TABLE DES MATIERES 

Dedicace i 

La New American Standard Bible ii 

Unmot de l'auteur : Comment ce Commentaire peut-il vous aider ? iii 

Le Guide d'une Bonne Lecture de la Bible : La Quete Personnelle d'une Verite Verifiable v 

Commentaire: 

Introduction de I Corinthiens 1 

ICorinthiens 1 8 

I Corinthiens 2 45 

ICorinthiens 3 62 

ICorinthiens 4 77 

I Corinthiens 5 89 

ICorinthiens 6 101 

I Corinthiens 7 120 

ICorinthiens 8 137 

I Corinthiens 9 143 

ICorinthiens 10 154 

ICorinthiens 11 163 

ICorinthiens 12 178 

ICorinthiens 13 190 

ICorinthiens 14 196 

ICorinthiens 15 210 

ICorinthiens 16 228 

Appendice Un: Breves Definitions de la Structure Grammaticale du Grec 236 

Appendice Deux: Critique Textuelle 243 

Appendice Trois: Glossaire 246 

Appendice Quatre: Position Doctrinale 254 



TABLE DES MATIERES DE THEMES SPECIAUX 

Appele, I Cor. 1:1 9 

L' Eglise (Ekklesia), I Cor. 1:2 11 

La Sanctification, I Cor. 1:2 12 

Les Saints, I Cor. 1:2 13 

Actions de grace, I Cor. 1:4 14 

Innocent, irreprochable, I Cor. 1:8 19 

Koindnia, I Cor. 1:9 22 

La Consolation (ParakUsis), I Cor. 1:10 23 

Le Norn du Seigneur, I Cor. 1:10 24 

Le Bapteme, I Cor. 1:14 27 

Ce Siecle et le Siecle a Venir I Cor. 1:20 30 

La Necessite de la Perseverance, I Cor. 1:21 31 

L' Election, I Cor. 1:24 33 

La Chair (Sarx), I Cor. 1: 35 

Nul et Neant (Katargeo), I Cor. 1:28 37 

La Justice, I Cor. 1:30 38 

Le Rachat/Racheter, I Cor. 1:30 41 

L'usage de Paul des noms Huper, I Cor. 2:1 46 

Le Mystere, I Cor. 2:1 48 

La Gloire, I Cor. 2:7 53 

Les Noms de la Deite, I Cor. 2:8 53 

LaTrinite, I Cor. 2:10 57 

LeFeu, I Cor. 3:13 69 

Les Termes Grecs pour "eprouver/epreuve" etleurs Connotations, I Cor. 3:13 70 

Le verbe et les temps utilises en grec pour designer le salut, I Cor. 3:15 71 



Le Saint, I Cor. 3:17 73 

L'usage que Paul fait de Kosmos, I Cor. 3:21b-22 75 

Le Leadership du Serviteur, I Cor. 4:1 78 

L'Envoye (Apostelld), I Cor. 4:9 83 

L'Esprit (Pneuma), I Cor. 5:3 92 

Seglorifier, I Cor. 5:6 95 

Le Levain, I Cor. 5:6 96 

Les Vices et Vertus dans le Nouveau Testament, I Cor. 5:9 98 

L'Heritage des Croyants, I Cor. 6:9 108 

Le Mai Personnel, I Cor. 7:5 123 

Les Avertissements de Paul aux Esclaves, I Cor. 7:21 130 

LaRichesse, I Cor. 7:30 132 

Le Corps et 1' Esprit, I Cor. 7:34 134 

Edifie, I Cor. 8:1 138 

La Destruction (Apollumi), I Cor. 8:11 142 

Le Sceau, I Cor. 9:2 144 

Barnabas, I Cor. 9:6 145 

Le Point de vue de Paul par rapport a la Loi de Moi'se, I Cor. 9:9 147 

La Critique Textuelle, I Cor. 9:9 147 

Les Degres de Recompense et de Chatiment, I Cor. 9:24 151 

La Liberie Chretienne face a la Responsabilite Chretienne, I Cor. 10:23 160 

Les Chretiens doivent-ils se juger les uns les autres?, I Cor. 10:29 161 

Le Chef (Kephale), I Cor. 11:3 166 

Les Femmes dans la Bible, I Cor. 11:4 167 

L' Alliance, I Cor. 11:25 174 

L'Esprit dans laBible (Pneuma), ICor. 12:1 179 



La Malediction (Anathema), I Cor. 12:3 182 

Le Christianisme est communautaire, I Cor. 12:7 183 

LaPersonnedu Saint-Esprit, I Cor. 12:11 185 

L'Esperance, I Cor. 13:13 194 

La Prophetie selon le Nouveau Testament, I Cor. 14:1 197 

Amen, I Cor. 14:16 202 

Le Coeur, I Cor. 14:25 204 

L'utilisation que fait Paul des Femmes dans le Minsitere, Cor. 14:34 206 

Les Theories Relatives a : "que les femmes se taisent," I Cor. 14:34 206 

Demeurer ferme (Histemi), I Cor. 15:1 212 

La Resurrection, I Cor. 15:2 214 

Les Apparitions Post Resurrection de Jesus, I Cor. 15:5 215 

Le Nombre Douze, I Cor. 15:5 215 

Jacques, le demi-frere de Jesus, I Cor. 15:7 215 

Le Premier-ne, I Cor. 15:20 216 

Les Termes du Nouveau Testament relatifs au Retour de Christ, I Cor. 15:23 219 

Arche, I Cor. 15:24 220 

Les Anges dans les ecrits de Paul, I Cor. 15:24 221 

Les Termes designant les insenses, I Cor. 15:36 223 

Detruit, Ruine, Corrompu (Phtheiro), I Cor. 15:42 224 

Le Plan de Dieu pour la Redemption, "Mystere," I Cor. 15:51 225 

Etre Fortifie, I Cor. 16:13 232 

Maranatha, I Cor. 16:22 234 



Ce Volume est dedie a 

Taylor Ann et Tiffany Lynn Thompson 
et 

Avery Grace Utley 

Nos precieuses petites-filles, 

pour lajoie et le bonheur 

qu 'elles ont apporte dans nos vies 



La New American Standard Bible (NASB 1 ) Actualisee — 1995 

Facile a lire 

■ Les passages structures selon l'ancien Anglais avec les articles 'Thee', 'thou' etc. ont ete actualises en Anglais 
moderne 

■ Les mots et les expressions qui auraient pu etre mal compris en raison de revolution de la langue - du point de vue 
du sens -au cours des 20 dernieres annees ont ete actualises en Anglais courant. 

■ Les versets obscurcis par l'ordre des mots (la syntaxe) et le vocabulaire ont ete traduits dans un Anglais plus souple. 

■ Les phrases commencant par 'et' ont souvent ete retraduites dans un Anglais plus raffine, en prenant en 
consideration les differences de style entre les langues anciennes et 1' Anglais moderne. Le Grec et l'Hebreu original 
n'avaient pas de ponctuations comme c'est le cas en Anglais (ndt il en est de meme pour le Francais) ; et dans 
beaucoup de cas la ponctuation de l'Anglais moderne sert de substitut pour 'Et' dans l'original. Dans certains cas, 
'et' est traduit par un mot different comme 'ainsi' ou 'mais' selon le contexte, quand le mot dans la langue 
originale permet une telle traduction. 

Avec plus de precision 

■ Les recentes recherches sur les plus anciens et meilleurs manuscrits Grec du Nouveau Testament ont ete revises, et 
certains passages ont meme ete actualises pour une fidelite plus accrue aux manuscrits originaux. 

■ Les passages paralleles ont ete compares et revises 

■ Les verbes ayant un champ semantique (sens des mots) vaste ont ete retraduits dans certains passages pour mieux 
rendre compte de leurs utilisations dans le contexte. 

Toujours au sujet de la NASB 

■ La mise a jour de la NASB n'est pas une modification faite pour le plaisir de modifier une traduction. La NASB 
original resiste a l'usure du temps ; et la modification a ete faite dans une proportion minimale en accord avec le 
standard qui a ete etabli par la New American Standard Bible. 

■ La NASB actualisee perpetue la tradition de la traduction litterale de la NASB a partir de l'original Grec et Hebreu 
sans compromission. Les modifications intervenues dans le texte ont ete maintenues dans les strictes parametres 
etablis par Lockman Foundation's Fourfold Aim (Quadruple But de la Fondation Lockman). 

■ Les traducteurs et les consultants qui ont contribue a la mise a jour de la NASB sont des erudits conservateurs de la 
Bible qui ont obtenu leurs doctorats dans les langues bibliques, en theologie, ou en d'autres diplomes de niveau 
superieur. lis representent une variete de denomination. 

La tradition continue : 

La NASB originale a acquis la reputation d'etre la plus precise traduction de la Bible en langue Anglaise. Au cours 
des recentes annees d'autres traductions ont parfois revendique d'etre a la fois precises et faciles a lire, mais tout lecteur 
attentif aux details finira par decouvrir que ces traductions sont consistantes dans l'incoherence ! Quoique litterales 
quelquefois, elles font frequ eminent recours a la paraphrase de l'original, gagnant ainsi un peu en facilite du point de vue de 
la lecture ; mais sacrifiant beaucoup en termes de fidelite. Paraphraser n'est pas mauvais en soi; cela peut et devrait clarifier 
le sens d'un passage selon la comprehension et Interpretation des traducteurs. Au fait, une paraphrase est toutefois, 
beaucoup plus un commentaire sur la Bible qu'une traduction. La NASB actualisee perpetue la tradition de la NASB d'etre 
une veritable traduction de la Bible, en revelant le sens reel des manuscrits originaux - et non pas ce que les traducteurs 
croient etre le sens. 

The Lockman Foundation 
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Ndt Dans le cadre du present ouvrage, la NASB sera remplacee par le Louis Segond Revise (LSR) qui est la version francaise la plus proche. Les autres 
versions anglaises citees dans ce commentaire seront traduites en Francais. Les versets en Anglais seront copies et la traduction francaise proposee. 



Un mot de l'Auteur : Comment ce commentaire peut-il vous aider ? 

L' interpretation biblique est un processus a la fois rationnel et spirituel qui s'efforce de comprendre un ecrivain 
inspire des temps anciens, de sorte que le message de Dieu puisse etre compris et applique aujourd'hui. 

Le processus spirituel est crucial mais difficile a definir. II implique un abandon de soi et une ouverture d'esprit vis- 
a-vis de Dieu. Cela doit etre caracterise par une faim (1) pour Lui, (2) pour Le connaitre, (3) pour Le servir. Ce processus 
necessite la priere, la confession et la volonte d'avoir un style de vie transforme. L'Esprit est crucial dans le processus 
d'interpretation ; cependant le fait que les Chretiens sinceres et devoues comprennent la Bible differemment est un mystere. 

Le processus rationnel est le plus aise a decrire. Nous devons etre coherents et faire preuve d'impartiarite par rapport 
au texte et ne pas etre influences par nos predispositions personnelles ou denominationnelles. 

Nous sommes tous historiquement conditionnes. Personne d'entre nous n'est un interprete objectif et neutre. Ce commentaire 
est le fruit de l'utilisation d'un processus rationnel comportant trois principes d'interpretation structures pour nous aider a 
vaincre nos predispositions. 

Premier Principe 

Le premier principe consiste a prendre en consideration le contexte historique dans lequel un livre de la Bible etait 
ecrit et l'occasion historique particuliere de sa paternite. L' auteur original avait un objectif, un message a communiquer. Le 
texte ne peut avoir une quelconque signification pour nous, et qui serait differente de ce qu'il avait signifie pour l'auteur 
original et inspire des temps anciens. Son intention - pas notre besoin historique, emotionnel, culturel, personnel ou 
denominationnel- est la cle. L' application est le partenaire indissociable de 1' interpretation ; mais la vraie interpretation doit 
toujours preceder l'application. Soulignons une fois encore que chaque texte biblique a une et une seule signification. Cette 
signification est celle que l' auteur original , sous la direction du Saint Esprit, avait en pensee de communiquer en son temps. 
Cette seule signification peut avoir de multiples applications possibles pour differentes cultures et situations. Ces applications 
doivent etre reliees a la verite fondamentale de l'auteur original. Pour cette raison, ce commentaire qui est un guide d'etude 
est coniju de maniere a donner une introduction a chaque livre de la Bible. 

Deuxieme Principe 

Le second principe consiste a identifier les unites litteraires. Chaque livre de la Bible est un document unifie. Les 
Interpretes n'ont aucun droit d' isoler un aspect de la verite en excluant d'autres . Voila pourquoi, nous devons nous efforcer 
de comprendre le but du livre biblique tout entier avant d'interpreter les differentes unites litteraires. Chaque partie prise 
individuellement- les chapitres, les paragraphes ou les versets- ne peut avoir un autre sens en dehors de celui de l'unite toute 
entiere. L' interpretation doit partir d'une approche deductive du livre entier a une approche inductive des differentes parties 
(unites litteraires). Ainsi, ce commentaire qui est un guide d'etude est concu pour aider l'etudiant a analyser la structure de 
chaque unite litteraire, paragraphe par paragraphe . Les subdivisions en paragraphes et chapitres ne sont pas inspirees, mais 
elles nous aident a identifier les mouvements d'idees. 

Interpreter un paragraphe dans son ensemble- pas la phrase, la proposition, la locution ou les mots- est la cle 
permettant de suivre le sens premier de la pensee de l'auteur biblique . Les paragraphes sont construites autour d'un sujet 
unifie, qui est souvent appele theme ou phrase thematique . Chaque mot, chaque phrase, chaque proposition et locution dans 
le paragraphe est, d'une maniere ou d'une autre, relie au theme unifie. lis le limitent, l'etendent, l'expliquent, et/ou le 
questionnent. La vraie cle de 1' interpretation appropriee consiste a suivre la pensee de l'auteur original dans une approche de 
paragraphe par paragraphe au travers chaque unite litteraire qui compose le livre biblique en question. Ce commentaire qui 
est un guide d'etude est organise de maniere a aider l'etudiant a faire l'etude comparative des paragraphes des traductions en 
Anglais moderne (ndt : il en est de meme pour les versions francaises). Ces traductions ont ete selectionnees parce qu'elles 
utilisent differentes theories de traduction a savoir : 

1. Le Texte Grec de la Societe Biblique Universelle est la quatrieme edition revisee (UBS4).Ce texte a ete decoupe en 
paragraphes par les erudits modernes du texte . 

2. La New King James Version est une traduction litterale - mot a mot - basee sur le manuscrit traditionnel Grec du nom de 
Textus Receptus. Sa subdivision en paragraphes est plus longue comparee aux autres traductions. Ces unites plus longues 
aident l'etudiant a entrevoir les sujets unifies . 

3. La New Revised Standard Version (NRSV) est une traduction modifiee du mot a mot. II forme un point median des 
traductions modernes suivantes NKJV et NJB. Ses subdivisions en paragraphes sont une veritable aide en matiere 
d'identification des sujets. 
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4. La Today's English Version (TEV) est une traduction d'apres la theorie de la Dynamique Equivalente publiee par la 
Societe Biblique Universelle. Elle s'efforce de traduire la Bible de telle sorte que le lecteur ou le locuteur anglophone 
moderne puisse comprendre le sens du texte Grec. Elle divise souvent ses paragraphes, essentiellement dans les Evangiles, en 
tenant compte des acteurs dans le texte au lieu des sujets, de la meme faijon que le fait la NIV. Cela complique la tache de 
l'interprete par rapport a ses objectifs. II est interessant de noter que le USB4 et le TEV sont publies par la meme institution, 
bien que leur subdivision en paragraphes differe. 

5. La Bible de Jerusalem (JB) est une traduction suivant la theorie de la dynamique equivalente basee sur la traduction 
Francaise Catholique . Elle est tres utile en matiere de comparaison par rapport au decoupage des paraphrases selon la 
perspective Europeenne. 

6. Le texte imprime est une version actualisee de 1995 de la New American Standard Bible (NASB), qui est une traduction 
mot a mot. Le commentaire verset par verset suit cette maniere de decouper des paragraphes. 

Troisieme Principe 

Le troisieme principe consiste a lire de differentes versions/traductions de la Bible en vue de cerner les sens (champ 
semantique) les plus varies possibles que les mots ou phrases bibliques peuvent avoir. Souvent, une expression ou un mot en 
grec peut etre compris de plusieurs manieres. Ces differentes versions/traductions ressortent ces options et aident a identifier 
et expliquer les variantes du manuscrit Grec. Celles-ci n'affectent pas la doctrine, mais elles nous aident dans notre effort de 
retourner au texte original d'un ecrivain inspire des temps anciens. 

Quatrieme Principe 

Ce quatrieme principe consiste a considerer le genre litteraire. Les auteurs originaux inspires ont ecrit leurs messages 
en differentes formes. (Par exemple : recit historique, drame historique, poesie, prophetie, Evangile (parabole), epitre, 
apocalypse). Ces differentes formes ont des cles speciales en matiere d' interpretation (Voir Gordon Fee et Doug Stuart, How 
to Read the Bible for All Its Worth or Robert Stein, Playing by the Rules). 

Ce commentaire offre une voie rapide a l'etudiant pour verifier son interpretation. II n'est pas cense etre definitif , 
mais plutot instructif et promoteur de reflexion. Souvent, d'autres interpretations possibles nous aident a ne pas faire preuve 
d'etroitesse d'esprit , dogmatiques et trop lies a la position de notre denomination. Les interpretes ont besoin d'avoir une large 
possibilite d' options d'interpretations pour reconnaitre combien ambigu le texte ancien peut etre. Le peu d'accord entre les 
Chretiens qui pourtant proclament la Bible comme etant leur source de verite, est choquant. 

Ces principes m'ont aide a conquerir la plupart de mon conditionnement historique en m'obligeant a me debattre 
avec le texte ancien. Mon espoir est que ce commentaire soit une benediction pour vous aussi. 

Bob Utley 

East Texas Baptist University 

27 Juin 1996 
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Le Guide d'une Bonne Lecture de la Bible : 
La Quete Personnelle d'une Verite Verifiable 

Pouvons-nous connaitre la verite ? Ou la trouve -t -on ? Pouvons-nous la verifier en toute logique? Existe-t-il une 
autorite supreme ? Y a-t-il des principes absolus qui peuvent guider nos vies, notre monde ? La vie a-t-elle un sens ? 
Pourquoi sommes-nous ici-bas ? Ou allons-nous ? Ces questions - des questions que toute personne raisonnable se pose - 
ont hante la pensee humaine depuis la nuit des temps (Eel. 1 : 13-18 ; 3 :9-l 1). Je peux encore me souvenir de ma propre quete 
pour une verite integrante et fondamentale pour ma vie. Je suis devenu un croyant en Christ dans mon jeune age, 
principalement en raison du temoignage de certains membres de ma famille. Parvenu a l'age adulte, des questions relatives a 
ma personne et a ma vision du monde se sont imposees davantage a moi. De simples cliches culturel et religieux n'ont pas 
apporte un sens a la lecture de recits d'experiences des autres et de ceux que j'ai rencontres. Ce fut un temps de confusion, de 
recherche, de desir ardent et souvent avec un sentiment d'impuissance dans ce monde insensible et cruel dans lequel je vivais. 

Nombreux sont ceux qui affirment avoir des reponses a ces ultimes questions, mais apres maintes recherches et 
mures reflexions j'ai decouvert que leurs reponses etaient basees sur (1) leurs philosophies personnelles, (2) d'anciens 
mythes, (3) d'experiences personnelles, ou (4) des projections psychologiques. J'avais besoin d'un minimum de verification, 
d'evidence, d'une rationalite sur lesquelles fonder ma vision du monde, mon centre d' integration, ma raison de vivre. 
J'ai decouvert ces reponses dans mon etude de la Bible. J'ai commence a rechercher les evidences de sa veracite : je les ai 
trouvees dans (1) le fait que la Bible est historiquement digne de foi comme l'ont attestees les fouilles archeologiques, (2) la 
precision des proprieties de l'Ancien Testament, (3) l'unite du message biblique sur les six cents annees de sa production et 
(4) le temoignage personnel des gens dont la vie a ete permanemment changee grace a leur contact avec la Bible. La 
chretiente, en tant que systeme unifie de foi et de croyance, a la capacite de traiter des questions complexes de la vie 
humaine. Cela a non seulement fourni un cadre rationnel, mais en meme temps l'aspect experimental de la foi biblique m'a 
donne une joie et la stabilite emotionnelle. 

J'ai pense avoir trouve le centre d'integration pour ma vie - Christ, comme je l'ai compris au travers des Saintes 
Ecritures. Ceci fut une experience grisant, une liberation emotionnelle. Cependant je me souviens encore du choc et de la 
douleur que j'ai ressentie quand j'ai commence a prendre conscience des differentes interpretations de ce Livre (Bible) qui 
etaient pronees, quelque fois au sein des memes denominations et courants de pensee. Affirmer l'inspiration et la veracite de 
la Bible n'etait plus une fin en soi, mais seulement le commencement. Comment puis-je verifier ou rejeter les interpretations 
variees et controversees de ces nombreux passages difficiles dans la Bible par ceux affirmaient son autorite et sa veracite ? 

Cette tache devint le but de mon existence et de mon pelerinage de la foi. Je savais que ma foi en Christ m'a (1) 
apporte une grande paix et joie. Ma pensee soupirait apres des absolus au milieu de la relativite dans ma culture 
(postmodernisme) ; (2) le dogmatisme des systemes religieux conflictuels (Religions du Monde) ; et (3) l'arrogance 
denominationnelle. Dans ma recherche d'approches valides de l'interpretation de la litterature ancienne, je fus surpris de 
decouvrir mes propres prejuges historiques, culturels, denominationnels et experimentales. J'ai souvent lu la Bible dans le but 
unique de renforcer mes propres opinions. Je l'ai utilise comme une source de dogme pour attaquer les autres pendant que je 
reaffirme ma propre insecurite et insuffisance. Quelle douleur cette prise de conscience causa en moi! 

Bien que je ne puisse jamais etre totalement objectif, je peux neanmoins devenir un meilleur lecteur de la Bible. Je 
peux limiter mes prejuges en les identifiant et en reconnaissant leur presence. Je n'en suis pas encore libere; mais j'ai 
cependant confronte mes propres faiblesses. L'interprete est souvent le pire ennemi d'une bonne lecture de la Bible. 
Permettez-moi d'enumerer les presuppositions que j 'apporte a mon etude de la Bible afin que vous, le lecteur, puissiez les 
examiner ensemble avec moi : 
I. Les Presuppositions 

A. Je crois que la Bible est l'unique livre inspire a travers lequel le seul vrai Dieu s'est revele. C'est pourquoi, elle 
doit etre interpretee a la lumiere de l'intention du premier auteur divin (l'Esprit) au travers de l'ecrivain humain dans 
un contexte historique specifique. 

B. Je crois que la Bible a ete ecrite pour l'homme ordinaire - pour tout le monde ! Dieu s'est adapte a notre 
situation pour nous parler clairement dans notre contexte historique et culturel. Dieu ne cache pas la verite - II veut 
que nous la comprenions ! C'est pourquoi, la Bible doit etre interpretee a la lumiere de son contexte et non du notre. 
La Bible ne doit pas signifier pour nous ce qu'elle n'a pas signifie a ses premiers lecteurs ou auditeurs. Elle peut etre 
comprise par tout le monde ; elle utilise les formes et les techniques normales de communication. 

C. Je crois que la Bible a un message et un but unifie. Elle ne se contredit pas, bien qu'elle contienne des passages 
difficiles et paradoxaux. Le meilleur interprete de la Bible est done la Bible elle-meme. 

D. Je crois que chaque passage (a l'exception des proprieties) a un seul et unique sens base sur l'intention du 
premier auteur/ecrivain inspire. Bien que nous ne puissions pas etre absolument certains de connaitre l'intention du 
premier auteur ; beaucoup d'indices pointent dans cette direction : 

1. Le genre (type litteraire) choisi pour exprimer le message. 



2. Le contexte historique et/ou l'occasion specifique qui a conduit a la redaction du livre 

3. Le contexte litteraire du livre entier aussi bien que chaque unite litteraire. 

4. L'agencement textuel (structure) des unites litteraires dans leur relation avec le Message dans son 
integralite. 

5. Les differentes caracteristiques specifiques grammaticales utilisees pour communiquer le message. 

6. Les mots choisis pour presenter le message. 

7. Les passages paralleles. 

L'etude de ces differents aspects devient l'objet de notre etude d'un passage biblique. Avant d'expliquer ma 
methodologie pour une bonne lecture de la Bible, permettez-moi de vous presenter brievement quelques unes des methodes 
inappropriees utilisees aujourd'hui et qui ont occasionne toute une diversite d'interpretation et qui, par consequent, doivent 
etre evitees : 
II. Les Methodes Inappropriees 

A. Ignorer le contexte litteraire des livres de la Bible et utiliser chaque phrase, chaque proposition et chaque mot pris 
individuellement comme des affirmations veridiques sans aucun lien avec l'intention de l'auteur ou le contexte 
general. Cela est souvent appele 'pretexte'. 

B. Ignorer le contexte historique des livres en substituant un contexte historique suppose qui a tres peu ou n'a aucun 
appui a partir du texte lui-meme. 

C. Ignorer le contexte historique des livres et les lire chaque matin comme un journal du coin ecrit, d'abord, a 
chaque chretien, de l'epoque contemporain. 

D. Ignorer le contexte historique des livres en allegorisant le texte pour en faire un message philosophico- 
theologique qui n'a aucune relation avec les premiers destinataires et l'intention de l'auteur original. 

E. Ignorer le message original en y substituant le systeme theologique personnel, une doctrine favorite, ou une 
question d'actualite qui n'a aucun lien avec l'objectif de l'auteur original et avec son message. Ce phenomene suit 
souvent la lecture initiale de la Bible comme un moyen d'etablir l'autorite de l'orateur. Cela est souvent connu 
comme sous le nom de la « reponse du lecteur » (Le type d'interpretation appele « Ce-que-le-texte-signifie-pour- 
moi ») 

Au moins trois elements ayant des liens les uns avec les autres peuvent etre trouves dans toute communication humaine ecrite 
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Par le passe, differentes techniques de lecture se sont focalisees sur l'une de ces trois composantes. Mais, pour 
affirmer veritablement le caractere unique de l'inspiration de la Bible, un diagramme modifie est plus approprie: 
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En verite, ces trois composantes doivent etre indues dans le processus d'interpretation. Pour des raisons de 
verification, mon interpretation porte sur les deux premiers elements : l'auteur original et le texte. Je reagis probablement 
aux abus que j'ai observes : (1) allegoriser ou spiritualiser le texte et (2) la methode d'interpretation 'reponse du lecteur' 
(«Ce-que-le-texte-signifie-pour-moi»). Les abus peuvent intervenir a n'importe quelle etape. Nous devons toujours verifier 
nos motivations, nos prejuges, nos techniques et notre application. Mais comment les verifierons-nous s'il n y a pas de 
limites aux interpretations, pas de barrieres, pas de critere ? C'est a ce niveau que l'intention de l'auteur et la structure 
textuelle me fournissent quelques criteres pour limiter la portee des interpretations valides possibles. 
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A la lumiere de ces techniques de lecture inappropriees, quelles sont les approches possibles d'une bonne lecture de 
la Bible et une interpretation qui offre un degre de verification et de coherence ? 
III. Les Approches possibles a une Bonne Lecture de la Bible 

Je ne traite pas, a ce niveau, des techniques uniques d'interpretation de genres specifiques mais des principes 
generaux de l'hermeneutique qui sont applicables a tous les types de texte biblique. How to Read The Bible for All Its Worth, 
ecrit par Gordon Fee et Douglas Stuart ; publie par Zondervan, est un livre tres indique a propos de l'etude de genres 
specifiques. 

Ma methodologie porte initial ement sur le lecteur qui permet au Saint Esprit d'illuminer les Saintes Ecritures au 
travers de quatre cycles de lecture personnelle. Cela met au premier plan de l'etude : le Saint Esprit, le texte et le lecteur et 
non en position secondaire. Cela protege aussi le lecteur d'etre indument influence par les commentateurs. J'ai entendu dire 
que : « La Bible illumine beaucoup les commentaires ». Cela n'est aucunement une depreciation des supports d'etude, mais 
plutot, un plaidoyer en faveur d'un usage judicieux desdits supports (commentaires). 

Nous devons etre capables de trouver des supports pour nos interpretations a partir du texte lui-meme. Cinq aspects du texte 
donnent du moins une verification limitee: 

1. L'auteur original 

a. son contexte historique 

b. son contexte litteraire 

2. Les choix de l'auteur original, quant a/au(x) 

a. structures grammaticales (syntaxe) 

b. l'utilisation des travaux contemporains 

c. Genre 

3. Notre comprehension 

a. des passages paralleles appropries 

Nous devons pouvoir fournir les raisons et la logique derriere nos interpretations. La Bible est notre unique source en matiere 
de foi et de pratique. Malheureusement, les Chretiens ont sou vent differentes opinions a propos de ce qu'elle enseigne et 
affirme. C'est une contradiction dans les termes que de clamer l'inspiration de la Bible alors qu'en meme temps les croyants 
ne sont pas en mesure de s'accorder sur ce qu'elle enseigne et exige ! 
Les quatre cycles de lecture sont conijus pour produire les idees lumineuses suivantes en matere d'interpretation. 

A. Premier cycle de lecture 

1. Lire le livre d'un seul trait. Le relire dans une autre version, de preference basee sur une theorie differente de 
traduction. 

a. Le Mot-a-mot (NKJV, NASB, NRSV) 

b. La Dynamique Equivalente (TEV, JB) 

c. La Paraphrase (Living Bible, Amplified Bible) 

2. Rechercher le but central du livre dans son integralite. Identifier son theme. 

3. Isoler (si possible) une unite litteraire, un chapitre, un paragraphe ou une phrase qui exprime clairement le but ou 
le theme central. 

4. identifier le genre litteraire le plus dominant 

a. Ancien Testament 

1 . La narration hebraique 

2. La poesie hebraique (Litterature de sagesse, Psaumes) 

3. La prophetie hebraique (prose et poesie) 

4. Les codes de la loi 

b. Nouveau Testament 

1 . La narration (Evangiles, Actes) 

2. Les paraboles (Evangiles) 

3. Les lettres/epitres 

4. La litterature apocalyptique 

B. Deuxieme cycle de lecture 

1. Lire le livre entier encore une fois, cherchant a identifier les themes ou sujets majeurs. 

2. Etablir le plan des themes majeurs et ecrire brievement leur contenu en une phrase simple. 

3. Verifier votre affirmation et votre plan general avec les supports d'etude 
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C. Troisieme cycle de lecture 

1 . Relire le livre entier encore une fois, cherchant a identifier le contexte historique et les 
occasions specifiques qui ont occasionne, en particulier, la redaction de ce livre de la Bible. 

2. Enumerer les sujets historiques qui sont mentionnes dans le livre de la Bible 

a. L'auteur 

b. La date 

c. Les destinataires 

d. La raison specifique ayant occasionne la redaction du livre 

e. Les aspects du contexte culturel lies au but de la redaction du livre 

f. Les references aux personnages et evenements historiques 

3. Etoffer votre plan au niveau des paragraphes pour cette partie du livre de la Bible que vous interpretez. Identifier 
et structurer toujours l'unite litteraire. Cela peut comprendre beaucoup de chapitres et paragraphes. Cela vous 
permettre de suivre la logique et l'agencement textuel de l'auteur original. 

4. Verifier le contexte historique en utilisant les supports d' etude. 

D. Quatrieme Cycle de Lecture 

1. Lire encore l'unite litteraire specifique dans plusieurs versions 

a. Le Mot-a-mot (NKJV, NASB, NRSV) 

b. La Dynamique Equivalente (TEV, JB) 

c. La Paraphrase (Living Bible, Amplified Bible) 

2. Rechercher les structures litteraires ou grammaticales 

a. Les phrases repetees, Ep.l :6, 12, 13 

b. Les structures grammaticales repetees, Rom. 8 :31 

c. Les concepts contrasted 

3. Enumerer les elements suivants 

a. Les termes cles 

b. Les termes rares 

c. Les structures grammaticales importantes 

d. Les mots, les propositions et les phrases particulierement difficiles 

4. Rechercher les passages paralleles adaptes 

a. Rechercher les passages qui ont un enseignement clair sur votre sujet en utilisant : 

(1) Des livres de la Theologie Systematique' 

(2) Des Bible de reference 

(3) Des Concordances 

b. Rechercher une paire paradoxale possible dans votre sujet. La plupart des verites bibliques sont 
presentees sous forme de paires dialectiques ; beaucoup de conflits denominationnels viennent du fait de 
faire des 'pretextes' de la moitie des tensions bibliques. Toute la Bible est inspiree, et nous devons chercher 
sont message complet en vue de donner un equilibre scripturaire a notre interpretation. 

c. Rechercher les paralleles dans le meme livre, du meme auteur ou du meme genre ; la Bible est son 
meilleur interprete parce qu'elle a un seul auteur : le Saint Esprit. 

5. Utiliser des supports d'etude pour verifier vos observations par rapport au contexte et a l'evenement 
historique 

a. Bibles d'Etude 

b. Encyclopedie biblique, livres de reference et dictionnaires 

c. Les introductions de la Bible 

d. Commentaires bibliques (a ce niveau dans votre etude, permettez a la communaute des croyants du passe 
comme du present de vous aider et de corriger votre etude personnelle) 

IV. L 'Application de ^Interpretation Biblique 

Considerons a present l'application. Vous avez deja pris le temps de comprendre le texte dans son contexte original ; 
vous devez maintenant l'appliquer a votre vie, a votre culture. Je definis l'autorite biblique comme le fait de « comprendre ce 
que l'auteur biblique original avait dit a son epoque, et appliquer cette verite a notre temps». 

L'application doit suivre 1' interpretation l'intention de l'auteur original par rapport a son epoque et a sa logique. 
Nous ne pouvons appliquer un passage biblique a notre epoque a moins que nous connaissions son sens pour les gens de son 
epoque ! Un passage biblique ne doit pas signifier ce qu'il n'a pas signifie a son epoque ! 
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Votre plan detaille au niveau des paragraphes (Troisieme cycle de lecture) sera votre guide. L'application doit se 
faire au niveau des paragraphes, pas au niveau des mots. Les mots, les propositions et les phrases n'ont de sens que par 
rapport au contexte. La seule personne inspiree impliquee dans le processus de Interpretation est l'auteur original. Nous ne 
faisons que suivre sa direction par l'illumination du Saint Esprit. Cependant, l'illumination n'est pas svnonvme d'inspiration. 
Pour dire : «Ainsi parle l'Eternel», nous devons nous en tenir a l'intention de l'auteur original. L'application doit avoir une 
relation specifique avec l'idee generale de tout le livre, 1' unite litteraire specifique et le developpement de la pensee au niveau 
des paragraphes. 

Ne permettez pas aux realites de notre epoque d' interpreter la Bible ; laissez la Bible parler d'elle-meme ! Cela peut 
necessiter que nous etablissions des principes a partir du texte. Cela est valide si le texte est assorti d'un principe. 
Malheureusement, nos principes sont la plupart du temps 'nos' principes, pas les principes decoulant du texte. 

Dans l'application de la Bible, il est important de rappeler (a l'exception des proprieties) qu'un seul et unique sens 
est valide pour un texte biblique donne. Ce sens est lie a l'intention de l'auteur original lorsqu'il reagissait face a des crises et 
repondait a des besoins de son epoque. Les differentes possibilites d' application peuvent etre deduites d'un seul sens. 
L'application sera basee sur les besoins des destinataires, mais doit etre liee au sens de l'auteur original. 

V. L'aspect Spirituel de l'interpretation 

Jusqu'a present j'ai aborde le processus logique et textuel implique dans l'interpretation et l'application. Je voudrais 
a present brievement traiter l'aspect spirituel de l'interpretation. La liste de controle suivante a faire m'a ete fort utile : 

A. Prier pour avoir l'assistance du Saint Esprit (cf. I Cor.l :26-2 :16) 

B. Demander le pardon de ses peches et la purification des peches connus (cf. I Jeanl :9) 

C. Prier pour un plus grand desir de connaftre Dieu (cf. Ps.19 :7-14 ; 42 :lss. ; 1 19 :lss). 

D. Appliquer immediatement toute nouvelle decouverte a votre vie 

E. Demeurer humble et etre assez docile pour se laisser enseigner. 

II est difficile de garder l'equilibre entre le processus logique et la direction spirituelle du Saint Esprit. Les citations suivantes 
m'ont aide a etablir l'equilibre entre les deux : 

A. Scripture Twisting, p. 17-18 de James W. Sire : 

« Tous les enfants de Dieu recoivent l'illumination - pas uniquement 1' elite spirituelle. II n'y a pas de 
classe de gourous dans le christianisme biblique, ni d'illumines, ni non plus de personnes privilegiees par 
lesquelles toute interpretation appropriee doit venir. Par consequent, s'il est vrai que le Saint Esprit attribue 
des dons speciaux de sagesse, de connaissance et de discernement spirituel, II ne fait pas de ces Chretiens 
dotes de dons divins d'etre les seules personnes detenant l'ultime autorite en matiere d' interpretation de Sa 
Parole. C'est le devoir de chacun des enfants de Dieu d'etudier, de juger et discerner en se referant a la 
Bible qui est l'autorite supreme meme pour ceux a qui Dieu a donne des capacites particulieres. En resume, 
mon hypothese dans tout le livre est que la Bible est la veritable revelation de Dieu a toute l'humanite, elle 
est notre supreme autorite sur tous les sujets qu'elle aborde, cela n'est pas totalement un mystere mais peut 
etre adequatement compris par les gens ordinaires dans toutes les cultures ». 

B. Selon Kierkegaard dont les propos sont rapportes dans le livre de Bernard Ramm : Protestant 
Biblical Interpretation p. 75, 1' etude grammaticale, lexicale et historique est necessaire mais 
preliminaire a la vraie lecture de la Bible. 

« Lire la Bible comme la Parole de Dieu, demande que Ton la lise avec le coeur dans la bouche, sur la 
pointe des pieds, avec une attente ardente, en conversation avec Dieu. Lire la Bible sans reflechir ou avec 
negligence ou academiquement ou meme professionnellement n'est pas lire la Bible comme la Parole de 
Dieu. La lire comme une lettre d'amour c'est l'aborder comme la Parole de Dieu ». 

C. H.H. Rowley dans The Relevance de la Bible p. 19 : 

« Aucune comprehension purement intellectuelle de la Bible, quelque complete quelle soit, ne peut conduire 
a la possession de ses tresors. La Bible ne meprise pas cette comprehension, etant donne qu'elle est 
essentielle a une comprehension complete. Mais, elle doit conduire a une comprehension spirituelle des 
tresors spirituels de ce livre si elle veut etre complete. Pour obtenir la comprehension spirituelle, aller bien 
au-dela de la simple vigilance intellectuelle est necessaire. Les choses spirituelles se discernent 
spirituellement ; les etudiants de la Bible ont besoin d'une attitude de receptivite spirituelle, ce desir de 
trouver Dieu afin de s'abandonner a Lui ; s'ils veulent aller au-dela de l'etude scientifique afin d'acquerir le 
riche heritage de ce livre exceptionnel parmi les livres » 
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VI. La Methode de ce Commentaire 

Le Study Guide Commentary est concu en vue de vous apporter une assistance dans vos procedures d'interpretation 
de la facon suivante : 

A. Chaque livre est introduit par un bref plan historique. Apres avoir acheve le troisieme cycle de lecture, verifiez 
cette information. 

B. Des idees importantes contextuelles se trouvent au debut de chaque chapitre. Cela vous aidera a decouvrir 
comment l'unite litteraire est structured. 

C. Au debut de chaque chapitre ou unite litteraire majeure, la division des paragraphes et leurs sous-titres 
descriptifs sont fournis par plusieurs traductions modernes : 

1. Le Texte hebraique de la Societe Biblique Universelle, quatrieme edition (UBS4) 

2. La New American Standard Bible, 1995 actualisee (NASB) 

3. La New King James Version (NKJV) 

4. La New Revised Standard Version (NRSV) 

5. La Today's English Version (TEV) 

6. La Bible de Jerusalem (JB) 

Les subdivisions en paragraphes ne sont pas inspirees. Elles doivent etre confirmees par le contexte. En comparant 
plusieurs traductions modernes venant de differentes theories de traduction et perspectives theologiques, nous sommes en 
mesure d' analyser la supposee structure de la pensee de l'auteur original. Chaque paragraphe contient une verite majeure. 
Cela a ete appele « La phrase thematique » ou 1' «idee centrale du texte ». Cette pensee unificatrice est la cle d'une 
interpretation historique et grammaticale appropriee. II ne faut jamais interpreter, precher ou enseigner sur moins d'un 
paragraphe ! Souvenez-vous que chaque paragraphe est lie aux autres qui lui sont proches. Cela explique la raison pour 
laquelle le plan au niveau des paragraphes du livre entier est tres important. Nous devons etre en mesure de poursuivre le 
debit logique du sujet traite par l'auteur orignal inspire. 

D. La demarche de Bob suit l'approche de Interpretation verset par verset. Cela nous oblige a suivre la pensee de 
l'auteur orignal. Cette demarche nous donne des informations touchant a plusieurs aspects : 

1 . Le contexte litteraire 

2. La connaissance poussee sur la culture et l'histoire 

3. L'information grammaticale 

4. l'etude des mots 

5. Les passages paralleles appropries 

E. A un niveau dans le commentaire, le texte imprime de la New American Standard Version (1995 actualisee) sera 
completee par plusieurs autres versions modernes : 

1. La New King James Version (NKJV), qui reste fidele aux manuscrits textuels de « Textus Receptus » 

2. La New Revised Standard Version (NRSV) qui est une revision de mot-a-mot de la Revised Standard 
Version par le National Council of Churches. 

3. La Today's English Version (TEV), qui est une traduction basee sur la dynamique equivalente de la 
Societe Biblique Americaine. 

4. La Bible de Jerusalem (BJ), qui est une traduction en Anglais basee sur la traduction francaise 
catholique a partir de la theorie de la dynamique equivalente. 

F. Pour ceux qui ne peuvent pas lire le Grec, comparer les traductions Anglaises (dans le cas present, une 
comparaison des versions francaises) peut aider dans l'identification des problemes dans le texte : 

1. les variances au niveau des manuscrits 

2. la signification alternee des mots 

3. les textes difficiles d'un point de vue grammatical et structurel 

4. Les textes ambigus 

Bien que les traductions Anglaise (et dans le cas present, les traductions francaises) ne peuvent pas resoudre les 
problemes, elles les identifient en vue d'une etude plus approfondie et serieuse. 

G. A la fin de chaque chapitre, des questions de discussion appropriee sont proposees dans 1' effort d'indiquer les 
differences d'interpretation du chapitre en question. 



INTRODUCTION DE I CORINTHIENS 

(CONSEILS PRATIQUES A UNE EGLISE EN PROIE A DES TROUBLES) 
I. LE CARACTERE UNIQUE DE I CORINTHIENS 



A. II est cite plus souvent et tres tot par les premiers Peres de l'eglise que n'importe quel autre ecrit de Paul, d'ou son 
importance et son utilite. 

B. Dans le fragment Muratorien, qui etait une liste de livres canoniques de Rome (a.d. 200), il est enumere au premier 
rang des ecrits de Paul ; ce qui montre egalement son importance. 

C. Dans cette lettre pratique, Paul fait une distinction entre son avis personnel et les commandements du Seigneur. 
Cependant, cela est base sur sa connaissance des enseignements de Jesus sur un sujet donne. S'il avait pu il aurait 
transmis les paroles de Jesus. II a cm que ses avis etaient egalement inspires et bien fondes (cf. 7:25, 40). 

D. le principe directeur de Paul pour la communion au sein de l'eglise est que la liberte de chaque croyant, mais 
egalement leur responsabilite collective proportionnee, est basee non sur la loi, mais sur l'amour. La sante et la 
croissance de l'Eglise dans son ensemble surpassent toute preference ou privilege personnel (cf. 12:7). 

E. cette lettre (avec II Corinthiens) nous donne un apercu des premiers moments de l'eglise du NT, sa structure, ses 
methodes, et son message. Cependant, rappelons egalement que cette eglise etait une congregation problematique 
et atypique. 

II. LA VILLE DE CORINTHE 

A. En hiver, les voies de navigation autour du point le plus au sud de la Grece (c.-a-d., cap Malea) etaient tres 
dangereuses. Par consequent, un itineraire terrestre la plus courte possible etait crucial. La position geographique 
de Corinthe sur l'isthme long de quatre miles entre le Golfe de Corinthe (c.-a-d., la mer adriatique) et le Golfe de 
Saronique (c.-a-d., la mer Egee) a fait de la ville un centre commercial, portuaire important (specialise en toute 
sorte de poterie et d'un type special de laiton), aussi bien qu'un centre militaire. Au temps de Paul c'etait 
litteralement le carrefour des cultures orientale et occidentale. 

B. Corinthe etait egalement un centre culturel important du monde Greco-romain parce qu'il accueillait les Jeux 
bisannuels d'lsthme, qui ont commence en 581 Av. J.C (au temple de Poseidon). Seuls les Jeux Olympiques a 
Athenes, organises tous les quatre ans, rivalisaient en ampleur et en importance avec eux (Thucydides, Hist 1, 
13,5). 

C. En 146 av. J-C Corinthe fut impliquee dans une revolte (c.-a-d., la ligue des Acheens) contre Rome et elle a ete 
detruite par le General romain Lucius Mummius et la population grecque fut dispersee et livree a l'esclavage. En 
raison de son importance economique et militaire, Corinthe a ete reconstruite probablement en 46 ou 48 av.J.-C. 
par Jules Cesar. Elle devint une colonie romaine ou les soldats romains passaient leurs annees de retraite. C'etait 
une imitation en miniature de Rome en matiere d'architecture et de culture ; et elle etait le centre administratif (c.- 
a-d., Senatorial) de la province romaine d'Achaie en 27 av.J.-C. C'est devenu une province imperiale en l'an 15. ap 
J.-C. 

D. l'Acropole de la vieille ville de Corinthe, s'elevait a plus de 573,024m au-dessus de la plaine, etait l'emplacement 
du temple d' Aphrodite, ou 1.000 prostituees etaient en activite (Strabo, geographie 8,6,20-22). Se faire appeler 
"un Corinthien" (c.-a-d., Korinthiazesthai expression inventee par Aristophane [ 450-385 av. J-.C.]) etait 
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III. 



synonyme d'une vie frivole et de debauche. Ce temple, tout comme la majeure partie de la ville, a ete detruit par 
un tremblement de terre environ 150 ans avant l'arrivee de Paul, comme ce fut encore le cas en 77Ap J.C. II est 
incertain si le culte de la fertilite continuait au temps de Paul. Puisque le Romains, en 146 Av J.C, avaient detruit 
la ville et tue ou asservi tous ses citoyens, l'influence grecque dont jouissait la ville a ete remplacee par son statut 
de colonie romaine (Pausanias, II. 3. 7). Ce contexte culturel romain au lieu de la culture grecque, marque une 
difference significative dans 1' interpretation de I Corinthiens. 

L'AUTEUR 



IV. 



A. c'etait dans cette ville que l'Apotre Paul se rendit lors de son deuxieme voyage missionnaire; le recit se trouve 
dans Actes 18:1-21. Par une vision, le Seigneur a revele a Paul que beaucoup de personnes allaient croire et que 
toute opposition a son ministere serait vaine (cf. Actes 18:9-10). 

B. la strategie missionnaire de Paul consistait a implanter une eglise dans les villes principales de son temps, sachant 
que les visiteurs, les representants commerciaux, et les marins convertis repandraient l'evangile sur leur parcours. 
La responsabilite incombait a l'eglise locale de faire l'evangelisation et le discipolat de leur localite. 

C. Paul a trouve a Corinthe, Aquila et Priscilla, des faiseurs de tente ou des retameurs juifs qui etaient egalement des 
croyants. lis avaient ete chasses de Rome en 49 Ap J.C. par l'edit de Claudius (Orosius, Hist 7:6:15-16) contre les 
rites ou rituels juifs (cf. Actes 18:2). Paul etait venu seul a Corinthe. Silas et Timothee etaient en mission en 
Macedoine (cf. Actes 18:5). II a ete tres decourage (cf. Actes 18:9-19; I cor. 2:3). Cependant, il a persevere et est 
reste a Corinthe pendant dix-huit mois (cf. Actes 18:11). 

D. la paternite de Paul par rapport a ce livre est certifiee par Clement de Rome, qui a envoye une lettre a Corinthe en 
95/96 ap. J.-C (/ 37:5 clement; 47: 1-3; 49:5). La paternite de Paul par rapport a cette lettre n'a jamais ete remise 
en cause, meme par les critiques modernes. 

LA DATE 



B. 



La date de la visite de Paul a Corinthe a ete etablie par une inscription de l'empereur Claude trouve a Delphes, en 
date de Juillet 51 ap J.-C a Juillet 52 ap J.-C a l'epoque ou Gallion etait proconsul (cf. Actes 18:12-17), ce qui 
placerait la date de l'arrivee de Paul a environ 49-50 ap. J.-C. 

La date de la redaction de l'epitre de Paul aurait alors lieu probablement au milieu des annees 50. II l'a ecrite 
d'Ephese ou il a fait l'oeuvre de Dieu entre deux (cf. Actes 19:10) et trois ans (cf. Actes 20:34). 



C. A possible chronology of Paul's writings following F. F. Bruce et Murry Harris with minor adaptations: 



Livres (epitre) 


Date 


1. Galates 


48 


2. I Thessaloniciens 


50 


3. II Thessaloniciens 


50 


4. I Corinthiens 


55 


5. II Corinthiens 


56/57 


6. Romains 


57 


7.-10. Epitres ecrites en Prison 




Colossiens 


Debut c 



Lieu de Redaction 


par 


rapport aux Actes 


Antioche de 


Syrie 




14:28; 15:2 


Corinthe 






18:5 


Corinthe 








Ephese 






19:20 


Macedoine 






20:2 


Corinthe 






20:3 



Rome 



Ephesiens Debut del'an 60 Rome 

Philemon Debut del'an 60 Rome 

Philippiens Plus tard en 62-63 Rome 28:30-31 

1 1.-13. Quatrieme Voyage Missionnaire 

I Timothee 63 (ou plus tard, Macedoine 

Tite 63 mais avant Ephese (?) 

II Timothee 64 68 ap. J-C) Rome 

(Paul fut execute probablement en l'an 65 ap. J-C). 

V. LES DESTINATAIRES DE LA LETTRE 

A. Le destinataire de l'epitre etait l'eglise en pleine croissance composee de paiens. La population de Corinthe etait 
un ensemble heterogene du point de vue racial et culturel. Les decouvertes archeologiques et les Saintes Ecritures 
(cf. Actes 18:4-8) indiquent qu'il y avait une synagogue a Corinthe. 

B. Les soldats romains se retiraient a Corinthe apres avoir accompli vingt ans de service militaire. Corinthe etait une 
ville libre, une colonie romaine, et la capitale de la province romaine dAchaie. 

C. la lettre semble refleter l'existence de plusieurs groupes dans l'eglise: (1) des intellectuel Grecs qui etaient toujours 
tres fiers de leurs traditions philosophiques et essayaient d'allier la revelation chretienne a ces vieilles coutumes et 
traditions intellectuelles; (2) des patrons romains et l'elite; (3) un contingent de croyants juifs compose pour la 
plupart de Gentils " craignant Dieu ", qui allaient a la synagogue; et (4) un grand nombre d'esclaves convertis. 

VI. LE BUT DE LA LETTRE 

A. Paul avait entendu parler des problemes survenus a Corinthe de quatre sources : 

1 . Les gens de Chloe, 1:11; 

2. une lettre dans laquelle l'eglise posait des questions, 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12 ; 

3. une visite personnelle de Stephanas, de Fortunatus, et d'Achaicus, 16:17. II est possible que la lettre (# 2) 
ait ete apportee par ces hommes (# 3). 

II est interessant que Murry Harris ait decrit le livre de I Corinthiens a partir des informations recues par Paul sur 
l'eglise. 

1 . le rapport oral des membres de la maison Chloe, ayant pour resultat la redaction des chapitres 
1 -4 par Pau ; 

2. le rapport oral des representants de l'eglise (c.-a-d., Stephanas, Fortunatus, et Achaicus), ayant 

pour resultat la redaction des chapitres 5-6 ; 

3. les questions formulees dans une lettre par l'eglise, ayant pour resultat la redaction des chapitres 7-16. 

B. L'eglise etait devenue partisane, preconisant differents chefs: Paul, Apollos, Pierre, et probablement un parti 
du Christ (cf. 1:12). L'eglise a-t-elle ete non seulement divisee par rapport a des types de leadership, mais 
egalement par rapport a plusieurs questions morales et de l'utilisation des dons spirituels. Le point principal 
de controverse etait l'autorite apostolique de Paul (particulierement II Corinthiens)! 

VII. LES CONTACTS DE PAUL AVEC L'EGLISE DE CORINTHE —UNE PROPOSITION 
PROVISOIRE 



Combien de lettres Paul a-t-il ecrites a Corinthe? 



5. 



juste deux, I et II Corinthiens ; 

trois, avec une lettre qui etait perdue ; 

quatre, avec deux lettres qui etaient perdues ; 

certains erudits modernes identifient des traces des deux lettres perdues dans II Corinthiens : 

a. une lettre precedente (I Cor. 5:9 dans II Cor 6:14-17:1) ; 

b. une lettre grave (II Cor 2:3-4,9; 7:8-12) dans II Cor 10-13). 

cinq, avec II Cor 10-13 etant la cinquieme lettre, envoyee apres le rapport de Tite sur les mauvaises nouvelles 
supplementaires. 



La theorie #3 semble mieux s'adapter 



1. 

2. 
3. 
4. 



Une lettre precedente perdue (I Cor. 5:9) 

I Corinthiens 

Une lettre severe, perdue (dont une partie est probablement mentionnee dans II Cor. 2: 1-1 1; 7:8-12) 

II Corinthiens 



Une reconstruction proposee 



DATE 


VISITE 


LETTRE 


50-52 ap. J-C Le Second Voyage 
Missionnaire de Paul 


a. Au cours de son Second 
Voyage Missionnaire Paul 
sejourna dix-huit mois a 
Corinthe (cf. Actes 18:1-11) 




52 ap. J-C Gallion etait proconsul a 
partir de 52 ap. J-C (cf. Actes 18: 12- 

17) 




I Cor. 5:9-1 1 semble se referer a 
une lettre relative a une situation 
d'immoralite dans l'Eglise. 
Cette est inconnue a moins que: 
(1) comme certains ont suppose 
que II Cor. 6: 14-7: 1 en etait une 
partie ou (2) que II Cor. 2:3,4,9 
sont des AORISTEs epistolaires 
et se referent a II Corinthiens. 


56 ap. J-C (Ete) 


a. Paul avait entendu parler des 
problemes dans l'Eglise tels 
qu'il se trouvait a Ephese, a 
partir de deux sources: (1) les 
gens de Chloe, 

I Cor. 1:11 et (2) Stephanas, 
Fortunatus, et Achaicus, I Cor. 
16:17. lis avaient probablement 
apporte une lettre dans laquelle 
des questions sont formulees, et 
qui emanaient des eglises de 







maison a Corinthe. 




56 ap. J-C (Hiver) ou 

57 ap. J-C (Hiver) 




b. Paul repond a ces questions (cf. 
I Cor. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,2) en 
ecrivant I Corinthiens. Timothee (cf. 
I Cor. 4: 17) emporta la reponse 
d'Ephese (cf. I Cor. 16:8) a Corinthe. 
Timothee n'avait pas pu resoudre les 
problemes dans l'Eglise. 




c.Paul fit une visite d'urgence et 
penible a Corinthe (cela n'est pas 
mentionne en Actes, cf. II Cor. 2:1). 
Cette visite ne fut pas couronnee de 
succes, mais il resolut d'y retourner. 








d.Paul ecrivit une lettre severe (cf. II 
Cor. 2:3-4:9; 7:8-12) aux eglises de 
maison a Corinthe ; cette lettre livree 
par Tite (cf. II Cor. 2:13; 7:13-15). 
Cette est inconnue a moins que, comme 
certains le supposent, une partie se 
trouve dans II Cor. 10-13. 




d .Paul avait prevu rencontrer Tite a 
Troas, mais Tite n'etant venu, alors 
Paul se rendit en Macedoine (cf. II Cor. 
2:13; 7:5,13), probablement a Philippes 
(cf. MSS B c , K, L, P). 








d. 11 retrouva Tite et apprit que 
l'Eglise avait accepte son 
leadership et alors il ecrivit 
II Corinthiens dans un gret elan 
d'actions de grace (cf. 7:11-16). 
Et ce fut Tite qui remit cette 
lettre aux Corinthiens. 


57-58 ap. J-C (Hiver) 


e.La derniere visite de Paul a 
Corinthe semble etre 
mentionnee en Actes 20:2-3. 
Bien que Corinthe ne fut pas 
nommement mentionnee, 
cela est suppose. Paul 
demeura a Corinthe pendant 
les mois d'hiver. 


e.Le changement d'humeur (de 
ton) entre les chapitres 1-9 et 
10-13 est explique par certains 
erudits comme etant du aux 
mauvaises nouvelles 
(probablement a cause de la 
reapparition d'anciens 
adversaires et de l'apparition de 
nouveaux adversaires) venant 
des eglises de maison a Corinthe 
apres la redaction des chapitres 
1-9 (F.F.Bruce). 



VIII. CONCLUSION 

A. En I Corinthiens nous voyons Paul, un pasteur, en train d'exercer son ministere envers une eglise a problemes. 
Dans cette lettre et dans celle adressee aux Galates, nous le voyons appliquer la verite universelle de l'evangile de 
differentes manieres, basees sur le besoin de l'eglise: la liberte pour les eglises de la Galatie/ des limites a l'eglise 
de Corinthe.. 

B. Ce livre est soit une serie " de dinosaures culturels " ou une richesse de principes relatives a la verite appliquee 
dans un cadre historique/culturel particulier. Nous devons faire attention a ne pas confondre la verite et les 
applications culturelles de cette verite. Pour une bonne discussion de cette question d'hermeneutique tres 
importante, voir Gordon D. Fee et Douglas Stuart's How To Read the Bible for All Its Worth, pp. 65-76. 



C. Ce livre vous poussera a la limite de votre capacite spirituelle d'interpreter la Bible. II vous forcera a repenser des 

aspects de votre theologie. II ouvrira une fenetre a la volonte de Dieu pour notre jour, parlant pratiquement, 
comme peu d'autres ecrits bibliques. 

IX. SOMMAIRE DE I CORINTHIENS 

A. Introduction 1:1-9 

1. Salutations, 1:1-3 

2. Actions de grace, 1:4-9 

B. Les problemes survenus a Corinthe, 1: 10-6:20 

1. Les factions dans l'eglise a cause de l'incomprehension du Leadership (i.e., , Paul, Apollos, Pierre) des 
motifs et du message chretien, 1:10-4:12 

2 . Une immoralite choquante, 5:1-13 

3. Les proces Chretiens, 6:1-1 1 

4. La liberte chretienne limitee par la responsabilite, 6: 12-20 

C. Une lettre en provenance de Corinthe contenant des questions obsedant, 7:1-1-16:4 

1. La sexualite humaine, 7:1-40 

2. La relation entre une culture idolatre et la liberte chretienne 8:1-1 1:1 

3. L' adoration et la Spiritualite chretiennes, 11:2-14:40 

4. Les apenjus de l'eschatologie, en particulier la resurrection, 15:1-58 

5. La contribution en faveur de l'eglise mere a Jerusalem, 16:1-4 

D. Les remarques de fin 

1. Le plan de voyage de Paul etde ses compagnons d'ceuvre, 16:5-12 

2. La derniere exhortation et les salutations, 16: 13-24 

X. OUVRAGES PROPOSES EN RAPPORT AVEC LA PENSEE DE PAUL 

A. The Mind of St. Paul, William Barclay, publie par Harper & Row 

B. Paul, Apostle of the Heart Set Free, F. F. Bruce, publie par Eerdmans 

C. The Origins of Paul's Religion, J. Gresham Machen, published by Eerdmans 



D. Paul, An Outline of His Theology, Herman Ridderbos (traduit by Jean De Witt), publie par Eerdmans 

E. Epochs in the Vie of Paul, A. T. Robertson, publie par Baker 

F. A Man In Christ, James S. Stewart, publie par Harper & Row 

G. Dictionary of Paul et His Letters, publie par IVP 

H. Paul in the Roman World, The Conflict at Corinth, Robert M. Grant, publie par Westminister, Jean Knox Press 

I. Philo and Paul Among the Sophists, Bruce W. Winter, publie par Eerdmans 

J. After Paul Left Corinth, Bruce W. Winter 

PREMIER CYCLE DE LECTURE (Voir p. vi) 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a reijue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le livre biblique en question dans son integralite, une premiere fois d'un seul trait. Dites en vos propres mots quel est le 
theme central de tout le livre 

1 . Le Theme du livre 

2. Le Genre litteraire 

DEUXIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du :"Guide d'une Bonne Lecture de la Bible" pp. vi- 
vu.) 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de 
la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a reijue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le livre biblique en question dans son integralite, une seconde fois d'un seul trait. Faites le plan des principaux sujets 
et exprimez le sujet en une phrase. 

1 . Le sujet de la premiere unite litteraire 

2. Le sujet de la deuxieme unite litteraire 

3. Le sujet de la troisieme unite litteraire 

4. Le sujet de la quatrieme unite litteraire 

5. Etc. 



I CORINTHIENS 1 



DIVISIONS DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS 2 MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Salutations et Actions de Grace 


Salutations 




Salutations 


Salutations 




Adresseet Salutation 


1:1-3 


1:1-3 




1:1-3 


1:1 
1:2 




1:1-3 




Les Dons Spirit 


els a Corinthe 


Actions de Grace 


1:3 

Les Benedictions 


n Christ 


Actions de Grace 


1:4-9 


1:4-9 




1:4-9 


1 ;4-9 




1:4-9 


Divisions in the Eglise 


LeSectarismee 


'-- 


Les Divisions a Corinthe 


Les Divisions aus 


einde 1' Eglise 


Les Dissensions parmi les Fideles 


1:10-17 


1:10-17 




1:10-17 


1:10-13 
1:14-17 




1:10-16 

La Vraie et la Fausse Sagesse 


Christ : Puissance et Sagesse de Dieu 


Christ : Puissan 


eet Sagesse de Dieu 


Christ Crucifie 
(1:18-2:5) 


Christ : Puissance 


et Sagesse de Dieu 


(1:17-3:4) 
1:17-25 


1:18-25 


1:18-25 




1:18-25 


1:18-20 
1:21-25 






1:26-31 


1:26-31 




1:26-31 


1:26-31 




1:26-31 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d' etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 



Bien que les subdivisions en paragraphes ne soient pas inspirees, elles constituent une cle permettant de comprendre et de suivre le fil de la pensee de 
l'auteur original. Chaque traduction moderne a subdivise et resume les paragraphes. Chaque paragraphe a un theme, une verite ou pensee central. Chaque 
version resume ce theme a sa maniere propre a elle. En lisant le texte, demandez-vous quelles traduction se rapproche de votre comprehension de la 
subdivision du sujet et des versets. 

Au niveau de chaque chapitre, nous devons d'abord lire et essayer d'identifier ses sujets (paragraphes), ensuite comparez notre comprehension aux versions 
modernes. Ce n'est qu'en comprenant la pensee de l'auteur original en suivant sa logique et sa presentation que nous pouvons vraiment comprendre la 
Bible. Seul l'auteur original est inspire — les lecteurs n'ont aucun droit de changer ou de modifier le message. Les lecteurs de la Bible ont toutefois la 
responsabiliti d'appliquer la verite inspire a leur temps et a leur vie. 



Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 .Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

Notez que tous les termes techniques et abreviations sont pleinement expliques en Appendice Un, Deux et Trois. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 
LSRTEXTE:1:1 

Paul, appele a etre apotre du Christ-Jesus par la volonte de Dieu, et le frere Sosthene, 

1:1 "Paul" la plupart des Juifs du temps de Paul avaient deux prenoms, un Juif et un Romain (cf. Actes 13:9). Le prenom 
juif de Paul etait Saul. II etait comme Saul, l'ancien Roi d' Israel, un descendant de la tribu de Benjamin (cf. Ro. 1 1:1; Ph. 
3:5). Son nom Romain ou Grec, Paul, signifie "petit." Cela se referait soit (1) a sa stature physique, a laquelle faisait allusion 
un livre non canonique du deuxieme siecle, intitule, Les Actes de Paul, dans un chapitre relatif a la Thessalonique appele 
"Paul et Thekla"; (2) au fait qu'il se considerait lui-meme comme le moindre des saints car il avait autrefois persecute 
l'Eglise (cf. I Cor. 15:9; Ep. 3:8; I Tim. 1:15); ou plus probablement (3) simplement au nom donne par ses parents a sa 
naissance. 

□ "appele" Voir le theme Special suivant. 



THEME SPECIAL : APPELE 

Dieu prend toujours l'initiative d'appeler, d'elire et d'attirer les croyants a Lui-meme (cf. Jean 6:44, 65; 15:16; I 
Cor. 1:12; Ep. 1:4-5,11). Le terme "appeler" a plusieurs sens theologiques: 

A. Les pecheurs sont appeles au salut par la grace de Dieu a travers l'ceuvre accomplie par Christ et la conviction de 
l'Esprit (i.e., kl tos, cf. Ro. 1:6-7; 9:24, qui est theologiquement similaire a to I Cor. 1:1-2 et II Tim. 1:9; II Pie. 
1:10). 

B. Les pecheurs invoquent le nom du Seigneur pour etre sauve (i.e., epikaled , cf. Actes 2:21; 22:16; Ro. 10:9-13). 
C'est une expression idiomatique de l'adoration juive. 

C. Les croyants sont appeles a mener une vie a l'image de Christ (i.e., klesis, cf. I Cor. 1:26; 7:20; Ep. 4:1; Ph. 3:14; 
II Th. 1:11; II Tim. 1:9). 

D. Les croyants sont appeles a des taches de ministere (cf. Actes 13:2; I Cor. 12:4-7; Ep. 4:1). 



□ "un Apotre" C'est un terme grec courant pour designer un "envoye" (i.e., apostello). Voir le Theme Special au 4:9. Ce 
terme a plusieurs usages theologiques. 



1. Les rabbins s'en servaient pour designer quelqu'un qui est appele et envoye comme un representant officiel d'un 
autre, par exemple un "Ambassadeur" (cf. II Cor. 5:20). 

2. Les Evangiles se servent de ce terme en designant Jesus comme etant envoye par le Pere (cf. Mt. 10:40; 15:24; 
Marc 9:37; Luc 9:48). En Jean le terme a une connotation messianique (cf. Jean 4:34; 5:24,30,36,37,38; 
6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). II est utilise par rapport a Jesus qui envoie 
des croyants (cf. Jean 17:18; 20:21). 

3. Le Nouveau Testament l'a utilise pour designer les disciples. 

a. Les Douze qui appartenaient au cercle intime des disciples (cf. Luc 6: 13; Actes 1:21-22) 

b. Un groupe special d'assistants et de collaborateurs des Apotres 

(1) Barnabas (cf. Actes 14:4,14) 

(2) Andronicus et Junias (KJV, Junia, cf. Ro. 16:7) 

(3) Apollos (cf. I Cor. 4:6-9) 

(4) Jacques, le frere du Seigneur (cf. Gal. 1:19) 

(5) Sylvain et Timothee (cf. I Th. 2:6) 

(6) Probablement Tite (cf. II Cor. 8:23) 

(7) Probablement Epaphrodite (cf. Ph. 2:25) 

c. Un don continuel dans l'Eglise (cf. I Cor. 12:28-29; Ep. 4:11) 

4. Paul utilise ce titre par rapport a sa personne dans la plupart de ses lettres, comme une maniere d'affirmer son 
appel divin et son autorite en tant que representant de Christ (cf. Ro. 1:1; I Cor. 1:1; II Cor. 1:1; Gal. 1:1; Ep. 1:1; 
Col. 1:1; I Tim. 1:1; II Tim. 1:1; Tite 1:1). 

□ "Jesus - Christ" Ces termes font partie du tire complet "Le Seigneur Jesus - Christ" (cf. vv. 2, 3, 7, 8, 9, 10). Ces trois 
titres ont chacun leur signification et importance. 

1. "Christ" est la traduction grecque de l'hebreux Messie (i.e., l'Oint). II revendique le titre de Jesus dans l'Ancien 
Testament, comme celui que YHWH a promis d'envoyer pour etablir un Nouvel Age de justice. 

2. "Jesus" est le nom donne au bebe a Bethlehem par l'Ange (cf. Mt. 1:21). II est compose de deux noms Hebreux: 
"YHWH," le nom d' alliance de la Deite, et le "salut" (i.e., Osee). C'est l'equivalent du nom hebreu Josue. 
Lorsqu'il est utilise seul, il identifie souvent l'Homme, Jesus de Nazareth, fils de Marie (ex. Mt. 1:16, 25; 2:1; 
3:13, 15, 16). 

3. "Seigneur" (utilise au 1:1 dans la version KJV) est la traduction du terme hebreux adon, qui signifie "proprietaire, 
epoux, maitre, ou Seigneur." Les Juifs avaient eu peur de prononcer le nom sacre YHWH sous peine de le prendre 
en vain et de violer l'un des Dix Commandements. En lisant les Ecritures, ils substituaient Adon pour YHWH. 
C'est pourquoi les versions Anglaises utilisent les majuscules pour ecrire "LORD" (Ndt c'est a dire SEIGNEUR, et 
que la version Louis Segond rend par l'Eternel) pour YHWH dans l'Ancien Testament, en transferant ce titre 
(kurios en Grec) a Jesus, les auteurs du Nouveau Testament revendiquent Sa Deite et Son egalite avec le Pere. 

□ "par la volonte de Dieu" c'est la premiere des nombreuses affirmations categoriques dans cette introduction relatives a 
l'autorite de Paul (i.e., "appele un Apotre," v. 1, "par la volonte de Dieu," v. 1, et " par le nom de notre Seigneur Jesus - 
Christ ," v. 10). L'autorite apostolique de Paul est la question theologique majeure dans ses lettres aux Corinthiens, en 
particuliers dans II Corinthiens. 

Cette expression introductive similaire est utilisee en Col. 1 : 1 ; I Cor. 1:1; II Cor. 1:1; et II Tim. 1:1. Paul etait convaincu que 
Dieu l'avait choisi pour etre un Apotre. Ce sentiment special de l'appel de Dieu dans sa vie commenca lors de sa conversion 
sur la route de Damas (cf. Actes 9, 22,26). 
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□ "Sosthene" c'etait probablement le leader juif mentionne en Actes 18:17, qui avait ete battu par la foule et qui etait devenu 
un croyant et un leader d'eglise locale. II est probable qu'il avait joue aux cotes de Paul le role (1) d'un assistant; (2) d'un 
scribe; (3) de la source d'information par rapport a l'eglise or; (4) de quelqu'un que l'eglise connaissait bien. 

LSRTEXTE:1:2 

A l'Eglise de Dieu qui est a Corinthe, a ceux qui ont ete sanctifies en Christ-Jesus, appeles a etre saints, et a tous ceux 
qui, en quelque lieu que ce soit, invoquent le nom de notre Seigneur Jesus-Christ, leur Seigneur et le notre 

1:2 "A l'Eglise" Voir le Theme Special ci-dessous. 

THEME SPECIAL : L'EGLISE (EKKLESIA) 

Le terme grec ekklesia derive de deux mots, "hors de" et "appele," par consequent le terme signifie ceux qui ont ete 
divinement appeles hors de. L'Eglise primitive avait emprunte ce mot d'un usage profane (cf. Actes 19:32,39,41) et en 
raison de l'usage qu'en fait la Septante de ce terme en parlant de "congregation" d'lsrael (cf. No. 16:3; 20:4). lis s'en etaient 
servis par rapport a eux-memes comme un prolongement du peuple de Dieu dans 1' Ancien Testament. lis etaient le Nouvel 
Israel (cf. Ro. 2:28-29; Gal. 6:16; I Pie. 2:5,9; Ap. 1:6), l'accomplissement de la mission mondiale de Dieu (cf. Ge. 3:15; 
12:3; Ex. 19:5-6; Mt. 28:18-20; Luc 24:47; Actes 1:8). 

Ce terme est utilise dans plusieurs sens dans les Evangiles le livre des Actes. 

1. La reunion seculaire d'une ville, Actes 19:32, 39,41 

2. Le peuple universel de Dieu en Christ, Mt. 16: 18 et Ephesiens 

3. Une congregation locale de croyants en Christ, Mt. 18:17; Actes 5:11 (dans ces versets, il 

s'agit de l'eglise a Jerusalem) 

4. Le peuple d'lsrael dans son ensemble, Actes 7:38, dans le sermon d'Etienne 
6. Le peuple de Dieu dans une region, Actes 8:3 (Judas ou la Palestine) 

□ "de Dieu qui est a Corinthe" cette locution exprime deux sens distincts a propos de 1' " eglise." 

1. C'est une congregation locale de croyants nes de nouveau, baptises. Dans la plupart des endroits du nouveau 
Testament ou le mot ekklesia est utilise, il reflete toujours ce sens 'local'. 

2. C'est aussi l'expression universelle du Corps de Christ. Cela est evident en Mt. 16:18 (i.e., le premier des rares 
usages de ce terme par Jesus, cf. Mt. 18:17 [deux fois]); Actes 9:31 utilise l'"eglise" au singulier pour les 
congregations locales en Judee, Galilee, et Samarie; et enfin l'utilisation du terme en Ephesiens, qui est une lettre 
circulaire aux eglises d'Asie Mineure (cf. 1:22; 3:10,21; 5:23-32). 

II y a le Corps de Dieu au sens universel du terme qui regroupe tous les croyants (certains sont deja morts, d'autres 
sont toujours vivants) et il y a des expressions locales de ce Corps universel. 

□ "a ceux qui ont ete sanctifies" C'est un PARTICIPE PASSIF PARFAIT, qui veut dire qu'ils ont ete et continuent d'etre 
declares saints par l'oeuvre de Jesus par l'intermediaire du Saint Esprit (cf. 6:11). Ce terme (hagiazo) est lie au mot "saint" 
(hagios) et "saints" (i.e., "les saints" hagioi). Cela se refere a notre mise a part pour le service de Dieu. Dans le cas present, 
il se refere a notre position en Lui, comme le verset 3 l'indique, mais en d'autres endroits dans le Nouveau testament, les 
croyants doivent s'efforcer d'atteindre la "saintete" (e.g., Mt. 5:48). C'est une position a atteindre et a garder. Paul 
encourage cette eglise divisee et orgueilleuse en appelant ses membres "saints" malgre leurs echecs et peches! 
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THEME SPECIAL: LA SANCTIFICATION 

Le Nouveau Testament affirme que quand les pecheurs se tournent vers Jesus dans la repentance et la foi, ils sont justifies et 
sanctifies, a l'instant meme. C'est leur nouvelle position en Christ. Sa justice leur a ete imputee (cf. Ro. 4). Ils sont declares 
justes et saints (un acte legal de Dieu). 

Cependant le Nouveau Testament encourage aussi les croyants a la saintete ou la sanctification. C'est a la fois une position 
theologique en l'oeuvre accomplie par Jesus - Christ et un appel a ressembler Christ en attitude et en actions dans la vie 
quotidienne. Tout comme le salut est un don gratuit et un style de vie consequent, ainsi en est -il de la sanctification. 



Reponse initiale 

Actes 20:23; 26:18 
Romains 15:16 
ICorinthiens 1:2-3; 6:11 
II Thessaloniciens 2: 13 

Hebreux2:ll; 10:10,14; 13:12 
I Pierre 1:2 

I Pierre 1:15-16 



Une ressemblance progressive a Christ 

Romains 6:19 
II Corinthiens 7:1 

Ephesiens 1:4; 2:10 
I Thessaloniciens 3: 13; 4:3-4,7; 5:23 

I Timothee 2:15 
IITimothee2:21 
Hebreux 12:14 



□ "en Christ-Jesus" cette forme grammaticale est designee sous l'appellation de SPHERE au LOCATIF. Les croyants sont 
sanctifies par le Pere (i.e., la source, cf. Jean 17:7; I Th. 5:23) par l'intermediaire de Jesus (i.e., la base, cf. 1:2; Ep. 5:26). 
Les deux aspects sont intimement lies en He. 2:1 1. Cela est normalement attribue au Saint Esprit (i.e., l'intermediaire, cf. 
Ro. 15:16; II Th. 2:13). 

C'est de cette facon que Paul avait l'habitude de designer les croyants. Nous en trouvons un bon exemple en Ep. 1:3, 4, 7, 9, 
10, 12,13. Voir William Barclay, The Mind of St. Paul, pp. 121-132. Cela signifie une union vitale et personnelle avec Jesus 
(cf. Actes 17:28). 

□ "appeles a etre" Comme Paul etait appele a etre un Apotre, de meme aussi les Chretiens de Corinthe etaient appeles a etre 
des saints (cf. Ro. 1:7). Notez l'accent vigoureux mis sur la doctrine de l'election dans ce chapitre dans les versets 9, 24, 26, 
27,28. Cette construction se refere a Facte initial de Dieu qui les a appeles et leur appel ulterieur a Jesus dans la priere pour 
le salut, ce qui a eu comme consequence la priere, l'adoration, et l'obeissance continus. Le salut est a la fois une reponse 
initiale par la foi et la repentance ; et une reponse continuelle par la foi et la repentance. Voir le THEME SPECIAL: Appele 
au 1:1. 

□ "saints" "Saints" (hagioi) le mot est theologiquement lie au terme "saint," (kadosh) dans l'Ancien Testament qui signifie 
"mis a part pour le service de Dieu " (cf. I Cor. 1:2; II Cor. 1:1; Ro. 1:1; Ph. 1:1; Col. 1:2). Ce mot est au PLURIEL dans le 
Nouveau Testament, a l'exception d'une seules fois en Philippiens (4:21), meme dans ce cas, il est utilise dans un sens 
collectif. Etre sauve c'est faire partie de la communaute de l'alliance par la foi, la famille des croyants, le Corps de Christ. 

Le peuple de Dieu est saint a cause de la justice imputee de Jesus (cf. Ro. 4; II Cor. 5:21; Gal. 3). C'est la volonte de Dieu 
qu'ils menent une vie sainte (cf. 1:4; 4:1; 5:27; Col. 1:22; 3:12). Les croyants sont a la fois declares saints (sanctification de 
position) et sont appeles a une vie de saintete (sanctification progressive). La justification et la sanctification doivent etre 
affirmees ensemble! 
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THEME SPECIAL: LES SAINTS 

C'est l'equivalent grec de l'Hebreux kadash, qui signifie fondamentalement mettre quelqu'un, quelque chose, ou un lieu a 
part pour l'usage exclusif de YHWH. Cela denote le concept francos du "sacre." YHWH est mis a part par rapport a 
l'humanite par Sa nature (Esprit eternel non-cree) et Son caractere (perfection morale). II est la norme par laquelle toute 
autre chose doit etre evaluee et jugee. II est Transcendent, le Saint, sans egal en Saintete. 

Dieu a cree l'homme pour avoir une communion avec Lui, mais la chute (Genese 3) a erige une barriere relationnelle et 
morale entre le Dieu Saint et l'humanite pecheresse. Dieu a choisi de restaurer Sa creation consciente; viola pourquoi, II 
appelle Son peuple a etre "saint" (cf. Le. 1 1:44; 19:2; 20:7,26; 21:8). Par une relation basee sur la foi en YHWH, le peuple 
de Dieu devient saint, en fonction de sa position basee sur l'alliance en Lui, il est aussi appele a mener une vie sainte (cf. Mt. 
5:48). 

Cette vie de saintete est car les croyants sont pleinement acceptes et pardonnes a travers la vie et l'oeuvre accomplie par 
Jesus, aussi bien par la presence du Saint Esprit dans leurs pensees et cceurs. Cela etablit une situation paradoxale: 

1 . Etre saint en raison de la justice imputee par Christ 

2. Etre appele a vivre dans la saintete par la presence de l'Esprit 

Les croyants sont "saints" (hagioi) a cause de la presence dans nos vies de (1) la volonte du Saint (le Pere) ;(2) l'oeuvre du 
Fils Saint (Jesus); et (3) de la presence du Saint Esprit. 

Le Nouveau testament se refere toujours aux saints au PLURIEL (excepte une fois en Ph. 4: 12, meme dans ce cas le contexte 
lui donne un sens PLURIEL). Etre sauve c'est faire partie d'une famille, d'un corps, un immeuble! La foi biblique 
commence par une reception personnelle, mais elle debouche sur une communion collective. Nous avons tous recu des dons 
(cf. I Cor. 12:1 1) pour la sante, la croissance et le bien - etre du Corps de Christ — l'Eglise (cf. I Cor. 12:7). Nous sommes 
sauves pour servir! La saintete est un trait caracteristique a la famille de Dieu! 



□ "et a tous ceux qui, en quelque lieu que ce soit" Paul utilise cette expression pour rappeler aux croyants de Corinthe 
qu'ils font partie d'une famille plus grande, c'est-a-dire l'Eglise. lis n'ont pas le droit a se croire unique en leur genre ou a un 
traitement de faveur. lis se conformer a l'ensemble du Corps de Christ en doctrine et en pratique (cf. 4:17; 7:17; 11:16; 
14:33). 

□ "invoquent le nom de notre Seigneur" Cela se refere au fait de devenir un Chretien (cf. Actes 2:21; 22:16; Ro. 10:9-13), 
mais aussi a l'adoration continuelle (i.e., l'usage du nom dans l'Ancien Testament, cf. Ge. 4:26; 12:8; 26:25). Cette portion 
du verset signifie une relation basee sur la foi de chaque moment en Jesus (i.e., theologiquement similaire a l'expression "en 
Christ") utilisee par Paul et un accent sur la volonte d'un individu. 

□ "leur Seigneur et le notre" voici une autre locution qui implique 1 'unite des tous les croyants et eglises. Jesus est le de 
toutes les congregations chretiennes, y compris l'eglise a Corinthe. Dans cette locution, Paul et Sosthene s'identifient aux 
croyants a Corinthe. lis avaient besoin de se rappeler que leur assemblee (1) est l'une des nombreuses congregations et (2) 
que Paul est l'un des leurs et avec eux ! 



LSR TEXTE : 1:3 

que la grace et la paix vous soient donnees de la part de Dieu notre Pere et du Seigneur Jesus-Christ ! 



1:3 "Grace" Paul a change le terme grec habituel d'introduction d'une lettre "salutations," charein, a une formule 
typiquement chretienne qui est similaire, charts (cf. Ro. 1:7; II Cor. 1:2; Gal. 1:3 Ep. 1:2; Ph. 1:2; II Th. 1:2; Philemon v. 3). 
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□ "paix" II est possible que comme la grace refletait une salutation grecque typique, de meme que la " paix " ait reflete la 
salutation hebraique typique, shaloni. Le terme shalom est a la fois une salutation et un Adieu en Hebreux. II implique non 
seulement l'absence de problemes, mais egalement la presence du bonheur et le bien-etre. II est tout a fait possible que la 
salutation standard de Paul vienne de Nombres 6:25-26, ou la grace et la paix apparaissent. Theologiquement la grace 
precede toujours la paix, mais ces deux termes ne sont manifestes que dans une relation de foi avec Christ (c.-a-d., 
collectivement et individuellement). 

□ "de la part de Dieu notre Pere" La "grace" et la "paix" viennent du Pere et du Son. Le Pere et Jesus sont 
grammaticalement unis, et forment une unite (i.e., une PREPOSITION, mais deux OBJETS). C'est de cette facon que les 
auteurs du Nouveau testament affirment communement la deite de Jesus (cf. I Th. 1:1; 3:11; II Th. 1:2,12; 2:16). 
L'utilisation des titres de Dieu dans l'Ancien Testament qui sont appliques a Jesus est une facon d'affirmer la meme verite 
(i.e., SEIGNEUR); de meme un evenement de l'Ancien testament " le Jour de notre Seigneur," est maintenant attribue a Jesus 
("le jour de notre Seigneur Jesus - Christ," cf. v. 8). 

□ "le Seigneur Jesus - Christ" Voir la note au 1:1. 



LSRTEXTE: 1:4-9 

4 Je rends a mon Dieu de continuelles actions de graces a votre sujet, pour la grace de Dieu qui vous a ete accordee en 
Jesus-Christ. 5 Car en lui vous avez ete combles de toutes les richesses qui concernent la parole et la connaissance, 6 
le temoignage de Christ ayant ete solidement etabli parmi vous, 7 de sorte qu'il ne vous manque aucun don, dans 
l'attente ou vous etes de la manifestation de notre Seigneur Jesus-Christ. 8 II vous affermira aussi jusqu'a la fin, 
pour que vous soyez irreprochables au jour de notre Seigneur Jesus-Christ.9 Dieu est fidele, lui qui vous a appeles a 
la communion de son Fils, Jesus-Christ notre Seigneur 



1:4 "Je rends a mon Dieu de continuelles actions de graces a votre sujet," C'est un PRESENT DE L'INDICATIF ACTIF, 

qui exprime une action continue. Versets 4-9 sont une expansion des choses au sujet desquelles Paul remercie Dieu dans la 
vie de cette eglise en proie a des troubles. Les actions de graces introductives etaient un element culturellement normal dans 
les lettres du premier siecle. Notez l'absence d' actions de graces dans l'introduction de II Corinthiens et de l'epitre aux 
Galates. 

II y a deux anciens manuscrits grecs onciaux (i.e., K et B) qui ont omis le PRONOM "mon." Cependant, les 
manuscrits grecs de P , N", A, C, D, F, G, aussi bien que la Vulgate, Syriaque, Copte, et les traductions Armeniennes l'ont 
inclus. Le texte grec de TUBS 4 lui a attribue un A apres evaluation (i.e., certain). 



THEME SPECIAL 


ACTIONS DE GRACES 


I Introduction 




A. C'est l'attitude appropriee des croyants envers Dieu: 


1. 


C'est la source de notre louange a Dieu par Christ 




a. II Corinthiens 2:14 




b. II Corinthiens 9: 15 




c. Colossiens 3:17 


2. 


C'est le motif convenable pour le ministere, I Cor. 1:4 


3. 


C'est le theme continuel du ciel 




a. Apocalypse 4:9 




b. Apocalypse 7:12 
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c. Apocalypse 11:17 




4. C'est le theme continuel des croyants 




a. Colossiens 2:7 




b. Colossiens 3:17 




c. Colossiens 4:2 


II. 


Materiel Biblique 




A. Ancien Testament 




1 . Deux mots fondamentaux: 




a. yadah (BDB 392), qui signifie louange 




b. todah (BDB 392), qui signifie actions de graces. Les actions de graces sont 




habituellement utilisees dans le cadre des sacrifices offerts (cf. II Chr. 29:3 1;33 :16) 




2. David avait designe des levites dont la tache principale consistait a louer Dieu et a Lui rendre 




graces. Salomon, Ezechias et Nehemie avaient egalement fait de meme en leur temps: 




a. I Chroniques 16:4, 7,41 




b.IChroniques23:30 




c. I Chroniques 25:3 




d. II Chroniques 5:13 




e. II Chroniques 7:6 




f. II Chroniques 31:2 




g. Nehemie 1 1:12 




h. Nehemiel2:24, 27, 31, 38,46 




3. La Psautier est une collection de louanges et d' Actions de grace d'lsrael: 




a. Les Actions de grace adressees YHWH pour Sa fidelite a l'alliance 




(l)Psaume 107:8 




(2)Psaume 103: Iff 




(3) Psaume 138:2 




b. Les Actions de grace faisaient partie de la procession vers le Temple 




(1) Psaume 95:2 




(2) Psaume 100:4 




c. Les Actions de grace accompagnaient les sacrifices 




(1) Psaume 26:7 




(2) Psaume 122:4 




d. Les Actions de grace adressees a YHWH, pour Ses hauts faits 




(1) La Delivrance des ennemis 




(a) Psaume 7:17 




(b) Psaume 18:49 




(c) Psaume 28:7 




(d) Psaume 35:18 




(e) Psaume 44:8 




(f) Psaume 54:6 




(g) Psaume 79:13 




(h) Psaume 118:1,21,29 




(i) Psaume 138:1 




(2) La Delivrance de la prison (metaphore), Psaume 142:7 




(3) La Delivrance de la mort 




(a) Psaume 30:4,12 




(b) Psaume 86:12-13 




(c)Esaie 38:18-19 
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(4) II abaisse les mechants et eleve les justes 

(a)Psaume 52:9 

(b)Psaume 75:1 

(c)Psaume 92:1 

(d)Psaume 140:13 
(5)11 pardonne 

(a)Psaume 30:4 

(b)Esaie 12:1 
(6) II pourvoit aux besoins de Son peuple 

(a)Psaume 106: lss 

(b)Psaume 111:1 

(c)Psaume 136:1,26 

(d)Psaume 145:10 

(e)Jeremie 33:11 

Nouveau Testament 

1. Les principaux mots utilises pour les remerciements et les actions de graces (quelques 
references) 
b.eucharisteo (cf. I Cor. 1:4,14; 10:30; 11:24; 14:17,18; Col. 1:3,12; 3:17) 

c. eucharistos (cf. Col. 3:15) 

d. eucharistia (cf. I Cor. 14:16; II Cor. 4:15; 9:11,12; Col. 2:7; 4:2) 

e. charts (cf. I Cor. 15:57; II Cor. 2: 14; 8: 16; 9: 15; I Pie. 2: 19) 

2. L'exemple de Jesus 

a. II etait reconnaissant pour la nourriture 

(1) Luc 22:17,19 (I Cor. 11:24) 

(2) Jean 6: 11,23 

b. II etait reconnaissant pour la priere exaucee, Jean 1 1:41 
3. D'autres exemples de reconnaissance 

a. Pour le don de Christ par Dieu, II Cor. 9: 15 

b. Pour la nourriture 

(l)Actes 27:35 
(2)Romains 14:6 

(3) I Corinthiens 10:30; 11:24 
(4)1 Timothee 4:3-4 

c. Pour la guerison, Luc 17:16 

d. Pour la paix, Actes 24:2-3 

e. Pour la delivrance du danger 

(l)Actes 27:35 
(2)Actes 28:15 

f. Pour toutes circonstances, Philippiens 4:6 

g. Pour tous les hommes, surtout les leaders, I Timothee 2:1 

4. D'autres aspects de reconnaissance 

a. C'est la volonte de Dieu pour tous les croyants, I Thessaloniciens 5:18 

c. C'est l'evidence d'une vie remplie de l'Esprit, Ephesiens 5:20 

d. Negliger les actions de graces c'est un peche 

(l)Luc 17:16 
(2)Romains 1:21 
e. C'est un antidote du peche, Ephesiens 5:4 

5. La reconnaissance de Paul 

a. Ses benedictions sur l'eglise 
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(l)Pour la proclamation de l'Evangile 

(a)Romains 1:8 

(b)Colossiens 1:3-4 

(c)Ephesiens 1:15-16 

(d)I Thessaloniciens 1:2 
(2) Pour la grace accordee 

(a)I Corinthiens 1:4 

(b)II Corinthiens 1:11; 4:15 
(3)Pour l'acceptation de l'Evangile, I Thessaloniciens 2:13 
(4)Pour la communion dans la propagation de l'Evangile, Philippiens 1:3-5 
(5)Pour la croissance dans la grace, II Thessaloniciens 1:3 
(6)Pour la connaissance de l'election, II Thessaloniciens 2:13 
(7)Pourles benedictions spirituelles, Colossiens 1:12; 3:15 
(8)Pour la liberalite dans le don, II Corinthiens 9:1 1-12 
(9)Pour la joie par rapport aux nouveaux croyants, I Thessaloniciens 3:9 
c. Ses actions de graces personnelles 

(l)Pour le fait d'etre un croyant, Colossiens 1:12 

(2)Pour la delivrance des liens du peche, Romains 7:25; II Cor. 2:14 

(3)L'oeuvre de sacrifice d'autres croyants, Romains 16:4; II Cor. 8:16 

(4)Pour certains actes qui ne s'etaient pas produits, I Corinthiens 1:14 

(5)Pour le don spirituel personnel, I Corinthiens 14: 18 

(6)Pour la croissance spirituelle de certains amis, Philemon 4-5 

(7) Pour la force physique en vue du ministere, I Timothee 1:12 

III. Conclusion 

A. Les actions de graces sont fondamentalement notre reponse a Dieu une fois que nous sommes 

sauves. Elles se manifestent non seulement par nos levres mais aussi par une vie de gratitude. 

B. Les actions de graces en toutes choses est l'objectif d'une vie mure qui s'est confiee aux soins de 
Dieu(cf. I Th. 5:13-18). 

C. Les actions de graces sont un theme recurrent de l'Ancien comme du Nouveau Testament. Qu'en 

est -il dans votre vie ? 



□ "pour la grace de Dieu qui vous a ete accordee en Jesus-Christ." Paul souligne que leur position et leurs dons etaient 
par la grace de Dieu a travers l'oeuvre accomplie par Jesus - Christ et non par leur merite personnel (c.-a-d., PARTICIPE de 
1' AORISTE PASSIF, cf. Ep. 2:8-9). C'etait la mise au point necessaire pour debouter leur orgueil spirituel en (1) leurs leaders 
dotes de dons spirituels; (2) leurs differents dons spirituels; (3) leur niveau intellectuel (c.-a-d., la culture grecque); et (4) leur 
position sociale (c.-a-d., la culture Romaine). 

1:5 "Car en lui vous avez ete combles de toutes les richesses," Cet AORISTE PASSIF INDICATIF correspond a l'accent 
theologique de v. 4 (c.-a-d., la grace de Dieu donnee en Christ). Dans tous les verbes PASSIFS dans les versets 4-9 l'agent 
implicite est Dieu. Le Dieu Trinitaire a accorde aux croyants tout ce dont ils ont besoin. 

Notez l'utilisation de Paul dans ce verset de trois pas (c.-a-d., " tout " ou " toute chose"). Dieu est un pourvoyeur tout 
suffisant. II n'a pas besoin de l'ingeniosite, de l'intellect, ou de la position sociale des etres humains. 

□ 

LSR " qui concernent la parole et la connaissance," 

NKJV "in all utterance and all knowledge" 

Traduction "en toute parole et en toute connaissance" 

NRSV "in speech and knowledge of every kind" 
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Traduction "en parole et en connaissance de toute sorte" 

TEV "in all things including all speech and all knowledge" 

Traduction " en toutes choses, y compris toute parole et toute connaissance" 

NJB "in every kind of utterance and knowledge" 

Traduction "en toute sorte de parole et de connaissance" 

La traduction Phillips l'a rendu : " des paroles sur vos levres a la comprehension dans vos coeurs." C'etaient deux aspects de 
l'orgueil spirituel grec (c.-a-d., plus tard gnostique) qui se developpait dans l'eglise de Corinthe (cf. 13:1-3). lis se glorifiaient 
dans leurs dons et performance au lieu que ce soit en Christ et c'etait Dieu qui leur a donnes ces dons en question. II n'y 
avait/ a done aucune place pour la fierte humaine (cf. Ep. 2:9). Voir THEME SPECIAL: se glorifier au 5:6. 

La connaissance a laquelle Paul fait reference n'est ni la connaissance theorique, ni la connaissance intellectuelle, mais la 
verite chretienne et comment elle s'applique a la vie (cf. 8-10; RO. 14:1-15:13). La connaissance humaine s'accumule, mais le 
connaissance de Dieu edifie et conduit a la paix et a l'harmonie dans la communion chretienne. Oh, comme nous avons 
besoin du don de connaissance de Dieu dans l'eglise aujourd'hui! 

1:6 "qui concernent... le temoignage de Christ" La predication apostolique de l'Evangile, sous l'influence de l'Esprit, 

avait enrichi ces croyants en dons spirituels. Comme toutes les benedictions et les dons de Dieu, cela avait coule au travers 

aux coeurs humains necessiteux etreceptifs. 

□ 

LSR "ayant ete solidement etabli parmi vous " 

NRSV "has been strengthened among you" 

Traduction "a ete rendu ferme au milieu de vous" 

TEV "has become firmly fixed in you" 

Traduction " est devenu fermement etabli" 

NJB "has taken root in you" 

Traduction " s'est enracine en vous" 

C'est le terme grec bebaios, qui a trois connotations : 

1. Ce qui est sur, certain, ou sur lequel Ton peut compter cf. Ro. 4:16; II Cor. 1:7; He. 2:20; 3:6,14; 6:19; II Pie. 
1:10,19). 

2. Le processus par lequel la fiabilite de quelque chose est evidente ou etablie (cf. Ro. 15:8; He. 2:2, cf. Louw et 
Nida, Greek-English Lexicon of the Nouveau Testament, Vol. 1, pp. 340,377,670). 

3. Au premier siecle, les papyrus de Koine trouves en Egypte ; c'etait devenu un terme technique relative a une 
garantie legale (cf. Moulton et Milligan, The Vocabulary of the Greek Nouveau Testament, pp. 107-8). 

Dans le cas present cela se refere a la puissance de Dieu manifested au milieu d'eux (i.e., dons spirituels). Cela 
pourrait se referer a d'autres manifestations de l'Esprit, car c'est un autre AORISTE PASSIF INIDCATIF 
comparable au v. 5 (et aussi le PARTICIPE de l'AORISTE PASSIF au v. 4), cela pourrait egalement se referer 
aux actions de Dieu par le Saint Esprit dans le cadre de leurs conversions. 

1:7 

LSR "de sorte qu'il ne vous manque aucun don," 

NKJV "so that you come short in no gift" 

Traduction "de telle sorte qu'aucun don ne vous fait defaut" 

NRSV "so that you are not lacking in any spiritual gift" 

Traduction " de sorte qu'aucun don ne vous manque" 

TEV "that you have not failed to receive a single blessing" 

Traduction "que vous n'avez pas manque de recevoir une seule benediction » 
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Le terme "don" est charisma. Ce mot est lie au terme "grace," charis, qui souligne que les dons spirituels sont accordes par 
Dieu pour le bien de tout le monde (cf. 12:7,1 1). lis ont pour objectif de glorifier Christ, pas l'Esprit ou le chretien en tant 
qu'individu (cf. chapitres 12-14). Tous les dons necessaires etaient operationnels dans l'eglise de Corinthe comme il en est le 
cas dans chaque eglise (cf. v. 5). Dieu a abondamment pourvu (i.e., forte DOUBLE NEGATION liee a "manquer") pour 
Son peuple au cours de la periode intermediate entre les deux avenements de Christ par le ministere du Saint Esprit. 

□ "dans l'attente ou vous etes" Ce terme grec peut signifier (1) attendre patiemment un evenement futur (cf. He. 10:13; I 
Pie. 3:20) or (2) attendre avec enthousiasme un evenement future (cf. Ro. 8:19, 23,25; Ph. 3:20; He. 9:28). Les traductions 
du NKJV, NASB, et NIV suivent le #2, tandis que NRSV, TEV, et NJB suivent le #1. 

□ "de la manifestation de notre Seigneur Jesus-Christ" C'est le terme grec apocalupsis qui est utilise. II est souvent 
traduit par "Apocalypse." Le terme signifie fondamentalement lever le voile pour reveler quelque chose. C'est le titre du 
dernier livre du Nouveau testament. Dans le cas present, il se refere a l'avenement de Christ (cf. v. 8). 

1:8 

LSR "II vous affermira aussi jusqu'a la fin" 

NRSV "He will also strengthen you to the end" 

Traduction « II vous fortifiera aussi jusqu'a la fin » 

TEV "He will keep you firm to the end" 

Traduction « II vous gardera ferme jusqu'a la fin » 

NJB "he will continue to give you strength till the very end" 

Traduction « II continuera de vous donner la force jusqu'a la fin » 

Dans les versets 4-9 l'agent actif des VERBES PASSIFS a ete Dieu. Cependant, le v. 8 est ambigu. Quelques commentateurs 
pensent que pour la premiere fois dans cette section Christ est le referent de " qui." II semble contextuellement mieux de 
supposer que Dieu le Pere est toujours l'agent actif qui soutient les croyants et etablit leur acceptabilite. 

Le terme "affermir" a ete utilise au v. 6. Cette eglise avait besoin d'etre stabilisee, d'etre constante et sans vaciller. 
C'est l'un des principaux buts des lettres de Paul aux croyants de Corinthe. L'Evangile de Christ a ete affermi (c.-a-d., v. 6) 
et ils seront affermis avec l'aide de Dieu (c.-a-d., v. 8). Dans II Cor 2:8 Paul veut que leur amour pour Lui soit affermi. 

La Bible contient deux verites apparemment paradoxales au sujet de la relation des croyant avec Dieu: (1) elle est 
par nature basee sur une alliance; done, elle implique une reponse initiale et continue de foi et de repentance. Nous devons 
etre diligents pour maintenir notre relation et (2) elle est securisee par la fidelite de Dieu (cf. Jude 24). Personne ne peut nous 
ravir notre relation (cf. Jean 6:37,39; 10:28; RO. 8:38-39). La securite et la perseverance sont toutes deux bibliques (cf. Ep. 
2:8-9,10 et Ph. 2:12-13). Elles sont les deux aspects necessaires de 1' « Alliance ». 

J "Irreprochable" Voir le Theme Special suivant. 



THEME SPECIAL: INNOCENT, IRREPREHENSIBLE, IRREPROCHABLE 

A. Propos introductif 

1 . Ce concept decrit theologiquement l'humanite dans son etat originel (i.e., Ge. 1, le 
Jardin d'Eden). 

2. Le peche et la rebellion ont decime cette condition de communion parfaite (i.e., Ge. 
3). 

3. Les etres humains (male et femelle) soupirent apres la restauration de la communion 
avec Dieu car ils ont ete crees a son image et en sa ressemblance (i.e., Ge. 1:26-27). 

4. Dieu a traite avec le genre humain pecheur de plusieurs manieres 
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a. Leaders pieux (i.e., Abraham, Moise, Esaie) 

b. Systeme des sacrifices (i.e., Le. 1-7) 

c. Exemples pieux (i.e., Noe, Job 

Au bout du compte, Dieu a pourvu le Messie 

a. Comme une pleine revelation de Lui-meme 

b. Comme le sacrifice parfait pour le pec he 
Les Chretiens sont rendus irreprochables 

a. Juridiquement a travers la justice imputee de Christ 

b. Progressivement a travers l'oeuvre de l'Esprit 

c. L'objectif du christianisme est la ressemblance de Christ (cf. Ro. 8:28-29; Ep. 1:4), qui en realite, est la 
restauration de 1' image de Dieu perdu lors de la chute d'Adam et Eve 

Le Ciel est la restauration de la communion imparfaite du Jardin d'Eden. Le 

Ciel est la Nouvelle Jerusalem qui descend de la presence de Dieu (cf. Ap. 21:2) sur une terre 

purifiee (cf. II Pie. 3:10). La Bible commence et s'acheve sur les memes themes. 

a. La communion intime et personnelle avec Dieu 

b. Dans le cadre d'un jardin (Ge. 1-2 et Ap. 21-22) 

c. Par des paroles prophetiques, la presence et la compagnie des animaux (cf. Es.ll : 6-9) 



B. Ancien Testament 

1. II y a tellement de different mots hebreux qui connotent le concept de la perfection, l'irreprochabilite, de 
l'innocence qu'il serait difficile de mentionner et de montrer toutes les liens complexes qui existent entre eux. 

2. Les principaux termes qui connotent le concept de la perfection, de l'absence de culpabilite ou de l'innocence 
(selon Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Ancien Testament, pp. 94-99) sont: 

a. shalom (BDB1022) 

b. thamam (BDBW1Q) 

c. calah (BDB478) 

3. La Septante (i.e., la Bible de l'Eglise primitive) traduit plusieurs de ces concepts dans les termes du Grec Koine 
utilise dans le Nouveau Testament. 

4. Le concept cle est lie au systeme des sacrifices. 

c. am mos (cf. Ex. 29:1; Le. 1:3,10; 3:1,6,9; No. 6:14; Ps. 26:1,11) 

d. amiantos et aspilus a aussi des connotations liees au culte 

C. Nouveau Testament 

1 . Le concept j uridique 

a. La connotation hebraique liee au culte est traduit par am mos (cf. Ep. 5:27; Ph. 2: 15; I 
Pie. 1:19) 

b. La connotation j uridique grecque (cf. I Cor. 1:8; Col. 1:22) 

2. Christ est sans peche, irreprochable, innocent One (am mos) (cf. He. 9:14; I Pie. 1:19) 

3. Les disciples de Christ doivent L'imiter (am mos) (cf. Ep. 1:4; 5:27; Ph. 2:15; Col. 1:22; II Pie. 3:14; Jude 
24; Ap. 14:5) 

4. Ce concept est egalement utilise par rapport aux leaders d'eglise 

a. anegkl tos, "sans accusation" (cf. I Tim. 3: 10; Tite 1:6-7) 

b. anepileptos, "au-dessus de toute critique" ou " sans aucune base de reproche" (cf. 
I 

Tim. 3:2; 5:7; 6:14; Tite 2:8) 

11. Le concept de "sans tache" (amiantos) est utilise par rapport a 

c. Christ Lui-meme (cf. He. 7:26) 
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d. L' heritage des Chretiens (cf. I Pie. 1:4) 

12. Le concept de "completude" ou "bon etat" (holokl ria) (cf. Actes 3:16; I Th. 5:23; Jacques 1:4) 

Le concept de "sans faute," sans culpabilite, innocence se retrouve dans le mot amemptos (cf. Luc 1:6; Ph. 2:15; 3:6; I Th. 
2:10; 3:13; 5:23) 

8. Le concept de "pas enclin au blame" se retrouve dans le mot am m tos (cf. I Pie. 3: 14) 

9. Le concept de "immacule," "sans tache" est souvent utilise dans des passages qui ont 

egalement l'un des termes ci-dessus mentionnes (cf. I Tim. 6:14; Jacques 1:27; I Pie. 1:19; II 
Pie. 3:14) 

D. Le nombre de mots en Hebreu et en Grec qui connotent ce concept montre son importance. Dieu a 

pourvu a nos besoins a travers Christ et maintenant nous invitent a Lui ressembler. 

Les croyants sont par leur position, juridiquement declares "droit," "justes," "irreprochable" par l'oeuvre de Christ. Les 
croyants ont maintenant le devoir de prendre possession de leur position, "marchons dans la lumiere, comme il est lui-meme 
dans la lumiere" (cf. I Jean 1:7). "marcher d'une maniere digne de la vocation qui vous a ete adressee" (cf. Ep. 4:1,17; 
5:2,15). Jesus a restaure l'image de Dieu. La communion intime est maintenant possible, mais souvenez-vous que Dieu veut 
avoir un peuple qui reflete son caractere, comme son Sils l'a fait. Nous sommes appeles a la saintete ou rien (cf. Mt. 5:20,48; 
Ep. 1:4; I Pie. 1:13-16). La saintete de Dieu, non seulement juridiquement, mais dans la vie quotidienne! 

□ " au jour de notre Seigneur Jesus-Christ " Les auteurs d Nouveau Testament ont pris le "jour de YHWH " de l'Ancien 
Testament et l'ont applique au second Avenement de Jesus. Jesus - le Christ est substitut de YHWH dans la creation, la 
redemption, et le jugement. 

1:9 "Dieu est fidele" Dans l'Ancien Testament, le terme " foi " est une prolongation metaphorique d'une position stable ou 
ferme. II finit par denoter metaphoriquement ce qui est sur, fiable, sur, et fidele. Aucun de ces sens ne decrit meme pas 
l'humanite dechue rachetee. Ce n'est pas la fiabilite ou la fidelite de l'humanite qui est en jeu, mais celle de Dieu (cf. De. 7:9; 
Ps. 36:5; 40: 10; 89: 1,2,5,8; 92:2; 1 19:90; Es. 49:7; Ro. 3:3; I Cor. 10: 13; II Cor. 1: 18; I Th. 5:24; II Tim. 2: 13). Nous faisons 
confiance a Ses promesses fiables, non a notre fiabilite ! L'obeissance basee sur l'alliance decoule de la gratitude! L'accent 
biblique a toujours ete sur Sa fidelite, pas sur la foi des croyants! La foi ne peut sauver personne. Seule la grace peut, mais il 
est recu par la foi (cf. Ep. 2:8-9). L'accent n'est jamais sur la quantite de foi (cf. Mt. 17:20), mais sur son objet (Jesus). Notre 
esperance est dans le caractere immuable du Dieu qui appelle et promet (cf. Mai. 3:6; II Cor 1:20). 

La foi recoit le don gratuit de Dieu en Christ (cf. Ro. 3:22,25; 4:5; 6:23; 9:30; Gal. 2:16; I Pie. 1:5). L'humanite doitrepondre 
(c.-a-d., initialement et continuellement) a l'offre de Dieu concernant la grace et la remission en Christ (cf. Jean 1:12; 3: 16- 
17,36; 6:40; 1 1:25-26; Ro. 10:9-13). 

Dieu traite avec l'humanite dechue au moyen d'alliance. II prend toujours l'initiative (cf. Jean 6:44, 65) et fixe les clauses et 
les limites (cf. Marc 1:5 1; Actes 20:21). II permet a l'humanite dechue de participer a son propre salut en repondant a Son 
offre d'alliance. La reponse requise est : la foi, la repentance, l'obeissance, le service, l'adoration, et la perseverance initiaux 
et continus. 
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" lui qui vous a appeles " L'accent est continuellement mis sur l'election divine des croyants de Corinthe (cf. 1 :2, 9, 24,26; 
Actes 18:9). 

□ "a la communion de son Fils" IL s'agit ici du terme grec koinonia qui signifie la participation commune a. Dieu nous a 
appeles pour avoir une union avec son Fils, du point de vue de la position (Voir THEME SPECIAL: la Sanctification au 1:2) 
et de la relation. L'objectif du christianisme est la ressemblance a Christ (cf. Ro. 8:29; Gal. 4:19; Ep. 1:4; 2:10). 

Le style de vie des croyants apres leur rencontre avec Christ est l'evidence de leur salut (cf. les livres du Nouveau Testament 
tels que Jacques et I Jean). lis sont sauves par la grace au moyen de la foi en vue des ceuvres (cf. Ep. 2:8-9,10)! lis sont 
sauves pour servir (cf. Ro. 6:11)! La foi sans les oeuvres est morte, tout comme les oeuvres sans la foi (cf. Mt. 7:21-23 et 
Jacques 2: 14-26). L'objectif du choix du Pere est que les croyants soient "saints et irreprochables " (cf. Ep. 1 :4). 

Paul a ete souvent attaque pour son evangile radicalement gratuit parce qu'il semblait encourager une vie d'impiete. Ainsi, un 
Evangile apparemment sans aucun lien avec la performance morale pourrait mener a l'abus. L'Evangile annonce par Paul 
etait gratuit par rapport a la grace de Dieu et a l'oeuvre accomplie par Christ et a l'attraction du Saint Esprit, mais il exigeait 
egalement une reponse appropriee, non seulement a travers la repentance initiale, mais aussi continue. Une vie pieuse en est 
le resultat, non l'anarchie. Les bonnes oeuvres ne sont pas le mecanisme du salut, mais le resultat. II est difficile 
communiquer le paradoxe d'un salut entierement gratuit et d'une reponse sacrificielle, mais le deux doivent etre considered 
sous Tangle d'un equilibre tendu, paradoxal et dialectique. 

THEME SPECIAL: KOINONIA 

Le terme "communion" (koinonia) signifie 

1 . Une association rapprochee avec un quelqu'un 

a. avec le Fils (cf. I Jean 1:6; I Cor. 1:9) 

b. avec l'Esprit (cf. II Cor. 13:13; Ph. 2:1) 

c. avec le Pere et le Fils (cf. I Jean 1:3) 

d. avec d'autres freres/ soeurs de 1' Alliance (cf. I Jean 1:7; Actes 2:42; Gal. 2:9; Philemon 17) 

2. Une association rapprochee a des choses ou des groupes 

a. avec l'evangile (cf. Ph. 1:5; Philemon 6) 

b. avec le sang de Christ (cf. I Cor. 10: 16) 

c. pas avec les tenebres (cf. II Cor. 6:14) 

d. avec les souffrances (cf. Ph. 3:10; 4:14; I Pie. 4:13) 

3. Don ou contribution faite d'une maniere genereuse (cf. Ro. 12:13; 15:26; II Cor. 8:4; 9:13; Ph. 
4:15; He. 13:16) 

4. Le don gracieux de Dieu a travers Christ, qui restaure la communion de l'homme avec Lui et 

avec ses freres et soeurs 

Cela soutient la relation horizontale (entre les etres humains) qui est mise en evidence par la relation verticale (entre l'etre 
humain et le Createur). Cela met l'accent sur la necessite et la joie de la communaute chretienne. Le temps du verbe souligne 
le commencement et la continuite de cette experience communautaire (cf. 1:3 [deux fois], 6,7). Le christianisme est 
foncierement communautaire! 
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J "Son Fils" Jesus en tant que Fils de Dieu est un theme recurrent dans les ecrits de Paul(cf. Ro. 1:3,4,9; 5:10; 8:3,29,32; I 
Cor. 1:9; II Cor. 1:19; Gal. 1:16; 2:20; 4:4,6; Ep. 4:13; Col. 1:13; I Th. 1:10). II n'est pas "fils" seulement dans le temps, 
mais "Fils" pour l'eternite (cf. He. 1:2; 3:6; 5:8; 7:28). II n'y eut pas un temps ou Jesus n'etait pas le Fils. L'exaltation de 
Jesus par la resurrection et a l'ascension a tout simplement restaure et magnifie Sa gloire pre-existente et avant Son 
incarnation. 

LSR TEXTE: 1:10-17 

10 Je vous exhorte, freres, par le nom de notre Seigneur Jesus-Christ : tenez tous le meme langage, qu'il n'y ait pas de 
divisions parmi vous, mais soyez en plein accord dans la meme pensee et dans la meme opinion. 11 Car, mes freres, 
j'ai appris a votre sujet, par les gens de Chloe, qu'il y a des discordes parmi vous. 12 J'entends par la que chacun de 
vous dit : Moi, je suis de Paul ! — et moi, d'Apollos ! — et moi, de Cephas ! — et moi, de Christ ! 13 Christ est-il 
divise ? Est-ce que Paul a ete crucifie pour vous, ou bien est-ce au nom de Paul que vous avez ete baptises ? 14 Je 
rends graces de n'avoir baptise aucun de vous, excepte Crispus et Gaius. 15 Ainsi personne ne peut dire que vous avez 
ete baptises en mon nom. 16 J'ai encore baptise la famille de Stephanas, du reste, je ne sais pas si j'ai baptise 
quelqu'un d'autre. 17Car Christ ne m'a pas envoye pour baptiser, mais pour annoncer l'Evangile, et cela sans la 
sagesse du langage, afin que la croix du Christ ne soit pas rendue vaine. 



THEME SPECIAL: LA CONSOLATION (PARAKINESIS) 

Ce qui suit est un extrait de mon commentaire sur II Cor. 1:4-1 1. 

"La consolation" Ce terme, paraklesis, dans ses differentes formes, est utilise dix fois aux vv. 3-11. C'est le terme - cle dans 
tout le passage et aussi dans les chapitres 1-9, ou il est utilise vingt -cinq fois. Le mot veut dire "appeler a ses cotes." II etait 
souvent utilise dans un sens judiciaire dans le cas d'un avocat qui apportait une assistance juridique, une consolation et des 
conseils. 

Dans ce contexte, il est utilise dans le sens de 1' encouragement et de la consolation. Un terme relatif, parakletos, est utilise 
dans le cas du Saint Esprit en Jean 14:16,26; 15:26; 16:7; et de Jesus en I Jean 2:1 

Dans ce contexte, il utilise dans le cas du Pere. 

La forme verbale de parakaleo est utilisee en plusieurs sens. 

A. La Septante 

1. Exhorter, De. 3:28 

2. Consoler, Ge. 24:67; 37:35; Ps. 1 19:50 (dans un sens Messianique en Es. 40:1; 49:13; 
51:3; 61:2) 

3. Avoir compassion, De. 32:36; Jdgs. 2:18; Ps. 135:14 

4. reconforter, Es. 35:4 

5. Appeler, Ex. 15:13 

B. les ecrits de Paul a l'eglise de Corinthe 

1. Exhorter, I Cor. 1:10; 4:16; 14:30-31; 16:15-16; II Cor. 2:8; 5:20; 6:1; 8:4,6; 10:1 

2. Consoler, rejouir, II Cor. 1:4,6; 2:7; 7:6, 7,13; 13:11 

3. Avoir compassion, reconforter, I Cor. 4: 13 

4. Implorer, supplier, demander, I Cor. 16:12; II Cor. 9:5; 12:18" 
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□ "Je vous exhorte": Cette locution est a la fois tendre et severe. C'etait un appel a une vie chretienne consequente aussi 
bien qu'un defi autoritaire. Paul utilisait souvent ce terme (cf. I Cor. 1:10; 4:16; 16:15; II Cor. 2:8; 5:20; 6: 1; 10:1; 12:1,8; 
15:30; Ep. 4:1; Ph. 4:2; I Th. 4:10; I Tim. 1:3; Philemon vv. 9-10). Voir la note entiere a II Cor. 1:4-11. 

□ "freres" Paul utilise souvent le terme "freres" ou "frere Quoique Paul ait dti exhorter instamment cette congregation par 
des paroles dures, ils sont toujours ses freres et soeurs en Christ. 

Paul emploie souvent ce terme pour signaler un nouveau sujet, mais dans ce livre il l'emploie egalement pour signaler l'unite 
de cette eglise avec Paul et les autres eglises. 

□ "par le nom de notre Seigneur Jesus-Christ" Selon les juifs, le nom representait le caractere etl'autorite d'une 
personne. La traduction de Phillips a justement saisi l'essence "par tout ce que notre Seigneur Jesus - Christ represente pour 
vous." 



THEME SPECIAL: LE NOM DU SEIGNEUR 

C'etait une expression commune du Nouveau Testament pour designer la presence personnelle et la puissance active 
du Dieu Trinitaire dans l'eglise. Ce n'etait pas une formule magique, mais un appel au caractere de Dieu. 

Cette expression se refere souvent a Jesus comme seigneur (cf. Ph. 2:11) 

1. Au moment de la profession de foi en Jesus lors du bapteme (cf. Ro. 10:9-13; Actes 

2:38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; I Cor. 1:13,15; Jacques 2:7) 

2. lors d'un exorcisme (cf. Mt. 7:22; Marc 9:38; Luc 9:49; 10:17; Actes 19:13) 

3. lors d'une guerison (cf. Actes 3:6,16; 4:10; 9:34; Jacques 5:14) 

4. lors d'un acte de ministere (cf. Mt. 10:42; 18:5; Luc 9:48) 

5. au moment de la discipline d'eglise (cf. Mt. 18:15-20) 

6. pendant la predication aux paiens (cf. Luc 24:47; Actes 9:15; 15:17; Ro. 1:5) 

7. dans la priere (cf. Jean 14:13-14; 15:2,16; 16:23; I Cor. 1:2) 

8. une maniere de se referer au christianisme (cf. Actes 26:9; I Cor. 1:10; II Tim. 2: 19; 
Jacques 2:7; I Pie. 4:14) 

Tout ce que nous faisons en tant proclamateurs, ministres, assistants, ceux qui exercent le don de guerisons, exorcistes, etc., 
nous le faisons en Son caractere, Sa puissance, Ses provisions — en Son Nom! 



□ "tenez tous le meme langage" il ya deux SUBJONCTIFS PRESENTS ACTIFS dans l'objectif de la proposition de Paul 
(i.e., hind). 

1. Qu'il n'y ait plus de dissensions (SUBJONCTIF PRESENT ACTIF) 

2. Qu'ils puissent (SUBJONCTIF PRESENT ACTIF) etre soudes ensemble (i.e., PARTICIPE PASSIF PARFAIT, ce 

qui en fait une PERIPHRASE). 
Ces SUBJONCTIFS ajoutent une note d'eventualite. II y avait des divisions et ces factions n'etaient pas soudees ensemble. 
Les attitudes et les actions necessaires pour maintenir l'unite sont enumerees en Ep. 4:2-3. 
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Le desir de Paul pour ce eglise reflete le priere de Jesus en Jean 17:11,21-23, " qu'ils soient un, comme nous sommes un." 
C'est egalement la portee d'Ep. 4: 1-6. L'unite (pas l'uniformite) est cruciale pour une eglise de la Grande Commission, saine, 
croissante (cf. Ph. 1:27). Le manque d'unite a comme consequence des pensees aveuglees (cf. II Cor 3:14; 4:4; 1 1:3). 

□ "qu'il n'y ait pas de divisions parmi vous" Ce terme (i.e., schismata) etait utilise en grec Koine pour parler des partis 
politiques divises (cf. Actes 14:4; 23:7). Le mot francais, "schisme," derive de ce terme grec. C'etait l'un des problemes 
principaux dans cette eglise (cf. 1 1:18-19). Ces divisions ont ete basees sur: 

1. la preference personnelle des croyants pour certains styles de leadership (c.-a-d., la rhetorique) 

2. l'orgueil et la jalousie des croyants a propos des dons spirituels 

3. l'identification des croyants en categories economiques (c.-a-d., riche et pauvre) 

4. le prejudice des croyants a partir du statut social (c.-a-d., l'esclave et l'homme libre) 

5. la fierte raciale des croyants (c.-a-d., Juif et Gentile) 

6. la jalousie ou l'orgueil des croyants par rapport a l'etat civil (c.-a-d., marie et celibataire) 

7. l'orgueil des croyants par rapport a la prouesse intellectuelle (c.-a-d., elitisme educatif, sophistes du premier 
siecle) 

Sur plusieurs plans cet accent l'arrogance, la fierte, le dogmatisme, et la preference personnelle decrit la confusion 
denominationnelle des eglises modernes. Chaque groupe pretend etre le numero un, en suivant leurs leaders humains (c.-a-d., 
Luther, Calvin, Arminius, Wesley, etc.). Chaque groupe pense qu'il reflete exclusivement la pensee de Dieu. Ah, comme 
nous avons besoin continuellement d'humilite et de modestie pour nous laisser enseigner. Tous ceux invoquent 
continuellement le nom de Jesus sont son eglise! 

□ "mais soyez en plein accord dans la meme pensee et dans la meme opinion" La traduction du Today's English Version 
(TEV) a rendu cette portion du verset comme suit : " completement unis dans une meme pensee et un but." Ce bu est le 
Royaume de Dieu, l'evangile, la Grande Commission, la saintete personnelle, et non des prejuges, preferences ou 
programmes personnels! 

1:11 "les gens de Chloe" Nous ne savons rien au sujet de cette dame sauf qu'elle etait peut-etre membre de l'eglise de 
Corinthe ou au moins ses ouvriers en etaient des membres. Son nom etait un surnom de la deesse de l'agriculture, Demeter. 
Ses serviteurs sont une source de la connaissance que Paul avait au sujet des problemes qui avaient surgi dans les eglises de 
maison a Corinthe. 

□ "qu'il y a des discordes parmi vous" Ce meme terme (c.-a-d., eris) est enumere au nombre des ceuvres de la chair en Gal. 
5:20 qui caracterise des gens dechus, faches, egoistes. II est egalement enumere par Paul dans plusieurs autres listes de 
peches (cf. II Cor 12:20; I Tim. 6:4). II devrait jamais, au grand jamais caracteriser l'Eglise de Jesus - Christ! 

1:12 Cela semble a etre une liste des factions (c.-a-d., le groupe de Paul, le groupe dApollos, le groupe de Pierre, le groupe 
de Jesus). Beaucoup de speculations ont ete faites sur les caracteristiques des leaders (c.-a-d., Paul = le parti de la liberte, qui 
a inclus les paiens par la seule foi; Apollos = le parti philosophique; Cephas = le Parti traditionaliste ou legaliste Juif, cf. II 
Cor. 11:18-33); Christ = ceux qui appartiennent a un rang, a un appel, a des dons ou a une spiritualite speciaux (cf. 

25 



probablement II Cor. 12:1). Cependant, il n'y a aucune information certaine dans le Nouveau Testament au sujet de la 
theologie ou de la motivation de chaque groupe. Ces leaders eux-memes n'etaient pas factieux. C'etait les groupes a Corinthe 
qui les avaient reclames comme leurs champions, qui etaient factieux. 

□ "Apollos" C'etait un predicateur hautement instruit et eloquent originaire d'Alexandrie en Egypte. II etait a Corinthe (cf. 
Actes 18:24-19:1), mais il a refuse d'y retourner (cf. 16:12). II etait exactement le genre de leader dont cette eglise s'est 
servie. 

□ "Cephas" C'est l'equivalent arameen du nom grec, Pierre. II est incertain si Pierre ait jamais ete a Corinthe. Si non, cela 
peut refleter un parti Judaisant (cf. Galates et probablement II Corinthiens). 

□ "et moi, de Christ" II est incertain si c'est la reaction de Paul a des factions se reclamant de tel ou tel leader ou a un 
groupe factieux different qui a reclame Christ comme leur unique leader. Clement de Rome, qui a ecrit aux Corinthiens en 
95ap. J-C (c.-a-d., I Clem. 48) ne mentionne pas l'existence d'un parti de Christ, bien qu'il ait mentionne les autres groupes 
factieux. Cela soutient le point de vue selon lequel, c'etait peut etre une exclamation faite par Paul. lis peuvent choisir de 
reconnaitre et de suivre des leaders humains, mais il exalte et appartient a Christ seul! 

D'autres erudits ont suppose que cela a pu avoir ete un groupe qui a reclame une connaissance speciale de Jesus ou 
une revelation speciale de Jesus ou 'une relation speciale avec Jesus (c.-a-d., une elite, une faction du genre gnostique). 
Mais une fois encore, c'est de la pure speculation non fondee. II y a tellement de choses que nous ne savons pas de l'Eglise du 
premier et du deuxieme siecle. 

1:13 Ce verset exprime la reaction horrifiee de Paul. "Christ est -il divise?" C'est un INDICATE 7 PARFAIT PASSIF, qui 
implique que Christ a ete et demeure divise par les attitudes et les actions de ces factions a Corinthe. Si c'est une question, 
alors une reponse " oui " estprevue. 

Le manuscrit en Papyrus qui etait ecrit en 200 ap. J-C, a une variante textuelle, " Christ ne peut pas etre divise " 
(mais ce papyrus a ete endommage et le texte est incertain). Les manuscrits onciaux grecs les plus antiques et les plus fiables, 
N A, B, C, D, F, et G, suppriment la negation et par consequent la portion de verset (1) une question; (2) une exclamation; ou 
(3) une affirmation. 

□ "Est-ce que Paul a ete crucifie pour vous, ou bien est-ce au nom de Paul que vous avez ete baptises" These are Ce 
sont les declarations emphatiques de Paul sur la suprematie de Christ (c.-a-d., en se depreciant lui-meme) probablement 
adressees a ces groupes factieux ou au moins au groupe qui s'est appele par son nom. 

1:14 "Crispus" C'est la personne mentionnee en Actes 18:8 qui etait le chef de la synagogue a Corinthe qui a accepte Christ. 
Actes 18:8 mentionne egalement qu'il a ete baptise avec sa famille (cf. v. 16). Apparemment Paul a officie ce bapteme de la 
famille de Crispus. Dans le monde antique quand le chef de la famille se convertit, habituellement la famille entiere se 
convertissait egalement. Ceci incluait normalement les enfants et les serviteurs, s'il y en avait. 

□ "Gaius" Cette personne peut etre celle mentionnee en Ro. 16:23, dans la maison de laquelle l'eglise a Corinthe se 
reunissait. Son nom Romain serait Gaius Titus Justus. 
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1:15 "en mon nom" Voir le THEME SPECIAL au 1:10. 

1:16 "Stephanas" C'est la personne mentionnee en I Cor. 16:15,17. II etait Pun des trois membres qui ont apporte la lettre 
de l'eglise a Paul a Ephese. 

1:17 "Car Christ ne m'a pas envoye pour baptiser, mais pour annoncer l'Evangile" Cette phrase n'a pas pour but de 
deprecier le bapteme, mais pour reagir face a l'esprit factieux dans l'eglise de Corinthe qui elevait certains leaders. 
Cependant, cette declaration indique que le bapteme n'etait pas periju comme un moyen "sacramentel" de grace. C'est 
surprenant que certains interpretent les ecrits de Paul dans un sens sacramentel, alors que toutes ses ecrits il mentionne 
specifiquement la Sainte Cene seulement une fois dans I Cor. 11 et le bapteme deux fois, dans Ro. 6:1-11 et Col. 2:12. 
Cependant, le bapteme est la volonte de Dieu pour chaque croyant: 

1 . C'est l'exemple de Jesus 

2. C'est le commandement de Jesus 

3. C'est le precede prevu et normal pour tous les croyants 

Je ne crois pas que c'est le canal pour recevoir la grace de Dieu ou l'Eprit. C'etait l'occasion publique par laquelle 
les nouveaux croyants exprimaient leur foi d'une maniere tres publique et decisive. Aucun croyant du NT ne demanderait, " 
dois - je etre baptise pour etre sauve?" Jesus l'a fait! C'est le commandement de Jesus pour l'eglise! Alors faites-le! 



THEME SPECIAL: LE BAPTEME 

Curtis Vaughan, Actes, a une note en bas de page interessante a la page 28. 

"Le terme grec pour 'baptise' est un imperatif a la troisieme personne; le terme pour 'repentez-vous,' est un 
imperatif a la seconde personne. Cela change du commandement direct a la seconde personne au moins direct, de la 
troisieme personne de 'baptise' qui implique que la condition fondamentale primaire de Pierre est la repentance." 

Cela suit l'emphase de la predication de Jean-Baptiste (cf. Mt. 3:2) et de Jesus (cf. Mt. 4:17). La repentance semble 
etre une cle spirituelle et le bapteme est une expression exterieure de cette transformation spirituelle. Dans le Nouveau 
Testament, il n'y avait pas de croyants non baptises ! Dans l'Eglise primitive, le bapteme etait la profession publique de foi. 
C'est l'occasion de la confession publique de foi en Christ, et non un mecanisme pour obtenir le salut! Rappelons que le 
bapteme n'est pas mentionne dans le deuxieme sermon de Pierre, mais la repentance Test (cf. 3:19; Luc 24:17). Bapteme etait 
un exemple etabli par Jesus (cf. Mt. 3: 13-18). Le bapteme etait commande par Jesus (cf. Mt. 28: 19). La question moderne de 
la necessite du bapteme en vue du salut n'est pas prise en compte dans le Nouveau Testament; Ton s'attend a ce que tous les 
croyants soient baptises. Cependant, Ton doit egalement prendre garde au « mecanicalisme » sacramentel! Le salut est une 
question de foi, et non une question de l'endroit approprie, de formule appropriee et d'acte rituel approprie ! 



□ 

LSR "sans la sagesse du langage" 

NKJV "now with wisdom of words" 

Traduction "maintenant avec la sagesse des mots" 

NRSV "not with eloquent wisdom" 

Traduction "non avec la sagesse de l'eloquence" 

TEV "without using the language of men's wisdom" 

Traduction "sans utiliser le langage de la sagesse des hommes" 

NJB "not by means of wisdom of language" 
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Traduction "non par le moyen de la sagesse du langage" 

Le terme sophia (i.e., vivacite d' esprit ou sagesse) en vv. 17-24 est utilise dans son orientation humaine (i.e., sagesse 
mondaine, sagesse humain, sagesse dechue). L'eloquence humaine et/ou la sagesse ne peut prendre la place de la Bonne 
Nouvelle de Dieu a travers la mort substitutive de Christ. La puissance est dans le message, pas dans le messager (i.e., pas 
meme en Paul, cf. II Cor. 10:10; 1 1:6). Une partie de cette eglise se glorifie de la rhetorique. Un groupe de faux enseignants 
judaisants viendra plus tard a Corinthe et attaquera Paul pour son manque competence en matiere de rhetorique en II Cor 10- 
13. Aucune chair ne se glorifiera devant Dieu (cf. 1:29; Ep. 2:9). 

□ "afin que la croix du Christ ne soit pas rendue vaine" Si les hommes pouvaient se sauver par leurs actions ou l'inte fleet, 
alors la mort de Christ n'aurait pas ete necessaire! Mais ils ne le pouvaient pas! La puissance de la croix est la provision 
ultime de Dieu a travers Christ. Tout ce qui doit etre fait pour que le monde entier soit sauve, a ete accompli et disponible a 
travers la vie, les enseignements, la mort, la resurrection, l'ascension, et 1' Avenement de Christ, a qui Seul les hommes 
peuvent repondre et qu'ils recevoir par la foi. 

LSR TEXTE: 1:18-25 

18 Car la parole de la croix est folie pour ceux qui perissent ; mais pour nous qui sommes sauves, elle est puissance de 
Dieu. 19 Aussi est-il ecrit : Je detruirai la sagesse des sages, Et j'aneantirai l'intelligence des intelligents. 20 Ou est le 
sage ? ou est le scribe ? ou est le contestataire de ce siecle ? Dieu n'a-t-il pas frappe de folie la sagesse du monde ? 21 
Car puisque le monde, avec sa sagesse, n'a pas connu Dieu dans la sagesse de Dieu, il a plu a Dieu de sauver les 
croyants par la folie de la predication. 22 Les Juifs demandent des miracles, et les Grecs cherchent la sagesse : 23 
nous, nous prechons Christ crucifie, scandale pour les Juifs et folie pour les pai'ens, 24 mais pour ceux qui sont 
appeles, tant Juifs que Grecs, Christ, puissance de Dieu et sagesse de Dieu. 25 Car la folie de Dieu est plus sage que les 
hommes, et la faiblesse de Dieu est plus forte que les hommes. 

1:18 "car la parole de la croix" Cette "parole" (i.e., logos) est relative au contenu de la predication de Paul (cf. vv. 17 et 
23). Habituellement, dans sa predication Paul met 1' accent sur la crucifixion et la resurrection de Christ. Mais dans ce 
contexte, il mais l'accent plutot sur la crucifixion (cf. Ge. 3:15; Ps. 22; Es. 53; Za. 9-14) et ses resultats (cf. 1:30). 

□ 

LSR "folie" 

NRSV "foolishness" 

Traduction "folie" 

TEV "is nonsense" 

Traduction "est une absurdite" 

NJB "folly" 

Traduction "folie" 

Ce mot grec a donne "moron" en anglais (c-a-d cretin). C'est un element cle dans la description que Paul fait de la 
sagesse humaine dechue (cf. vv. 18, 21, 23,25), voir aussi 2:14; 3:18-19; 4:10. L'Evangile est une revelation (i.e., une 
autorevelation) de Dieu, et non une decouverte humaine! 

□ "pour ceux qui perissent; mais pour nous qui sommes sauves, elle est puissance de Dieu." Ce sont deux PARTICIPES 
PRESENTS. Le premier est un PARTICIPE PRESENT ACTUEL et le second un PARTICIPE PRESENT PASSIF. Voir le 
THEME SPECIAL: Temps Grecs des verbes utilises pour Salut au 3:15. II n'y a que deux genres de personnes; ceux qui 
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perissent et ceux qui sont sauves (cf. II Cor 2:15; 4:3). Le terme "perissent" ne signifie pas 1 'annihilation physique, mais la 
perte permanente de communion avec Dieu, pour laquelle ces gens etaient crees. Voir le THEME SPECIAL au 1:28. Les 
interpretes modernes ontpris les euphemismes Hebreux et leur ontun sens litteral. En voici deux exemples : 

1. " sommeil " = mort, ce n'est pas l'inconscience jusqu'a la resurrection 

2. " perir " = perte spirituelle, ce n'est pas l'annihilation 

Certains disent que cette annihilation (c.-a-d., la cessation de la vie) est plus humaine qu'un enfer permanent (cf. 
Fudge, The Fire That consumes). Le probleme survient quand le meme mot employe pour decrire l'enfer est employe pour le 
ciel (c.-a-d., "eternel," cf. Mt. 25:46) et la mention d'une double resurrection comme dans Da. 12:2; Jean 5:28-20; et Actes 
24:15. Pourtant, ce n'est pas Dieu qui envoie les gens en l'enfer, mais leur propre rejet (1) de la lumiere qu'ils ont recue (c.-a- 
d., Ps. 19:1-6; Ro. 1-2) ou (2) de l'Evangile (c.-a-d., le peche impardonnable et le peche qui conduit a la mort sont le peche 
de l'incredulite). L'incredulite dans cette vie affecte l'eternite. 

Le Nouveau Testament decrit le salut comme : 

1. Un acte decisif volontaire du passe (c.-a-d., TEMPS d'AORISTE, Actes 15:1 1; Ro. 8:24; II Tim. 1:9; 
Tite 3:5) 

2. Un processus qui continue tout au long de la vie (c.-a-d., PRESENT, I Cor. 1:18; 15:2; II Cor. 2:15) 

3. Un evenement passe qui devient un etat d'etre (c.-a-d., PASSE COMPOSE, Ep. 2:5,8) 

4. Un accomplissementfutur (c.-a-d., FUTUR,Ro. 5:9,10; 10:9; 13:1 1; I Cor 3:15; Ph. 1:28; I 
Th 5:8-9; He. 1:14; 9:28) 

Le danger de theologique consiste a vouloir isoler l'un de ces elements comme etant "1' "essence du salut. Nous 
devons toujours etre sur nos gardes par rapport a un « cois-seulement » facile qui met l'accent sur facte initial uniquement 
ou le perfectionnisme qui souligne le produit uniquement. Le salut est une reponse initiale volontaire a l'offre gratuite de Dieu 
en Christ qui decoule sur une ressemblance quotidienne a Christ. C'est non seulement une personne a accueillir, mais aussi 
un message au sujet de cette personne a recevoir et une vie d'imitation de cette personne. Ce n'est pas un produit, une police 
d'assurances, un billet pour le ciel, mais une relation croissante et quotidienne avec Jesus. Le Nouveau Testament ne 
souligne pas la prise de decision, mais le fait d'etre un disciple (cf. Mt. 28: 19-20). 

Le vrai mystere est que quand l'Evangile estpreche, certains disent " oui " et sont sauves, mais d'autres disent " 
non" et leur rebellion est reaffirmee (cf. Luc 2:34; Jean 9:39; I Pie. 2:7). Je ne suis pas etonne que les gens disent oui, mais 
je suis stupefait qu'en depit (1) du desir de Dieu que tous soient sauves; (2) de l'oeuvre accomplie par Christ; (3) de 
l'attraction de l'Esprit; (4) de la culpabilite ressentie par l'humanite; et (5) du fait que la vie n'a pas de sens sans Dieu, que 
certaines personnes disent quand meme "non" ! C'est le mystere de l'election (cf. II Cor 3:14; 4:4; 1 1 :3). 

J " la puissance de Dieu" L'Evangile est la puissance de Dieu (cf. 1:24; Ro. 1:16). L'Evangile revele et canalise la 
puissance de Dieu. II produit la foi. II produit la repentance. II produit la sagesse, la justice, la sanctification, et la redemption 
(cf. 1 :30). La predication de la croix fait tout cela. C'est la puissance de Dieu derriere la parole ecrite (c.-a-d., la Bible), la 
parole vivante (c.-a-d., Christ), la parole prechee (c.-a-d., l'evangile), et la parole etablie (c.-a-d., la ressemblance a Christ/ le 
Royaume de Dieu). 
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1:19 Ceci est une citation d'Es. 29:14, tiree de la Septante. C'est un exemple de parallelisme synonymique de l'Ancien 
Testament. L' accent est sur la folie de la sagesse humaine sans Dieu (cf. Es. 29:13; Ec. 1:12-18; 12:12). 

"detruire" Voir le THEME SPECIAL: Apollumi au 8: 1 1 . 

1:20 Ceci est une liste de rationalistes humains (c.-a-d., Juifs et Paiens). Les etres humains ne peut pas decouvrir l'evangile 
par eux-memes. C'est le mystere de Dieu cache pendant des siecles (cf. Ep. 2:1 1-3:13). Le plan et les dispositions de Dieu 
semblent insenses parce qu'ils devaluent le merite et la sagesse de l'homme. 

□ "de ce siecle . . . du monde" Ces deux expressions refletent un concept similaire compte tenu du fait que cette periode est 
dechue. Ce n'est pas le monde que Dieu a prevu, mais l'Evangile transformera ce siecle dechu en la creation prevue de Dieu 
(c.-a-d., Ge. 1-2). 

Dans le Nouveau testament, le terme " monde " est employe dans deux sens: (1) la planete (cf. Jean 3: 16) et (2) 
societe humaine dechue organisee et qui fonctionne independamment de Dieu (cf. Jacques 1:27; 4:4; I Jean 2:15-17). Dans 
les ecrits de Paul, le terme hebreux olam, traduit en grec par aion a fini par etre synonyme de kosmos (cf. 1:20; 2:6; 3:19; 
Ep. 2:2). 



THEME SPECIAL: CET AGE ET L'AGE A VENIR 

Les prophetes de l'Ancien Testament ont regarde l'avenir par une prolongation du present. Pour eux le futur sera une 
restauration d'Israel du point de vue geographique. Cependant, ils ont vu un jour nouveau (cf. Es. 65:17; 66:22). Avec le 
rejet obstine et continu de YHWH par les descendants d Abraham (meme apres l'exile, cf. Nehemie 9) un nouveau 
paradigme s'est developpe dans la litterature apocalyptique intertestamentaire juive (c.-a-d., I Enoch, IV Ezra, II Baruch). 
Ces ecrits commencent par une distinction des ages en deux: un age mauvais actuel domine par Satan et un age futur de 
justice domine par l'Esprit et inaugure par le Messie (souvent un guerrier dynamique). 

Jesus Paul Hebreux 



Matthieu 12:32 Romains 12:2 1:2 

Matthieu 13:22 & 29 I Cor. 1:20; 2:6,8; 3:18 6:5 

Marc 10:30 II Cor. 4:4 11:3 

Luc 16:8 Galates 1:4 

Luc 18:30 Ep. 1:21; 2:1,7; 6:12 

Luc 20:34-35 I Timothee 6:17 

IITimothee4:10 

Tite2:12 

Dans la theologie du Nouveau Testament ces deux ages se sont chevauches en raison des previsions inattendues et negligees 
des deux Avenements du Messie. L'incarnation de Jesus a accompli la plupart des proprieties de l'Ancien Testament de 
l'inauguration liee au Nouvel Age. Cependant, lAncien Testament a egalement vu Sa venue en tant que Juge et Conquerant, 
pourtant II est venu d'abord comme un Serviteur Souffrant (cf. Esaie 53), humble et doux (cf. Za. 9:9). II reviendra dans la 
puissance, tel que l'ancien Testament l'avait predit (cf. Apocalypse 19). Cet accomplissement en deux etapes a fait que le 
Royaume est present (inaugure), mais futur (pas entierement accompli). C'est la tension du Nouveau Testament par rapport 
au deja, mais pas encore! 
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1:21 "Car puisque ... dans la sagesse de Dieu" Ceci peut etre une allusion a Pr. 8:22-31, comme c'est le cas de Jean 1:1- 
5,9-14. II se rapporte egalement au plan de Dieu de racheter l'humanite dechu. La redemption a ete projete dans le coeur de 
Dieu avantla creation (cf. Mt. 25:34; Actes 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; Ep. 1:4; I Pie. 1:19-20; Ap. 13:8). Ce plan impliquait 

1 . La prescience par rapport a la chute de l'humanite 

2. L'incapacite de l'humanite de faire la volonte de Dieu (cf. De. 3 1:27-29; Jos. 24:19; Gal. 3) 

3. La provision de Dieu en Christ (c.-a-d., la Nouvelle Alliance, cf. Je. 31:31-34) 

4. L'invitation aux Juifs et aux Paiens a la foi en Christ (cf. v. 21; Ep. 2:11-3:13) 

□ "n'a pas connu Dieu" Les grecs ne croyaient que l'homme pouvait connaitre Dieu. Leurs divinites avaient des faiblesses 
humaines et n'etaient pas impliquees dans les affaires de ce monde. L'humanite dechue ne peut pas decouvrir Dieu, mais 
Dieu a choisi de Se reveler a travers Christ, (i.e., Parole Vivante) et a travers la Bible (i.e., la Parole ecrite), aussi bien qu'a 
travers l'humanite rachetee (i.e., la Parole etablie)! 

□ "il a plu a Dieu ...par la folie de la predication." Ce n'estpas la presentation, mais le contenu de l'Evangile qui est une 
folie pour la pensee dechue (cf. 2: 14). 

J "de sauver les croyants" C'est un AORISTE ACTIF INFINITIF suivi d'un PARTICIPE PRESENT ACTIF. C'est 
l'essence de la proclamation de l'Evangile! Le terme "sauver" a ete employe dans l'Ancien Testament pour la delivrance 
physique, mais dans le Nouveau Testament il a fini par etre employe pour la remission et l'acceptation spirituelles. Notre 
acceptation par Dieu a travers Christ est un fait realise, mais sur pour notre part c'est une relation continue basee sur 
l'alliance. Toutes les relations entre Dieu et les hommes sont basees sur une alliance. Dieu initie toujours lance l'alliance et 
pose Ses conditions, mais II a decide que nous devons personnellement repondre et continuer de repondre. Voir le Theme 
Special au 3:15. 



THEME SPECIAL: LA NECESSITE DE PERSEVERER 

II est difficile d'expliquer les doctrines bibliques liees a la vie chretienne parce qu'elles sont presentees sous forme 
de paires dialectiques typiquement orientales. Ces paires semblent contradictoires, pourtant toutes les deux sont bibliques. 
Les Chretiens occidentaux ont tendance a choisir une verite et a ignorer ou deprecier la verite opposee. 
Permettez— moi de vous donner une illustration. 
Le salut est -il une decision initiale de croire en Christ ou un engagement a vie au discipolat ? 

2. Le salut est -il une election par le moyen de la grace d'un Dieu souverain ou la croyance de l'homme et la reponse 
par la repentance a une offre divine? 

3. Le salut, une fois recu, est -il impossible de le perdre, ou y - a - t - il une necessite de diligence continuelle? 

La question de la perseverance a ete controversee tout au long de l'histoire de l'eglise. Le probleme commence avec des 
passages du Nouveau Testament apparemment contradictoires: 

1 . les textes portant sur l'assurance 

a. les declarations de Jesus (Jean 6:37; 10:28-29) ; 

b. les declarations de Paul (Ro. 8:35-39; Ep. 1:13; 2:5,8-9; Ph. 1 :6; 2: 13; II Th. 3:3; II Tim. 1: 12; 4 : 18) 

c. les declarations de Pierre (I Pie. 1:4-5) 

2. les textes portant sur la necessite de la perseverance 

a. les declarations de Jesus (Mt. 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; Marc 13:13; Jean 8:31; 15:4-10; Ap. 2:7,17, 20 ; 

3 :5,12, 21 
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b. les declarations de Paul (Ro. 11:22; I Cor. 15:2; II Cor. 13:5; Gal. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; Ph. 2:12; 3:18-20; Col. 
1:23) 

c. les declarations de l'auteur de l'epitre aux Hebreux (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 

d. les declarations de Jean (I Jean 2:6; II Jean 9) 

e. les declarations du Pere (Ap. 21:7) 

Le salut de Biblique decoule de l'amour, de la misericorde, et de la grace d'un Dieu Trinitaire souverain. Aucun 
humain ne peut etre sauve sans l'activite initiale de l'Esprit (cf. Jean 6:44,65). La Deite vient d'abord et etablit le 
programme, mais II exige que l'homme reponde par la foi et la repentance, au commencement et continuellement. Dieu agit 
en vers l'humanite dans une relation d' alliance. L' alliance est assortie de privileges et de responsabilites! 

Le salut est offert a tous les hommes. La mort de Jesus a regie le probleme du pec he de la creation dechue. Dieu a 
fourni un chemin a suivre et II veut que tous ceux qui sont crees a Son image repondent a Son amour et a Sa provision en 
Jesus. 

Si vous souhaitez lire davantage a ce sujet dans une perspective de non-Calviniste, Voir : 

1 . Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 198 1 (pp. 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969 

3. Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961 

La Bible traite deux differents problemes dans ce domaine: (1) faire de l'assurance une licence pour mener une vie sterile et 
egoiste et (2) encourager ceux qui ceux luttent avec le ministere et le personnel peche. Le probleme est que les mauvais 
groupes prennent le mauvais message et elaborent des systemes theologiques a partir des passages limites. Certains Chretiens 
ont desesperement besoin du message de l'assurance, alors que d'autres ont besoin des avertissements severes! A quel 
groupe appartenez- vous? 



1:22 "Les Juifs demandent des miracles" Cela reflete la connaissance de Paul de la vie de Christ (cf. Mt. 12:38; 16:1,4; 
Marc 8:11-12; Jean 4:48; 6:30). 

□ "les Grecs cherchent la sagesse": les "Grecs" se refere a tous les non Juifs. Cela est clairement evident en Actes 18:16- 
21,32. 

1:23 Ce verset devrait commencer avec l'adversatif "mais." La reponse de Paul au desir de "signes" et de "sagesse" etait 
l'Evangile. 

□ "crucifie": Le PASSE COMPOSE affirme que Jesus reste le "crucifie" Quand nous voyons Jesus dans le ciel II aura 
toujours les marques de Sa crucifixion (cf. Jean 20:25) parce qu'elles sont devenues ses insignes d'honneur et de gloire. Jesus 
est la seule partie de la Trinite qui a un corps physique. II n'est pas omnipresent dans tout l'univers comme sont le Pere et 
l'Esprit. 

II est surement possible que ce PASSE COMPOSE soit un PARFAIT tendant vers l'apotheose qui se concentre sur 
l'accomplissement d'un evenement ou d'un acte, impliquant done le resultat. (cf. Daner et Mantey, A Manual Grammar of the 
Greek Nouveau Testament, pp. 202-203). Jesus crucifie a scelle notre salut. 

□ 

LSR "scandale" 
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NRSV "stumbling block" 

Traduction "pierre d'achoppement" 
TEV "that is offensive" 

Traduction " c'est repugnant" 
NJB "an obstacle" 

Traduction "un obstacle" 

Ce terme grec (c.-a-d., sketalon etait employe pour le mecanisme de declenchement sur un piege pour animal (cf. Gal. 5:11). 
Le Juifs a rejete le Christ en raison de la crucifixion (cf. De. 21:23). lis s'attendaient a ce que le Messie soit un chef militaire 
conquerant (et c'est ce qu'H sera a son Avenement!) Les Juifs n'ontpas reconnu un Messie Souffrant (cf. Ge. 3:15; Ps. 22; 
Es. 52:13-53:12) et un Avenement en deux etapes (c.-a-d., l'incarnation et le retour glorieux). 

□ 

LSR "et folie pour les paiens" 

NKJV "to the Greeks foolishness" 

Traduction "aux grecs, folie" 

NRSV "foolishness to Gentiles" 

Traduction " folie pour les Paiens" 

TEV "nonsense to the Gentiles" 

Traduction "Absurdite pour les Paiens" 

Les Grecs ont rejete le Christ parce que le concept de la resurrection n'est pas adapte a leurs ideaux philosophiques 
preconijus. Cette declaration de Paul prouve egalement que le suppose "Redempteur mort et ressuscite" des cultes de fertilite 
et des religions de mystere n'etait pas un dogme important de la pensee grecque et surement pas de la source du point de vue 
de Paul a propos de Jesus. 

Prenez garde de ne pas juger l'Evangile par votre propre culture ou categories nationales! Le NKJV, suivant le 
« Textus Receptus », a mis des "Grecs," qui suit les manuscrits onciaux grecs corriges G et D c . Tous les autres manuscrits 
grecs ont mis "Gentils" Le terme "Grecs" se produit dans vv. 2 et 24. Les scribes des temps anciens ont probablement change 
le v. 23 pour les rendre tous coherents. 

Pour "folie" Voir la note au 1:25. 

1:24 " mais pour ceux qui sont appeles " Les mots introductifs de I Corinthiens soulignent l'appel de Dieu (c.-a-d., 
l'election) et la grace de Dieu comme les seules raisons du salut des eglises de Corinthe (cf. vv. 2.9.26.27; Ep. 1-2). Nous 
apprenons de Jean 6:44,65 que personne ne vient a Dieu a moins que lEsprit ne l'attire. L'appel de Dieu n'elimine pas ou ne 
reduit pas au minimum la necessite de la reponse humaine, au commencement et continuellement. 

THEME SPECIAL: L'ELECTION 

L'election est une doctrine merveilleuse. Cependant, ce n'est pas un appel au favoritisme, mais un appel a etre un 
canal, un outil, ou un moyen de la redemption d'autres personnes! Dans l'Ancien Testament, le terme a ete employe 
principalement pour le service; dans le Nouveau Testament, il est employe principalement pour le salut qui a pour 
consequence le service. La Bible ne reconcilie jamais l'apparente contradiction entre la souverainete de Dieu et le libre 
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arbitre de l'homme, mais elle les affirme tous les deux! Un bon exemple de la tension de biblique serait Romains 9 par 
rapport au choix souverain de Dieu et Romains 10 par rapport a la reponse necessaire de l'homme (cf. 10: 1 1,13). 

La clef a cette tension theologique peut etre trouvee en Ep. 1:4. Jesus est l'homme elu de Dieu et tout est elu 
potentiellement en Lui (Karl Barth). Jesus est le "oui" de Dieu au besoin de l'humanite dechue (Karl Barth). Ephesiens 1:4 
permet egalement de clarifier la question en affirmant que le but de la predestination n'est pas le ciel, mais le saintete (la 
ressemblance a Christ). Nous sommes souvent attires par les avantages de l'Evangile et nous ignorons les responsabilites y 
afferentes! L'appel de Dieu (election) est pour le temps aussi bien que pour l'eternite! 

Les doctrines sont etablies par rapport a d'autres verites ; elles ne sont pas sous la forme de verites isolees et 
independantes. Une bonne analogie est une constellation contre une seule etoile. Dieu presente la verite selon le genre 
oriental, non occidental. Nous ne devons pas oter la tension provoquee par des paires (paradoxales) dialectiques des verites 
doctrinales (Dieu dans Sa transcendance et Dieu dans Son immanence ; la securite et la perseverance; Jesus egale au Pere et 
Jesus subordonne au Pere; la liberte chretienne et la responsabilite chretienne vis-a-vis d'un partenaire d'alliance; etc.). 

Le concept theologique de l'"alliance" unit la souverainete de Dieu (qui toujours prend l'initiative et etablit les 
clauses) a une reponse obligatoire initiale et continue par la foi de l'homme. Prenez garde de ne pas approuver une partie du 
paradoxe et de deprecier l'autre! Prenez garde de n'affirmer que votre doctrine ou votre systeme theologique prefere! 

D "tant Juifs que Grecs" ceci montre que l'objectif de l'Evangile est d'unir tous les hommes en Christ. C'est le mystere de 
Dieu cache de tout temps, mais clairement revele (cf. Ep. 2:11-3:13). 

1:25 "la folie de Dieu est plus sage que les hommes" C'est un theme de l'Ancien Testament (cf. Es. 55:8-9). II est repete 
en I Cor. 1:18, 21, 23. Cest le terme mows. Ce terme et ses autres formes sont souvent utilises par Paul dans ses lettres aux 
Corinthiens. Voir le THEME SPECIAL au 15:36. 

1. mros (insense), I Cor. 1:25,27; 3:18; 4:10 

2. m ria (folie), I Cor. 1:18,21,23; 2:14; 3:19 

3. mopain (rendu insense), I Cor. 1:20 

J "la faiblesse de Dieu est plus forte que les hommes" Ceci affirme fondamentalement la grandeur incomparable de Dieu. 
II est meme magnifie par la faiblesse humaine (cf. I Cor 12:5,7-10). II peut se rapporter a l'echec " apparent " de la mort de 
Jesus, d'un point de vue purement humain (cf. II Cor 13:4), pourtant, en realite, c'etait une victoire aux consequences 
eternelles! 
L'Evangile, la victoire, tout cela vient de Dieu et pas de l'homme. Voir le THEME SPECIAL: Faiblesse au II Cor 12:9. 



LSR TEXTE: 1:26-31 

26 Considerez, freres, comment vous avez ete appeles : il n'y a parmi vous ni beaucoup de sages selon la chair, ni 
beaucoup de puissants, ni beaucoup de nobles. 27 Mais Dieu a choisi les choses folles du monde pour confondre les 
sages ; Dieu a choisi les choses faibles du monde pour confondre les fortes ; 28 Dieu a choisi les choses viles du monde, 
celles qu'on meprise, celles qui ne sont pas, pour reduire a rien celles qui sont, 29 afin que nulle chair ne se glorifie 
devant Dieu. 30 Or, c'est par lui que vous etes en Christ-Jesus qui, de par Dieu, a ete fait pour nous sagesse, et aussi 
justice, sanctification et redemption,31 afin, comme il est ecrit : Que celui qui se glorifie se glorifie dans le Seigneur. 

1:26-31 Ce dernier paragraphe du chapitre un (1) nous montre le lien de tension de " sagesse " et de " connaissance " par 
rapport a l'Evangile. Dans un sens, ils sont "mauvais," dans l'autre ils sont "bons." Laissez-moi citer un passage merveilleux 
de l'ouvrage de Herman Ridderbos : Paul, An Outline of His Theology: 
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" Pour etre sfir, le lien entre la foi et la connaissance, pistis et gnosis juste comme celui entre la foi et les oeuvres, est 
ambivalent. D'une part, la connaissance se tient sur la voie de la foi, c.-a-d., quand, juste comme les bonnes oeuvres 
pour le Juif, elle represente la volonte humaine a l'auto-redemption. Tout comme cette antithese est developpee dans 
Galates et Romains en ce qui concerne les oeuvres, cette menace pour la foi chretienne du cote du gnosis est elucidee 
particulierement dans I Corinthiens (cf., par exemple, I Cor 1:26-29). Et ce danger existe pas uniquement du cote de ce 
que Paul appelle " la sagesse de ce monde " (I Cor 1:21), mais egalement d'un certain genre de gnosis chretien Paul 
identifie ce gnosis en soi: nous savons que nous avons tous la connaissance (I Cor 8:1). Mais ; il ajoute immediatement 
a ceci: la connaissance enfle, mais l'amour edifie. Ce dont il est question ici, est un gnosis chretien incorrectement 
utilise qui s'eleve au-dessus de son voisin, le faible; une connaissance qui est en effet au service de la liberte de 
l'individu, mais pas de l'edification de l'eglise. Ce gnosis favorise seulement l'orgueil individualiste et s'oppose a 
l'amour. Dans ce sens, gnosis, aussi bien que les oeuvres, peut finir par s'opposer a l'amour; comme tel il est nuisible et 
sans profit (I Cor 13:2,3)" p. 242. 

1:26 

LSR, NRSV, "Considerez » 

NJB "consider" 

Traduction "considerez" 

NKJV "See" 

Traduction "Voyez" 

TEV "remember" 

Traduction "souvenez-nous" 

C'est soit un DVIPERATIF du PRESENT ACTIF ou un INDICATIF du PRESENT ACTIF. Voici comment Moffatt le traduit, 
"Considerez vos propres rangs." Ce passage n'avait pas pour but de rabaisser l'Eglise primitive et ses leaders, mais une 
affirmation de l'amour et la puissance de Dieu. II avait pour but de briser l'orgueil de cette eglise arrogante. L'2glise 
primitive etait composee en majorite des demunis de la societe. Cependant, l'une des factions de l'Eglise etait de Corinthe 
apparemment composee des patrons Romains et de 1' elite culturelle. En utilisant les gens qui n'avaient aucun statut selon les 
normes du monde Dieu magnifie Sa puissance. 

□ "ni beaucoup de sages selon la chair" Ceci se refere a la sagesse humaine ou aux normes mondaines (cf. 1:20; 2:6,8; 
3:18). 



THEME SPECIAL: LA CHAIR (SARX) 














Paul utilise le terme "chair" (i.e., sarx) de plusieurs manieres dans 


;es 


ecrits. 








1. 


Le corps humain (cf. 5:5; 7:28; Ro. 2::28) 














2. 


La descendance humaine (i.e., Pere-fils, cf. 10:18; Ro. 1:3 


;4 


1) 










3. 


L'humanite dans son ensemble (cf. 1:26,29) 














4. 


La faiblesse humaine a cause de la chute de l'humanite en 


Gt 


.3 


(cf. 


Ro 


6:19; 


7:18 



J "ni beaucoup de puissants" Ceci se refere a la force physique ou au rang social. 
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□ "ni beaucoup de nobles" Ceci se refere aux origines de la personne, y compris la richesse, l'education, et aux privileges 
sociaux. Ces trois traits caracteristiques conviennent aux Sophistes, qui etaient si fiers de leur education, de leur position, et 
de leur raffinement. 

1:27 "Dieu a choisi les choses folks du monde" C'est un AORISTE MOYEN INDICATIF. Dieu Lui-meme a choisi de 
manifester Sa puissance a travers les faibles de sorte qu'il n'y ait aucun doute par rapport a celui qui devrait recevoir la gloire 
(cf. II Cor 12). La victoire est dans les ressources de Dieu, pas dans la reussite humaine (cf. v. 29; Ep. 2:9) ou le rang social. 

Pour "insense" Voir la note au 1:25. 

1:28 

LSR "les choses viles du monde, celles qu'on meprise" 

NKJV "the base things of the world and things which are despised" 

Traduction "les choses viles du monde et celles qui sont meprisees" 
NRSV "what is low and despised in the world" 

Traduction "ce qui est bas et meprise dans le monde" 
TEV "what the world looks down on and despises" 

Traduction " ce que le monde minimise et meprise" 

NJB "those who by human standards are common et contemptible" 

Traduction "celles qui, selon les normes humaines, sont elementaires et meprisables" 

Cette locution est en contraste avec les "sages . . . puissants . . . nobles" du v. 26. Le terme "les choses viles" signifie 
litteralement "ceux qui sont d'une origine pauvre," qui est une autre reference a la noblesse Romaine. 

□ 

LSR "celles qui ne sont pas" 

NKJV "the things which are not" 

Traduction "les choses qui ne sont pas" 

TEV "thinks is nothing" 

Traduction "ce qui n'est rien" 

NJB "those who count for nothing" 

Traduction " celles qui n'ont aucune valeur" 

S'agit-il d'une autre categorie des choses /gens rabaisses ou d'un sommaire? Puisqu'il n'y a aucun kai (c.-a-d., et) avant cette 
expression comme e'en est le cas avec tous les autres, c'est probablement un recapitulatif. Dieu appelle et utilise les gens dont 
le monde ne fait aucun cas! Les points theologiques sont (1) " aucune chair ne se glorifiera devant Dieu " (cf. 1:29); (2) la 
puissance et l'equipement de Dieu est magnifiee dans la faiblesse humaine (cf. II Cor 12:1-10); et (3) la mediation de Christ 
est magnifiee (cf. 1:30). En Lui, tout ce que les Juifs et les Grecs recherchaient et pour lesquels ils s'effor9aient, est un don 
de YHWH, a travers le Messie, par l'activite du Saint Esprit! 

J "reduire a rien celles qui sont": II s'agit du terme grec, katargeo. Voir la note au 1:18 et le Theme Special suivant. 
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THEME SPECIAL: NUL ET NON AVENU (KATARGEO) 

C'etait (katargeo) 1'une des expressions favorites de Paul. II l'avait utilisee au moins vingt - cinq fois, mais elle a un champ 
semantique assez vaste 

A. Sa racine etymologique fondamentale derive de argos, qui signifie: 

1 . Inactif 

2. Vain 

3. Inutilise 

4. Inutile 

5. Inoperant 

B. Le mot compose a partir de kata etait utilise pour exprimer 

1. L'inactivite 

2. Inutilite 

3. Ce qui etait annule 

4. Ce dont on s'etait debarrasse 

5. Ce qui etait completement inoperant 

C. II a ete utilise une fois dans l'evangile selon Luc pour decrire un arbre sterile, done inutile (cf. 
Luc 13:7). 

D. Paul s'en sert dans un sens figure de deux principales manieres: 

1 . Dieu rend inoperantes les choses qui sont hostiles au genre humain 

a. La nature pecheresse de l'humanite - Ro. 6:6 ; 

b. La Loi de Moise par rapport a la promesse de Dieu relative a "la posterite" - 
Ro. 4:14; Gal. 3:17; 5:4,11; Ep. 2:15 ; 

c. Les forces spirituelles - 1 Cor. 15:24 ; 

d. L' "homme d'iniquite" - II Th. 2:8 ; 

e. La mort physique - 1 Cor. 15:26; II Tim. 1:16 (He. 2:14) 

2. Dieu remplace l'Ancien (ne) (Alliance, Siecle) par la/la Nouvelle/Nouveau 

a. Les choses liees a la Loi de Moise - Ro. 3:3,31; 4:14; II Cor. 3:7, 11, 13,14 ; 

b. L'analogie du mariage utilise dans la Loi - Ro. 7:2,6 ; 

c. Les choses de ce siecle - 1 Cor. 13:8, 10,11 ; 

d. Ce corps - 1 Cor. 6:13 

e. Les leaders de ce siecle - 1 Cor. 1:28; 2:6 

Ce terme est traduit de differentes manieres, mais sa principale signification est de rendre quelque chose inutile, nulle et de 
nul effet ; inoperante, impotente, mais pas necessairement non-existante, detruite ou annihilee. 



1:29 "nulle chair ne se glorifie devant Dieu" Le verbe est AORISTE MO YEN SUBJONCTIF, qui implique un choix 
personnel a cet egard. Aucune entite creee, composee de chair ne se vantera pas devant le Createur (cf. Ep. 2:9)! C'etait la 
verite fondamentale du message de Paul aux Corinthiens orgueilleux et a l'humanite dechue en general, Juif ou Paien (cf. Ro. 
3:27; Ep. 2:9). Voir le Theme Special: Se glorifier au 5:6. 

Pour chair: voir le Theme Special au 1:26. 



1:30 




LSR 


"par lui" 


NKJV 


"of Him" 


Traduction 


"de Lui" 
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NRSV "He is the source" 

Traduction "II est la source" 

TEV "God" 

Traduction « Dieu » 

NJB "by Him" 

Traduction « par Lui » 

Cela veut dire litteralement "au travers de Lui," qui est un idiome grec exprimant la Cause Premiere, la Force motrice. Le 
Pere l'a envoyee, Jesus l'a apportee, et l'Esprit l'a activee. Ce qui est une liste des de Dieu aux croyants a travers Christ. 

□ "de par Dieu... sagesse" Dans la penseejuive, la sagesse est personnifiee en Pr. 8:22-31 et Col. 2:2-3. La Sagesse est une 
personne. La Verite est une personne. L'Evangile est une personne — Jesus! (cf. Jean 14:6). 

Si, cependant, Paul traitait la question de l'element philosophique dans l'eglise, alors le Sophia aurait un lien avec leur fierte 
dans leurs traditions culturelles (c.-a-d., Platon, Socrate, Aristote, etc.). Ce serait une metaphore academique. II est egalement 
possible qu'un gnosticisme naissant ait ete present dans le milieu religieux eclectique de Corinth et probablement avait infiltre 
l'eglise (cf. 1:18-2:8; 3:18-23; 8:1-2). Si tel etait le cas, alors les commentaires de Paul dans la lettre aux Colossiens sont 
appropries (c.-a-d., Christ, Lui-meme, est la sagesse, cf. Col. 1:9; 2:3). 

□ "justice" C'etait une metaphore du palais de justice (cf. Ro. 3:21-26; II cor 5:21). Jusqu'a l'epoque de Paul les rabbins 
avaient transfere le sagesse semi-personnelle de Pr. 8 a la loi mosaique. A elle etait attribute l'autorite supreme. Si Paul avait 
en idee l'element Juif dans l'eglise de Corinthe, c'etait une designation puissance et supreme. 

THEME SPECIAL: LA JUSTICE 

La " justice " est un sujet si crucial que tout etudiant de la Bible doit effectuer une etude personnelle etendue du 
concept. 

Dans l'Ancien Testament, le caractere de Dieu est decrit comme etant " juste." Le terme Mesopotamien lui-meme 
derive d'un roseau poussant aux bords des fleuves, employe comme outil de construction pour juger la rectitude horizontale 
des murs et des barrieres. Dieu a choisi le terme pour etre employe d'une maniere metaphorique pur decrire Sa propre 
nature. II est le bord droit (de la regie) par lequel toutes les choses sont evaluees. Ce concept affirme la justice de Dieu aussi 
bien que Son droit de juger. 

L'homme a ete cree a l'image de Dieu (cf. Ge. 1:26-27; 5:1,3; 9:6). L'humanite etait creee pour communier avec 
Dieu. Toute la creation est la scene ou le lieu de l'interaction entre Dieu et l'humanite. Dieu a voulu que Sa creation la plus 
elevee, c'est-a-dire l'humanite, Le connaisse, L'aime, Le serve, et Lui ressemble! La fidelite de l'humanite a ete eprouvee (cf. 
Ge. 3) et le couple originel a echoue a l'epreuve. Ceci a eu comme consequence une rupture de la relation entre Dieu et 
l'humanite (cf. Ge. 3; Ro. 5:12-21). 

Dieu avait promis de reparer et restaurer la communion (cf. Ge. 3:15). II fait cela de Sa propre volonte et par Son 
propre Fils. L'homme etait dans l'incapacite de reconstituer la breche (cf. Ro. 1: 18-3:20). 

Apres la chute, la premiere etape de Dieu vers la restauration ait ete le concept de l'alliance base sur Son invitation et la 
reponse repentante, fidele et obeissante de l'humanite. En raison de la chute, les hommes etaient incapables de toute action 
appropriee (cf. Ro. 3:21-31; Gal. 3). Dieu Lui-meme a du prendre l'initiative de la restauration de l'homme enclin a rompre 
l'alliance. II a fait ceci : 
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1. En declarant l'humanite pecheresse juste a travers l'oeuvre de Christ (justice legale). 

2. En octroyant gratuitement la justice de l'humanite a travers l'oeuvre de Christ (justice imputee). 

3. En pourvovant l'Esprit qui reside dans l'homme et produit la justice (justice ethique) en l'homme 

4. En restaurant la communion du Jardin d'Eden par Christ, en restaurant l'image de Dieu (cf. Ge. 1:26-27) dans les 
croyants (justice basee sur la relation). 

Cependant, Dieu exige une reponse basee sur une alliance. Dieu decrete et (i.e., donne gratuitement) et pourvoit, mais 
l'homme doit repondre et continuer de repondre par : 

1 . La repentance 

2. La foi 

3. La vie d'obeissance 

4. La perseverance 

La justice est, done, une action basee sur l'alliance et reciproque entre Dieu et Sa creation la plus elevee. Elle est 
basee sur le caractere de Dieu, l'oeuvre de Christ, et la capacite de lEsprit, auxquels chaque personne doit individuellement 
et continuellement repondre convenablement. 

Le concept s'appelle la " justification par foi." Le concept est revele dans les Evangiles, mais pas en ces termes. II est 
principalement defini par Paul, qui emploie le terme grec " justice " sous ses diverses formes plus de 100 fois. 

Paul, etant un rabbin qualifie, utilise le terme dikaiosune dans le sens hebreu du terme SDQ utilise dans la 
Septante, non a partir de la litterature grecque. Dans les ecrits grecs, le terme est lie a quelqu'un qui s'est conforme aux 
attentes de la deite et de la societe. 

Dans le sens hebreu, il est toujours structure en termes d' alliance. YHWH est un Dieu juste et moral. II veut que son 
peuple reflete Son caractere. L'humanite rachetee devient une nouvelle creation. Cette nouveaute a comme consequence un 
nouveau style de vie pieuse (emphase du catholicisme Romain de la justification). Puisqu'Israel etait une theocratie, il n'y 
avait aucune demarcation claire entre le seculaire (les normes de la societe) et le sacre (la volonte de Dieu). Cette distinction 
est exprimee en termes hebreux et grecs sont traduits en francais par la " justice " (concernant la societe) et la " droiture " 
(concernant la religion). 

L'Evangile (Bonne Nouvelle) de Jesus est que l'humanite dechue a ete restauree dans sa communion avec Dieu. Le 
paradoxe de Paul est que Dieu, par Christ, acquitte le coupable. Cela a ete accompli par l'amour, le misericorde, et le grace du 
Pere; la vie, la mort, et la resurrection du Fils; et l'attraction de l'Esprit a l'Evangile. 

La justification est un acte libre de Dieu, mais elle doit deboucher sur la piete (la position d'Augustin, qui reflete 
l'emphase de la Reforme sur le caractere gratuit de l'Evangile et l'emphase du Catholicisme Romain sur une transformee 
d'amour et de fidelite). Pour les Reformateurs le terme " la justice de Dieu " est un GENITIF OBJECTIF (c.-a-d., Facte de 
rendre acceptable l'humanite pecheresse devant Dieu [sanctification de position]), alors que pour les Catholiques e'est un 
GENITIF SUBJECTIF, qui est le processus de devenir semblable a Dieu (sanctification progressive experimentale). En 
realite, e'est surement a la fois sanctification de position et progressive experimentale! ! 

Pour ma part, toute la Bible, de la Ge. 4 - Ap. 20, est un recit de Dieu restaurant la communion d'Eden. La Bible 
commence par la communion entre Dieu et l'humanite dans un cadre terrestre (cf. Ge. 1-2) et la Bible finit avec le meme 
cadre (cf. Ap. 21-22). L'image et le but de Dieu seront reconstitues 

Pour documenter les discussions ci-dessus notez les passages suivants choisis du Nouveau Testament illustrant le groupe de 
mots grecs. 

1. Dieu est juste (souvent dans le sens de Dieu en tant que Juge) 

a. Romains3:26 

b. II Thessaloniciens 1:5-6 

c. II Timothee 4:8 

d. Apocalypse 16:5 

2. Jesus est juste 

a. Actes3:14;7:52; 22:14 (titre du Messie) 

b. Matthieu 27:19 

c. I Jean 2:1, 29; 3:7 
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3. la volonte de Dieu pour Sa creation est la justice 

a. Levitique 19:2 

b. Matthieu 5:48 (cf. 5:17-20) 

4. les moyens divins pour pourvoir et produire la justice 



c. 


Romains 3:21-31 


b. 


Romains 4 


c. 


Romains 5:6-1 1 


d. 


Galates 3:6-14 


e. 


Donnee par Dieu 


(5) 


Romains 3:24; 6:23 


(6) 


I Corinthiens 1:30 


(7) 


Ephesiens 2:8-9 


f. 


Recue par la foi 


(5) 


Romains 1:17; 3:22,26; 4:3, 5,13; 9:30; 10:4, 6,10 


(6) 


I Corinthiens 5:21 


g- 


A travers les Actes du Fils 


(5) 


Romains 5:21-31 


(6) 


II Corinthiens 5:21 


(7) 


Philippiens 2:6-11 


La volonte de Dieu est que Ses disciples soient justes 


e. 


Matthieu 5:3-48; 7:24-27 


b. 


Romains 2:13; 5:1-5; 6:1-23 


c. 


II Corinthiens 6:14 


d. 


I Timothee 6:1 1 


e. 


II Timothee 2:22; 3:16 


f. 


I Jean 3:7 


g- 


I Pierre 2:24 


Dieu jugera le monde par la justice 


a. 


Actes 17:31 


b. 


II Timothee 4:8 



La Justice est un trait caracteristique de Dieu, gratuitement accordee a l'humanite pecheresse a travers Christ. 
C'est un : 

1 . Decret de Dieu 

2. Don de Dieu 

3. Actes de Christ 

Mais, c'est egalement un processus qui amene a la vie de justice que Ton doit poursuivre vigoureusement et 
fermement; cela sera un jour pleinement realise au Second Avenement de Christ. La communion avec Dieu est restaure au 
moment du salut, but progresse tout au long de la vie pour devenir un face-to-face a l'heure de la mort ou a l'Enlevement! 
Voici une bonne citation extraite de Dictionary of Paul and His Letters de IVP "Calvin, plus que Luther, met l'accent sur 
l'aspect relationnel de la justice de Dieu. Le point de vue de Luther de la justice de Dieu semble contenir l'aspect 
d'acquittement. Calvin met l'accent sur la nature merveilleuse de la justice de Dieu qui nous est communiquee ou impartie' 
(p. 834). 
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A mon avis, la relation du croyant avec Dieu a trois aspects: 

1 . L'Evangile est une personne (position de l'Eglise orientale et de Calvin) 

2. L'Evangile est la verite (position d' Augustine et de Luther) 

3. L'Evangile est une vie transformee (position catholique) 

Tous ces aspects sont vrais et ils doivent etre maintenus ensemble pour un christianisme sain, solide et biblique. 
Un probleme survient lorsque Ton accorde trop d'importance ou que Ton deprecie l'un des aspects. 

Nous devons accueillir Jesus 

Nous devons croire en l'evangile 

Nous devons poursuivre la ressemblance a l'image de Christ 



□ "la sanctification" C'etait une metaphore du systeme des sacrifices en Israel (cf. Ro. 6:19-23). Ce terme derive de la 
meme racine que "saint" ou "consacre." Dans 1' Ancien Testament, cela se referait a une personne, a un lieu, ou a des choses 
qui ont ete mises a part pour le service de Dieu. Theologiquement il se refere a la position du croyant en Christ. Des 
l'instant ou quelqu'un met sa foi en Lui, il est justifie et sanctifie (cf. Ro. 8:30). Voir le THEME SPECIAL au 1:2. 

□ "la redemption" Cela signifie "racheter" (cf. Ro. 3:24). C'etait une metaphore relative au marche des esclaves. C'est le 
concept principal du salut dans 1' Ancien Testament. 



THEME SPECIAL: LE RACHATY LA REDEMPTION 

I. ANCIEN TESTAMENT 

A. II y a principalement deux termes juridiques hebreux qui vehiculent ce concept. 

1. Gaal, qui signifie fondamentalement "affranchir" aux moyens d'un prix paye. Une forme du terme go' el 
apporte une signification supplementaire au concept, un intermediate personnel, habituellement un membre 
de la famille (i.e., un parent redempteur). Cet aspect culturel du droit de racheter des objets, des animaux et 
des terres (cf. Le. 25,27), ou des parents (cf. Ru. 4:15; Es. 29:22) est theologiquement transfere a la 
delivrance d'lsrael d'Egypte par YHWH (cf. Ex. 6:6; 15:13; Ps. 74:2; 77;15; Je. 31:1 1).I1 devient "le 
Redempteur" (cf. Job 19:25; Ps. 19:14; 78:35; Pr. 23:1; Es. 41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 
54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16; Je. 50:34). 

2. Padah, qui signifie fondamentalement "delivrer" ou "secourir" 

a. La redemption du premier -ne, Ex. 13:13,14 et No. 18:15-17 

b. La redemption physique est en contraste avec la redemption spirituelle, Ps. 49:7, 8,15 

c. YHWH rachetera Israel de son peche et de sa rebellion, Ps. 130:7-8 

B. Le concept theologique implique trois elements en relation les uns avec les autres 
1 . II y a une necessite, un lien, une amende, un emprisonnement. 

a. Physique 

b. social 

c. spirituel (cf. Ps. 130:8) 

2. Un prix doit etre paye pour la liberte, la liberation et la restauration. 

a. de la nation, Israel (cf. De. 7:8) 

b. de l'individu (cf. Job 19:25-27; 33:28) 
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3. quelqu'un doit jouer le role d'intermediaire et de bienfaiteur. En goal cette personne est habituellement un 

membre de la famille ou un parent (i.e., go 'el). 
4. YHWH donne souvent de Lui-meme en termes familiaux. 

a. Pere 

b. Epoux 

c. Proche parent 

La Redemption etait acquise par Taction personnelle de YHWH; un prix a ete paye, et la redemption etait 
accomplie! 

II NOUVEAU TESTAMENT 

A. de nombreux termes sont utilises pour depeindre le concept theologique : 

1. Agoraz (I Cor. 6:20; 7:23, II Pie2:l; Ap.5:9; 14:34). C'est un terme commercial qui reflete un prix a payer 
pour obtenir quelque chose. Nous sommes un peuple rachete par le sang, notre vie ne nous appartient 
plus. Nous appartenons a Christ. 

2. Exagoraz (cf. Gal 3:13; 4 :5 ; Ep5 :16 ; Col 4 :5). C'est egalement un terme commercial. II reflete la 
mort substitutive de Jesus a notre place. Jesus a porte la « malediction » d'une loi basee sur la 
performance, (ie. la loi de Moise), que les etres humains ne pouvaient pas accomplir. II porta la 
malediction (De.21 :23) pour nous nous ! En Jesus, la justice et l'amour de Dieu fusionne en un pardon 
total, une acceptation complete et a un acces sans restriction ! 

3. Luo, "affranchir" 

a. Lutron, "un prix paye" (cf. Mt. 20:28; Marc 10:45). Ce sont de puissantes paroles sortant des levres 
meme de Jesus par rapport a l'objectif de Sa venue, pour etre le Sauveur du monde en payant la dette 
du peche dont II n' etait pas redevable (cf. Jean 1:29). 

b. Lutrod , "liberer" 

(1) Racheter Israel, Luc 24:21 

(2) Se donner Lui-meme pour racheter et purifie un peuple, Tite 2:14 

(3) Etre un substitut sans peche, I Pie. 1:18-19 

c. Lutrdsis, "redemption, delivrance, ou liberation" 

(1) La prophetie de Zacharie a propos de Jesus, Luc 1:68 

(2) La louange d'Anne a Dieu au sujet de Jesus, Luc 2:38 

(3) le meilleur sacrifice de Jesus offert une fois pour toutes, He. 9:12 
4 Apolytrdsis 

a. La Redemption au Second Avenement (cf. Actes 3:19-21) 

(1) Luc 21:28 

(2) Romains 8:23 
(3)Ephesiens 1:14; 4:30 
(4)Hebreux9:15 

b. La Redemption a travers la mort de Christ 

(1) Romains 3:24 

(2) I Corinthiens 1:30 
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(3) Ephesiens 1:7 

(4) Colossiens 1:14 

5. Antilytron (cf. I Tim. 2:6). C'est un texte crucial (tel c'est le cas de Tite 2: 14), qui rapporte la delivrance a 
la mort substitutive de Jesus sur la croix. II est l'unique sacrifice acceptable; Celui qui meurt pour "tous" 
(cf. Jean 1:29; 3:16-17; 4:42; I Tim. 2:4; 4:10; Tite 2:1 1; II Pie. 3:9; I Jean 2:2; 4:14). 

B. Le concept theologique dans le Nouveau testament implique 

1. L'humanite est captive du peche (cf. Jean 8:34; Ro. 3:10-18; 6:23). 

2. La servitude de l'humanite au peche a ete revelee par la Loi de Moise (cf. Gal. 3) et le sermon de Jesus sur 
La Montagne (cf. Mt. 5-7). La performance humaine estdevenue une sentence de mort (cf. Col. 2:14). 

3. Jesus, l'Agneau de Dieu sans peche, est venu et est mort a notre place (cf. Jean 1:29; II Cor. 5:21). Nous 
avons ete rachetes du peche afin de servir Dieu (cf. Ro. 6). 

4. Par implication YHWH et Jesus sont des « proches parents » qui agissent en notre faveur. C'est une suite 
de la metaphore sur les liens familiaux (i.e. pere, epoux, fils, frere, proche parent) 

5. Par implication YHWH et Jesus sont nos « proches parents » qui interviennent en notre faveur. Cela 
continue la metaphore familiale (i.e., Pere, Epoux, Fils, Frere, proche parent). 

6. La Redemption n'etait pas un prix paye a Satan (i.e., theologie du Moyen Age), mais la reconciliation de la 
Parole, de la justice et de l'amour de Dieu et la pleine provision en Christ. A la croix la paix etait restauree, 
la rebellion humaine etait pardonnee, l'image de Dieu en l'homme est maintenant pleinement 
operationnelle dans une communion intime! 

7. II y a toujours un aspect future de la Redemption (cf. Ro. 8:23; Ep. 1:14; 4:30), qui implique nos corps 
ressuscites et une intimite physique avec le Dieu Trinitaire. 



1:31 C'est une citation de Je. 9:23-24. Paul repete cette citation dans II Cor. 10:17. "Seigneur" dans le passage de Jeremie 

se refere a YHWH, mais ici il se refere a Jesus! C'est une technique commune du Nouveau Testament pour affirmer la Deite 

de Jesus. 

Nous ne nous glorifions pas en nous en nous-memes et a propos de nous-memes, mais en Celui en qui reside corporellement 

toute la plenitude de Dieu! Ces deux citations de Jeremie montrent un lien entre I Cor. 1-4 et II Cor. 10-13. Les adversaires 

etaient les sophistes juifs qui se glorifiaient de leur style de rhetorique (cf. Bruce W. Winter, Philo and Paul Among the 

Sophists). 



QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a reijue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conijues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Pourquoi Paul fait -il sou vent reference a l'appel de Dieu? 

2. Comment Dieu peut -il appeler "saint" un peuple pecheur? 

3. Quel est le but des dons spirituels dans l'eglise? 
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4. Pourquoi l'eglise a etait - elle si factieuse? 

5. En quoi le verset 12 se rapproche - t - il des denominations modernes? 

6. Paul est -il en train de minimiser le bapteme au v. 17? 

7. Pourquoi les juifs ont -ils rejete l'Evangile? 

8. Pourquoi les Grecs ont -ils rejete l'Evangile? 

9. Pourquoi Dieu a - t -il choisi les gens faibles, n'ayant aucun rang social ou niveau intellectuel pour 
repandre l'Evangile? 
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I CORINTHIENS 2 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Proclamer Christ Crucifie 


Christ Crucifie 


Christ Crucifie 


Le Message Relatif a 
Christ sur le Croix 


La Vraie et la Fausse 
Sagesse 

(1:17-3:4) 


2:1-5 


2:1-5 


2:1-5 


2:1-5 


2:1-5 


La Revelation par LEsprit 


La Sagesse Spirituelle 


La Sagesse Spirituelle 


La Sagesse de Dieu 




de Dieu 










2:6-16 


2:6-16 


2:6-13 
2:14-16 


2:6-12 
2:13-16 


2:6-9 
2:10-16 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 



Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 .Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES PROVENANT DU CONTEXTE DE I CORINTHIENS 2:1-16 

A. Certains membres de l'Eglise a Corinthe etaient tres interesses par l'intellectualisme (i.e., les traditions de la 
rhetorique au l er Siecle). Dans ce contexte ou l'accent est exagerement mis sur la connaissance et la performance 
humaine, Paul a commence expose en mettant l'accent sur la grace de Dieu au chapitre 1 (comme il l'a aussi fait 
en Ep. 2:1-10). Toutefois, il avait admis que la sagesse et la connaissance font aussi partie des dons de Dieu. Au 
chapitre 2, Paul continue de developper ce theme en mettant l'accent sur la revelation vis-a-vis de la decouverte 
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humaine. Puisque les Corinthiens ne pouvaient se prevaloir de la connaissance qu'ils possedaient, ils ne pouvaient 
egalement se prevaloir des moyens permettant d'obtenir cette connaissance. 

B. Fondamentalement, le chapitre2:l-16 est une amplification du chapitrel: 18-25. 

C. les versets 10-16 peuvent etre compris comme se referant a plusieurs categories d'aper9u spirituel ou de revelation. 
Dieu est intervenu dans le but de se reveler Lui-meme a nous (i.e., revelation, vv. 10-12); II choisit certaines 
personnes pour ecrire et expliquer Ses Actes (i.e., inspiration, v. 13), et en fin de copte, l'Esprit permet aux lecteurs 
de la Bible de comprendre les verites principales de Sa revelation (i.e., illumination, vv. 14-16). 



ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 

LSR TEXTE 2:1-5 

1 Pour moi, freres, lorsque je suis alle chez vous, ce n'est pas avec une superiorite de langage ou de sagesse que je suis 
alle vous annoncer le temoignage de Dieu. 2 Car je n'ai pas juge bon de savoir autre chose parmi vous, sinon Jesus- 
Christ, et Jesus-Christ crucifie. 3 Moi-meme j'etais aupres de vous dans un etat de faiblesse, de crainte et de grand 
tremblement ; 4 ma parole et ma predication ne reposaient pas sur les discours persuasifs de la sagesse, mais sur une 
demonstration d'Esprit et de puissance, 5 afin que votre foi ne soit pas (fondee) sur la sagesse des hommes mais sur la 
puissance de Dieu. 

2:1 "freres" Cette designation pour les croyants, est souvent utilisee par Paul 'une maniere consciente ou inconsciente pour 
aborder une etape suivante dans son expose d'une verite ou la presentation d'une nouvelle verite (cf. 2:1; 3:1; 4:6; 7:24; 10:1; 
11:33; 12:1; 14:6,20,35; 15:1,31,50,58; 16:15). Voir l'integralite de la note au 2:6. 

□ 

NASB "ce n'est pas avec une superiorite de langage ou de sagesse que je suis alle" 

NKJV "did not come with excellence of speech or of wisdom" 

Traduction "je ne suis pas venu avec l'excellence du langage ou de la sagesse" 

NRSV "I did not come proclaiming ... in lofty words or wisdom" 

Traduction "je ne suis pas venu proclamer . . . avec des paroles savantes ou de sagesse superieure" 

TEV "I did not use long words and great learning" 

Traduction "je n'ai pas utilise de gros mots ou fait etalage d'une connaissance superieure" 

NJB "I did not come with any brilliance of oratory or wise argument" 

Traduction "je ne suis pas venu avec une quelconque prouesse de l'art oratoire ou d'une logique bien articulee" 

Paul est en train de parler de la difference qui existe entre lui et certains leaders a Corinthe qui mettaient un accent exagere 
sur la connaissance et la rhetorique. Apollos, et non Paul, etait le rhetoricien raffine et ils voulaient que Paul simule son style 
de discours en public. Pour "superiorite" (huperoche) voir le Theme Special suivant. 



THEME SPECIAL: L'USAGE DES MOTS COMPOSES "HUPER" PAR PAUL 

Forger de nouveaux mots et expressions a partir de la PREPOSITION grecque huper, qui signifie fondamentalement "sur" ou 
"au-dessus", etait une veritable passion pour Paul ! Lorsqu'il est utilise avec le GENITIF (ABLATIF) huper signifie alors " 
au nom de" il peut aussi vouloir dire "a propos de " ou "concernant," comme pen (cf. II Cor. 8:23; II The. 2:1. Lorsqu'il est 
utilise avec l'ACCUSATIF, il signifie "au-dessus," "sur," ou "au-dela" (cf. A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New 
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Testament in the Light of Historical Research, pp. 625-633. Lorsque voulait mettre l'accent sur un concept, il utilisait cette 
PREPOSITION dans un mot compose. Voici une liste d'usage special que Paul faisait de cette PREPOSITION dans les 
mots composes. 

A. Hapax legomenon (utilise une seule dans le NT) 

2. Huperakmos, celui qui depasse l'age nubile, I Cor. 7:36 

3. Huperauxan, accroitre a 1' extreme, II The. 1:3 

4. Huperbain, outrepasser ou transgresser, I The. 4:6 

5. Huperkeina, au-dela, II Cor. 10:16 

6. Huperekteina, s'etendre au-dela de, II cor. 10:14 
6. Huperentugchan, interceder, Ro. 8:26 

7. Hupernika, etre abondamment victorieux, Ro. 8:37 

8. Huperpleonaz, avoir une abondance extreme, I Tim. 1:14 

9. Huperupso, etre souverainement exalte, Phil. 2:9 

10. Huperphrone, avoir des pensees tres elevees de soi, Ro. 12:3 
B. Mots utilises uniquement dans les ecrits de Paul. 

2. Huperairomai, s'exalter soi-meme, II Cor. 12:7; II The. 2:4 

3. Huperballonts, au-dela de toute mesure, extremement, II Cor. 1 1:23; (uniquement utilise ici 
comme ADVERBE, mais comme VERBE en II Cor. 3:10; 9:14; Ep. 1:19; 2:7; 3:19) 

4. Huperbol, a outrance, exagerer, Ro. 7:13;ICor. 12:31;IICor. 1:8; 4:7,17; 22:7; Ga. 1:13 

5. Huperekperissou, au-dela de toute mesure, Ep. 3:20; I The. 3:10; 5:13 

6. Huperlian, a un degre supreme ou d'une maniere preeminente, II Cor. 1 1:5; 12: 1 1 

7. Huperoch , preeminence, excellence, I Cor. 2:1; I Tim. 2:2 

8. Huperperisseu, surabonder, Ro. 5:20 (etre abondamment rempli, debordement, II Cor. 7:4) 
C. Mots utilises par Paul et rarement par les autres ecrivains du NT 

2. Huperan, au-dessus, Ep. 1:21; 4:10; et He. 9:5) 

3. Huperech, excellence, preeminence, Ro. 13:1; Phil. 2:3; 3:8; 4:7; I Pi. 2:13 

4. Huper phanos, arrogant ou hautain, Ro. 1:30; II Tim. 3:2 etLuc 1:51; Jacques 4:6; I Pi. 5:5. 

Paul etait un homme tres passionne ; lorsque les gens ou les choses etaient bons, pour lui, ils etaient tres bons et 
lorsqu'ils etaient mauvais, ils etaient tres mauvais. Cette PREPOSITION lui permettait d'exprimer ses sentiments au 
superlative lorsqu'il s'agit du peche, du moi, de Christ et de l'evangile. 



□ 

LSR "le temoignage de Dieu" 

NRSV, NJB "mystery of God" 

Traduction "mystere de Dieu" 

TEV "God's secret truth" 

Traduction "la verite cachee de Dieu" 

II y a ici une variance du manuscrit grec. Le terme grec musterion (mystere) apparaitre dans les manuscrits P 46 , 8*, A, et C. 
Le mot marturion (temoignage) apparait dan les anciens manuscrits N", B, C, D. Si c'est le "mystere," ce concept est decrit 
en 2:7; Ep. 2:11-3:13; et Col. 1:26-27, qui est l'union des Juifs et des Grecs par Christ en une famille (i.e., l'eglise). Si c'est 
le "temoignage," est lie au 1:6, qui serait synonyme de " l'Evangile." La quatrieme edition du Nouveau Testament grec 
l'United Bible Societies' donne a "mystere" un "B" apres evaluation (i.e., presque certain). 
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Le terme "mystere" etait souvent utilise dans les papyrus Koine au premier siecle, trouves en Egypte, par rapport aux 
nouveaux inities, qui accederaient a une connaissance secrete qui est disponible pour un groupe special (i.e., religions de 
mystere). Paul se sert de ce terme technique par rapport a ceux qui ont l'Esprit (i.e., croyants) et ceux qui ne l'ont pas. A ce 
niveau de sa presentation, Paul ne fait aucune distinction entre les croyants (cf . 3:1). Tous sont considered comme etant "les 
parfaits" (cf. 2:6). 

THEME SPECIAL: LE MYSTERE 

A. Dans les evangiles synoptiques le mot "mystere" est utilise par rapport a la signification spirituelle qui decoule des 

paraboles de Jesus. 

1. Marc 4:11 

2. Matthieu 13:11 

3. Luc 8:10 

B. Paul l'utilise de plusieurs facons 

1 . Un endurcissement partiel d'Israel pour permettre aux Gentils d'etre inclus dans la famille de Dieu. Cet 
afflux des gentils servira a declencher la conversion des Juifs, qui accepteront Jesus comme le Christ de 
la Prophetie (cf. Ro. 11:25-32). 

2. l'Evangile rendu accessible aux nations, leur disant qu'ils sont tous inclus en Christ et par Christ (cf. 
Ro. 16:25-27; Col. 2:2). 

3. Le nouveau corps des croyants lors du Second Avenement du Seigneur (cf. I Cor. 15:5-57; I The. 4:13- 
18). 

4. L'accomplissement de toutes choses en Christ (cf. Ep. 1:8-11). 

5. Les Gentils et les Juifs sont des coheritiers (cf. Ep. 2:11-3:13). 

6. L'intimite de la relation entre Christ et l'Eglise, decrite en termes conjugaux (cf. Ep. 5:22-33). 

7. Les Gentils font partie du peuple de 1' Alliance et sont habites par l'Esprit de Christ afin de produire 
une maturite a l'image de Christ, c'est a dire, restaurer l'image de Dieu alteree en l'homme (cf. Ge. 
1:26-27; 5:1; 6:5,11-13; 8:21; 9:6; Col. 1:26-28). 

8. L' Antichrist a la fin des temps (cf. II The. 2:1-11). 

9. une hymne de l'Eglise primitive au sujet du mystere de l'Evangile se trouve en I Tim. 3:16. 

C. Dans 1' Apocalypse de Jean, il est utilise par rapport a la signification des symboles apocalyptiques de Jeanl:20 

1. 10:7 

2. 17:5,6 

D. Ce sont des verites que les hommes ne peuvent pas decouvrir par eux-memes, elles doivent etre revelees par 
Dieu. Cela est crucial pour une meilleure comprehension du plan eternel de Dieu pour la redemption de 
tous les peuples (cf. Ge. 3:15). 



2:2 "je" Dans les versets 1-5 Paul semble etablir une comparaison a (1) sa precedente predication de l'Evangile a Athenes 
ou il s'etait servi de la logique grecque, jusqu'a citer leurs poetes (i.e., suggere pour la premiere fois par Origene, cf. Actes 
17:16-34) ou (2) sa predication de l'Evangile face a ceux qui, a Corinthe faisaient usage de la sagesse humaine et de la 
rhetorique par rapport aux choses spirituelles. 

□ "Jesus-Christ, et Jesus-Christ crucifie" c'est un PARTICIPE PASSIF PARFAIT (cf. 1:23). II y a deux aspects 
theologiques reveles dans ce PARTICIPE: 

1. L'utilisation su PARFAIT revele que Jesus demeure le Crucifie. Lorsque nous Le verrons, II portera toujours les 

marques de la crucifixion. Elles sont devenues ses insignes de gloire (voir la note au 1:23). 
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2. La voie PASSIVE revele que la mort de Jesus (1) etait la volonte du Pere et faisait partie de Son plan eternel (cf. 

Actes 2:23; 3:18; 4:28; 13:29) pour la redemption (cf. Es. 53:10) ou (2) que le peche et la rebellion de l'homme 
exigeaient un sacrifice (cf. 5:14-15,18-19). 

Le message de la mort de Christ a la place de l'humanite est le message central de la theologie de Paul. Le 
concept d'un Christ qui souffre et meurt est etranger a la mentalite Juive. Cet aspect de l'Evangile doit avoir 
trouble Paul au debut. Comment l'oint de YHWH pourrait-il etre maudit par Dieu (cf. De. 21:23). Cependant cela 
faisait partie de la revelation de l'Ancien Testament (cf. Ge. 3:15; Ps. 22; Es. 53). Jesus, le Saint de Dieu mourut a 
notre place (cf. Ro. 5:18-19; II Cor. 5:21). II devint malediction pour nous (cf. Ga. 3:13). Christ crucifie pour le 
monde entier: voila le mystere de Dieu (cf. Col. 1:26-28; 2:2-4). 

2:3 "j'etais aupres de vous dans un etat de faiblesse, de crainte et de grand tremblement" Paul nous fait part de ses 
insuffisances: (1) il etait craintif a cause du traitement inhumain dont il a fait l'objet a Philippes, a Thessalonique et a Beree 
(cf. Actes 16-17); (2) il a ete deiju par les resultats et peut-etre par la methodologie qu'il a utilisee a Athenes (c.-a-d., 
l'opinion d'Origene en Actes 17:22-34); (3) son probleme physique, probablement un probleme oculaire, lui a cause 
beaucoup d' ennuis (cf. II Cor. 12:7-9); et (4) le manque de foi dont Paul a fait preuve aussi bien que son decouragement 
pendant durant son sejour a Corinthe. Christ avait du se revele a Paul plusieurs fois pour l'encourager (cf. Actes 18:9-10; 
23:11; 27:23). Ses paroles et sa condition physique n'etaient pas a l'origine de la conversion des gens a Christ, mais l'appel 
de lEvangile et la puissance de lEsprit (cf. v. 4; 1:17; II Cor. 10:10). 
II m'est utile en tant qu'un ministre de Jesus-Christ de comprendre que : 

1. Jesus avait connu des moments de decouragement (i.e., Gethsemane) 

2. Les Apotres n'avaient pas souvent compris les enseignements de Jesus 

3. Paul avait eu peur et avait ete faible. 

Nous devons toujours prendre conscience de la faiblesse de la chair mais aussi de la puissance extraordinaire de l'Evangile et 
de l'Esprit! Le caractere de Dieu et Ses provisions sont magnifies a travers la faiblesse humaine (cf. 1:26-29; II Cor. 12). 

Les faux enseignants de Corinthe s'en etaient pris a Paul par rapport a ses points faibles en question en II Cor. 10-13. lis 
avaient magnifie leurs points forts (i.e., l'education, le statut social, les dons spirituels, la prouesse de la rhetorique). De toute 
evidence, les ecrits de Paul refletaient une structure plus rhetorique (i.e., II Cor. 10-13) et plus puissants que ses messages 
oraux. Voir le Theme Special: la Faiblesse au II Cor. 12:9. 

2:4 

LSR "pas sur les discours persuasifs de la sagesse" 

NKJV "not with persuasive words of human wisdom" 

Traduction "pas sur des paroles persuasive de la sagesse humaine" 

NRS V "not with persuasive words of wisdom" 

Traduction "pas sur des paroles persuasive de la sagesse" 

TEV "not delivered with skillful words of human wisdom" 

Traduction "pas annonce avec un discours bien articule de la sagesse humaine » 

NJB "not meant to convince by philosophical argument" 

Traduction " pas dans le but de convaincre au moyen d'arguments philosophiques" 

II existe de nombreuses variantes de cette phrase dans les manuscrits grecs. 
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1. Le premier probleme est lie a un adjective rare, peithois (cf. MSS P , A, B, C, D), qui n'apparait nulle part dans 

la Septante, les papyrus, Koine, ou dans le Nouveau Testament. 
2. Certains erudits pensent que les variantes etaient l'oeuvre des scribes qui n'etaient pas familier avec cet adjectif. 

lis avaient probablement du effectuer une legere modification a sa forme, en mettant peithoi, qui signifie 

"persuasion." 

3. Dans certains manuscrits grecs Ton retrouve l'expression "persuasion humaine" (cf. 2:13 et MSS ", A, C). 

4. Dans certains manuscrits le terme "paroles, discours" (i.e., logois ou logos) n'est pas mentionne (cf. MSS P , F, 
G et le texte grec dont s'etait servi Chrysostome). 

Du point de vue du contexte general, il est approprie de relier cette expression au rejet que fait Paul de la 

rhetorique, de la logique, et de la sagesse humaine (cf. 1:17; 2:1,13). Cependant, le sens exact du mot piethois 

demeure incertain. 

J "une demonstration d'Esprit et de puissance" Cela fait reference a la vie transformee des Corinthiens convertis. II peut 

egalement signifier la presence de signes qui confirment la predication de l'Evangile par Paul (cf. Actes 13:11; 14:10; 

16:18,28; 19:1 1-12; 20:10). Voir la note portant l'utilisation de l'e' minuscule ou majuscule au 2:1 1. 

2:5 Selon Paul, l'unique espoir de 1'humanite reside dans la grace du Pere, l'oeuvre accomplie par le Fils, et la puissance de 
l'Esprit. En d'autres termes, Dieu Lui-meme est le seul vrai fondement pour le salut. La revelation de Dieu, et non la 
decouverte humaine; la sagesse de Dieu, et non l'eloquence ou la logique humaine, sont la seule source digne de confiance. 

Selon Paul, l'Evangile de Dieu et les reponses appropriees de 1'humanite dechue (i.e., la repentance et la foi) sont les 
conditions pour avoir la vie eternelle. 

LSR TEXTE: 2:6-13 

Cependant, c'est une sagesse que nous prechons parmi les parfaits, sagesse qui n'est pas de ce siecle, ni des princes de 
ce siecle, qui vont etre reduits a l'impuissance ; 7 nous prechons la sagesse de Dieu, mysterieuse et cachee, que Dieu 
avait predestinee avant les siecles, pour notre gloire ; 8 aucun des princes de ce siecle ne l'a connue, car s'ils l'avaient 
connue, ils n'auraient pas crucifie le Seigneur de gloire. 9 Mais c'est, comme il est ecrit : ce que l'oeil n'a pas vu, ce 
que l'oreille n'a pas entendu. Et ce qui n'est pas monte au coeur de rhomme, tout ce que Dieu a prepare pour ceux qui 
l'aiment. 10 A nous, Dieu nous l'a revele par l'Esprit. Car l'Esprit sonde tout, meme les profondeurs de Dieu. 11 Qui 
done, parmi les hommes, sait ce qui concerne l'homme, si ce n'est l'esprit de l'homme qui est en lui ? De meme, 
personne ne connait ce qui concerne Dieu, si ce n'est l'Esprit de Dieu. 12 Or nous, nous n'avons pas re^u l'esprit du 
monde, mais l'Esprit qui vient de Dieu, afin de savoir ce que Dieu nous a donne par grace. 13 Et nous en parlons, non 
avec des discours qu'enseigne la sagesse humaine, mais avec ceux qu'enseigne l'Esprit, en expliquant les realites 
spirituelles a des hommes spirituels 

2:6 "Cependant, c'est une sagesse que nous prechons parmi les parfaits," Paul est peut-etre (1) en train d'utiliser du 
sarcasme dans le cas present en se referant a l'accent exagere des Corinthiens a la sagesse humaine et leurs opinions quanta 
leurs propres "maturite" (cf. George E. Ladd, A Theology of the New Testament, pp. 383-385) ou (2) cela peut etre une 
allusion aux enfants dans la foi de 3:1-4 que Paul compare aux factions mondaines au sein de l'eglise. En Ep. 4:13 ce meme 
terme, teleios, decrit les croyants mivrs par rapport aux enfants (voir "enfants" Ep. 4:14). II en est de meme de 14:20; Phil. 
3:15 etHe. 5:14. 

□ "sagesse qui n'est pas de ce siecle" Paul est en train de faire allusion - dans le cas present - au concept juif de deux 
siecles: le present mauvais siecle, domine par 1'humanite dechue, et le siecle a venir, ou regnera la justice, domine par le. 
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Messie. La sagesse humaine terrestre est fondamentalement une presupposition et varie d'une culture a une autre et d'une 
epoque a une autre. Voir le Theme Special a propos du concept des deux siecles juifs au 1:20. 

□ "ni des princes de ce siecle," Cette expression fait certainement reference a la hierarchie angelique ou a une notion 
gnostique (cf. Ro. 8:38-39; Ep. 1:21; 3:10; 6:12; Col. 1:16; 2:10, 15). II mieux approprie - par rapport au contexte 
d'interpreter cela comme etant une allusion aux leaders humains (cf. v. 8; Actes 3:17; Ro. 13:1-2). II est done difficile de 
savoir si Paul parlait purement de la logique humaine ou des activites demoniques derriere la logique humaine ; car les deux 
sont presentes. Les hommes sont influences a cause de leur nature pecheresse (cf. Ro. 12:2; Ga. 1:14; Ep. 2:2), mais, ils sont 
aussi influences par la presence du surnaturel de l'esprit du mal (i.e., angelique et demoniaque, cf. II Cor. 4:4; Da. 10). 

□ 

LSR "qui vont etre reduits a l'impuissance" 

NKJV "who are coming to nothing" 

Traduction "qui seront reduits a neant" 

NRSV "who are doomed to perish" 

Traduction " qui sont voues a la destruction" 

TEV "powers that are losing their power" 

Traduction "les puissances qui perdent leur puissance" 

NJB "who will not last long now" 

Traduction " qui ne tiendront plus longtemps" 

C'est un PARTICIPE PRESENT PASSIF du terme qui signifie "etre rendu inoperant" (cf. 1:28; Ro. 6:6). Paul 
utilise ce terme vingt-sept fois. Cela se refere aux autorites humaines, elles mourront. Si cela faisait allusion aux autorites 
angeliques, ce siecle prendra fin et fera place a un siecle nouveau ou regnera la justice. Voir le Theme Special: Katargeo at 
1:28. 

2:7 "cependant" C'est un adversatif fort "alia." La sagesse et la puissance de Paul venaient de Dieu. 

J "la sagesse de Dieu, mysterieuse et cachee" Cette sagesse vient de Dieu (i.e., Theos est place en premiere position dans 

le texte grec, pour des raisons d'accentuation); c'est la sagesse cachee (i.e., PARTICIPE PASSIF PARFAIT); ce mystere a 

ete maintenant pleinement revele en Christ (cf. Ro. 16:25; Ep. 3:3-5; Col. 1:26). Ce secret devoile (i.e., l'Evangile) met 

l'accent sur la revelation de Dieu par opposition a la decouverte humaine (cf. Ro. 16:25-26; Ep. 1:9-10; 3:3-5; Col. 1:26; 2:2- 

3). La definition la plus complete de ce mystere est que les Juifs et les Gentils sont unis pour former le nouveau peuple de 

Dieu (i.e., l'eglise, cf. Ep. 2: 1 1 :-3: 13). Voir le Theme Special: le Mystere au 2:1. 

□ 

NASB "Dieu avait predestinee " 

NKJV "which God ordained" 

Traduction "que Dieu avait decretee" 

NRSV "which God decreed" 

Traduction "que Dieu avait decretee" 

TEV "which he had already chosen" 

Traduction "qu'il avait deja choisie" 

NJB "which God predestined" 

Traduction "que Dieu avait predestinee" 
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Avant la creation Dieu avait deja etabli Son plan de redemption (cf. Mt. 25:34; Jean 17:24; Ep. 1:4; I Pi. 1:20; Ap. 13:8 et 
aussi Actes 2:13; 3:18; 4:28; 13:29). Le terme traduit ici par "predestine" est un mot compose de la preposition "avant" et 
"etablir des limites" (cf. Actes 4:28; Ro. 8:29,30; Ep. 1:5,11). 

Les passages qui traitent specifiquement de la predestination dans le Nouveau Testament sont Ro. 8:28-30; Ro. 9; et 
Ep. 1:3-14. Evidement ces textes mettent l'accent sur la souverainete de Dieu. II est au controle parfait de toutes choses, 
compris l'histoire humaine. II y a eu un plan de redemption preetabli qui s'est accompli au temps marque. Cependant, ce 
plan n'est ni arbitraire, ni selective. II est base a la fois sur la souverainete et la prescience de Dieu, mais aussi sur Son 
caractere immutable d' amour, de misericorde et de grace immeritee. 

Nous devons prendre garde que notre individualisme occidental (American)ou zele evangelique ne viennent a 
colorer cette merveilleuse verite. Nous devons aussi nous mettre en garde contre toute forme de division par rapport aux 
conflits historiques, theologiques entre Augustin et Pelage ou le Calvinisme et 1' Arminianisme. 

La predestination n'est pas une doctrine visant a limiter l'amour, la grace et la misericorde de Dieu, ni a exclure 
quelques uns de l'Evangile. Son but est d'affermir les croyants en faijonnant leur vision du monde. L'amour de Dieu est 
destine a l'humanite tout entiere (cf. I Tim. 2:4; II Pi. 3:9). Dieu maitrise toute situation. Qui ou qu'est-ce qui peut nous 
separer de Lui (cf. Ro. 8:31-39)? La predestination constitue l'une des faijons de percevoir la vie. Dieu voit l'histoire dans 
son integralite au present. Les etres humains sont etroitement lies au temps. Notre perspective et nos capacites mentales 
sont limitees. II n'y a pas de contradiction entre la souverainete de Dieu et le libre arbitre de l'homme. C'est une structure 
basee sur une alliance. C'est un autre exemple de verite biblique presentee sous forme de paradoxe, de dialectique et de pairs 
contrastees. Les doctrines bibliques sont presentees sous de differents angles. Elles sont souvent apparemment paradoxales. 
La verite est le juste milieu, l'equilibre entre les pairs apparemment contradictoires. Nous ne devons pas enlever la tension 
en choisissant l'une des verites. Nous ne devons isoler aucune verite biblique en la detachant de l'ensemble que constitue la 
Parole de Dieu. 

II est egalement important d'ajouter que le but de l'election n'est pas seulement d'aller au ciel a la fin de notre vie, 
mais que nous ressemblions a Christ des maintenant (cf. Ep. 1:4; 2:10)! Nous avons ete choisis pour etre "saints et 
irreprochables." Dieu nous transforme afin que d'autres puissent voir le changement et repondre au Seigneur par la foi en 
Christ. La predestination n'est pas un privilege personnel, mais une responsabilite basee sur une alliance. Nous sommes 
sauves pour servir! 

□ "avant les siecles" l'expression "avant les siecles" est un idiome de l'ancien Testament qui fait reference a l'eternite 
passee. Elle correspond au terme hebraique 'olam, qui peut signifier a la fois, l'eternite passee ou future. II peut egalement 
designer une periode de temps tres courte. II doit etre traduit en tenant compte du contexte. Sa traduction est liee a l'objet 
auquel il se rapporte (i.e., Dieu, les promesses de l'alliance de 1' Ancien Testament, la vie sur terre, les mechants, etc.) 

Cela est aussi vrai pour les traductions grecques du NT aion, aionios, eis ton aiona, qui suivent la traduction de la Septante 
de 'olam. Dieu est eternel, mais les choses physiques (i.e., les cieux et la terre) passeront (cf. II Pi. 3:10). A l'instar de tout 
mot, mais surtout avec 'olam et aion, le contexte est crucial et determine done la traduction. 

Pour toute discussion interessant sur l'"eternite" Voir l'ouvrage de Robert B. Girdlestone's Synonyms of the Old Testament, 
pp. 312-319 et celui de F. F. Bruce' s, Answers to Questions, pp. 202-203. 

□ "pour notre gloire" Voir le Theme Special ci-dessous. 
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THEME SPECIAL: LA GLOIRE 

Le concept biblique de la "gloire" est difficile a definir. La gloire des croyants consiste a comprendre l'Evangile et a se 
glorifier en Dieu et non en eux-memes (cf. Je. 9:23-24). 

Dans l'Ancien Testament, le terme hebraique le plus commun pour designer la "gloire" (kbd, BDB 217) etait a 
l'origine un terme commercial relatif a une paire de balance ("etre lourd"). Ce qui etait lourd etait precieux et avait une 
valeur intrinseque. Le concept de la splendeur etait souvent ajoute au mot pour exprimer la majeste de Dieu (cf. Ex. 19:16- 
18; 24:17; Es. 60:1-2). Lui seul est digne et honorable. Sa gloire est trop eclatante pour que l'homme dechu puisse Le 
contempler (cf. Ex. 33:17-23; Es. 6:5). YHWH ne peut etre vraiment connu qu'a travers Christ (cf. Je. 1:14; Mt. 17:2; He. 
1:3; Ja. 2:1). 

Le terme "gloire" est quelque peu ambigu: (1) il peut etre compare a la "justice de Dieu"; (2) il peut se referer a la 
"saintete" ou "perfection" de Dieu; ou (3) il peut designer l'image de Dieu en laquelle l'humanite est creee (cf. Ge. 1:26-27; 
5:1; 9:6), mais qui fut plus tard deformee par la rebellion (cf. Ge. 3:1-22). II fut utilise pour la premiere fois par reference a la 
presence de YHWH au milieu de Son peuple pendant la periode d'errance dans le desert en Ex. 16:7,10; Le. 9:23; and No. 
14:10. 

2:8 "si" A. T. Robertson, in Word Pictures in the New Testament, p. 85, appelle cela une PHRASE CONDITIONNELLE DE 
LA SECONDE CLASSE, ou encore "contraire aux faits." Une fausse declaration est faite pour mettre en lumiere une fausse 
conclusion "si les princes de ce siecle avaient compris (i.e., INDICATIF DU PARFAIT ACTIF), ils n'avaient pas compris, 
alors ils n'auraient pas crucifie (i.e., AORISTE ACTIF INDICATIF) le Seigneur de gloire, ce qu'ils avaient fait." 

□ "le Seigneur de gloire" cette expression est utilisee pour YHWH en Actes 7:2; Ep. 1:17. Une expression similaire est 
utilisee pour Jesus en Ja. 2:1. C'est un autre exemple prouvant que les ecrivains du NT utilisent un titre reserve a YHWH 
pour Jesus et par consequent, affirment Son egalite avec YHWH (cf. II Cor. 4:6). 



THEME SPECIAL: LES NOMS DE LA DEITE 

A. El 

1 . le sens original de l'ancien terme generique designant la deite est incertain, bien que plusieurs savants 
croient qu'il derive d'une racine Akkadienne, " etre fort" ou " etre puissant" (cf. Ge. 17: 1; No. 23: 19; 
De. 7:21; Ps. 50:1). 

2. dans le pantheon Cananeen le Dieu Tres-Haut est El (Ras Shamra texts) 

3. dans la Bible, El ne forme pas souvent avec d'autres termes des mots composes. Ces combinaisons 
devinrent une fa§on de caracteriser Dieu. 

a. El-Elyon (Dieu Tres-Haut), Ge. 14:18-22; De. 32:8; Es. 14:14 

b. El-Roi ("Dieu qui voit" ou "Dieu qui se revele Lui-meme"), Ge. 16:13 

c. El-Shaddai ("Dieu Tout-Puissant" ou "Dieu de toute Compassion" ou "Dieu de 
la Montagne"), Ge. 17:1; 35:1 1; 43: 14; 49:25; Ex. 6:3 

d. El-Olam (le Dieu Eternel), Ge. 21:33. Ce terme est theologiquement lie a la 
promesse de Dieu a David, II Sam. 7:13, 16. 

e. El-Berit ("Dieu de 1' Alliance"), Jg. 9:46 

4. El est assimiler a : 

a. YHWH en Ps. 85:8; Es. 42:5 

b. Elohim en Ge. 46:3; Job 5:8, "Je sui El, YElohim de votre pere 
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c. 


Shaddai en Ge. 49:25 




d. 


"jalousie" en Ex. 34:14; De. 4:24; 5:9; 6:15 




e. 


"misericorde" en De. 4:31; Ne. 9:31; "fidele" in De. 7:9; 32:4 




f. 


"grand et redoutable" en De. 7:21; 10:17;Ne. 1:5; 9:32; Da. 9:4 




g- 


"connaissance" en I Sam. 2:3 




h. 


"ma puissante forteresse" en II Sam. 22:33 




I. 


"mon vengeur" en II Sam. 22:48 




J- 


"saint" en Es. 5:16 




k. 


"puissant" en Es. 10:21 




1. 


"mon salut" en Es. 12:2 




m. 


"grand et puissant" en Je. 32:18 




n. 


"retribution: en Je. 51:56 


5. 


Une combinaison des principaux noms de Dieu de l'AT se trouve en Josue 22:22 (El, Elohim, 




YHWH, repete) 


B. Ely on 






1. 


Son 


sens fondamental est "eleve," "exalte," ou "supreme" (cf. Ge. 40:17; I R. 9:8; II R. 18:17; Ne. 




3:25 


;Je. 20:2; 36:10; Ps. 18:13). 


2. 


il est utilise dans un sens compare a plusieurs autres noms/titres de Dieu : 




a. 


Elohim -Ps. 47:1-2; 73:11; 107:11 




b. 


YHWH - Ge. 14:22; II Sam. 22:14 




c. 


El-Shaddai -Ps. 91:1,9 




d. 


El -No. 24:16 




e. 


Elah - utilise souvent en Daniel 2-6 et Esdras 4-7, lie a illair (terme Arameen pour "Dieu 
supreme ") en Da. 3:26; 4:2; 5:18,21 


3. 


11 est souvent utilise par des non Israelites. 




a. 


Melchizedek, Ge. 14:18-22 




b. 


Balaam, No. 24:16 




c. 


Moise, parlant des nations en De. 32:8 




d. 


L'Evangile de Luc dans le NT, adresse aux Gentils, utilise aussi l'equivalent grec 
Hupsistos (cf. 1:32, 35,76; 6:35; 8:28; Actes 7:48; 16:17) 


C. Elohim 


(pluriel), Eloah (singulier), utilise essentiellement en poesie : 


1. 


En dehors de l'Ancien Testament, ce terme n'est nulle part utilise. 


2. 


Ce mot peut designer le Dieu dTsrael ou les dieux des nations (cf. Ex. 12: 12; 20:3). La famille 




d' Abraham adoraient plusieurs dieux (cf. Jos. 24:2). 


3. 


11 peut se rapporter aux juges Israelites (cf. Ex. 21:6; Ps. 82:6). 


4. 


le terme elohim est aussi utilise par reference aux etres spirituels (anges, les demons) comme en 




De. 


32:8 (LXX); Ps. 8:5; Job 1:6; 38:7. 11 se rapporter aux juges humains (cf. Ex. 21:6; Ps. 82:6). 


5. 


Dans la Bible c'est le premier nom/titre attribue a la deite (cf. Ge. 1:1). 11 est utilise d'une 




maniere exclusive jusqu'a Ge. 2:4, ou il est combine avec YHWH. 11 se rapporte 




fondamentalement (theologiquement) a Dieu, en tant que createur, Celui qui soutient toutes choses 




et Celui qui pourvoit aux besoins des hommes sur terre (cf. Ps. 104). 
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II est synonyme de El (cf. De. 32:15-19). II peut egalement etre compare a YHWH comme Ps. 14 (elohim) 
est exactement similaire au Ps. 53 (YHWH), excepte aux differences au niveau des noms divins. 

6. Bien que le pluriel soit attribue a d'autres dieux, ce terme designe souvent le Dieu d'Israel, mais 
habituellement, il est assorti d'un verbe au singulier pour denoter l'usage monotheiste. 

7. Ce terme a ete utilise par des non israelite par reference a la deite : 

a. Melchizedek, Ge. 14:18-22 

b. Balaam, No. 24:2 

c. Moise, lorsqu'il parlait des nations, De. 32:8 

8. C'est etrange qu'un nom commun relatif au Dieu monotheiste du Dieu d' Israel soit au pluriel! 
Bien qu'il n'y ait aucune certitude, voici les theories qui essayent de l'expliquer. 

a. les Hebreux utilisent plusieurs formes de pluriel, dont ils se servent souvent a des fins 
d'accentuation. Un autre terme proche de cela, est apparu plus tard dans la grammaire hebraique et 

est appele le " pluriel de la Majeste," utilise pour magnifier un concept. 

b. Cela peut se rapporter a un conseil angelique, qui se rassemble autour de Dieu au ciel et execute 
Ses ordres (cf. I R. 22:19-23; Job 1:6; Ps. 82:1; 89:5,7. 

c. il est meme possible que cela reflete la revelation du Nouveau testament d'un Dieu Unique en trois 
personnes. En Ge. 1:1 Dieu cree; Ge. 1:2 l'Esprit plane et a partir du Nouveau Testament Jesus 

est 1' agent de Dieu le Pere dans la creation (cf. Jean 1:3,10; Ro. 1 1:36; I Cor. 8:6; Col. 1:15; He. 
1:2; 2:10). 



D. YHWH 



1. C'est le nom qui reflete la deite comme le Dieu des alliances, Dieu Sauveur, Redempteur! Les 
hommes rompent les alliances, mais Dieu est loyal a Sa Parole, Sa promesse, Son alliance (cf. Ps. 
103). 

Ce nom est d'abord mentionne en combinaison avec Elohim en Ge. 2:4. En Ge. 1-2, il n'y pas de 
deux recits de la creation, mais l'accent est mis sur (1) Dieu en tant que createur de l'univers 
(physique) et (2) Dieu en tant que createur special de l'humanite. Genese 2:4 commence la 
revelation speciale au sujet de la position privilegiee et du but de l'humanite, aussi bien que le 
probleme du peche et de la rebellion associes a cette position unique. 

2. En Ge. 4:26 il est ecrit " Ton commence a invoquer le nom de l'Eternel " (YHWH). Cependant, 
Ex. 6:3 implique que le people primitive de l'alliance (les Patriarches et leurs families) 

connaissaient Dieu uniquement comme El-Shaddai. Le nom YHWH n'est explique qu'une seule 
fois en Ex. 3:13-16, surtout le verset 14. Cependant, les ecrits de Moise interpretent souvent les 

mots par un jeu de mots populaire, et non par des etymologies (cf. Ge. 17:5; 27:36; 29:13-35). Le 
sens de ce nom a fait l'objet de plusieurs theories (tire de IDB, vol. 2, pp. 409-1 1). 

a. a partir d'une racine Arabe, "demontrer un amour fervent" 

b. a partir d'une racine Arabe "tonner" (YHWH comme Dieu de tonnerre) 

c. a partir d'une racine Ougaritique (Cananeenne) "parler" 

d. selon une inscription Phenicienne, un PARTICIPE CAUSAL signifiant "Celui 
qui soutient," ou "Celui qui etablit" 

e. a partir de la forme hebraique Qal "Celui que est," ou "Celui qui est present " (au 
futur, "Celui qui sera ") 
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f. a partir de la forme hebrai'que Hiphil "Celui est l'origine de l'existence " 

g. a partir de la racine hebrai'que "vivre" (e.g., Ge. 3:20), signifiant "Celui qui vit a 
jamais, le Seul qui vivant" 

h. a partir du contexte d'Ex. 3:13-16 il y a un jeu de mots portant sur la forme IMPARFAIT 

utilise avec un sens PARFAIT, "je continuerai d'etre celui que j'ai toujours ete " ou " je 
continuerai d'etre ce que j'ai toujours ete " (cf. J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the 
Old Testament, p. 67 le nom YHWH, dans sa forme integrale, est souvent exprimee dans 
une abreviation ou dans certains cas, sous une forme originale: 

(1) Yah (ex: Hallelu - yah) 

(2) Yahu (noms, ex : Isaiah) 
(3) Yo (noms, ex: Joel 

le Judaisme, dans sa forme avancee considera le nom d'alliance si saint (le tetragramme) au point que 
les juifs craignaient de prononcer ce nom, au risque de violer le commandement d'Ex. 20:7; De. 5:11; 
6:13. C'est pourquoi, ils l'ont remplace par le terme hebreu, qui signifie "proprietaire," "maitre," 
"epoux," "Seigneur" — adon ou adonai (mon Seigneur). Ils prononcaient alors « Seigneur » a la place 
de YHWH dans leur lecture des textes de l'Ancien Testament. Dans la version francaise de la Bible, 
YHWH est remplace par l'Eternel. 

comme dans le cas d'El, YHWH est souvent combine avec d'autres termes pour mettre l'accent sur 
certaines caracteristiques du Dieu d'alliance d'lsrael. Voici une liste non exhaustive de la 
combinaison de certains termes : 

a. YHWH - Yireh (YHWH pourvoira), Ge. 22: 14 

b. YHWH - Rophekha (YHWH est Celui qui te guerit), Ex. 15:26 

c. YHWH - Nissi (YHWH est ma banniere), Ex. 17: 15 

d. YHWH - Meqaddishkem (YHWH Celui qui te sanctifie), Ex. 3 1 : 1 3 

e. YHWH - Shalom (YHWH est Paix), Jg. 6:24 

f. YHWH - Sabbaoth (YHWH des armees), I Sam. 1:3,1 1; 4:4; 15:2; souvent dans 

les Prophetes) 

g. YHWH - Ro 7 (YHWH est mon berger, Ps. 23: 1 

h. YHWH - Sidqenu (YHWH est notre justice), Je. 23:6 

i. YHWH - Shammah (YHWH est la), Ezek. 48:35 



2:9 "il est ecrit" C'est une expression caracteristique (i.e., INDICATIF DU PARFAIT PASSIF) servant a introduire une 
citation de l'AT. Clement de Rome (i.e., La Premiere Epitre de Clement aux Corinthiens XXXIV), qui a ecrit en 95 Ap JC, 
disait que c'est une citation tiree de la Septante portant sur Es. 64:4 ou probablement combine avec Es. 65:17 (cf. Es. 52:15 et 
Je. 3:16). Origene et Jerome pensaient que Paul citait un livre non canonique appele 1' Apocalypse d'Elie, qui avait presque 
totalement disparu. Les voies de Dieu ont ete incomprehensibles aux hommes (cf. Es. 55:8-9), mais maintenant, a travers 
l'Evangile et par l'Esprit elles le sont par la foi! Quelle merveilleuse promesse! 

□ "Coeur" Voir le Theme Special au 14:25. 

2:10 "A nous, Dieu nous l'a revele par l'Esprit" Le Pere, par l'intermediaire de l'Esprit, a revele (i.e., apokalupto, 
AORISTE ACTIF INDICATIF) ce mystere cache en Christ. Toute la sagesse est en Christ (cf. 1:18-25,30). 
Notez la presence du Dieu Trinitaire en. 8-10: Le Seigneur de Gloire crucifie (i.e., Jesus), Dieu (i.e., le Pere), et l'Esprit. 
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THEME SPECIAL: LA TRINITE 

Notez l'activite de toutes les trois Personnes de la Trinite. Le terme "trinite," forge pour la premiere fois par Tertullien, n'est 
pas un mot biblique, mais le concept y est toutefois manifeste. 

1. les Evangiles 

c. Matthieu 3:16-17; 28:19 (et les paralleles) 

d. Jean 14:26 

2. Actes - Actes 2:32-33, 38-39 

3. Paul 

c. Romains 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

d. I Corinthiens 2:8-10; 12:4-6 

e. II Corinthiens 1:21; 13:14 

f. Galates 4:4-6 

g. Ephesiens 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6 
h. I Thessaloniciens 1:2-5 

i. II Thessaloniciens 2:13 

h. Tite 3:4-6 

4. Pierre- I Pierre 1:2 

5. Jude- vv. 20-21 

Des allusions y ont ete faites dans l'Ancien Testament 
1. L'Utilisation du pluriel pour Dieu 

c. Le nom Elohim est pluriel quant au sens, mais lorsqu'on s'en sert pour designer Dieu, le 

VERBE est toujours au SINGULIER 

b. "Nous" en Genese 1:26-27; 3:22; 1 1:7 

c. "Un" dans le Shema de Deuteronome 6:4 est au pluriel (comme en Ge. 2:24; Ezek. 37:17) 

1. L'Ange de l'Eternel comme une representation visible de la deite 

2. Genese 16:7-13; 22:1 1-15; 31:1 1,13; 48:15-16 

b. Exode 3:2,4; 13:21; 14:19 

c. Juges 2:1; 6:22-23; 13:3-22 

d. Zacharie 3:1-2 

3. Dieu et l'Esprit sont distincts, Genese 1:1-2; Psaume 104:30; Es. 63:9-11; Ezechiel 37:13-14 

4. Dieu (YHWH) et le Messie (Adon) sont distincts, Psaume 45:6-7; 1 10:1; Zacharie 2:8-1 1; 10:9-12 

5. Le Messie et l'Esprit sont distincts, Zacharie 12:10 
6. Tous les trois sont mentionnes en Es. 48:16; 61:1 

La deite de Jesus et la personnalite de l'Esprit avaient cause des problemes aux Chretiens stricts, monotheistes de 
l'Eglise primitive: 

1 . Tertullien - a subordonne le Fils au Pere 

2. Origene - a subordonne l'essence divine du Fils et de l'Esprit 

3. Arius - a nie la deite du Fils et de l'Esprit 

4. le Monarchianisme - croyait en une manifestation successive de Dieu 
La Trinite est une formulation historiquement developpee a partir de la Bible 

1. La plenitude de la deite de Jesus, egal au Pere, fut affirmee en 325 Ap J.C au Concile de Nicee 

2. La plenitude de la personnalite et de la deite de l'Esprit, egal au Pere et au Fils furent affirmees 
par le Concile de Constantinople (381 Ap J.C). 

La doctrine de la trinite est pleinement exprimee dans l'ouvrage d' Augustin intitule De Trinitate Nous sommes en presence 
d'un mystere. Mais le NT semble affirmer une essence divine unique avec trois personnes eternelles. 
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□ "Car l'Esprit sonde tout, meme les profondeurs de Dieu." Dans le cas present, l'accent est mis sur la plenitude de la 
personnalite de l'Esprit (cf. Es. 63:10; Ep. 4:30). L'Esprit est l'unique moyen qui nous permet de connaitre Dieu (cf. Ro. 
8:26-27; 11:33-36). C'est l'accent permanent qui se trouve dans le contexte general: a savoir que les moyens humains ne 
peuvent pas nous permettre de connaitre Dieu ou les choses (i.e., plans) de Dieu. "Profondeur" est une metaphore relative a 
ce qui est (1) profond par opposition a ce qui est superficiel ou (2) cache loin de la portee et de la decouverte de l'homme. 
L'oeuvre de l'Esprit est cruciale en matiere de conviction, de salut, et de la vie chretienne (cf. Jean 16:7-14). 

L'expression "les profondeurs de Dieu" peut avoir ete une phrase favorite d'une des factions a Corinthe. Les profondeurs de 
Dieu sont a la portee de tous ceux qui exercent la foi en Christ. II n'y a plus de secrets. L'Evangile est revele a tous ceux qui 
veulent le recevoir. II n'y a pas de "choses profondes," auxquelles auraient acces une elite, il n'y a non plus d'exclusivisme! 
Cette merveilleuse assurance, quant a la provision et au soin de Dieu fut, plus tard exploitee par les Gnostiques, qui s'en 
servaient comme une preuve de l'existence d'une connaissance speciale (ex. le livre non canonique et gnostique intitule 
V Ascension d'Esaie). 

2:11-12 c'est un exemple de la verite precedemment citee. Notez bien que la premiere et troisieme utilisation d' 'esprit' 
dans ce verset porte un "e" tandis que la seconde utilisation d"Esprit' porte un "E." Dans le texte grec, il n'est pas aise de 
differencier les majuscules; par consequent, il s'agit de 1' interpretation des traducteurs. Un "E" se refererait au Saint Esprit 
et un "e" a l'esprit humain (cf. 6:18; Ro. 8:16; II Cor. 2:13; 7:13; 12:18; Ga. 6:18; Phil. 4:23). Cela peut etre une allusion a 
Proverbe 20:27. 

2:12 "l'esprit du monde" C'est une troisieme connotation du terme kosmos (i.e., monde), c'est-a-dire la societe humaine 
organisee et fonctionnant sans Dieu. A l'epoque contemporaine, nous pouvons l'appeler " l'humanisme athee" (cf. v. 6), 
egalement appele l'"esprit de servitude" en Ro. 8:15. 

□ "afin de savoir ce que Dieu nous a donne par grace" Les croyants peuvent comprendre l'Evangile de Christ et leurs 
benedictions en Lui par le Saint -Esprit. 

II est sans contredit que les croyants - dans leur condition presente et de faiblesse humaine - ne peuvent pleinement 
comprendre Dieu, et ce, de faijon exhaustive, mais ils peuvent savoir et comprendre tout ce qui est necessaire au salut et a une 
vie pieuse, a travers la revelation du Pere, de la Personne et de l'oeuvre du Fils, et l'illumination de l'Esprit. En raison du fait 
que nous ne pouvons pas tout connaitre, n'est pas une excuse pour ne pas embrasser de tout coeur, les verites claires de la 
Bible et marcher selon ces verites. 

C'est egalement crucial que les croyants reconnaissent que la sagesse de Dieu a ete "gratuitement donne " (cf. Ro. 8:32). 
C'est un don de Dieu, qu'Il desire accorder a tous les etres humains crees a Son image (cf. Ge. 1:26-27), mais la rebellion les 
a eloignees de Lui. Ce n'est pas le resultat de l'intelligence humaine, du statut social ou de l'ingenuite, but l'amour de Dieu 
et Sa misericorde par l'oeuvre de Christ et 1' intermediate de l'Esprit. Depuis que Christ est venu, l'ignorance est volontaire! 
Le Saint -Esprit apporte la lumiere, la verite, et le salut. L'esprit de ce monde apporte les tenebres, la tromperie et la mort. 

2:13 "Et nous en parlons" II est crucial que les croyants partagent ces verites divinement accordees. Elles sont la vie et la 
lumiere pour ce monde perdu et qui est en train de perir; un monde aime de Dieu, qui a ete rachete, a condition qu'ils 
reijoivent le Fils de Dieu, la verite de Dieu! Revelation is primarily redemptive (cf. II Tim. 2:15) and then transformational 
(cf. II Tim. 3:16-17). 

□ 

LSR "avec ceux qu'enseigne l'Esprit, en expliquant les realites spirituelles" 
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NKJV "which the Holy Esprit teaches, comparing spiritual things with spiritual" 

Traduction "que le Saint Esprit enseigne, en comparant les choses spirituelles entre elles" 

NRSV "taught by the Spirit, interpreting spiritual things to those who are spiritual" 

Traduction "enseigne par l'Esprit, en interpretant les choses spirituelles a ceux qui sont spirituels" 

TEV "we do not speak in words taught by human wisdom, but in words taught by the Esprit" 

Traduction "nous ne parlons selon l'enseignement que donne la sagesse humaine, mais selon celui 

enseigne par l'Esprit" 
NJB "in terms learnt from the Esprit, fitting spiritual language to spiritual things" 

Traduction " selon les termes appris aupres de l'Esprit, en utilisant un langage spirituel adequat 

pour les choses spirituelles" 

Cette phrase est, pour plusieurs raisons, tres ambigue. Avant d'essayer de la decortiquer, souvenez-vous que la contexte 
general est la cle et non les details ambigus de la grammaire grecque et de la philologie. Le contexte general est relatif aux 
croyants murs (cf. v. 6). II etabli un contraste entre la sagesse et la connaissance humaine et la sagesse divine, qui est Christ, 
et la connaissance de Dieu, qui est revelee dans l'Evangile. C'est la verite fondamentale des chapitres 1 et 2. 

Le Saint - Esprit est un canal de communication indispensable (cf. Jean 16:8-14). II les verites spirituelles a ceux qui ont eu 
foi en Christ et en qui reside l'Esprit. D'une certaine maniere, l'expose de Paul dans le cas present, est similaire a la parabole 
de Jesus au sujet du semeur et des differents sols (cf. Mt. 13). Le message de l'Evangile est compris et recu par les auditeurs 
receptifs, mais les auditeurs indifferents le rejettent. 

Le terme pneumatikois peut etre NEUTRE (i.e., choses spirituelles) ou MASCULIN (i.e., les gens spirituels). Un autre 
groupe d'auditeurs est mentionne dans le verset suivant, psuchikos (i.e., l'homme naturel, ou perdu). II est probable que le 
terme dans le v. 13 se refere a des gens spirituels. Ce meme groupe est precedemment mentionne au v. 6 (i.e., teleiois, les 
croyants murs ou equipes) aussi bien qu'au v. 15 (i.e., la ou ils sont appeles pneumaikos). Le contexte semble parler de trois 
groups de personnel (1) les perdus; (2) les croyants sauves mais immatures; et (3) les croyants murs. II n'y a souvent pas de 
difference visible entre le # 1 et #2. 

Si tel est le cas, comment done l'Esprit communique - t - il les verites spirituelles? Le PARTICIPE PRESENT ACTIF, 
sunkrinontes, est utilise dans la Septante pour l'interpretation des reves (cf. Ge. 40:8, 16, 22; 41:12,15; Jg. 7:15; Da. 5:12; 
7:15,16). Cependant, ce meme mot grec est utilise uniquement dans le cas present et en II Cor. 10: 12 dans le NT avec son 
sens normal de "comparer." Puisque Ton ne saitpas exactement comment l'Esprit communique la verite aux gens spirituels 
et en raison du fait que le texte est ambigu, nous ne devons pas devenir dogmatiques ou rigides sur la facon d'interpreter ce 
texte. La verite est que le Dieu saint recherche et etablit la communication avec l'humanite dechue (cf. v. 12). Dieu est en 
train de parler, sommes - nous en train de l'ecouter? 

II y a un article interessant sur "Revelation and Scripture" dans P Expositor's Bible Commentary, vol. 1, pp. 461-462. En 
voici un paragraphe. 

"Selon les auteurs du NT, la revelation concerne la verite. La verite est une fonction du langage. De ce point de 
vue, la revelation et les Ecritures sont inextricablement liees dans la Theologie du NT. L'evenement et 
l'interpretation vont de pair. La revelation du NT concernant Jesus Christ implique non seulement des verites 
ethiques abstraites et eternelle, ou les experiences subjectives des disciples, mais elle est en rapport avec des 
evenements concrets, particuliers et reels. La declaration et l'interpretation apostolique par rapport aux evenements 
constitue la verite. Les auteurs veulent dire au lecteur quel est reellement le cas — c'est a dire, de dire ce qui se 
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passait par rapport aux choses qui se produisaient. Quelle que soit la charge retenue contre les auteurs du NT 
quant a leurs croyances, nous devons reconnaitre qu'ils affirment nous donner une revelation divine exprimee en 
langage humain (I Cor. 2:13)." 

LSR TEXTE: 2:14-16 

14 Mais l'homme naturel ne re^oit pas les choses de l'Esprit de Dieu, car elles sont une folie pour lui, et il ne peut les 
connaitre, parce que c'est spirituellement qu'on en juge. 15 L'homme spirituel, au contraire, juge de tout, et il n'est 
lui-meme juge par personne. 16 En effet :Qui a connu la pensee du Seigneur, pour l'instruire ? Or nous, nous avons la 
pensee de Christ 

2:14 

LSR "l'homme naturel" 

NKJV "natural man" 

Traduction "l'homme naturel" 

NRSV "those who are unspiritual" 

Traduction " pour ceux qui ne sont pas spirituels" 

TEV "the man who does not have the Spirit" 

Traduction "l'homme qui n'a pas 1' esprit" 

NJB "the natural person" 

Traduction "la personne naturelle" 

C'est le contraire d'un "homme spirituel" dont il est question au 2:6,13 et 3:1. Le terme (i.e., psuchikos) est utilise plusieurs 
fois dans le NT ou il se rapport a la vie sur terre; la vie vecue uniquement par l'exercice des cinq sens (i.e., bios, la vie vs. 
zoe, la vie). Le suffixe ikos veut dire "caracterise par" (cf. 3:3). II pourra done signifier terrestre face a celeste ou non 
spirituel face a spirituel (cf. I Cor. 15:44,46; Jacques 3:15; et Jude 19). 

□ 

LSR "ne regoit pas" 

NKJV, NRSV "does not reecrive" 

Traduction "ne reijoit pas " 

TEV "cannot receive" 

Traduction "ne peut pas recevoir" 

NJB "has no room for" 

Traduction "n'a pas de place pour" 

Ce terme grec denotant la negation signifie "rejette," "refuse d' accepter," "ne peut comprendre," ou "ne peut saisir le sens 
de." Ce terme sans negation est souvent utilise pour souhaiter la bienvenue a un invite. Ce terme (i.e., dechomai, cf. Luc 
8:13; Actes 8:14; 11:1; 17:11; II Cor. 11:4; I The. 1:6; Jacques 1:21) est synonyme de lambano (cf. Jean 1:12; 12:48; 14:17). 
II ne rapporte pas a l'ignorance humaine, mais a l'incapacite de comprendre la verite spirituelle! 

C'est le mystere relatif a comment/pourquoi certaines personnes repondent a l'Evangile apres l'avoir ecoute alors que 
d'autres n'y repondent pas. Ce rejet est -il lie a la predestination ou a la volonte humaine? La reponse est "oui," mais quel 
est le lien exact entre elles, fait partie de la nature dialectique de la revelation elle-meme (cf. Phil. 2:12-13). J'apprecie ce 
que Frank Stagg en New Testament Theology, dit, "dans le New Testament, le contraire de l'election n'est pas la non- 
election, mais le rejet du salut de Dieu par 1'homme " p. 87. 
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□ "folie" Voir la note au 1:25. 

□ "c'est spirituellement qu'on en juge" C'est un terme juridique relatif a la mise en examen preliminaire exhaustif avant le 
proces (cf. Luc 23:14; Actes 12:19; 24:8; 25:26; 28:18) ou un examen minutieux de quelque chose (i.e., les Ecritures, cf. 
Actes 17:11; la nourriture, cf. I Cor. 10:25,27). Ce meme mot apparait encore deux fois dans le verset 15. 

□ les croyants revetus de l'Esprit sont en mesure de juger d'une maniere appropriee les choses, a la fois dans le monde 
physique et dans le monde spirituel (cf. 1:22-25 et 2:2). Cependant, l'homme naturel du verset 14 ne peut de facon 
appropriee discerner les choses spirituelles, les verites spirituelles ou les gens spirituels. 

□ "il n'est lui-meme juge par personne" C'est, bien entendu, la forme generique du MASCULIN. Les croyants ne peuvent 
pas etre juges, ni meme vraiment compris par les non croyants (cf. 4:3-4). Cela peut etre une reference a certains des 
adversaires de Paul a Corinthe (cf. 9:3). C'est la presence de l'Esprit dans le croyant qui apporte la lumiere de l'Evangile a la 
realite, pas la realite de ce siecle ou la realite physique, mais la realite de Dieu! 

2:16 C'est une allusion a Es. 40:13 dans la Septante. La forme grammaticale de cette question necessite une reponse 
negative. Cela porte sur l'accent mis dans le contexte sur la necessite de l'Esprit pour que les hommes ecoutent l'Evangile et 
comprennent la verite spirituelle. Ce contexte et Jean 14-16 sont cruciaux pour comprendre l'oeuvre de l'Esprit de Dieu. 

Sans l'Esprit l'humanite dechue s'engage dans des speculations, des mythes, meme de fausses verites demoniquement 
inspirees! Oh, quelle tragedie pour les religions du monde et la philosophie humaine. 

J "or nous, nous avons la pensee de Christ" Le pronom "nous" est emphatique! Cela pouvait se referer a (1) Paul et ses 
compagnons; (2) aux predicateurs Chretiens ou (3) a des Chretiens murs. Cela ne veut pas dire que les croyants connaissent 
tout ce que Christ connait, mais que l'Esprit a ouvert nos cceurs a Ses perspectives, Ses priorites et a Son Coeur (cf. Ro. 12:2; 
Phil 2:5). 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Definissez l'usage que fait Paul du mot, "mystere" dans ce contexte. 

2. Que voulait dire Paul lorsqu'il vint a Corinthe avec une grande crainte et tremblement? 

3. Quelle etait l'evidence que la predication de Paul etait ointe par Dieu? 

4. Pourquoi les auteurs du Nouveau Testament hesitent - ils a decrire le ciel et l'enfer en detail? 

5. Expliquez la difference entre "revelation," "inspiration," et "illumination." 

6. Enumerez les trois manieres distinctes dont Paul utilise le terme "Esprit" dans ce chapitre. 

7. Enumerez les quatre manieres distinctes dont Paul utilise le terme, "sagesse," dans ce chapitre. 

8. Recherchez le verset 13 dans plusieurs versions francaises du NT. A votre avis que pensez- 
vous que ce verset enseigne? 
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I CORINTHIENS 3 



DIVISIONS DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Les Ouvrier 


avecDieu 


Le Seclarisme est Chamel 


La Dissens 


on par rapport ai 


x Leaders 


Les Servite 


.irsdeDieu 


La Vraie et laFausse Sagesse 

(1:17-3:4) 


3:1-9 




3:1-4 

Arroser. Oeuvrer el Avertir 
3:5-17 


3:1^ 
3:5-9 

la E nseig 

de Dieu 






3:1-1 

3:5-9a 
3 :9b- 15 




3:1-4 

La Place du Predicateur Chretien 

3:5-9 


3:10-17 




Eviter la Sagesse du Monde 


3:10-15 
3:16-17 






3:16-17 




3:10-15 
3:16-17 
Conclusions 
(3:18-4:13) 


3:18-23 




3:18-23 


3:18-23 






3:18-23 




3:18-23 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 .Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES PROVENANT DU CONTEXTE DE I CORINTHIENS 3:1-23 



A. Dans ce chapitre -comme au chapitre precedent - Paul continue son expose sur les caracteristiques de l'immaturite 
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des Chretiens de Corinthe. 

B. les divisions axees sur la personnalite de certains leaders par rapport a d'autres, qui sont mentionnees au chapitre 
sont reprises au chapitre 3, d'une maniere specifique. C'est une preuve que les chapitres 1-3 constituent un expose 
soutenu au sujet de la sagesse humaine et du leadership chretien. 

C. Notez les trois groupes. 

3. L'homme naturel (animal), 2:1 

4. L'homme spiritu el, 3:1 

5. Les petits enfants en Christ, 3:1 

6. 

D. Les versets 10-17 ont longtemps ete considered comme decrivant des Chretiens charnels. Cela est possible 

lorsqu'on compare le contexte du 1:12 au 3:4-5, dans son ensemble. Une autre evidence en faveur de ce point de 
vue serait que Paul s'adressait a l'eglise (Notez le "vous" PLURIEL) dans les versets 1 et 16. L'usage recurrent de 
"chacun", "personne", "quelqu'un" dans les 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18 donnent aussi du credit a cette 
interpretation. Elle ne parle pas specifiquement de "leaders" bien que le v. 10 se rapporte evidemment a Apollos. 

Cependant, c'est aussi possible de relier ce texte aux leaders d'eglise (cf. v. 10). Les groupes factieux ne se rapportent pas a 
tous les Chretiens de Corinthe (c.-a-d., ceux qui sont murs, voir le 2:6), seulement a quelques-uns (c.-a-d., "hommes charnels, 
petits enfants en Christ, 3:1). Ce sont les leaders de ces groupes factieux que Paul compare a lui-meme et Apollos en 3:6-9. 
Le contexte immediat relie les versets 10-15 aux leaders, a comment ils utilisent leurs dons spirituels au service de l'eglise. 
C'est le sens de l'avertissement du v. 17. 

C'est difficile de trancher entre les deux points de vue: (1) le NT ne discute pas le statut et les consequences spirituels de la 
vie des Chretiens charnels et (2) la "destruction" de v. 17 n'est pas clarifiee. Les versets 15 et 17 doivent etre tenus en 
suspens. Tous les "si" dans ce contexte sont des PHRASES du CONDITIONNEL de la PREMIERE CLASSE qui sont 
supposes vrais d'apres les buts de l'auteur. Le verset 14 suppose qu'ils sont de vrais croyants, pendant que le verset 15 
suppose quelques-uns souffriront la perte de toute recompense. Le terme utilise pour le mot "epreuve" dans le verset 13 
implique une epreuve ayant pour resultat l'approbation. Cependant, le contexte implique ce Paul les accuse de ne comprendre 
pas l'Evangile; de ne pas etre spirituels, d'etre jaloux, et factieux. 

II parait mieux pour moi pour ne pas relier ce texte a tous les Chretiens, mais aussi, de ne non plus le restreindre aux leaders. 
Ce texte est en rapport specifiquement avec ceux qui encouragent des discordes et des divisions dans l'eglise. Tous les 
croyants rendront compte a Dieu de leur service a ou des dommages causes a Son corps, l'eglise (cf. II Cor. 5:10; Gal. 5:10). 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 

LSR TEXTE: 3:1-4 

1 Pour moi, freres, ce n'est pas comme a des hommes spirituels que j'ai pu vous parler, mais comme a des hommes 
charnels, comme a de petits enfants en Christ. 2 Je vous ai donne du lait, non de la nourriture solide, car vous ne 
pouviez pas (la supporter) ; et vous ne le pouvez pas, meme a present, parce que vous etes encore charnels. 3 En effet, 
puisqu'il y a parmi vous de la jalousie et de la discorde, n'etes-vous pas charnels et ne marchez-vous pas d'une 
maniere tout humaine ? 4 Quand l'un dit : Moi, je suis de Paul ! et un autre : Moi, d'Apollos ! n'etes-vous pas des 
hommes ? 
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3:1 "freres" voir la note integrale au 2:6. 

J "que j'ai pu vous parler" C'est un AORISTE INDICATIF et un AORISTE INFINITE 7 , qui se referent a la premiere 
predication de Paul a Corinthe. 

D 

LSR "des hommes spirituels" 

NKJV, NRSV "as to spiritual people" 

Traduction: "des gens spirituels" 

TEV "to people who have the Spirit" 

Traduction : "des gens ayant l'Esprit" 

NJB "as Spiritual people" 

Traduction: "des gens spirituels" 

A qui est-ce que Paul adresse ces versets: (1) tous les croyants ou (2) ceux qui sont spirituellement immatures (c.-a-d., des 
discordes. Cf le v. 4)? La reponse a cette question implique comment Ton interprete 2:6. Est-ce qu'il y avait des croyants 
murs, conduits par l'Esprit dans l'eglise de Corinthe ou est-ce qu'ils etaient tous immatures? 

□ "mais" II s'agit de l'adversatif rude alia. II y a un contraste entre les Chretiens "murs" de 2:6 (c.-a-d., des hommes 
spirituels) et les "hommes charnels" en 3:1-4. Les deux groupes ont l'Esprit (i.e., sont des Chretiens), mais le premier est 
caracterise par lEsprit, pendant que le deuxieme groupe est caracterise par le monde. 

□ 

LSR "hommes charnels" 

NKJV "as to carnal" 

Traduction : " comme a des gens charnels" 

NRSV "as people of the flesh" 

Traduction: "des gens de la chair" 

TEV "as though you belonged to this world" 

Traduction : " comme si vous appartenez a ce monde" 

NJB "as people still living by your natural inclinations" 

Traduction : " comme des gens qui continuent de vivre selon leurs inclinations naturelles" 

C'est "sarkinos" en grec. Le suffixe inos, signifie : "fait de" ou "derive de" (par exemple, "coeurs de chair", cf. II Cor. 3:3) 
done cela voudrait dire "fait de chair." Paul utilise le mot "chair" de differentes manieres (voir le Theme Special au 1:26). Ce 
contexte (c.-a-d., "comme a de petits enfants en Christ") semble faire allusion a des croyants qui, bien qu'ayant lEsprit, 
marchent selon le monde. Ce n'est pas la chair de Paul par opposition a l'Esprit (cf. Ro. 8:1-11), mais une categorie de 
croyants. Si cela est vrai, alors ce contexte est une des rares endroits dans le Nouveau Testament ou cette distinction est 
faite. Voici la tragedie du salut sans la sanctification ! Reclamer Christ comme Sauveur, mais vivre comme si Christ n'est 
pas Seigneur. Si cette condition spirituelle epouvantable est caracterisee par la jalousie, le conflit, et un esprit factieux, qu'en 
est - il de l'eglise moderne? Oh, la tragedie que representent des " Chretiens - bebes dans la foi" pour le Royaume de Dieu et 
le ccEur du Roi! 
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□ "comme a de petits enfants en Christ" Chaque croyant commence la vie chretienne comme un bebe dans la foi. II n'y a 
aucune honte en cela. C'est l'origine de la metaphore familiale derivee du concept de « naitre de nouveau » (cf. Jean 3:3; II 
Cor. 5:17; lPi. 1:3,23), mais nous ne devons pas demeurer enfants! 

3:2 " Je vous ai donne du lait " C'est une metaphore continue du nouveau Chretien comme etant une nouvelle creation 
caracterisee comme un enfant (cf. He. 5:12-14; lPi. 2:2). Tertullien et Hippolyte nous disent que l'eglise primitive donnait un 
verre de lait aux nouveaux convertis a leur premiere communion comme un symbole de cette meme verite. 

J " car vous ne pouviez pas (la supporter)" Au moment ou Paul ecrivait cette lettre (epitre) plusieurs mois se sont ecoules. 
Bien qu'il soit approprie d'etre un chretien -bebe dans la foi au debut de la vie chretienne, c'est une tragedie de demeurer 
dans cet etat, apres plusieurs annees. 

Ces versets du debut de chapitre3 ont du blesser la fierte intellectuelle des leaders des discordes. II y a un jeu de mots 

surprenant avec 1'IMPARFAIT (c.-a-d., " car vous ne pouviez pas (la supporter)") et le PRESENT (c.-a-d., "et vous ne le 

pouvez pas, meme a present"). Le mot "capable" est le dunamai du terme grec qui veut dire le pouvoir d'agir, d'accomplir, 

fonctionner vers un resultat desire. Les croyants sont sauves pour servir; ils sont appeles a une vie a la ressemblance de 

Christ des ici-bas, pas seulement au ciel plus tard. Ces "croyants" n'avaient aucun pouvoir du Royaume, uniquement le 

pouvoir de la chair qui est dans realite une impuissance! 

3:3 

LSR : "vous etes encore charnels" 

NKJV: "you are still carnal" 

Traduction : "vous etes encore charnels" 

NRSV "you are still of the flesh" 

Traduction : "vous appartenez toujours a la chair" 

TEV "you still live as people of this world live" 

Traduction : " vous continuez de vivre comme les gens de ce monde" 

NJB "you are still living by your natural inclinations" 

Traduction : " vous continuez de vivre selon leurs inclinations naturelles" 

C'est sarkikos en grec. Le suffixe ikos signifie "caracterise par" (cf. 2:14-15). Paul fait un jeu de mots avec le mot sarks 
(chair) dans les verstes 1 et 3 pour decrire la plupart des Chretiens a Corinthe comme etant sauves, mais tres immatures. Ils 
etaient egoistes, pas devoues! 

□ "de la jalousie et de la discorde " Ce sont deux des oeuvres de la chair enumerees en Gal. 5:19-21. C'etait une evidence 
que certains Chretiens de Corinthe etaient encore charnels. 

Dans certains premiers manuscrits grecs (c.-a-d., P , D, et les traductions Syriaques) il y a un terme descriptif 
supplementaire, "divisions" qui figurent aussi dans Gal 5:20. il decrit surement le probleme qui sevissait a Corinthe. 
Cependant, le terme est absent dans les manuscrits P , K, A, B, C, et P et dans la Vulgate, le Copte, et les traductions 
armeniennes. II semble etre un ajout de scribe (c.-a-d., UBS 4 estime que son omission est "presque certaine"). 

□ "ne marchez-vous pas d'une maniere tout humaine?" La forme grammaticale de cette question necessite un "oui" 
comme reponse. C'est l'essence de la sensualite. La maturite est evidente par ses fruits, a la fois a travers l'attitude et par les 
actions (cf. Ro. 8:1-1 1; Mt. 7:lss). 

3:4 Ceci reflete les divisions de 1:10-17. 
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LSR TEXTE: 3:5-9 

5 n'etes-vous pas des hommes ? Qu'est-ce done qu'Apollos, et qu'est-ce que Paul ? Des serviteurs, par le moyen 
desquels vous avez cru, selon que le Seigneur l'a donne a chacun. 6 J'ai plante, Apollos a arrose, mais Dieu a fait 
croitre. 7 Ainsi, ce n'est pas celui qui plante qui est quelque chose, ni celui qui arrose, mais Dieu qui fait croitre. 8 
Celui qui plante et celui qui arrose ne font qu'un, et chacun recevra sa propre recompense selon son propre labeur.9 
Car nous sommes ouvriers avec Dieu. Vous etes le champ de Dieu, l'edifice de Dieu. 

3:5 

LSR : "Qu'est-ce" 

NJB : "what" 

Traduction : "Qu'est-ce" 
NKJV, TEV "who" 

Traduction : "Qui est" 

La version anglaise 'King James' comporte "Qui" (c.-a-d., tis), d'apres les manuscrits grecs P 46 , C, D, G, et G. La plupart des 
traductions anglaises modernes, comportent "quoi" (c.-a-d., ti) qui parait etre premedite dans le but de detourner l'attention 
des personnalites. Cela est confirme par ti dans le verset 7. 

J "serviteurs": C'est le terme (c.-a-d., diakonos) duquel nous obtenons le mot "diacre" (cf. Phm. 1:1; ITim. 3:8,12). il est 
devenu l'un des trois mots grecs (c.-a-d., therapeuo, hupereteo et diakoneo) utilise pour signifier le service, l'aide ou 
1' assistance, ou le ministere (un autre terme commun, latreuo denote le service sacerdotal). Voyez le Theme Special: le 

Leadership dans un esprit de serviteur au 4:1. 

□ " par le moyen desquels vous avez cru" Le Christianisme commence avec une decision volontaire de recevoir (c.-a-d., 
AORISTE ACTIF INDICATIF) l'Evangile de Dieu qui est Jesus Christ, Ses enseignements, Ses actions redemptrices, Sa 
resurrection, et Son Avenement. L'on ne peut pas obtenir le salut par osmose. Ce n'est pas une question de lien de parente, 
de nationalite ni d' intelligence. C'est une question de don selon l'alliance de Dieu et de notre reponse a l'alliance (c.-a-d., la 
repentance, la foi, l'obeissance, le service, et la perseverance). On devient chretien, en recevant Christ, en croyant en 
l'Evangile et marchant en Christ. Nombreux sont ceux qui ont fait les deux premiers pas, mais ont manque de faire le 
troisieme. La Bonne Nouvelle est une Personne, une Verite, et une maniere de vivre. Tous les trois sont cruciaux pour 
conduire a la maturite. 

Le terme grec croit (c.-a-d., pisteuo) est traduit en francais par croire, avoir confiance en, ou la foi. Son equivalent 
de l'Ancien Testament signifie "etre ferme", de cette facon, a fini par etre utilise metaphoriquement de quelqu'un qui etait 
digne de confiance, loyal, fiable ou fidele. Comme les implications de ce contexte le revelent, 1' Homme ne peut que 
repondre a la fiabilite de Dieu, a la fidelite de Dieu, a la loyaute de 1' Alliance de Dieu. La foi humaine est une reponse a la 
fidelite de Dieu! Lobjet de la foi, la promesse de la foi c'est Dieu! Sa grace, Sa misericorde, Son appel, Son Fils, Son 
Esprit, ce sont-la le seul espoir du genre humain rebelle. 

J " selon que le Seigneur l'a donne a chacun." L'accent est ici mis sur l'element divin, non sur la reponse de l'homme ou sa 
performance. Mais le but de predestination est la saintete (cf. Ep. 1:4; 2:10), et non une place privilegiee, ni l'exercice d'un 
privilege personnel ou d'une preference personnelle. Chaque croyant est equipe par Dieu pour un service au sein de et pour 
l'eglise (cf. I Cor. 12:7,1 1; Ep. 4:1 1-13). 

L'identification exacte de "le Seigneur" est difficile. Habituellement c'est Dieu le Pere qui appelle au salut. Mais 
Paul a deja utilise le "Seigneur" plusieurs fois en I Corinthiens pour faire reference a Jesus (cf. 1:2, 3, 7, 8, 9,10; 2:8). 
Cependant, Paul cite plusieurs fois un passage de l'Ancien Testament ou le Seigneur fait reference a YHWH (cf. 1:31; 2: 16; 
3:20). Lambiguite est tres evidente en 2: 16 ou le Seigneur dans une citation de l'Ancien Testament est utilise par rapport a la 
"pensee de Christ." 
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L'expression "a chacun" montre aussi clairement la difficulte pour determiner celui a qui Ton se refere. Est-ce que ce sont 
des leaders comme Paul et Apollos, les croyants a Corinthe, ou tous les croyants? 

1 . Tous les croyants sont appeles et equipes par un ou des dons, mais quelques-uns sont aussi appeles et equipes par un 
ou des dons pour diriger (cf. Nom. 16:3). 

2. Est-ce que le contexte a exclusivement un sens collectif ou est-ce que l'accent y est mis sur un individu (c.-a-d., 
certains leaders)? 

3:6 "plante. . .arrose" Paul est en train d'utiliser des metaphores ayant trait a l'agriculture. L'Evangile est la semence (i.e., 
Mt. 13), mais les hommes la plantent et l'arrosent. 

□ "mais Dieu a fait croitre " II s'agit ici de 1'IMPARFAIT, ce qui veut dire une action continue au passe. Les actions 
dApollos et Paul s'etaient produites a un moment donne dans le passe, mais les actions de Dieu continuent (cf. v. 7). 

3:8 

LSR "ne font qu'un" 

NRSV "have a common purpose" 

Traduction : " ont un objectif commun" 

TEV "there is no difference between" 

Traduction " il n'y a aucune difference entre eux" 
NJB "it is all one" 

Traduction "tout est un" 

La question qui ressort de cette expression grecque breve et ambigue (c.-a-d., NASB, NKJV) est: (1) tous les 
leaders sont -ils egaux ou (2) est-ce que tous les leaders ont -ils part au meme ministere de croissance de l'eglise? Le 
contraste vrai ne se situe pas entre les dons spirituels (c.-a-d., a l'origine, l'evangeliste ou le faiseur de disciples, le 
pasteur/l'enseignant, etc.), mais entre l'oeuvre de Dieu et l'homme qui en est l'instrument. La clef c'est Dieu! 

□ "et chacun recevra sa propre recompense selon son propre labeur." Le concept de recompenses est developpe dans les 
versets 10-15. Pour une discussion plus approfondie des recompenses voir la note au 3:14. 

Cette idee de recompenses decoulant d'un service est liee au principe spirituel qui ressort au verset 13 et en Gal. 6:7. Nous 
recoltons ce que nous semons (cf. II Cor. 9:6). 

Un sujet theologique y afferent concerne les degres de recompenses. La connaissance de l'Evangile par la 
puissance de l'Esprit et l'appel au leadership au sein de l'eglise de Dieu apporte une plus grande responsabilite (cf. Luc 
12:48). Le Nouveau Testament semble enseigner des degres de recompenses et de chatiments (cf. Mt. 10: 15; 1 1:22,24; 18:6; 
25:21,23; Marc 12:40; Luc 12:47-48; 20:47; Jacques 3:1). 

3:9 " nous sommes ouvriers avec Dieu " Ceci se refere a Paul et Apollos. C'est la metaphore du Proche-Orient par rapport a 
une famiile qui travaiile ensemble au champ (cf. II Cor. 6:1). Ce verset a trois GENITIFS possessifs: Paul et Apollos 
appartiennent a Dieu, comme Test aussi l'eglise a Corinthe. 

□ "Vous etes le champ de Dieu, l'edifice de Dieu." Cela fait reference a l'eglise de Corinthe. Paul utilise les metaphores de 
la croissance agricole (cf. Es 61:3; Mt. 15:13) et de la construction de batiment (cf. Ep. 2:20-22; Col. 2:7; I Pie. 2:5) pour 
decrire l'eglise. Theologiquement parlant, il convient de se rappeler que l'eglise est le rassemblement des personnes et non 
pas un batiment. 
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LSR TEXTE: 3:10-15 

10 Selon la grace de Dieu qui m'a ete donnee, comme un sage architecte, j'ai pose le fondement et un autre batit 
dessus. Mais que chacun prenne garde a la maniere dont il batit dessus. 11 Car personne ne peut poser un autre 
fondement que celui qui a ete pose, savoir Jesus-Christ. 12 Or, si quelqu'un batit sur ce fondement avec de l'or, de 
l'argent, des pierres precieuses, du bois, du foin, du chaume, l'oeuvre de chacun sera manifestee ; 13 car le Jour la fera 
connaitre, parce qu'elle se revelera dans le feu, et le feu eprouvera de quelle nature est l'oeuvre de chacun. 14 Si 
l'oeuvre batie par quelqu'un sur (le fondement) subsiste, il recevra une recompense. 15 Si l'oeuvre de quelqu'un est 
consumee, il en subira la perte ; pour lui il sera sauve, mais comme au travers du feu. 

3:10 " Selon la grace de Dieu qui m'a ete donnee " Paul affirme son salut, son appel, et les dons spirituels dans sa vie en 
tant qu'Apotre des Gentils (cf. 15:10). 

J "un sage architecte" Cela pourrait vouloir dire aussi le "directeur de batiment." Le mot "architecte" derive de ce mot 
grec. Dans un sens Paul affirme son autorite en tant qu'Apotre appele par Christ aupres des Gentils et le premier a precher 
l'Evangile a ces Corinthiens 

□ "j'ai pose le fondement" Cela fait reference a la premiere predication de l'Evangile par Paul a Corinthe. 

□ "et un autre batit dessus" Paul a commence l'eglise, mais autres ont contribue a sa croissance. Apollos est l'un des 
exemples (cf. versets 5-9). Cependant, d'apres le contexte, cela peut etre aussi lie a ces leaders dans l'eglise qui 
encourageaient un esprit de division. lis etaient peut etre des leaders de differentes eglises de maison. 

□ "chacun prenne garde" C'est litteralement un IMPERATIF du PRESENT ACTIF de blepo, "je vois." C'est 
l'avertissement que les leaders d'eglise rendront compte a Dieu de leur ceuvre dans l'eglise, comme le feront tous les croyants 
(cf. II Cor. 5:10). 

3:11 II y a deux criteres mentionnes dans ce passage par rapport a l'eglise: (1) le message du leader/croyant doit etre 
Christocentrique (cf. versets 1 1-12 et Ep. 2:20-21) et (2) la vie du leader/croyant doit etre a l'image de Christ (cf. versets 12- 
15). 

3:12 "si" C'est le premier d'une serie de PHRASES au CONDITIONNEL de la PREMIERE CLASSE qui sont supposees 
etre vraies selon la perspective de l'auteur ou pour son but litteraire (cf. versets 12, 14, 15, 17,18). il y avait (et il y a) des 
leaders fructueux et precieux et des leaders nuisibles et destructeurs! 

□ "quelqu'un batit sur ce fondement" La question interpretative majeure ici est de savoir, de quelle fondation Paul parle: 
(1) l'Evangile, v. 1 1 ou (2) l'eglise a Corinthe, v. 10? Est-ce qu'il s'adresse aux leaders ou aux croyants en general? Toute 
interpretation des versets 10-15 doivent etre en rapport avec les versets 16-17 qui decrivent dans son ensemble l'eglise 
comme le temple de Dieu. 

□ "de l'or, de l'argent, des pierres precieuses," Laccent ici est mis sur ce qui est solide (durable), beau, et cher et ne peut 
pas etre detruit par feu. Les pierres precieuses peuvent etre des bijoux, des pierres semi-precieuses, ou des pierres en marbre 
polies. 

3:13 

LSR "sera manifestee" 

NKJV "will become manifest" 

Traduction "deviendra manifeste" 

NRSV "will become visible" 

Traduction "deviendra visible" 

TEV "will be seen" 
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Traduction "sera vue" 

NJB "will be shown" 

Traduction "sera montree" 

Cette manifestation claire du ministere des croyants ou des leaders (i.e., les motifs, actions, buts) est renforcee par la 
repetition de trois verbes au verset 13. 

1 . Devenir evident (i.e., phain) 

2. Montrer (i.e., d lo ) 

3. Reveler (i.e., apokalupto) 

Cette scene du jugement des croyants must faire reference au trone du jugement du bema de Christ en II Cor. 5:10. 

□ "le Jour la fera connaitre" Cela fait reference au "Jour du Seigneur" dans 1' Ancien Testament qui impliquera a la fois : la 
glorification et des recompenses pour les croyants et le jugement pour les incredules. Cependant, les croyants egalement 
rendront compte devant le trone du jugement de Christ (cf. II Cor. 5:10; Mt. 12:36-37; 25:3 lss; Ro. 2:16; 14:12; Gal. 5:10; 
He. 13:17). 



J "feu" : Voir 1 


e Theme Special suivant. 


THEME SPECIAL : LE FEU 


Dans les Saintes Ecritures, le feu a une connotation a la fois positive et negative. 


A. Connotation positive 


3. 


LaChaleur (cf. Es. 44:15; Jean 18:18) 


4. 


LaLumiere (cf. Es. 50:11; Mt. 25:1-13) 


5. 


La Cuisine (cf. Ex. 12:8; Es. 44:15-16; Jn. 21:9) 


6. 


La Purification (cf. No. 31:22-23; Pr. 17:3; Es. 1:25; 6:6-8; Je. 6:29; Mai. 3:2-3) 


7. 


La Saintete (cf. Ge. 15:17; Ex. 3:2; 19:18; Ez. 1:27; He. 12:29) 


8. 


Le leadership de Dieu (cf. Ex. 12:21; No. 14:14; I R. 18:24) 


9. 


La capacite par la puissance de Dieu (cf. Ac. 2:3) 


10. 


La Protection (cf. Za. 2:5) 


B. Connotation Negative 


3. 


L'Embrasement (cf. Jos. 6:24; 8:8; 1 1:1 1; Mt. 22:7) 


4. 


La Destruction (cf. Ge. 19:24; Lev. 10:1-2) 


5. 


La Colere (cf. No. 21:28; Es. 10:16; Za. 12:6) 


6. 


LeChatiment (cf. Ge. 38:24; Lev. 20:14; 21:9; Jos. 7:15) 


7. 


Un Faux Signe Eschatologique (cf. Ap. 13:13) 


C. La colere de Dieu contre le peche est exprimee en metaphore sous forme de feu 


1. 


Sa colere s'enflamme (cf. Os. 8:5; So.. 3:8) 


2. 


11 repand sa fureur comme le feu (cf. Na. 1:6) 


3. 


Le feu eternel (cf. Je.. 15:14; 17:4) 


4. 


Le jugement eschatologique (cf. Mt. 3:10; 13:40; Jn. 15:6; II Th. 1:7; II Pi. 3:7-10; Ap. 8:7; 




13:13; 16:8) 


D. A l'instar des metaphores de la Bible (i.e., levain, lion) le feu peut etre une benediction ou une malediction selon le 


contexte. 





J "eprouvera" Cela fait reference au feu du raffineur (cf. 4:5), qui epreuve en vue d'une approbation (i.e., dokimazo). 
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THEME SPECIAL: TERMES GRECS POUR "EPREUVE" ET LEURS CONNOTATIONS 

II existe deux termes grecs qui ont le sens d'eprouver quelqu'un dans un but precis. 
1. Dokimaz , dokimion, dokimasia 

Ce terme est du domaine metallurgique fait reference au test permettant de determiner 1' authenticity de quelque 
chose (metaphoriquement, quelqu'un) par le feu. Le feu revele le veritable metal en consumant les scories. Ce 
processus physique est devenu un puissant idiome pour Dieu et/ou les hommes qui eprouvent les autres. Ce tern : 
est utilise uniquement dans un sens positif de l'epreuve dans le but d'approuver. II est utilise dans le Nouveau 
Testament, en rapport avec l'epreuve de : 

a. Boeufs, Luc 14:19 

b. Nous-memes, I Cor. 1 1:28 

c. Notre foi, Ja. 1:3 

d. Dieu, He. 3:9 

Les resultats de ces tests etaient supposes etre positifs (cf. Ro. 1:28; 14:22; 16:10; II Cor. 10:18; 13:3; Phm. 2:27 
Pi. 1:7). Par consequent, le terme comporte l'idee d' examiner quelqu'un et le declarer 

a. Digne 

b. Bon 

c. Sincere 

d. Precieux 

e. honorable 
2. Peirazo, peirasmos 

Ce terme a le sens d' examiner dans le but de deceler des fautes ou rejeter. II est souvent utilise par rapport a la 
tentation de Jesus dans le desert. 

a. II comporte l'idee d'une tentative de prendre Jesus au piege (cf. Mt. 4:1; 16:1; 
19:3; 22:18,35; Mc 1:13; Luc 4:2; 10:25; He. 2:18). 

b. Ce terme (peirazo) est utilise comme un titre pour Satan en Mt. 4:3; I Th. 3:5. 

c. II est utilise (dans sa forme composee ekpeirazo) par Jesus disant de ne pas 
tenter Dieu (cf. Mt. 4:7; Luc 4:12; voir aussi I Cor. 10:9) 

d. II est utilise par rapport a la tentation et aux epreuves des croyants (cf. I Cor. 
7:5; 10:9,13; Gal. 6:1; I Th. 3:5; He. 2:18; Ja. 1:2,13,14; I Pi. 4:12; II Pi. 2:9). 
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□ "l'oeuvre batie par quelqu'un" Selon le contexte, cela doit se referer a l'implication d'un croyant dans les activites 
d'eglise. Tous les dons spirituels sont pour l'edification de l'eglise (cf. 12:7). II n'existe aucune distinction spirituelle entre 
le clerge et les laics, les leaders et les disciples, mais il y a une distinction par rapport a l'oeuvre de chacun (cf. No. 16:3). Les 
leaders auront a rendre davantage de compte (cf. Ja.3:l). 

3:14 "Si" C'est la seconde d'une serie de PHRASES CONDITIONNELLES de la PREMIERE CLASSE, supposees etre 
vraies du point de vue de l'auteur ou d'apres son but litteraire (cf. versets 12, 14, 15, 17,18). 

□ "il recevra une recompense" Ce passage fait reference aux recompenses non au salut. Tous ceux dont il est question - 
dans ce contexte - sont supposes etre des croyants ! 

Dans le Nouveau testament, il y a une distinction entre le concept des recompenses et le salut par merite (cf. Ro. 
6:23). Dans l'ancien Testament, les recompenses ou les benedictions etaient liees a l'obeissance (cf. De. 11:13-32,27-29; Ps. 
1). Cela est toujours vrai, dans un sens. Cependant, le salut est un don, et non une recompense. La vie de foi et d'obeissance 
est le resultat du salut, et non un moyen pour obtenir le salut. Les recompenses peuvent etre perdues mais le salut demeurer 
intact. Les recompenses sont une reconnaissance du developpement du ministere des croyants. Paul a maintenant donne une 
porte universelle a son evaluation eschatologique (cf. I The. 2:19-20; Phm. 2:14-16) pour inclure tous les croyants. Les 
recompenses sont une facon d'identifier ceux qui servi effectivement et fidelement dans l'avancement de l'Evangile. Les 
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recompenses sont des dons de Dieu a travers Sa puissance en vue de Son Royaume. Cependant, comme dans le cadre de 
toute relation basee sur une alliance, les croyants doivent repondre d'une maniere appropriee et continuelle (cf. I Cor. 9:24- 
27). Voir Theme Special: Degres de Recompenses et de Chatiments au 9:24-27. 

3:15 "Si l'ceuvre de quelqu'un est consumee" Oh, la tragedie d'une chretienne sterile, egoiste et marquee par la division; 
une tragedie pour la personne elle-meme; une tragedie pour l'Eglise; et une tragedie pour les non croyants! 

□ "pour lui il sera sauve" Ceci montre la priorite de la grace meme avec la possibilite de perte de recompense. 

Ce concept peut etre une reponse au dilemme theologique d'un salut gratuit par la grace de Dieu, l'oeuvre accomplie 
par Christ, et l'attraction exercee par l'Esprit contrasted par le mandat inconditionnel de la vie chretienne. Ma seule crainte 
en utilisant ce texte comme un concept cle est l'utilisation rare dans les Ecritures de la categorie theologique d'un chretien 
bebe « retrograde » et charnel ! L'eglise moderne utilise ce concept pour parler de l'etat d'une eglise inefficace, apathique 
et mondaine, mais determine rarement le mandat du Nouveau Testament en matiere de croissance spirituelle (cf. He. 5:11- 
14). 



THEME SPECIAL: LE VERBES ET LES TEMPS UTILISES EN GREC POUR DESIGNER LE 
'SALUT' 

Le salut n'est pas un produit, mais une relation. Croire en Jesus n'est pas une fin en soi, ce n'est que le commencement! Ce 
n'est ni une police d'assurance-incendie, ni un billet pour le ciel, mais une vie de croissance a l'image de Christ. 

LE SALUT EN TANT QU'UNE ACTION DEFINITVEMENT ACCOMPLIE (AORISTE) 

Actes 15:11 

Romains 8:24 

IITimothee 1:9 

Tite 3:5 

Romains 13:1 1 (combine 1' AORISTE a une orientation FUTURE) 
LE SALUT EN TANT QU'ETAT D'ETRE(PARFAIT) 

Ephesiens 2:5,8 
LE SALUT EN TAT QUE PROCESSUS CONTINU (PRESENT) 

ICorinthiens 1:18; 15:2 

II Corinthiens 2: 15 
LA SALUT EN TANT QU'ACCOMPLISSEMENT FUTUR (selon le temps du verbe au FUTUR ou selon le contexte) 

Romains 5:9,10; 10:9,13 

I Corinthiens 3:15; 5:5 

Philippiens 1:28; I Thessaloniciens 5:8-9 
Hebreux 1:14; 9:28 (sous entendu en Mt. 10:22, 24:13; Mc 13:13) 



LSR TEXTE: 3:16-17 

16 Ne savez-vous pas que vous etes le temple de Dieu, et que l'Esprit de Dieu habite en vous ? 17 Si quelqu'un detruit 
le temple de Dieu, Dieu le detruira ; car le temple de Dieu est saint, et c'est ce que vous etes. 

3:16 "Ne savez-vous pas que vous etes le temple de Dieu" le mot "temple" n'est pas precede d' ARTICLE (i.e., naos, le 
lieu saint lui-meme). Le PRONOM "vous" est au PLURIEL, tandis que "temple" est au SINGULIER; par consequent, 
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"temple" doit faire reference a l'ensemble de l'eglise a Corinthe (cf. II Cor. 6:16; Ep. 2:21-22), qui devait comporter 

plusieurs eglises de maison. 

L'objet de la foi juive s'est a travers le rituel et la liturgie du temple (cf. Je. 7) au lieu d'une foi personnelle en 

YHWH. Ce qui importe ce n'est ni le lieu, ni le temps ni la maniere d'adorer, mais celui avec qui Ton est relation, Dieu. 

Jesus a vu Son corps comme etant le temple de Dieu (cf. Jn. 2:21). Jesus est plus grand que temple de l'Ancien Testament 

(cf. Mt. 12:6). L'activite de Dieu n'est plus dans un batiment sacre, mais dans un corps sacre de croyants (i.e., rachetes, 

saints). Le point central de l'activite de Dieu dans le monde est: des individus! Le corps de Jesus est maintenant un lieu, a la 

fois collectif et individuel. 

J "que l'Esprit de Dieu habite en vous " le mot "habite" est au PRESENT de l'INDICATIF ACTIF. "Vous" est au 
PLURIEL. Le concept du temple comme etant l'unique demeure de YHWH dans l'Ancien Testament est semblable ici au 
concept de l'eglise en tant demeure du Saint Esprit. 

Le concept de la deite elisant sa demeure en un lieu est recurrent dans le Nouveau Testament. Toutes les trois 
personnes de la Trinite demeurent dans le coeur des croyants: (1) l'Esprit(cf. Jn. 14:16-17; Ro. 8:9,11; I Cor. 3:16; 6:19; II 
Tim. 1:14); (2) le Fils (cf. Mt. 28:20; Jean 14:20,23; 15:4-5; Ro. 8: 10; II Cor. 13:5; Gal. 2:20; Ep. 3:17; Col. 1:27); et (3) le 
Fils et le Pere (cf. Jn. 14:23 et II Cor. 6: 16). 

3:17 "Si quelqu'un detruit le temple de Dieu, Dieu le detruira" C'est une PHRASE AU CONDITIONNEL DE LA 
PREMIERE CLASSE, qui suppose la realite des Chretiens non spirituels qui detruisent l'ceuvre de l'eglise (i.e., les leaders 
ou les divisions). II s'agit ici des actions des croyants pris individuellement. Cela n'affecte pas leur salut, v. 15, mais leur 
longevite et leur recompense. 

La tragedie supreme des croyants menant une vie egoiste et sterile reside dans le potentiel des ressources a leur 
disposition. lis connaissent l'Evangile; ils ont l'Esprit, pourtant leurs vies aussi bien que l'eglise sont detruites a cause de 
leurs actions. C'est en cela que Luc 12:48 parle tres fort. Est ce qu'il vous parle ? 
Le terme phtheiro (detruire) a plusieurs usages dans le Nouveau Testament. 

2. gate ou physiquement degenere (i.e., fruit ou viande en decomposition, meme du point de vue metaphorique une 
degenerescence financiere) 

3. gate ou moralement corrompu (i.e., enfreindre aux reglements d'une epreuve d'athletisme ou seduire quelqu'un 
sexuellement) 

4. detruire 

a. physiquement 

b. spirituellement 

c. eternellement 

C'est le contexte immediat qui peut determiner le sens. Dans le cas present, il est utilise dans les propositions 

paralleles, mais c'est incertain s'il a la meme signification dans chaque proposition parce que le premier fait reference a 
l'eglise et la seconde a une personne. Ce terme, dans ce contexte, se reporte a une personne sauvee, mais immature, aux 
croyants qui sont a l'origine de l'emergence d'un esprit de division dans l'eglise a Corinthe. 
Voir le Theme Special au 15:42. 

II est difficile de definir le sens de "detruire" dans ce contexte (cf. Mt. 18:6; Luc 17:1-2; Ro. 14:15; I Cor. 5:5; 8:11; I Tim. 
1:20). 

Pendant que je suis en train de traiter ce sujet, je ne crois pas personnellement que ce terme (et les termes y 
afferents) peut etre utilise en toute legitimite pour prouver l'annihilation physique des personnes perdues (Fudge, The Fire 
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That Consumes), mais au contraire leur separation consciente et eternelle d'avec Dieu (i.e., enfer, cf. Dan. 12:2; Mt. 25:46; 
Ac. 24:15). 

II est meme possible que a quoi Paul se refere ici est lie a I Cor. 5:5 et I Tim. 1:20, ou l'eglise discipline quelqu'un 
en le mettant 'en quarantaine' (mais avec toujours l'espoir et la priere de la restauration apres la repentance). 

□ "le temple de Dieu est saint, et c'est ce que vous etes." C'est un concept collectif. L'implication logique est que le 
croyant en tant qu'individu est aussi un temple de Dieu (cf. I Cor. 6: 19). Les Chretiens sont appeles a la saintete (cf. Mt. 
5:48; Ep. 1:4). 

THEME SPECIAL: SAINT 

I. L'Ancien Testament 

A. L'etymologie du terme kadosh (BDB 872) est incertain, probablement cananeenne. II est probable qu'une partie 
du radical (i.e., kd) signifie "diviser." C'est la source de la definition populaire "separer (de la culture cananeenne 
cf. De. 7:6; 14:2,21; 26:19) pour 1' service de Dieu." 

B. II est en rapport avec les objets, les lieux, le temps et les personnes de culte. II n'est pas utilise en Genese, mais il 
devient commun en Exode, Levitique et Nombres. 

C. Dans la litterature Prophetique (par exemple en Esaie et Osee) l'element personnel precedemment present, mais 
non mis en exergue ici, se place au premier plan. Cela devient une maniere de designer l'essence de Dieu (cf. Es. 
6:3). Dieu est saint. Son nom, qui represente Son caractere est saint. Son peuple, qui doit reveler Son caractere a 
un monde necessiteux est saint (s'ils obeissent a Son commandement par la foi). 

D. La misericorde et 1' amour de Dieu sont inseparable des concepts theologiques d'alliances, de justice, et de 
caractere essentiel. C'est ici que se trouve la tension en Dieu envers une humanite impie, dechue et rebelle. II y a 
un article tres interessant sur la relation entre Dieu a la fois "misericordieux" et "saint" in Robert B. Girdlestone, 
Synonyms of the Old Testament, pp. 1 12-1 13. 

II Le Nouveau Testament 
A. Les auteurs du Nouveau Testament, a l'exception de Luc, sont des Hebreux, mais ont ete influences par le Grec 

Koine (i.e., la Septante). C'est la traduction grecque de l'Ancien Testament, et non le Grec classique de la 

litterature, de la pensee ou de la religion qui influence leur vocabulaire. 
B. Jesus est saint parce qu'H est de Dieu et il est semblable a Dieu (cf. Luc 1:35; 4:34; Ac. 3:14; 4:27,30). II est saint 

et juste (cf. Ac. 3:14; 22:14). Jesus est saint parce qu'il est sans peche (cf. Jean 8:46; II Cor. 5:21; He. 4:15; 7:26; I 

Pi. 1:19; 2:22; I Jean 3:5). 



C. Parce que Dieu est saint, Ses enfants doivent etre saints (cf. Le. 11:44-45; 19:2; 20:7,26; Mt. 5:48; I Pi. 1:16). 

Parce que Jesus est saint, Ses disciples doivent etre saints (cf. Ro. 8:28-29; II Cor. 3:18; Gal. 4:19; Ep. 1:4; I The. 
3:13; 4:3; I Pi. 1:15). Les Chretiens sont sauves pour servir en la ressemblance de Christ (saintete). 
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LSRTEXTE: 3:18-23 

18 Que nul ne s'abuse lui-meme : si quelqu'un parmi vous pense etre sage selon ce siecle, qu'il devienne 
fou, afin de devenir sage. 19 Car la sagesse de ce monde est une folie devant Dieu. Aussi est-il ecrit : II 
prend les sages dans leur fourberie. 20 Et encore : Le Seigneur connait les raisonnements des sages, II sait 
qu'ils sont vains. 21 Que personne done ne mette sa gloire dans les hommes ; car tout est a vous, 22 soit 
Paul, soit Apollos, soit Cephas, soit le monde, soit la vie, soit la mort, soit les choses presentes, soit les 
choses a venir. Tout est a vous ; 23 et vous etes a Christ, et Christ est a Dieu. 

3:18 "Que nul ne s'abuse lui-meme" C'est un IMPERATIF PRESENT avec une PARTICULE NEGATIVE, 
qui signifie habituellement arreter une action deja en cours. Certains croyants a Corinthe etaient fiers de leur 
appartenance a ou de leur allegeance a certains leaders et/ ou connaissance speciale. 

Le terme "abuser" est la forme intensified de apatao (cf. Ep. 5:6; I Tim. 2:14; Jacques 1:26) avec le 
prefixe ek (cf. Ro. 7:11; 16:8; II The. 2:3). Ce terme est synonyme de planao (i.e., errer, devier, aller a la 
derive), qui est utilise dans l'Evangile synoptique, les ecrits de Jean et de Paul (cf. I Cor. 6:9; 15:33 et l'adjectif 
en II Cor. 6:8). Avoir une fausse image de soi est une tragedie spirituelle (cf. Ro. 12:16; Gal. 6:3; II Tim. 3:13; I 
Jean 1:8). Paul faisait peut etre allusion a Pr. 3:7 ou Es. 5:21 ou encore Je... 9:23-24. La plupart de ces leaders 
des factions a Corinthe pensaient qu'ils etaient mfirs et sages, mais ils s'abusaient eux-memes. 
□ "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de la PREMIERE CLASSE. Nombreux etaient les croyants 
dans l'eglise de Corinthe qui etaient fiers de leur soit disant spiritualite, dons spirituels ou connaissance. Ces 
tendances sont similaire a ce qui sera plus tard appele gnosticisme. II est incertain, historiquement parlant de 
savoir si Corinthe avait ete influence par l'emergence de cet exclusivisme intellectuel grec. Ce systeme de 
pensee (un dualisme radical entre l'esprit et la matiere) n'a pas ete pleinement documents; jusqu'au Second 
siecle, mais e'etait une heresie majeure dans l'Eglise primitive. 

Z "quelqu'un parmi vous pense etre sage selon ce siecle" Cela fait reference aux gens qui pensent qu'elles 
sont sages. Certains d'entre ces gens dans l'eglise, qui pretendaient etre superieurs aux autres par leur 
spiritualite, leur connaissance, leur statut social ou leur intelligence. C'est probable que cela fait reference aux 
leaders des groupes factieux mentionnes en 1:12; 3:5,21. 

D "qu'il devienne fou" C'est un AORISTE MOYEN IMPERATIF (deponent). L'Evangile de Dieu, Christ Lui 
-meme, est la seule vraie sagesse. Ce terme est utilise souvent pour decrire la "sagesse de ce siecle " (cf. 
1:18,27; et dans le cas present). Paul s'en est meme servi en 4:10 dans un sens sarcastique par rapport aux 
Chretiens de Corinthe qui revendiquaient et magnifiaient la sagesse humaine. Voir le Theme Special : les termes 
relatives aux insenses au 15:36. 

3:19 "la sagesse de ce monde est une folie devant Dieu" parce qu'elle est basee sur la connaissance limitee, 
mondaine, finie et dechue (cf. 1:18, 21, 23,25). Pour le terme "folie" voir le note au 1:25. 

3:19-20 les citations suivantes legerement modifies viennent de Job 5:13 et Psaume 94:11. En ce qui concerne 

le terme "fourberie" voir l'integralite de la note au II Cor. 4:2. 

3:21 
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LSR "Que personne done ne mette sa gloire dans les hommes" 

NKJV "therefore let no one glory in men" 

Traduction "que personne ne se glorifie done dans les hommes" 

NRSV "so let no one boast about human leaders" 

Traduction "que personne done ne se glorifie des leaders humains" 

TEV "no one, then, should boast about what human beings can do" 

Traduction "personne, ne doit done se glorifier de ce que les etres humains peuvent faire" 

NJB "so there is to be no boasting about human beings" 

Traduction "il n'ya done aucune raison de se glorifier par rapport aux etres humains" 

Cela peut etre une allusion a Je. 9:23-24. La fierte humaine est mentionnee plusieurs fois en I Cor. (cf. 
1:29,31; 3:21; 4:7; et II Cor. 5:12; 10:17; 11:12, 18,30; 12:1,5,6,9). Voir 1' integrality de la note au 5:6. C'etait 
un probleme majeur a Corinthe (et avec les homes en general). Ce probleme impliquait l'ensemble de l'eglise 
que tout juste quelques leaders. Les disciples sont aussi responsables. Cela ressemble beaucoup a l'arrogance 
et a l'orgueil denominationnels de notre temps (i.e., Je suis de Calvin; Je suis de Wesley; Je suis de . . ., cf. 4:6). 

3:21b-22 Paul affirme que toutes choses (i.e., une enumeration qui ressemble a Ro. 8:38-39) appartiennent aux 
croyants a travers Christ y compris tous les predicateurs enumeres. Le terme kosmos (i.e., monde) est utilise 
dans le cas present, dans un sens positif, parlant de la creation (cf. LXX de Ge. 1:31). Les croyants sont des 
coheritiers de toutes choses et a travers tous les ages par Christ (cf. Ro. 8:12-17). Ne vous limitez pas. 

THEME SPECIAL: L'USAGE DE KOSMOS (MONDE) PAR PAUL 

Paul utilise le terme kosmos de plusieurs manieres: 

1. Toute la creation (cf. Ro. 1:20; Ep. 1:4; I Cor. 3:22; 8:4,5) 

2. Cette planete (cf. II Cor. 1:17; Ep. 1:10; Col. 1:20; ITim. 1:15; 3:16; 6:7) 

3. Les hommes (cf. 1:27-28; 4:9,13; Ro. 3:6,19; 11:15; II Cor. 5:19; Col. 1:6) 

4. La societe humaine organisee et fonctionnant sans Dieu (cf. 1:20-21; 2:12; 3:19; 11:32; Gal. 4:3; Ep. 

2:2,12; Phm. 2:15; Col. 2:8,20-24). Cela est tres similaire a l'usage de Jean (i.e., I Jean 2:15-17) 

5. Les structures du monde actuel (cf. 7:29-31; Gal. 6:14, similaire a Philemon. 3:4-9, ou Paul decrit les 
structures juives) 

Parfois ces sens coincident les uns avec les autres et il est difficile d'etablir les categories de chaque usage. Ce 
terme, tout comme plusieurs d' autres dans les ecrits de Paul, doit etre defini par le contexte immediat et non par 
une definition preetablie. La terminologie utilisee par Paul etait fluide (cf. Jacques Stewart's A Man in Christ). 
II n'essayait de mettre en place une theologie systematique, mais proclame Christ. II change tout! 

3:23 "vous etes a Christ" Le "vous" est emphatique et au PLURIEL. Cela met en evidence la position exaltee 
de Christ dans l'eglise (cf. 1:29-31). Cela met aussi en evidence la responsabilite de chaque croyant. 

Z "Christ est a Dieu" Cela fait allusion a la soumission temporelle de Christ au Pere (cf. 1 1:3; 15:28). Ce n'est 
pas une question d'essence (cf. Jean 1:1-3), mais une question de fonction. La Trinite est orientee vers des 
taches a accomplir. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 
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Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets 
de cette section du livre. Elles sont congues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas 
toutefois definitives. 

1. Quelle est la difference entre le lait et la nourriture solide par rapport a la predication chretienne? 

2. Les Chretiens comparaitront - ils Dieu au jour du jugement ? si oui pourquoi ? 

3. A qui Paul s'adresse - t - il dans les versets 10-15? 

4. Le verset 16 fait - il reference aux croyants, en tant qu'individus ou a l'eglise dans son ensemble? 

5. Quel est le sens du terme "detruire" dans le verset 17? En quoi est - il lie au verset 15? 

6. La subordination de Christ au Pere, qui apparait clairement aux versets 23 et 15:28, signifie qu'il 
n'est pas Dieu? 
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I CORINTHIENS 4 

DIVISIONS DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Le Minis! 


;re des Apotres 


DispensateursdesMysteresde Dieu 


Applicati 






Apotrc 


sde Chrisl 


Conclusions 

(3:18-4:13) 




4:1-5 




4:1-5 

Fous a cause de Christ 


4:1-5 






4:1-5 




4:1-5 




4:6-13 




4:6-13 


4:6-7 
4:8-13 






4:6-7 
4:8-13 




4:6-13 








Les soinspaternelsde Paul 


Conseils 


it Ave 


issetnentspaternels 






Un Appel 




4:14-21 




4:14-21 


4:14-21 






4:14-17 
4:18-21 




4:14-17 
4:18-21 





TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recjue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions 
modernes. La subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee 
de l'auteur original; et cela qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un 
et d'un seul sujet principal. 

1 .Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

UN BREF APERCU DU CHAPITRE 4 

A. Versets 1-5 Traite la question des Chretiens qui jugent et leur jugement. 

B. Versets 6-13 etablit un contraste entre les leaders Corinthiens orgueilleux et les vrais apotres. 

C. In versets 14-21 Paul parle de son autorite et ses plans de voyage par rapport aux accusations 
de ses adversaires. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 
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LSR TEXTE: 4:1-5 

1 Ainsi, qu'on nous regarde comme des serviteurs de Christ et des administrateurs des mysteres de Dieu.2 
Du reste, ce qu'on demande des administrateurs, c'est que chacun soit trouve fidele. 3 Pour moi, il 
m'importe fort peu d'etre juge par vous, ou par une juridiction humaine. Je ne me juge pas non plus moi- 
meme, car je n'ai rien sur la conscience ; 4 mais ce n'est pas pour cela que je suis justifie. Celui qui me 
juge, c'est le Seigneur. 5 C'est pourquoi ne jugez de rien avant le temps, avant la venue du Seigneur, qui 
mettra en lumiere ce qui est cache dans les tenebres, et qui manifestera les desseins des coeurs. Alors la 
louange de chacun viendra de la part de Dieu. 

4:1 "Ainsi, qu'on nous regarde" C'est un IMPERATIF PRESENT MOYEN (deponent). Les croyants doivent 
evaluer ou considerer le statut du leadership. En ce qui concerne le Royaume de Dieu, le Leadership est pergu 
dans un esprit de serviteur (cf. Marc 10:42-44). La theologie de Paul est conforme aux paroles de Jesus. 

D "des serviteurs de Christ" 

THEME SPECIAL: LE LEADERSHIP DANS UN ESPRIT DE SERVITEUR 

Les leaders de Dieu sont des dons a l'eglise (Ep. 4:1 1), mais ils demeurent toujours des serviteurs; ils ne sont pas 
des patrons! Paul utilise plusieurs termes pour traiter la question de serviteurs/ministres dans ses lettres aux 
Corinthiens. 

1 . Un domestique, ie un serviteur affecte aux taches domestiques (sens original "qui enleve la 
poussiere") 

a. diakonos, I Cor. 3:5; II Cor. 3:6; 6:4; 11:15 (deux fois), 23 

b. diakonia, I Cor. 16:15; II Cor. 3:7, 8,9 (deux fois); 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,13; 11:8 

c. dialone , II Cor. 3:3 

2. serviteur ou assistant, hup ret s (ce terme designe dans le NT differents types de domestiques), 
I Cor. 4:1 

3. esclave (celui qui est la propriete d'une autre personne et qui obeit a ses ordres) 

a. doulos, I Cor. 7:21,22 (deux fois) ,23; II Cor. 4:5 

b. doulo , I Cor. 9:19 

4. Collegue, collaborates, co-assistant (compose de sun + ouvrier), sunergos, II Cor. 1:24 

5. Fournisseur (sens original celui qui finance une chorale) 

a. chor ge , II Cor. 9:10 

b. epichor ge , II Cor. 9:10 

6. Servir/Donner/administrer des soins a (utilise dans la Septante en parlant de Joseph par rapport 
a Potiphar, Josue a Moise, Samuel a Eli, Abishag a David et des Levites a Israel (i.e., le terme 
general pour designer le service dans la septante), leitourgia, II Cor. 9:12 

Tous ces termes montrent a quel point Paul comprenait le sens du ministere. Les croyants appartiennent a Christ. 
Comme Christ a servi les autres (cf. Marc 10:45), les croyants doit servir les autres (cf. I Jean 3: 16). Le 
leadership de l'eglise est un leadership dans un esprit de serviteur (cf. Mt. 20:20-28; Marc 10:32-45; Luc 22:24- 
27). Ces factions arrogantes, orgueilleuses n'ont rien compris de l'Evangile et ont manque de saisir le cceur et le 
ministere de Jesus! 

Z "des administrateurs" C'est un mot compose Grec signifiant d'une part "maison" et d'autre "loi." C'etait le 
serviteur charge de la gestion de la maison/propriete et rendait compte au proprietaire (i.e., terme en Mt. 25:14- 
46; Luc 16:1, le concept d'"attribuer," "ce qui est attribue a quelqu'un"). L'accent est mis sur la responsabilite 
et la fiabilite de l'Evangile (cf. v. 2; 4:1; 9:17; Col. 1:25; I The. 2:4; Tite 1:7; I Pi. 4:10). Dieu jugera Ses 
serviteurs (cf. vv. 4,5; 3:13). Quel privilege et devoir redou table! 
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Z "des mysteres de Dieu" Ce terme est utilise de differentes manieres par Paul. L'idee initiale voudrait dire 
que Dieu allait unir les juifs et les Gentils en une seule et unique famille par Christ, en accomplissant ainsi Ge. 
3:15 and 12:3. Voir le Theme Special: le Mystere au 2:1. 

4:3 "Pour moi, il m'importe fort peu d'etre juge par vous" Paul faisait l'objet d'attaques personnelles par 
certains groupes (i.e., les petits enfants en Christ, cf. 3:1, ou encore des oppositions juifs comme ce futle cas des 
judaisant chez les Galates) a Corinthe. II n'etait pas preoccupe par l'estime qu'ils avaient pour lui ; il etait plutot 
preoccupe par l'opinion des gens sur l'Evangile et l'eglise (cf. 8:13; 9:19-23; 10:23,33; II Cor. 4:2; 5:11; Ro. 
14:1-15:13). 

Z "ou par une juridiction humaine" Au sens litteral cela voudrait dire "le jour de l'homme." Cela faisait 
reference aux deroulements du jugement humain comme 3:13 fait allusion aux deroulements du jugement divin 
au dernier jour (cf. 1:8; 5:5). Tout comme 4:3a fait reference au sarkinois (i.e., des croyants immatures de 3:1), 
Cette expression se refere au psuchikos (i.e., l'homme naturel sans l'Esprit) de 2:14. 

Z "Je ne me juge pas non plus moi-meme" II est tres difficile de s'examiner soi-meme spirituellement. Les 
croyants sont souvent trop intransigeants envers eux-memes et trop indulgent envers les autres. Nous nous 
comparons souvent aux autres (cf. II Cor. 10:12-18). Nous devons laisser le jugement a Dieu (cf. v. 5). II 
connait les motifs et les circonstances (cf. I Sam. 16:7; I R. 8:39; I Chr. 28:9; Je. 17:10; Luc 16:15; Actes 1:24). 

4:4 "car je n'ai rien sur la conscience" Avant sa conversion, Paul avait cette meme conviction vis-a-vis de la 
Loi de Moi'se (cf. Actes 23:1; Phil. 3:5-6). L'Esprit revela sa convoitise (cf. Ro. 7:7) et Paul fut convaincu de 
peche et repondit a la grace de Dieu en Christ Seul (cf. Ro. 3:19-26). II a vecu et servi Dieu dans cette grace 
comme un serviteur. Sa conscience ne lui faisait aucun reproche par rapport au paradoxe de la grace gratuite et 
du service assorti de rendement de compte ; c'est uniquement un juge divin dans un contexte eschatologique 
peut faire donner revaluation et la recompense appropriees. 



z 




LSR 


"justifie" 


NKJV 


"justified" 


Traduction 


"justifie" 


TEV 


"innocent" 


Traduction 


"innocent" 


NJB 


"justify" 


Traduction 


"justifie" 



C'est un INDICATE 7 PASSIF PARFAIT. C'est un terme juridique relatif a un prevenu qui est acquitte des 
consequences de son delit. Theologiquement, cela ressemble a l'expression "point de condamnation" en Ro. 8:1 
et le contexte juridique de Ro. 8:31-35. Dans le contexte actuel, cela voudrait dire que Paul n'est exempt point 
du jugement divin (cf. II Cor. 5:10) tout simplement parce que sa conscience ne lui faisait aucun reproche. 

Z "Celui qui me juge, c'est le Seigneur": Les serviteurs rendront compte de leur fidelite (cf. v. 2; 3:1 1; II Cor. 
5:10; 10:18). 



4:5 




LSR 


"c'est pourquof 


NRSV 


"therefore" 


Traduction 


"done" 
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TEV "so" 

Traduction "ainsi" 

NJB "for that reason" 

Traduction "pour cette raison" 

C'est la conclusion de l'expose de Paul sur ce sujet et c'est un commandement par rapport aux evaluations 

humaines natives. 

□ "ne jugez de rien avant le temps" C'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF avec une PARTICULE 

NEGATIVE, qui signifie habituellement mettre fin a une action deja en cours (cf. Mt. 7:1-5). Ces groupes 
factieux ou adherents des faux enseignants avaient deja juge Paul. Paul avait dfi avoir, au fil des annees, 
plusieurs personnes qui le critiquaient a Corinthe (cf. II Cor. 10-12). 

Z "avant la venue du Seigneur" Le Second Avenement est certain; personne ne connait le temps et la maniere. 
La vraie evaluation doit attendre jusqu'au moment opportun (cf. Mt. 13:24-30,36-43). 

Z "qui mettra en lumiere ce qui est cache dans les tenebres" Les croyants aussi rendront compte de leurs 
motifs, plans et attitudes (cf. 3:13; Jean 3:17-21; Ro. 2:16; II Cor. 5:10). 

Z "et qui manifestera les desseins des coeurs" Cela est crucial. C'est pourquoi Dieu seul est capable de juger 
justement. Es croyants sont tenus responsables de ce qu'ils comprennent, mais ils toujours responsables de leurs 
attitudes et motifs. La fidelite sera recompensee (cf. 3:8, 14,15), l'infidelite jugee (cf. 3:16-17). Voir le Theme 
Special : le Coeur au 14:25. 

Z "Alors la louange de chacun viendra de la part de Dieu" C'est un theme recurrent (cf. Job 34:11; Ps. 
62:12; Eccl. 12:14; Je. 17:10; 32:19; Mt. 16:27; 25:31-40; Ro. 2:16; 14:12; I Cor. 3:8; II Cor.5:10; I Pi. 1:17; Ap. 
2:23; 20:12; 22:12) base sur le principe de Gal. 6:7. 

LSR TEXTE: 4:6-7 

6 Freres, j'ai use de ces images a propos d'Apollos et de moi, a cause de vous. Vous apprendrez ainsi, en 
nos personnes, a ne pas aller au-dela de ce qui est ecrit, et nul de vous ne s'enorgueillira en prenant parti 
pour l'un contre l'autre. 7 Car qui est-ce qui te distingue ? Qu'as-tu que tu n'aies recu ? Et si tu l'as recu, 
pourquoi te glorifies-tu, comme si tu ne l'avais pas recu ? 



4:6 

LSR "j'ai use de ces images a propos d'Apollos et de moi" 

NKJV "figuratively transferred" 

Traduction "transfers; d'une maniere imagee" 

NRSV,TEV, NJB "applied" 

Traduction "applique" 

Le mot Grec "applique d'une maniere imagee" (i.e., meteschematisa, qui est un INDICATE 7 AORISTE ACTIF) 
est tres difficile a traduire dans ce contexte. Dans d'autres contextes, par exemple, Phil. 3:21, la VOIE active 
signifie "transformer," et en II Cor. 11:13-15, il signifie "deguiser." L'idee fondamentale est de transferer un 
certain nombre de circonstances d'un groupe a un autre. Paul sert de lui -meme et d'Apollos comme des 
exemples pour tous les leaders. 

Z 
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LSR "Vous apprendrez ainsi, en nos personnes, a ne pas aller au-dela de ce qui est ecrit," 

NKJV "that you may learn in us not to think beyond what is written" 

Traduction "que vous appreniez en nos personnes a ne pas penser au-dela de ce qui est ecrit" 

NRSV "so that you may learn through us the meaning of the saying 'Nothing beyond what is 

written'" 

Traduction "afin que vous appreniez en nous le sens de : 'sans aller au-dela de ce qui est ecrit' 

TEV "observe the proper rules" 

Traduction "observez les regies appropriees" 
NJB "nothing beyond what is written" 

Traduction "sans aller au-dela de ce qui est ecrit" 

L'expression, "il est ecrit, utilise dans le NT pour introduire les citations de l'AT. Dans le cas present, 

il semble introduire un proverbe bien connu. Les interpretations possible sont: (1) une introduction d'une citation 

de l'AT (cf. 1:19; 3:19); (2) un slogan d'un des groups factieux a Corinthe; ou (3) "observes les regies 

appropriees" (i.e., les croyants doivent vivre dans la soumission aux Ecritures: (a) surtout celles que Paul a citees 

dans les chapitres 1-3 ou (b) ne pas aller au-dela des Ecritures comme certains faux enseignants juifs. 

□ 

LSR "et nul de vous ne s'enorgueillira en prenant parti pour l'un contre l'autre." 

NKJV "that none of you may be puffed up on behalf of one against the other" 

Traduction "que nul d'entre vous ne devienne orgueilleux pour l'un par rapport a l'autre" 

NRSV "so that none of you will be puffed up in favor of one against another" 

Traduction "afin que nul d'entre vous ne devienne arrogant pour l'un en faveur de l'autre" 

TEV "none of you should be proud of one person and despise another" 

Traduction "nul d'entre vous ne doit etre fier de l'un et mepriser l'autre" 

NJB "no individual among you must become filled with his own importance and make 

comparisons, to another's detriment" 

Traduction "aucun d'entre vous ne doit etre imbu de lui-meme au point de faire des comparaisons au 

detriment de l'autre" 
Le terme Grec phusioo au sens original signifiait gonfler, faire monter quelque chose (i.e., Robertson, Word 
Pictures in the New Testament, p. 105 et Vincent, Word Studies, p. 766, de phusa - en bas). II a fini par etre 
utilise dans la litterature chretienne (probablement forge par Paul) d'une metaphorique pour designer l'orgueil ou 
l'arrogance. C'etait un probleme spirituel majeur au sein de l'eglise de Corinthe. Paul utilise ce mot en I Cor. 
4:6, 18, 19; 5:2; 8:1; 13:4 et dans une liste de peche en II Cor. 12:20. II est aussi utilise en dehors des epitres aux 
Corinthiens dans le NT en Col. 2:18, ou il fait reference aux visions gnostiques de la connaissance speciale. 

Les croyants ne doivent pas choisir d'une maniere arrogante certains enseignants au detriment d'autres. 
lis doivent juger les proclamateurs par rapport au contenu de leur message (I Jean 4:1-6) et leur vie (Mt. 7: Iff), 
non par leur presentation, ni par leur personnalite, ni par leurs preferences personnelles, ni par les leaders 
humains de qui ils se reclament. 
4:7 

LSR "Car qui est-ce qui te distingue ?" 

NKJV "For who makes you differ from another''' 

Traduction "qu'est qui te rend different de l'autre ?" 

NRSV "For who sees anything different in you" 

Traduction "car qui voit la difference en toi? " 

TEV "Who made you superior to others" 

Traduction "Qui te rend superieur aux autres" 
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NJB "Who made you so important" 

Traduction "Qui te rend si important" 

Le pronom "tu" et les verbes sont au SINGULIER en v. 7, mais c'est toujours dans le contexte de "quiconque 

parmi vous ". Le PLURIEL "vous" continue en v. 8. 

Le terme compose Grec diakrino est souvent utilise en I Corinthiens et en d'autres sens comme: 

1. Preferer ou conferer une superiorite (cf. 4:7) 

2. Juger (cf. 6:5) 

3. Faire une distinction (cf. 1 1:29) 

4. Examiner (cf. 11:31; 14:29) 

5. Discerner (la forme nominale de diakrisis, cf. 12:10) 

Le nom compose anakrino est utilise en 2:15 (deux fois); 4:3,4 et 14:24. Le processus approprie devaluation 
entre croyants et leaders, entre leaders et leaders etait crucial a Corinthe. 

Ce modele de question/reponse est une methode de l'enseignement de Paul connue sous le nom de "diatribe." 
C'est une technique communement utilisee dans l'Ancien Testament (cf. Malachie) et par les Rabbins. Paul 
semble s'adresser aux leaders orgueilleux des groups factieux (probablement les eglises de maisons). 

D "Qu'as-tu que tu n'aies re^u?" Paul rappelle a ces leaders orgueilleux qu'ils n'etaient pas la source et n'ont 
pas decouvert la verite, mais des beneficiaires du ministere des autres. 

D "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de la PREMIERE CLASSE, qui est supposee etre vraie du 
point de l'auteur ou d'apres ses buts litteraires. C'est la troisieme question de rhetorique du v. 7. Certains 
leaders et leurs disciples se comportaient comme s'ils etaient les depositaries des verites qu'ils proclamaient. Un 
autre probleme a Corinthe etait relatif a la fierte humaine (cf. 1:29,3 1; 3:21; 4:7; 13:4). Voir toute la note au 5:6. 

LSR TEXTE: 4:8-13 

8 Deja vous etes rassasies, deja vous etes riches, sans nous vous avez commence a regner ! Et puissiez-vous 
regner en effet, afin que nous aussi nous regnions avec vous ! 9 Car Dieu, ce me semble, a fait de nous, 
apotres, les derniers des hommes, des condamnes a mort en quelque sorte, puisque nous avons ete en 
spectacle au monde, aux anges et aux hommes. 10 Nous sommes fous a cause de Christ, mais vous, vous 
etes sages en Christ ; nous sommes faibles, mais vous etes forts. Vous etes glorieux, et nous sommes 
deshonores ! 11 Jusqu'a cette heure, nous sommes exposes a la faim, a la soif, au denuement, aux coups, a 
une vie errante ; 12 nous nous fatiguons a travailler de nos propres mains ; insultes, nous benissons ; 
persecutes, nous supportons ; 13 calomnies, nous consolons ; nous sommes devenus les balayures du 
monde, le rebut de tous, jusqu'a maintenant. 

4:8-13 c'est un sarcasme assez choquant! 

4:8 

LSR "Deja vous etes rassasies" 

NKJV "You are already full" 

Traduction "vous etes deja rassasies" 

NRSV "Already you have all you want" 

Traduction "deja, vous avez tout ce que vous voulez" 

TEV "Do you already have everything you need" 

Traduction "avez deja ce dont vous avez besoin" 

NJB "you have everything" 
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Traduction "vous possedez tout" 

Le pronom "vous" est au PLURIEL aux vv. 8, 10. Ce terme "remplis" est normalement utilise par rapport a un 
repas physique (cf. Actes 27:38), mais il est utilise dans le cas present sous de metaphore (cf. Mt. 5:6) pour 
designer l'orgueil spirituel. Le verset 8 peut etre trois questions (cf. TEV) ou trois affirmations (cf. NASB, 
NKJV, RSV, et REB). Ce sont-la une serie d' affirmations ou de questions sarcastiques qui revele l'orgueil des 
chefs de file des groupes factieux a Corinthe. lis pensaient qu'ils etaient deja parvenus a la perfection (i.e., 
PERIPHRASE AU PARFAIT PASSIF). Paul aurait souhaite qu'il en fut ainsi pour eux, mais tel ne fut pas le 
cas; leurs actions revelaient leur niveau de maturite (i.e., petits enfants en Christ). 

Z "commence a regner" Paul est en train de faire usage d'une figure de style eschatologique pour secouer 
l'autosuffisance arrogante de ces leaders. En Christ tous les croyants regneront avec le Roi Jesus, mais ce sera 
apres le Second Avenement. Ces leaders se consideraient comme etant de regner deja, spirituellement parlant. 

4:9 "Dieu, ce me semble, a fait de nous, apotres, les derniers des hommes, des condamnes a mort" Ce 

verset est une illustration empruntee a la Marche Triomphale Romaine (cf. Col. 2:15), au cours de laquelle des 
prisonniers condamnes (i.e., qui mouraient plus tard dans les arenes de Rome, cf. 15:32) defilaient en derniere 
position dans une manifestation publique celebrant la victoire des soldats romains. 

THEME SPECIAL: L'ENVOYE (APOSTELLO) 

A. Les rabbins s'en servait pour designer celui qui est envoye comme un representant official d'une 
autorite, une sorte 

d' "ambassadeur" (cf. II Cor. 5:20). 

B. Les Evangiles utilisent souvent ce terme pour parler de Jesus comme etant l'Envoye du Pere. En Jean le 
terme prend 

une connotation Messianique (cf. Mt. 10:40; 15:24; Marc 9:37; Luc 9:48 et surtout Jean 4:34; 
5:24,30,36,37,38; 

6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). Ce terme est utilise par 
reference a Jesus qui 

envoie les croyants (cf. Jean 17:18; 20:21) 

C. Le NT s'en sert pour parler des disciples 

1. Le cercle intime des douze premier disciples (cf. Luc 6:13; Actes 1:21-22) 

2. Un groupe special d'assistants et collaborateurs des apotres 

a. Barnabas (cf. Actes 14:4, 14) 

b. Andronicus et Junias (KJV, Junia, cf. Ro. 16:7) 

c. Apollos (cf. I Cor. 4:6-9) 

d. Jacques, le frere du Seigneur (cf. Gal. 1:19) 

e. Sylvain et Timothee (cf. I The. 2:6) 

f. probablement Tite (cf. II Cor. 8:23) 

g. probablement Epaphrodite (cf. Phil. 2:25) 

3. un don en cours dans l'eglise (cf. I cor. 12:28-29; Ep. 4: 1 1) 

D. Paul utilise ce titre par reference a lui -meme dans la plupart de ses epitres, comme une maniere 
d'affirmer l'autorite 

que Dieu lui a conferee en tant que representant de Christ (cf. Ro. 1:1; I Cor. 1:1; II Cor. 1:1; Gal. 1:1; 
Ep. 1:1; Col. 

1:1; I Tim. 1:1; II Tim. 1:1; Tite 1:1). 

Z "nous avons ete en spectacle au monde, aux anges et aux hommes" Paul fait allusion a la tache difficile 
que constitue la predication de l'evangile (cf. II Cor. 4:7-12; 6:3-10; 11:23-30). 
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L'expression "aux anges" peut etre liee a Ep. 2:7; 3:10. Dieu s'est revele au monde angelique a travers ses 
actions envers les hommes (cf. I Pi. 1:12). 

4:10 "Nous sommes fous a cause de Christ" la sagesse de Dieu est une folie pour le monde et parfois meme 
pour certains Chretiens arrogants. Pour les "fous" voir la note au 1:25 et le Theme Special au 15:36. 

□ "vous etes sages en Christ; nous sommes faibles, mais vous etes forts. Vous etes glorieux" c'est un 
sarcasme cru qui continue a partir des versets 7-9. 

Z "faibles" Voir le Theme Special: Faiblesse au II Cor. 12:9. 

4:11 "Jusqu'a cette heure, nous sommes exposes a la faim, a la soif, au denuement, aux coups, a une vie 
errante" Ces versets reflete l'experience personnelle de Paul (cf. II Cor. 4:7-12; 6:3-10 et 11:23-30, remarquez 
aussi He. 11:34-38). 

4:12 "nous nous fatiguons a travailler de nos propres mains" Cela reflete l'accent juif par rapport au 
caractere convenable des travaux manuels (cf. Actes 18:3; 20:34; I The. 2:9; II The. 3:8). Cela etait n'etait pas 
du tout l'avis de la culture Grecque, y compris l'eglise a Corinthe. 

Z "insultes, nous benissons" Paul fait allusion aux enseignements de Jesus (cf. Mt. 5:10-12; I Pi. 2:23). Le 
terme "insulte" (i.e., loidoreo) fait aussi partie de la liste des peches en I Cor. 5:11 et 6:10 (i.e., loidoros). 
Vincent, Word Studies, affirme que ce terme fait reference a des injures verbales personnelles, tandis que le 
"calomnie" (i.e., dusphemeo, cf. v. 13) veut dire une diffamation publique (cf. 4:13; II Cor. 6:8). Je n'ai pas ete 
en mesure de confirmer cette distinction. lis font tous les partie d'un grand nombre de termes du Grec Koine 
utilises dans a categorie semantique d' "insulter et diffamer" (cf. Louw et Nida, Greek-English Lexicon, vol. 1, 
pp. 433-434). 

Paul avait ete verbalement agresse par plusieurs faux docteurs, cependant c'etait l'eglise de Corinthe 
l'avait le plus blesse. Un groupe de personnes qu'il avait personnellement amene a Christ etait devenu ses plus 
ardents diffamateurs. 

4:13 "consolons" Voir l'integralite de la note au II Cor. 1:4-1 1. 

□ 

LSR "nous sommes devenus les balayures du monde, le rebut de tous" 

NKJV "we have been made as the filth of the world, the offscouring of all things" 

Traduction "nous avons ete rendus comme des ordures du monde, le rejeton de toutes choses" 

NRSV "we have become like the rubbish of the world, the dregs of all things" 

Traduction "nous sommes devenus les ordures du monde, la lie de toutes choses" 

TEV "we are no more than the world's garbage; we are the scum of the earth" 

Traduction " nous ne valons pas plus que les ordures du monde, nous sommes considered comme la 

racaille de la terre" 

NJB "we are treated even now as the dregs of the world, the very lowest scum" 

Traduction "nous sommes traits, a l'heure actuelle comme la lie d monde, la racaille de plus bas niveau" 

Ce paragraphe (vv. 8-13) met en evidence la douleur de Paul quant a la predication de l'Evangile. II s'etait senti 
humilie et rejete, non seulement par le monde des non-croyants, mais aussi par ces leaders Corinthiens. 
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La premiere expression "balayure du monde" fait reference a ce qui reste lorsqu'on finit de nettoyer les 
ustensiles de cuisine. Ce la veut dire litteralement "nettoyer de tous cotes." En definissant ces rares synonymes, 
la question relative a l'origine des metaphores de Paul devient cruciale. 

1. S'il s'etait servi de l'arriere-plan de l'Ancien Testament, tel qu'il est exprime dans la traduction 
grecque, la Septante, ce terme est utilise par rapport a un nettoyage complet et par consequent a un 
rachat (cf. Pr. 21:18). Bauer, Arndt, Gingrich, and Danker's Greek/English Lexicon, p. 647 et A. T. 
Robertson's Word Pictures, p. 108, suggere qu'il pouvait etre compris comme etant un " bouc 
emissaire." 

2. Au cas ou il utiliserait un arriere-plan helleniste, les deux termes en v. 13 sont alors synonymes des 
restes d'un nettoyage complet. 

3. S'il s'en servait d'une maniere metaphorique, alors les deux font simplement reference a l'humilite 
(cf. Bauer, Arndt, Gingrich, and Danker's Greek/English Lexicon, p. 653). 

La seconde expression "le rebut de tous" fait aussi reference a ce qui aux miettes qui reste lors du 
processus du nettoyage. Ces deux termes sont des synonymes. Ce sont des termes forts, mais ils 
etaient utilises comme des metaphores ou des idiomes. Ils sont probablement si forts et pittoresques 
pour nous, parce qu'ils sont des termes rares. II permettait a Paul d'intensifier son sarcasme. 

LSR TEXTE: 4:14-21 

14 Ce n'est pas pour vous faire honte que j'ecris cela ; mais je vous avertis comme mes enfants bien-aimes. 

15 En effet, quand vous auriez dix mille precepteurs en Christ, vous n'avez cependant pas plusieurs peres, 
puisque c'est moi qui vous ai engendres en Christ-[[Jesus]] par l'Evangile. 16 Je vous exhorte done ; soyez 
mes imitateurs. 17 A cet effet, je vous ai envoye Timothee, qui est mon enfant bien-aime et fidele dans le 
Seigneur ; il vous rappellera mes voies en Christ, telles que je les enseigne partout dans toutes les Eglises. 
18 Quelques-uns se sont enorgueillis, comme si je ne devais pas aller chez vous. 19 Mais j'irai bientot chez 
vous, si c'est la volonte du Seigneur, et je connaitrai, non les paroles, mais la puissance de ces orgueilleux. 
20 Car le royaume de Dieu ne consiste pas en paroles, mais en puissance. 21 Que voulez-vous ? Que j'aille 
chez vous avec un fouet, ou avec amour et dans un esprit de douceur ? 

4:14 "Ce n'est pas pour vous faire honte que j'ecris cela" Les versets 8-13 ont ete tres sarcastiques. Paul 
pense qu'ils devraient avoir honte (cf. 6:5; 15:34). II est incertain de savoir si ce paragraphe (i.e., vv. 14-24) 
indique les chapitres precedents (i.e., 1-4) ou suivants. II y avait de quoi avoir honte. 

Z "mais je vous avertis comme mes enfants bien-aimes" Paul utilise la metaphore de l'education d'un enfant 
pour encourager les Corinthiens cf. Ep. 6:4). C'est un nom compose Grec (i.e., "rappel" plus "placer") utiliser 
pour rappeler (cf. 10:11 andTite 3:10). Un terme qui les proche est (i.e., "avec" plus "souvenir") est utilise au v. 
17; 11:24-25; II Cor. 7:15. 

4:15 "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de la TROISIEME CLASSE, qui veut dire une action 
potentielle. 

Z 

LSR "dix mille precepteurs" 

NKJV "ten thousand instructors" 

Traduction « dix mille instructeurs" 

NRSV, TEV "ten thousand guardians" 

Traduction "dix mille gardiens" 

NJB "ten thousand slaves to look after you" 
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Traduction "dix mille esclaves qui veillent sur vous" 

Cela veut dire litteralement des "esclaves precepteurs" (cf. Gal. 3:24). Ces esclaves avaient pour 
responsabilite d'accompagner les eleves males plus ages a l'ecole, leur enseigner a la maison, et leur servir de 
gardien en cas de danger. 

Z "plusieurs peres. . . c'est moi qui vous ai engendres" voici la metaphore que Paul a utilisee pour se decrire 
comme 1' Evangeliste qui les avait amenes a la foi en Christ. Ce le merite un peu de respect et de priori te! 

4:16 "Je vous exhorte done ; soyez mes imitateurs" C'est un IMPERATIF PRESENT MOYEN (deponent). 
C'est a partir de ce mot grec « imitateur » que derive le mot « mimique » Paul vivait par la foi (cf. I Cor, 11:1; 
Phil. 3:17; 4:9; I The. 1:6; 3:9) et il exhorta ces leaders de l'eglise de Corinthe a faire de meme. 
□ "exhorte" Voir le Theme Special: Consoler au I Cor. 1:11. 

4:17 "je vous ai envoye Timothee" Nous en possession d'aucune autre information biblique par rapport a cette 
visite. Timothee s'etait converti lors du premier voyage missionnaire de Paul et fut recruter comme un assistant 
lors du second. II devint l'ami, le compagnon, le collaborateur et le representant apostolique de confiance de 
Paul. L'envoi de Timothee est une marque de l'amour et de la preoccupation de Paul a l'endroit de cette eglise. 
Mais Paul se demandait comment certaines personnes dans l'eglise allait traiter son jeune ami et representant 
personnel, Timothee (cf. 16:10-11). 

J "telles que je les enseigne partout dans toutes les Eglises" Paul voulait mettre l'accent sur le fait que 
l'eglise de Corinthe avait regu les memes enseignements que toutes les autres eglises (cf. 7:17; 11:34; 14:33; 
16:1). Elle n'etait pas en avance sur les autres ni n' avait fait l'objet d'un quelconque traitement de faveur ; par 
consequent, elle n'avait pas le droit d'etre differente, nouvelle ni a l'avant-garde. Voir le Theme Special: Eglise 
au 1:2. 

4:18-21 C'etait les plans de voyages de Paul dans l'avenir, en ce qui concerne Corinthe. II a pris cette decision 
parce que certaines personnes dans l'eglise se servaient de l'absence de Paul comme un moyen pour lancer des 
attaques contre lui (cf. v. 18). lis affirmaient que (1) l'absence de Paul etait un signe du peu de souci qu'il se 
faisait pour cette eglise ou (2) il manquait toujours a ses promesses. 

4:18 "Quelques-uns se sont enorgueillis" Paul a utilise ce terme trois fois dans ce chapitre (i.e., vv. 6, 18,19) et 
plusieurs fois dans les lettres aux Corinthiens (cf. I Cor. 5:2; 8:1; 13:4 and II Cor. 12:20). C'etait un probleme 
special pour cette eglise. Voir la note au 4:6. 

4:19 "j'irai bientot chez vous" Paul visite a plusieurs reprises dans les eglises qu'il avait fondees pour les 
fortifier (cf. 11:34; 16:5). Paul voulait aller les voir, mais sa vie entierement consacree au Seigneur qui le 
guidait; par consequent, il doit a chaque fois chercher et suivre les directives de l'Esprit (cf. Actes 16:6). 

D "si c'est la volonte du Seigneur" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE PRESENT de la TROISIEME 
CLASSE, qui signifie une action potentielle. Ce n'etait pas des phrases sans grande signification pour Paul (cf. 
16:7; Actes 18:21; Ro. 1:10; 15:32). 

Z 

LSR "et je connaitrai, non les paroles, mais la puissance de ces orgueilleux" 

NKJV "and I will know, not the word of those who are puffed up, but the power" 

Traduction et je connaitrai, non les discours, mais la puissance de ces orgueilleux" 

NRSV "and I will find out not the talk of these arrogant people but their power" 
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Traduction "et je samurais quelles sont, non les paroles de ces arrogant, mais leur puissance" 

TEV "and then I will find out for myself the power which these proud people have, and not 

just what they say" 

Traduction "et alors je saurais moi-meme quelle est la puissance de ces orgueilleux, et non pas ce qu'ils 

disent" 
NJB "and then I shall find out not what these self-important people say, but what power they 

have" 

Traduction "et alors je saurai non ce que ces personnes imbues d'elles-memes disent, mais la puissance 

qu'elles ont" 

The false teachers were eloquent in their speech but powerless in the results (cf. Mt. 7). 

4:20 "le royaume de Dieu" Paul n'utilise pas souvent ce concept comme Jesus le fait, (i.e., la plupart du temps 
dans les Evangiles synoptiques). II fait reference au regne de Dieu dans le cour des hommes maintenant (cf. Ro. 
14:17), qui sera un jour accompli sur la terre comme cela Test au ciel (cf. Mt. 6:10). Paul utilise cette expression 
beaucoup plus en I Corinthiens (cf. 4:20; 6:9; 15:24, 50) que dans le reste de ses ecrits. Ces croyants avaient 
besoin de savoir qu'ils faisaient partie d'un programme divin plus large que leur petite communaute (cf. v. 17). 

Z "ne consiste pas en paroles, mais en puissance" en d'autres termes, "les actions sont plus eloquentes que les 
paroles" ou "la qualite se revele a l'usage." 

4:21 "fouet" Cela fait allusion au fouet ou baton du precepteur (cf. 4:15). Cette eglise devait si Paul devait venir 
comme un pere severe -apte a discipliner ou un pere compatissant. Leurs actions determineront cette approche. 

Z "un esprit de douceur" Dans l'ouvrage Synonyms of the Old Testament Robert Girdlestone a fait un expose 
interessant sur les differents usages du terme "Esprit" dans le NT (pp. 61-63). 

1. Mauvais esprits 

2. L'esprit humain 

3. Le Saint -Esprit 

4. Les choses que l'Esprit dans et a travers l'esprit humain 

a) Non 'un esprit de servitude mais un esprit d'adoption' Ro. 8:15 

b) Un 'esprit de douceur' I Cor. 4:21 

c) Un 'esprit de sagesse et de revelation dans Sa connaissance' Ep. 1:17 

d) Pas un 'esprit de timidite mais un esprit de puissance, d'amour et de discipline' II Tim. 1:7 

e) Pas un 'esprit d'erreur mais l'Esprit de verite' I Jean 4:6 
Voir une autre note sur 1' "Esprit" au II Cor. 4:13. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a regue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets 
de cette section du livre. Elles sont conijues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas 
toutefois definitives. 
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1. Pourquoi les croyants ne doivent pas juger ni permettre a d'autres de les juger? En quoi cela a- 
t-il un lien avec notre temoignage Chretien? 

2. Que dit le paragraphe, versets 6-13, dit a propos des motifs et du style de vie des ministres de 
l'epoque contemporaine? 

3. Definissez le terme "Royaume de Dieu." 

4. Identifiez et expliquez l'usage sarcastique que Paul fait dans ce chapitre. 



88 



I CORINTHIENS 5 



DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 
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TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRELA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions 
modernes. La subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee 
de l'auteur original; et cela qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un 
et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

L'HISTORIQUE THEOLOGIQUE DE LA DISCIPLINE CHRETIENNE 



A. C'est l'un des nombreux passages du NT portant sur la discipline au sein de I'Eglise (cf. I Cor. 
5:2, 7,13; II Cor. 2:5-7; II The. 3:14-15; I Tim. 1:20; Tite 3:10). 

B. La discipline d'Eglise a trois objectifs. 

1 . Maintenir la reputation et l'integrite de l'eglise locale 

2. Aider les disciples et restaurer un frere ou une soeur en Christ qui s'est egare (cf. II 
Cor. 2:5-11; II The. 3:14-15) 
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3. Amener les autres Chretiens a ne pas pecher (cf. I Tim. 5:20) 

II y a une approche graduelle. 

1. premierement, une confrontation en prive et si elle echoue, une separation 
personnelle d'avec l'individu en faute (cf. Mt. 18:15; Gal. 6:1; II The. 3:14-15; Tite 
3:10) 

2. deuxiemement, une confrontation en un groupe restreint (cf. Mt. 18:16) 

3. troisiemement, une exclusion publique de la communaute chretienne (cf. Mt. 18:17; I 
Cor. 5:1; I Tim. 1:20) 

4. le but est et demeure la repentance et la restauration, non tout simplement l'isolement 
et le chatiment (cf. II Cor. 2:6-8; Gal. 6:1) 



ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE 5:1-2 

1 On entend parler constamment d'inconduite parmi vous, et d'une inconduite telle qu'elle ne se rencontre 
pas meme chez les paiens ; c'est au point que l'un de vous a la femme de son pere. 2 Et vous etes enfles 
d'orgueil ! Et vous n'avez pas plutot pris le deuil, afin que celui qui a commis cet acte soit ote du milieu de 
vous ! 

5:1 "On entend parler constamment" l'adverbe "constamment" est le grec holds, une forme rare qui signifie 
"completement," "tout compte fait." Cette forme rare semble vouloir signifier "connu de tous " (cf. NJB). Cela 
a peut etre ete l'une des raisons de la colere de Paul par rapport a cette immoralite flagrante. L'Eglise de 
Corinthe s'en enorgueillissait et les autres eglises en avaient ete pleinement informees. Paul devait intervenir 
energiquement contre cette action interdite et l'attitude de cette eglise, dans le cas contraire, elle affecterait 
negativement toutes les eglises (i.e., le principe du levain, cf. vv. 6-8). 

Z "inconduite" il s'git ici du terme grec "pornia" qui etait generalement utilise pour designer l'immoralite 
sexuelle. De ce terme grec derive le mot, pornographie. La ville grecque de Corinthe etait connue pour sa 
promiscuite sexuelle. D'autres paiens etaient choques par la licence immorale sociale de Corinthe. 

Dans 1' AT, il y a une distinction entre les termes "adultere" (i.e., l'un ou les deux individus sont maries) 
et la "fornication" (i.e., aucun des deux individus n'est marie), mais il n'en n'est pas ainsi dans le grec Koine (cf. 
Actes 15:20,29). Ce terme se refere a toute impurete sexuelle: adultere, fornication, homosexualite, et meme la 
bestialite. 

J "et d'une inconduite telle qu'elle ne se rencontre pas meme chez les paiens" cette relation incestueuse etait 
formellement interdite par la Loi de Moise (cf. Le. 18:8 and De. 22:30), mais elle avait choque meme les paiens 
immoraux de Corinthe. C'etait un cas extreme meme pour la culture Romaine du Premier siecle (cf. Caius, Inst. 
I, 63 and Oxford Classical Dictionary 8, 539-540). 



□ 




LSR 


"les paiens" 


NRSV 


"pagans" 


Traduction 


"paiens" 


TEV 


"the heathen' 


Traduction 


"les barbares" 
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NJB "Gentiles" 

Traduction « les Gentils » 

Paul utilise ce terme dans un sens special. Dans l'AT, il y avait une difference nette entre les Juifs et les 
Gentils. Le mot "nations" avait une connotation negative. Paul est en train d'utiliser le terme Gentil dans un 
sens signifiant un non croyant. La plupart de ceux a qui il envoyait ses epitres, etaient des non juifs. 
□ 

LSR "c'est au point que l'un de vous a la femme de son pere" 

NKJV "that a man has his father's wife" 

Traduction "qu'un homme s'est empire de la femme de son pere" 

NRSV "for a man is living with his father's wife" 

Traduction "qu'un homme vit avec la femme de son pere" 

TEV "that a man is sleeping with his stepmother" 

Traduction "qu'un homme couche avec sa belle-mere" 

NJB "that one of you is living with his stepmother" 

Traduction "que l'un d'entre vous vit avec sa belle-mere" 

Apparemment cela se refere avec le fait qu'il vive avec sa belle-mere. II n'est pas certain qu'il ait seduit 
sa belle-mere au point de l'arracher a son pere ou qu'il vivait avec sa belle-mere divorcee ou veuve. 
5:2 il est possible de prendre ce verset comme (1) trois questions; (2) trois affirmations (NASB, NKJV); ou (3) 
une combinaison (cf. NRSV, TEV, NJB, NIV). 



Z 

LSR 

NKJV 

Traduction 
NRSV 

Traduction 

TEV 

Traduction 

NJB 

Traduction 



"Et vous etes enfles d'orgueil !" 
"you are puffed up" 

"vous etes enfles d'orgueil" 
"you are arrogant" 

"vous etes arrogants" 

"How then, can you be proud" 

"comment pouvez-vous etre orgueilleux?" 

"And you are so filled with your own self-importance" 

"et vous etes tellement imbus de vous-memes" 
II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT PASSIF du terme "enfle d'orgueil" utilise si souvent dans les 
epitres aux Corinthiens (cf. 4:6, 18,19; 5:2; 8:1; 13:4; II Cor. 12:20). II est lie au verbe "etre", qui en fait une 
PERIPHRASE au PARFAIT, ce qui implique une condition bien etablie. Le noeud du probleme etait l'attitude 
l'eglise (i.e., PLURIEL pronoms et verbes). Les membres de l'eglise de Corinthe etaient fiers de cette 
situation. Cet incident scandaleux etait assorti de plusieurs raisons possibles: (1) du point de vue du contexte 
general, il est possible que cela etait percu par l'eglise comme un exemple la nouveaute de vie radical qu'apporte 
le salut ou (2) il reflete l'arriere-plan juif du Rabbin qibah qui illustre comment un nouveau converti devenait 
une personne completement transformed (i.e., A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testament, p. 1 11), par 
consequent, a Corinthe, ce n'etait pas un inceste, mais la liberte chretienne (i.e., la nouveaute de vie du croyant 
en Christ). 
J 

LSR "Et vous n'avez pas plutot pris le deuil" 

NKJV "and have not rather mourned" 

Traduction "et vous n'etes pas au contraire dans le deuil" 

NRSV "Should you not rather have mourned" 



91 



Traduction "ne devriez- vous pas au contraire etre dans le deuil? " 

TEV "On the contrary, you should be filled with sadness" 

Traduction "au contraire, vous devriez etre attristes" 

NJB "It would have been better if you had been grieving bitterly" 

Traduction "cela aurait ete mieux pour vous d'etre amerement tristes" 

Ce mot grec (i.e., pentheo, cf. Mt. 5:4; 9:15; II Cor. 12:21; Jacques 4:9) etait utilise pour decrire le deuil 

en cas de deces (cf. Ap. 18:8,11). Dans la societe juive, le people portrait le deuil en cas de deces, d'une 

tragedie, ou d'un blaspheme (cf. Marc 14:63). 

□ 

NASB "soit ote du milieu de vous !" 

NKJV "might be taken away from among you" 

Traduction " soit eloigne de vous" 

NRSV "would have been removed from among you" 

Traduction "aurait ete ote du milieu de vous" 

TEV "should be expelled from your fellowship" 

Traduction "devrait etre renvoye de votre congregation" 

NJB "were turned out of the community" 

Traduction "soit chasse de la communaute" 

II s'agit d'un AORISTE PASSIF SUBJONCTIF. Ce mot grec signifie "soulever et jeter," avec un sens 
de jugement (cf. Mt. 24:39) et de destruction (cf. Jean 11:48). La discipline de l'eglise a trois buts: (1) la 
purification de l'eglise locale (i.e., a la fois du peche et de la restauration de son image au sein de la 
communaute locale; (2) la reformation et la redemption des croyants errants. Tout cela est possible a cause du 
verset 5 (de plus, les memes termes sont utilises en Luc 23:18) que cela fait allusion du (des) croyant(s) 
errant(s); et (3) et d'autres croyants sont encourages a ne pas pecher lorsqu'ils voient la discipline de Dieu a 
l'ceuvre. 

LSR TEXTE: 5:3-5 

3 Pour moi, absent de corps, mais present d'esprit, j'ai deja juge, comme si j'etais present, l'auteur d'une 
telle action. 4 Car, au nom du Seigneur Jesus, vous et mon esprit, nous nous sommes assembles avec la 
puissance de notre Seigneur Jesus : 5 qu'un tel homme soit livre a Satan pour la destruction de la chair, 
afin que l'esprit soit sauve au jour du Seigneur Jesus ! 

5:3-5 Ce paragraphe est une metaphore juridique. Paul supposait que l'eglise avait fait appel au 'tribunal de 
l'eglise' (cf. Jacques 2:1-4). L'eglise primitive suivait le modele administrative et la forme d'adoration de la 
synagogue. Ces tribunaux etaient connus et beaucoup de croyants etaient excommunies de la synagogue. 

5:3 "absent de corps, mais present d'esprit" Ce sont-la deux PARTCIPES PRESENTS ACTIFS. Cela montre 
clairement que Paul etait conscient de son autorite apostolique (cf. vv. 3 & 5). Remarquez toutefois qu'il 
voulait que l'eglise confirme sa decision (cf. v. 4). 

THEME SPECIAL: ESPRIT (PNEUMA) DANS LE NOUVEAU TESTAMENT 

Le terme grec traduit par "Esprit" est utilise de plusieurs facons dans le Nouveau Testament. En voici quelques 
unes des classifications et des exemples : 

A. Du Dieu trinitaire 

1. Le Pere (cf. Jean 4:24) 

2. Le Fils (cf. Ro. 8:9-10; II Cor. 3:17; Gal. 4:6; I Pet. 1:11) 
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3. Le Saint - Esprit (cf. Marc 1:11; Mt. 3:16; 10:20; Jean 3:5, 6,8; 7:39; 14:17; Actes 2:4; 5:9; 

8:29,35; Ro. 1:4; 8:11,16; I Cor. 2:4, 10, 11, 13,14; 12:7) 

B. de la force de la vie humaine 

1. Jesus (cf. Marc 8:12; Jean 11:33,38; 13:21) 

2. humanite (cf. Mt. 22:43; Actes 7:59; 17:16; 20:22; Ro. 1:9; 8:16; I Cor. 2:11; 5:3-5; 7:34; 
15:45; 16:18; II Cor. 2:13; 7:13; Phi. 4:23; Col. 2:5) 

C. du monde spirituel 

1. Des etres spirituels 

a. bons (i.e., anges, cf. Actes 23:8-9; He. 1:14) 

b. mauvais (i.e., demons, cf. Mt. 8:16; 10:1; 12:43,45; Actes 5:16; 8:7; 16:16; 19:12-21; 
Ep. 6:12) 

c. esprits (cf. Luc 24:37) 

1. discernement spirituel (cf. Mt. 5:3; 26:41; Jean 3:6; 4:23; Actes 18:25; 19:21; Ro. 2:29; 7:6; 

8:4,10; 12:11; I Cor. 14:37) 

3. choses spirituelles (cf. Jean 6:63; Ro. 2:29; 8:2, 5,9,15; 15:27; I Cor. 9:1 1; 14:12) 

4. dons spirituels (cf. I Cor. 12:1; 14:1) 

5. inspiration de l'Esprit (cf. Mt. 22:43; Luc 2:27; Ep. 1:17) 

6. corps spirituel (cf. I Cor. 15:44-45) 

D. Caracterise 

1. L'attitude du monde (cf. Ro. 8:15; 11:8; I Cor. 2:12) 

2. Le processus de reflexion des hommes (cf. Actes 6:10; Ro. 8:6; I Cor. 4:2) 
E. Du monde physique 

1. Vent (cf. Mt. 7:25,27; Jean 3:8; Actes 2:2) 

2. Souffle (cf. Actes 17:25; II The. 2:8) 

II est evident que ce terme doit etre interprete a la lumiere de son contexte immediat. II existe de 
nombreux sens qui peuvent se referer au (1) monde physique; (2) monde invisible; (3) aussi bien qu'aux 
personnes de ce monde physique ou du monde spirituel. 

Le Saint Esprit est actif en toute souverainete dans cette phase de l'histoire. C'est le siecle de l'Esprit! 
Tout ce qui est bon, saint et vrai sont lies a Lui. Sa presence, Ses dons et Son ministere sont cruciaux dans la 
propagation de l'Evangile et le succes du Royaume de Dieu (cf. Jean 14 etl6). II n'attire pas l'attention sur Lui- 
meme, mais sur Christ (cf. Jean 16:13-14). II condamne, convainc, attire (courtise), baptise et assure la maturite 
des croyants (cf. Jean 16:8-11). 

D "j'ai deja juge, l'auteur d'une telle action" C'est un INDICATIF PARFAIT ACTIF. Paul affirme meme 
lorsqu'il est physiquement absent, et sa decision est ferme et respectee. 

5:4 "au nom du Seigneur Jesus" C'est une maniere hebraique d'affirmer le prestige et la puissance du Christ 

ressuscite comme etant la source de l'autorite apostolique. Paul Le represente et l'imite. 

II existe une variete de forme de l'expression "le nom de " dans les manuscrits grecs de ce verset : 

1. "notre Jesus" dans les manuscrits onciaux B, D* 

2. "notre Jesus" dans les manuscrits onciaux B, D* 

3. "Jesus Christ" dans le manuscrit oncial K 

4. "notre Jesus Christ" dans les manuscrits onciaux D2, F, G 

5. "notre" dans le Lectionnaire du manuscrit minuscule 1021 (12eme siecle) 

6. "Jesus Christ notre Seigneur" du manuscrit minuscule 81 (11 erne siecle)) 

L' United Bible Societies ' Greek NT, quatrieme edition (UBS ) qu'il est difficile de trancher, mais prefere le #1 . 
Des problemes surgissent une fois encore dans ce meme manuscrit au v. 5 (ainsi qu'au verset 1 1). 

1. "Seigneur" dans les manuscrits P 46 , B 

2. "Seigneur Jesus" dans le manuscrit 

3. "Seigneur Jesus Christ" dans le manuscrit D 
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4. " notre Seigneur Jesus Christ" dans les manuscrits A, F, G, P 
L'UBS l'evalue #1 comme etant presque certain. 

5:5 "qu'un tel homme soit livre a Satan pour la destruction de la chair" "livrer" est le terme grec 
paradidomi, qui est utilise dans les Evangiles avec le sens de livrer quelqu'un aux autorites en vue du chatiment 
approprie (cf. Mt. 4:12; 5:25; 10:4,17; 18:34; 20:19; 26:15; 27:2,18,26) et en Romains (cf. 1:24,26,28) dans le 
sens de livrer quelqu'un aux mauvais esprits. Cet usage est mieux approprie au contexte (i.e., Satan est 
identifie). 

Cela est similaire a I Tim. 1:20. II y au un debat intense entre les savants et les commentateurs par 
rapport a la signification de l'expression 'livre a Satan'. Certains pensent qu'il s'agit de l'ultime chatiment 
physique (i.e., la mort), comme dans Actes 5 et I Cor. 3:17; 11:30. D'autres, penchent plutot pour une 
excommunication totale, livrer quelqu'un au monde ou s'exerce l'activite de Satan, qui est le monde (cf. Jean 
12:31; 16:11; I Cor. 4:4; I Jean 5:19), oil son isolementpar rapport a la communion avec Dieu et Son peuple peut 
le ramener vers Dieu et lui eviter le jugement eschatologique. Paul percevait comme etant le royaume de Satan 
(cf. Ep. 2:2). Le mal qui se produit dans ce monde (c'est a dire, la mort, la maladie, la perte, etc.) est attribue au 
malin, Satan (cf. II Cor. 12:7; I The. 2:18). II est aussi possible que la " chair " puisse se referer au mode de vie 
sensuel et rebelle de l'humanite (i.e., la nature Adamique dechue). Voir le Theme Special: le Mal en tant que 
Personne au 7:5. 

Pour la "chair" voir le Theme Special au 1:26. 

Z "afin que l'esprit soit sauve" la discipline de l'eglise doit toujours avoir pour but de racheter et restaurer, et 
non d'etre vindicative (cf. II Cor. 2:5-11; II The. 3:14-15). C'est le sens du mot "sauve" dans l'Ancien 
Testament, qui signifie une delivrance physique. Cette personne, bien que vivant dans l'immoralite, est un 
membre de l'eglise. II a besoin d'une delivrance spirituelle et non du salut. 

Comme dans la plupart des ecrits de Paul, le corps physique et l'esprit sont en contraste (ex : Ro. 8:1- 
11). lis represented deux structures distinctes d'autorite, deux visions du monde, deux allegeances (cf. Mt. 
6:19-34; I Jean 2:15-17). 

Encore un autre point theologique au sujet du verset 5; Satan est un instrument au service de Dieu, 
accomplit Ses objectifs de redemption. Dans l'Ancien Testament, Satan est l'ennemi de l'humanite, mais un 
serviteur de Dieu (cf. A. B. Davidson, An OT Theology, pp. 300-306). La relation s'intensifie dans le Nouveau 
Testament. Satan devient l'ennemi de Dieu, mais li demeure un serviteur malgre lui. Le role de Satan dans le 
verset 5 est de contribuer au salut d'un membre de l'eglise qui est en train d'aller a la derive. 
Z "au jour du Seigneur Jesus!" II s'agit, de toute evidence, d'un decor eschatologique, c'est-a-dire de la fin 
des temps. Le jugement temporel de Dieu envers les Chretiens, se retrouve en 11:30-32; Actes 5, et I Tim. 1:20. 
Ce texte implique-t-il (1) une mort physique, mais un salut eschatologique, 1:8 ou (2) son salut depend-t-il de sa 
repentance? 

II y a un accent eschatologique recurrent en I Corinthiens (cf. 1:7-8; 3:13; 4:5; 5:5; 6:14; 11:26; 13:12; 
15:50-54; 16:22). II est probable que les problemes theologiques auxquels l'eglise de Corinthe etaient 
confront.es, relevaient d'une eschatologie sur -realisee et d'un gnosticisme naissant. lis pensaient qu'ils avaient 
deja atteint la maturite spirituelle (cf. 4:7-10) et que le corps est mauvais (i.e., pensee grecque) et, par 
consequent, inadapte aux questions spirituelles. Paul refute toutes ces tendances en (1) affirmant qu'il existe un 
jugement a la fois present (cf. 5:5) et futur et (2) condamnant fermement tout acte d'immoralite commis par les 
croyants (cf. vv. 5-6). 

Remarquez aussi que les expressions de l'Ancien Testament qui se rapportaient a YHWH sont 
maintenant transferees a Jesus (cf. 1:8; II Cor. 1:14; I The. 5:2; II The. 2:2; II Tim. 4:8). C'est l'un des moyens 
litteraires par lequel les auteurs du Nouveau testament affirment la deite de Jesus de Nazareth. 
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LSR TEXTE: 5:6-8 

6 II n'est pas beau, votre sujet de gloire ! Ne savez-vous pas qu'un peu de levain fait lever toute la pate 11 
Purifiez-vous du vieux levain, afin que vous soyez une pate nouvelle, puisque vous etes sans levain, car 
Christ, notre Paque, a ete immole. 8 Celebrons done la fete, non avec du vieux levain, ni avec un levain de 
perfidie et de mechancete, mais avec les pains sans levain de la sincerite et de la verite. 

5:6 "II n'est pas beau, votre sujet de gloire !" Ce commentaire permet d' interpreter l'attitude de l'eglise de 
Corinthe. lis revendiquaient une certaine liberte et licence basees sur l'Evangile. lis voulaient faire etalage de 
leur nouvelle liberte au lieu d'apporter le message de l'Evangile a leur communaute. 

THEME SPECIAL: SE GLORIFIER 

Ces termes grecs kauchaomai, kauchema, et kauchesis sont ete utilises environ trente-cinq fois par Paul et 
seulement deux fois dans le reste du Nouveau Testament (en l'occurrence dans l'epitre de Jacques). Son 
utilisation predominante se trouve en I et II Corinthiens. II existe deux principales verites liees au fait de se 
glorifier: 

1. Aucune chair ne se glorifiera devant Dieu (cf. I Cor. 1:29; Ep. 2:9) 

2. Les croyants doivent se glorifier dans le Seigneur (cf . I Cor. 1:31; II Cor. 10:17, qui est une 

allusion a Je. 9:23-24) 
II existe done une maniere appropriee et inappropriee de se glorifier (ex : orgueil) : 
1 . appropriee 

a. Dans l'esperance de la gloire (cf. Ro. 4:2) 

b. En Dieu a travers le Seigneur Jesus (cf. Ro. 5:11) 

c. Dans la croix du Seigneur Jesus Christ (ex : le theme principal de Paul, cf. I Cor. 1:17- 
18; Gal. 6:14) 

d. Paul se glorifie dans 

(1) Son ministere sans compensation (cf. I Cor. 9:15,16; II Cor. 10:12) 

(2) Son autorite que Christ lui a conferee (cf. II Cor. 10:8,12) 

(3) Ne se glorifiait pas dans l'oeuvre d'une autre personne (comme certains le 
faisaient a Corinthe, cf. II Cor. 10:15) 

(4) son heritage racial (comme certains le faisaient a Corinthe, cf. II Cor. 1 1: 17; 
12:1,5,6) 

(5) ses eglises 

(a) Corinthe (II Cor. 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10) 

(b) Thessalonique (cf. II The. 1:4) 

(6) sa confiance en la consolation et delivrance de Dieu (cf. II Cor. 1:12) 
2. inappropriee 

a. Par rapport a 1' heritage juif (cf. Ro. 2:17,23; 3:27; Gal. 6:13) 

b. certains membres de l'eglise de Corinthe se glorifiaient 

(1) Dans les hommes (cf. I Cor. 3:21) 

(2) Dans la sagesse (cf. I Cor. 4:7) 

(3) Dans la liberte (cf. I Cor. 5:6) 

c. des faux enseignants (docteurs) essayaient de faire de l'eglise de Corinthe, un sujet de 
gloire (cf.II Cor. 11 :12 
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Z "Ne savez-vous pas" C'est une expression caracteristique que Paul utilisait sou vent pour se referer a des 
choses que les croyants devraient savoir; des choses qui leur avaient ete precedemment communiquees, mais 
qu'ils semblaient souvent (i.e., a cause de leurs actions et attitudes) avoir oublie (cf. Ro. 6:16; 11:2; I Cor. 3:16; 
5:6; 6:2, 3, 9,15,19; 9:13,24). 

D "levain" il s'agit ici, d'une allusion a un proverbe juif (cf. Mt. 16:6,12; Gal. 5:9) relatif au levain, 
generalement dans un sens negatif, compare a la putrefaction due au processus de fermentation. Cependant, la 
metaphore a souvent un aspect positif (cf. Mt. 13:33; Luc 13:20-21), qui prouve que le sens est lie au contexte. 



THEME SPECIAL: LE LEVAIN 

Le terme "levain" (zume) a deux sens dans 1' Ancien et le Nouveau Testament: 

1 . Un sens de corruption et, par consequent, un symbole du mal 

a. Ex. 12:15; 13:3,7; 23:18; 34:25; Le. 2:11; 6:17; De. 16:3 

b. Mt. 16:6,11; Marc 8:15; Luc 12:1; Gal. 5:9; I Cor. 5:6-8 

2. un sens d'impregnation et, par consequent, une influence, non un symbole du mal 

a. Le. 7:13; 23:17; Am 4:5 

b. Mt. 13:33; Luc 13:20-21 

C'est uniquement le contexte qui determine le sens de ce mot (qui est vrai pour tous les mots!). 



5:7 "Purifez-vous du vieux levain" II s'agit d'un AORISTE ACTIF IMPERATIF. C'est une allusion a la 

coutume juive, qui consiste a enlever le levain -chaque annee - de la maison avant la Paque (cf. Ex. 12:15). Ce 

rituel annuel est le symbole de la repentance. 

□ 

LSR "afin que vous soyez une pate nouvelle, puisque vous etes sans levain" 

NKJV "that you may be a new lump, since you truly are unleavened" 

Traduction "afin que vous soyez une pate nouvelle, puisque vous etes vraiment sans levain" 

NRSV "that you may be a new batch, as you really are unleavened" 

Traduction "afin que vous soyez une pate nouvelle, puisque vous etes en realite sans levain" 

TEV "so that you will be entirely pure. Then you will be like a new batch of dough without 

any yeast, as indeed I know you actually are" 
Traduction "afin que vous soyez entierement purs ; alors vous serez une pate sans levain, puisque je sais 

que vous l'etes" 
NJB "so that you can be the fresh dough, unleavened as you are" 

Traduction " afin que vous soyez une pate toute fraiche, sans levain comme vous l'etes" 

C'est une preuve de la combinaison typique que fait Paul du commandement MORAL et de la 
declaration selon la POSITION. Ce que nous sommes en Christ du point de vue de la position, nous sommes 
appeles a le devenir par une vie a la ressemblance de Christ. lis etaient le people de Dieu (i.e., sans levain), mais 
ils seront le peuple eschatologique de Dieu (i.e., la pate nouvelle). 

Z 

LSR "car Christ, notre Paque, a ete immole" 

NKJV "For indeed Christ, our Passover, was sacrificed for us" 

Traduction "car en realite, Christ notre Paque a ete sacrifie pour nous" 

96 



NRSV "For our Passover feast is ready, now that Christ, our Passover lamb, has been sacrificed" 

Traduction " car notre fete pascale est prete, maintenant que Christ, notre Agneau pascal a ete sacrifie" 
TEV "For our Passover Festival is ready, now that Christ, our Passover lamb, has been sacrificed" 

Traduction "car notre festivite pascale est prete, maintenant que Christ, notre Agneau pascal a ete sacrifie" 
NJB "For our Passover has been sacrificed, that is, Christ" 

Traduction " car notre Paque a ete sacrifie, c'est a dire, Christ" 

Paul etablit un lien entre la mort de Christ au concept de l'agneau pascal dans l'Ancien Testament (cf. 
Ex. 12: 15ss; 13:7). C'est la seule fois, dans le Nouveau Testament, que ce lien a ete etabli d'une maniere 
specifique. Jean -Baptiste vit ce lien, et il appele Jesus "1' Agneau de Dieu qui ote le peche du monde" en Jean 
1:29. 

5:8 "Celebrons done la fete" II s'agit d'un SUBJONCTIF PRESENT ACTIF (un SUBJONCTIF ayant le sens 
de recommandation, necessitant une action). II est lie a l'unique jour de jeune dans l'Ancien Testament (cf. Le. 
26), appele le Jour de l'Expiation au v. 7, tandis que les versets 7b et 8 sont lies a la fete de Paque (cf. Ex. 12). 
Cela indique notre style de vie continuel a cause de l'ceuvre de Christ pour nous et en nous, mais avec u element 
de contingence (i.e., mode SUBJONCTIF). 

Z "non avec du vieux levain" il s'agit de la Nouvelle Alliance en Christ (cf. Je. 31:31-34). Cette nouvelle 
alliance exclut l'orgueil et l'arrogance de l'homme. La mort de Christ est le tournant decisif de la revelation 
biblique. 

J "ni avec un levain de perfidie et de mechancete" Selon le contexte et par contraste, Paul est en train de 
condamner les motifs et actions inappropries de certains membres des eglises a Corinthe. 

Z "mais avec les pains sans levain de la sincerite" Ce mot rare, est probablement un terme compose derivant 
de "ensoleillement" et "juge." Cela denote l'idee de motifs non dissimules ou purs (cf. 5:8; II Cor. 1:12; 2:17; 
Phi. 1:10; II Pet. 3:1). 

Z "verite" l'etymologie de aletheia est "exposer, non deguise, clairement manifeste," qui est parallele au sens 
de "sincerite." Paul est preoccupe par les motifs! Voir le Theme Special au II Cor. 13:8. 

LSR TEXTE: 5:9-13 

9 Je vous ai ecrit dans ma lettre de ne pas avoir de relations avec les debauches. 10 Ce n'est pas d'une 
maniere absolue avec les debauches de ce monde, ou avec les cupides et les accapareurs, ou avec les 
idolatres ; autrement, vous devriez sortir du monde. 11 Maintenant, ce que je vous ai ecrit, c'est de ne pas 
avoir de relations avec quelqu'un qui, tout en se nommant frere, serait debauche, ou cupide, ou idolatre, 
ou insulteur, ou ivrogne, ou accapareur, et meme de ne pas manger avec un tel homme. 12 Qu'ai-je, en 
effet, a juger ceux du dehors ? N'est-ce pas de ceux du dedans que vous etes juges ? 13 Ceux du dehors, 
Dieu les jugera. Expulsez le mechant du milieu de vous. 

5:9 "Je vous ai ecrit dans ma lettre" C'est probablement une allusion a une lettre perdue, (cf. A, T, Robertson, 
Word Pictures in the New Testament, p. 115 et M. R. Vincent, Word Studies in the New Testament, p. 769). II 
possible que la plupart des epitres aient ete perdues (cf. Col. 4:16) ou il se pourrait que ce soit un AORISTE 
EPISTOLAIRE (cf. 9:15), qui se refererait a I Corinthiens, qu'il etait en train d'ecrire (cf. v. 11). 

Z "les debauches" II s'agit du terme grec pornos (cf. 5:9, 10, 11; 6:9). II se rapport a "immoralite" (i.e., 
porneia cf. 5:1 [deux fois]; 6:13,18; 7:2; II Cor. 12:21) et "commettre l'immoralite" (i.e., porneuo, cf. 6:18; 
10:8). 
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Ces nouveaux convertis a Corinthe etaient pour la plupart des paiens (probablement des Romains). Les palens 
adoraient dans le temple de leurs dieux, dans des lieux publics speciaux et lors de diners en prive, dans un etat 



d'ivresse joint a des orgies (en commettant des actes immoraux). Leur nouvelle foi en Christ etait toujours 
entachee de leur passe et culture paiens. 



THEME SPECIAL: VICES ET VERTUS DANS LE NOUVEAU TESTAMENT 


Voici la liste des vices 


et des vertus qui sont mentionnes 


dan 


> le Nouveau Testament. lis sont la plupart du 


temps la liste 


rabbiniqi 


le et culturelle(Helleniste). 


Voici 


un 


exemple 


Oil 


les 


vices e les vertus sont mis en 


contraste 




Vices 












Virtues 


l.Paul 




Rom. 1:28-32 

I Cor. 5:9-11 

II Cor. 12:20 
Gal. 5:19-21 

Eph. 4:25-32; 5:3-5 
Col. 3:5,8 

I Tim. 1:9-10 

II Tim. 2:22a, 23 
Tite 1:7,3:3 












Rom. 13:13 Rom. 12:9-21 

I Cor. 6: 10 I Cor. 6:6-9 

II Cor. 6:4-10 
Gal. 5:22-23 

Phil. 4:8-9 

Col. 3:12-14 

I Tim. 6:4-5 

II Tim. 2:22b, 24 
Titus 1:8-9; 3:1-2 


2. Jacques 




Jacques 3:15-16 












Jacques 3:17-18 


3. Pierre 




I Pie. 4:3 

II Pie. 1:9 












I Pie. 4:7-11 
II Pie. 1:5-8 


4. Jean 




Ap. 21:8; 22:15 















5:10 La lettre de Paul n'avait pas ete comprise. Paul exhortait les nouveaux convertis a fuir l'immoralite. 
Cependant, certains avaient cm qu'il disait de "ne jamais s'associer avec." Paul devait apporter des 
eclaircissements. Les croyants vivent dans un monde dechu; il est impossible de ne pas entrer en contact avec 
des impudiques (surtout lorsque nous prenons au serieux Mt. 28:19). Paul voulait dire aux croyants de ne pas 
permettre que des paiens soient leur partenaire par alliance, des membres d'eglise ou meme amis intimes. II 
s'agit d'un INFINITIF PRESENT du terme sunanamignumi, qui veut dire "mettre ensemble dans le sens de 
melange " (cf. 5:9,11; II The. 3:6,14). Les versets 10-11 donnent une idee claire du contexte culturel de l'eglise 
a Corinthe. 



5:11 
LSR 
NKJV 

Traduction 



"quelqu'un qui, tout en se nommant frere, ! 
"anyone named a brother" 

" quiconque porte le nom de frere" 
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NRSV "anyone who bears the name of brother or sister" 

Traduction "quiconque porte le nom de frere ou soeur " 

TEV "a person who calls himself a believer" 

Traduction "quiconque se fait appeler frere" 

NJB "anyone going by the name of brother" 

Traduction "quiconque porte le nom de frere" 

Cette phrase est au PARTCIPE PRESENT PASSIF, qui est liee a la PHRASE CONDITIONNELLE de la 
TROISIEME CLASSE. Cela se rapporte a quelqu'un qui se revendique de Christ (cf. Ep. 5:3) ou qui invoque le 
nom de Christ (cf. Ro. 10:9-13; Phi 2:11). Prendre le nom de Christ veut dire prendre Son caractere. II est tout a 
fait evident que Paul (comme Jesus) croyait que le mode de vie d'une personne, revele son caractere (cf. Mt. 
7:15-23). La profession doit etre en harmonie avec la connaissance de l'Evangile, la presence de l'Esprit, 
l'obeissance personnelle et la perseverance. 

D "insulteur" Voir la note au 4: 12. 

Z II ya de nombreuses listes dans les ecrits de Paul, faisant reference aux peches de la chair (cf. Romains 1:29- 
37; I Cor. 5:10-11; 6:9-10; II Cor. 12:20; Gal. 5:19-21; Ep. 4:31; 5:3-4; Col. 3:5-9). 

Z "et meme de ne pas manger avec un tel homme" C'est peut etre une allusion a la Sainte Cene, mais peut 
egalement signifier des frequentations a caractere social (cf. 10:27). Dans la culture romaine, les diners etaient 
souvent des opportunites pour s'adonner a l'immoralite. 

5:12 Paul et l'eglise doivent traiter tout ce qui touche aux membres, mais les croyants doivent permettre a Dieu 
de s'occuper a ceux qui ne sont pas Chretiens. Les croyants ne doivent pas se juger (cf. Mt. 7 : 1 f f ; Ro. 14:1- 
15:13), mais (1) nous devons examiner les fruits de la vie des uns et des autres en vue des positions de leadership 
(cf. 6:1-3; Mt. 7) et (2) nous devons exercer la discipline au sein de l'eglise lorsque sa reputation est en danger. 
C'est une question qui est souvent tres delicate! Par implication, Paul dit que l'homme qui a commis le peche 
(vl) doit etre place dans le domaine du jugement de Dieu (i.e., hors de l'eglise). 

On se demande comment ce contexte peut s'appliquer aux societes contemporaines ou les croyants et 
non croyants ont une opportunite de voter en vue des reformes sociales. Les croyants doivent-ils 
vigoureusement participer au processus politique? Ce contexte est limite au jugement relatif a la discipline au 
sein de l'eglise, et non a la democratic occidentale, moderne. Les croyants font partie de deux royaumes, 
assortis de devoirs et de privileges! L'Esprit de Dieu, la volonte de Dieu, et la Parole de Dieu nous guident en 
tant que croyants dans ce monde en perdition, mais les non croyants sont exploites et manipules par le peche, 
l'egoisme et Satan. lis ont besoin que nous leur parlons de Christ et de notre compassion, et non pas de nos 
critiques bases sur la propre justice. lis ne sont pas en mesure de comprendre nos motifs, nos buts et nos actions. 

Le probleme relatif a quand et comment les Chretiens devraient "juger" les uns les autres, a amene 
plusieurs manuscrits grecs a modifier ce texte. 

1. Le premier manuscrit en papyrus P (environ 200 Apres JC) aussi bien que la traduction copte 
Bahairique ( en date du 3 eme siecle) et la traduction syriaque Peshitta (5eme siecle) ont tout 
simplement omis la negation et traduit la phrase comme etant a la forme IMPERATIVE, "Jugez ceux 
qui sont au sein de [l'eglise]" (cf. Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New 
Testament, p. 551). 

2. La traduction copte Sahidique (3 eme siecle) a mis la negation avec la phrase precedente, "car que me 
sert -il de juger ceux du dehors et non ceux du dedans? Jugez ceux qui sont du dedans " (Metzger, p. 
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51). 
5:13 Paul a tire son argument du point de vue juif en faisant allusion aux ecrits de Moise (cf. De. 13:5; 17:7,12; 
19:19; 21:21; 22:21,24; 24:7). Si l'eglise tolere (ou se glorifie en) des membres immoraux, ces derniers 
affecteront l'eglise toute entiere (cf. v. 11). 

QUESTIONS 



C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a regue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets 
de cette section du livre. Elles sont con§ues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas 
toutefois definitives. 

1 . Pourquoi les eglises en pratiquent plus la discipline en leur sein de nos jours? 

2. quel lien pouvons-nous etablir entre l'autorite apostolique de Paul a l'autorite de l'eglise 
locale? 

3. que veut dire, livrer quelqu'un a Satan en vue de la destruction de la chair? 



4. Combien d'epitres Paul a - t - il ecrites aux Corinthiens? 
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I CORINTHIENS 6 



DIVISION DES PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Aller au tribunal devant des non- 


N'intenter pas de proces contre les 


Proces au tribunal des non- 


Proces contre des Chretiens 


Recours aux tribunaux des non- 


croyants 


freres 


croyants 




croyants 


6:1-11 


6:1-11 


6:1-6 
6 :7-8 


6:1-6 

6:7-11 


6:1-8 
6:9-11 


Glorifiez Dieu dans votre corps 


Glorifiez Dieu par le corps et 
I'esprit 


un avertissement contre le laxisme 
6:9-11 


Utilisez vos corps pour la gloire 
de 


rimmoralite sexuelle 


6:12-20 


6:12-20 


6:12-20 


6:12-14 
6:15-17 
6:18-20 


6:12-17 
6:18-20 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

S UIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions 
modernes. La subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee 
de l'auteur original; et cela qui est point fondamental de 1' interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un 
et d'un seul sujet principal. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

COMMENTAIRES PRELIMINAIRES 

J'ai rencontre, au cours des annees, plusieurs avocats qui m'ont demande comment ce contexte peut s'appliquer 
a la societe moderne. 

D'abord, la prohibition contre le fait d'intenter une action en justice contre quelqu'un (meme un autre Chretien) 
doit etre prise en compte. L'on pourrait arguer en disant que les cours modernes different des cours paiennes, 
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mais comment cela? La majeure partie de notre loi est egalement basee sur la loi romaine. Quelques juges sont 
aujourd'hui des croyants, mais cela ne devraitpas affecter leurs decisions judiciaires. 

II semble y avoir plusieurs questions impliquees. 

1. Le motif et le but du litige sont cruciaux, pas simplement la base juridique du cas. Nous vivons dans une 
societe litigieuse, juste comme Athenes antique. Souvent la fierte, l'argent, ou la vengeance sont les 
vraies questions. 

2. L'impact social resultant du comportement des 'chretiens' avides, mesquins, ou faches au cours de 
l'audience publique doit etre evite. Chaque croyant a un devoir collectif vis-a-vis du royaume de Dieu. 
Notre temoignage est crucial. 

3. Cependant, l'eglise n'a pas fourni des moyens efficaces d'arbitrage entre les croyants. II n'y a pas un 
forum ecclesiastique pour que les croyants puissent expriment et traiter les questions qui leur sont 
importantes ou qu'ils jugent injustes en soi. 

4. Probablement l'une des solutions consiste a avoir une association d'avocats chretiens disposant non 
seulement de precedent jurisprudentiel, mais egalement de ressources spirituelles (c.-a-d., les Saintes 
Ecritures, une sagesse empreinte de piete, etc.), qui traite les questions de droit impliquant des croyants. 
Les croyants (c.-a-d., des avocats chretiens) qui se sen tent appeles a etre implique dans les proces 
devrait rechercher la direction divine et etablir les principes par lesquels ils choisissent de pratiquer le 
droit. Ceci pourrait devenir un forum pour l'arbitrage entre les croyants. 

Bien que le Nouveau Testament soit historiquement et culturellement conditionne, les problemes et les 
tendances de base relatifs a l'homme ne le sont pas Dieu parle par ces textes et les croyants doivent 
entendre Sa Parole et Sa volonte, cependant pas dans les contextes Greco-romains du premier siecle. 
Ces textes exigent que les croyants soient moins litigieux et ressemblent davantage a Christ. Ils 
recommandent a l'eglise de fournir un forum (comme les tribunaux de synagogue). Ils nous disent a 
haute voix que toute perte personnelle est meilleure que la perte du Royaume (c.-a-d., l'Evangile)! 
A l'heure ou il n'y a presque plus de discipline au sein des eglises, ou le divorce entre croyants devient 
monnaie courante, tout cela joint a une societe avide et litigieuse, les chapitres 5 et 6 sont les textes 
cruciaux que nous devons etudier et mettre en pratique, a la fois collectivement (au sein de l'eglise et 
entre eglises) et individuellement. La liberte est basee sur l'egalite vis-a-vis de la loi. Cela voudrait dire 
qu'en tant que croyants nous vivons dans deux spheres ou royaumes, l'un civil et l'autre spirituel. Nous 
n'osons pas supprimer notre systeme legal, mais nous devons nous rappeler notre citoyennete est 
celeste. Les deux royaumes ont des droits et des responsabilites. Mais un seul royaume a la priorite (cf. 
6:19-20)! 

Certains croyants peuvent considerer la question du litige et les raisons appropriees du litige d'un point 
de vue different. Nous tous devons marcher selon la lumiere que nous avons recue. Ce texte peut 
augmenter cette lumiere. 
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ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE : 6:1-6 

1 Quelqu'un de vous, lorsqu'il a un differend avec un autre, ose-t-il plaider devant les infideles, et non 
devant les saints ? 2 Ne savez-vous pas que les saints jugeront le monde ? Et si c'est par vous que le monde 
est juge, seriez-vous indignes de juger les affaires de moindre importance ? 3 Ne savez-vous pas que nous 
jugerons les anges ? Pourquoi pas, a plus forte raison, les affaires de cette vie. 4 Quand done vous avez des 
differends pour les affaires de cette vie, ce sont des gens dont l'Eglise ne fait aucun cas que vous etablissez 
comme juges ! 5 Je le dis a votre honte. Ainsi, parmi vous, il n'y a pas un seul homme sage qui puisse 
prononcer un jugement entre ses freres ! 6 Mais un frere plaide contre un frere, et cela devant les non- 
croyants ! 



6:1 
LSR 


'un differend' 


NKJV 


'a matter" 


Traduction 


'une affaire" 


NRSV 


'a grievance" 


Traduction 


'un grief 


TEV 


'a dispute" 


Traduction 


'une dispute" 


NJB 


'a complaint" 


Traduction 


'une plainte" 



Ceci est employe dans le papyrus grec Koine trouve en Egypte pour (1) " une action " ou " un acte " ' (2) " un 
proces "; (3) " ennui " ou " difficulte "; (4) " affaires " ou " commerce " (cf. Moulton and Milligan, The 
Vocabulary of the Greek New Testament, p. 532). Le numero sied mieux a ce contexte. Nous savons, a partir des 
documents atheniens que les Grecs etaient culturellement enclins aux litiges. II en est de meme, dans une 
certaine mesure, des Romains. Les Corinthiens du temps de Paul n'etait pas grecs, mais des romains (voir le 
Bruce W. Winter, After Paul Left Corinth, Eerdmans, 200 1). 



Z 

LSR 

NKJV, NRSV, NJB 

Traduction 

TEV 

Traduction 



"un autre" 
"another" 

"un autre" 
"another Christian' 

"un autre Chretien" 



Ceci est employe dans le papyrus grec Koine trouve en Egypte pour (1) " une action " ou " un acte " ' (2) " un 
proces "; (3) " ennui " ou " difficulte "; (4) " affaires " ou " commerce " (cf. Moulton and Milligan, The 
Vocabulary of the Greek New Testament, p. 532). Le numero sied mieux a ce contexte. Nous savons, a partir des 
documents atheniens que les Grecs etaient culturellement enclins aux litiges. II en est de meme, dans une 
certaine mesure, des Romains. Les Corinthiens du temps de Paul n'etait pas grecs, mais des romains (voir le 
Bruce W. Winter, After Paul Left Corinth, Eerdmans, 200 1). 

C'est litteralement heteros (cf. 10:24; 14:17; Gal. 6:4). En grec classique il y avait une distinction entre 
alia (c.-a-d. un autre du meme genre) et heteros (c.-a-d., un autre d'un genre different). Cette distinction en grec 
Koine (de meme que plusieurs des distinctions de la grammaire et de l'utilisation du grec classique) etait en voie 
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de disparition. Ce contexte est un bon exemple. L'utilisation ici de heteros se rapportant a un croyant, est mise 
en parallele en Rom. 13:8. En Rom. 2:1 le terme a une signification plus large, probablement voisin, concitoyen, 
ou juif. Le facteur contextuel determinant pour la connotation dans ce verset est l'expression " devant les saints." 
Un voisin perdu (ie, inconverti) n'accepterait probablement pas d'aller devant une cour d'eglise (cf. Mt. 18:17; 
Ja. 2:1-4) dans un conflit avec un croyant. 

II est sflrement possible que Paul ait eu une distinction a deux niveaux. C'est deja un probleme pour un 
d'intenter une action en justice contre un incroyant devant un tribunal paien. C'est encore pire qu'un croyant 
convoque un autre croyant devant un tribunal paien. Je prefere Interpretation selon laquelle, " voisin " dans le 
verset 1 veut dire egalement "partenaire par alliance" ou " croyant." 

Z "ose" Ce terme grec (i.e., tolmao) est employe plusieurs fois dans les epitres aux Corinthiens dans le sens de 
"se permettre de" ou "faire preuve d'une certaine hardiesse" (cf. 6:1; II Cor. 6:2,10; 11:21; et Ro. 5:7; 15:15,18; 
Jude 9). 

□ 

LSR "plaider devant les infideles" 

NRSV "to take it to court before the unrighteous" 

Traduction "intenter une action en justice devant les injustes" 

TEV "go before heathen judges" 

Traduction "comparaitre devant des juges paiens" 

NJB "to seek judgement from sinners" 

Traduction "rechercher le jugement aupres des pecheurs" 

Paul n'a pas ete inquiete par le fait que des croyants aient ete injustement traites, mais par le fait 

d'exposer des problemes Chretiens devant des non-croyants. C'est par l'Esprit que Ton regie les questions de 

relation interpersonnelle dans l'eglise, et non par la loi paienne. L' Evangelisation est plus importante que la 

justice personnelle! 

6:2 "Ne savez-vous pas" Voir la note au 5:6. 

Z "les saints" : les "saints" {hogioi derive du terme de l'Ancien Testament, "saint" (kadosh qui signifiait "mis 
a part pour le service de Dieu" (cf. Exo. 19:6; De. 7:6; I Cor 1:2; II Cor 1:1; Rom. 1:1; Ep. 1:1; Phil. 1:1; Col. 
1:2). II est toujours au PLURIEL dans le Nouveau Testament excepte une fois dans Philippiens (4:21), mais 
meme la, il est employe dans un sens collectif. Etre sauve, c'est faire partie de la communaute des gens de 
l'alliance par la foi, la famille des croyants. Voir le Theme Special: Saints au 1:2. 

Le peuple de Dieu est saint en raison de la justice impute par Jesus (c.-a-d., la declaration a 
1TNDICATIF, cf. Ro. 4; II Cor 5:21). C'est la volonte de Dieu qu'ils vivent dans la saintete (c.-a-d., le 
commandement a 1TMPERATIF, cf. Ep. 1:4; 4:1; 5:27; Col. 1:22; 3:12). Les croyants sont declares saints 
(sanctification de position) et egalement appeles a une vie de saintete (sanctification progressive). La 
justification et la sanctification doivent etre liees! Voir le Theme Special: Sanctification au 1:2. 

Z "jugeront le monde" Bien que Jesus ait mentionne specifiquement que les Apotres assumeront les fonctions 
de juge, il est done logique, selon cette verite, est que les saints jugeront egalement (cf. Dan. 7:22,27; Mt. 19:28; 
Luc 22:28-30; Ap. 2:26, 3:21, 20:4). Quand et ou : ce sont-la des questions difficiles. 
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□ "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de la PREMIERE CLASSE, qui suppose que les saints 
participeront en tant que juges lors des evenements des derniers temps. 

Z 

LSR "seriez-vous indignes de juger les affaires de moindre importance" 

NKJV "are you unworthy to judge the smallest matters" 

Traduction "etes indignes de juger les affaires de moindre importance" 

NRSV "are you incompetent to try trivial cases" 

Traduction "etes-vous incompetents pour juger les cas insignifiants" 

TEV "aren't you capable of judging small matters" 

Traduction " n'etes-vous pas capable de juger les affaires de moindre importance " 

NJB "are you not competent for petty cases" 

Traduction "n'etes-vous pas competents pour des cas insignifiants" 

C'est un sarcasme cinglant a l'endroit de ceux qui ont pretendu avoir une sagesse superieure! Ce meme terme (c.- 
a-d., anaxios est employe par reference au comportement inapproprie des eglises de Corinthiennes lors de la 
Sainte Cene (cf. 11:27,29). Ces croyants immatures, qui ont tellement revendique etre detenteurs d'une grande 
spiritualite, ne savaient pas, en realite, comment evaluer ou se comportement correctement! 

Le terme "moindre" est la forme superlative de mikros Paul l'a employe plus tot dans le 4:3. Son 
utilisation intensifie le sarcasme. 

6:3 "Ne savez-vous pas que nous jugerons les anges" Les croyants appartiennent a une hierarchie spirituelle 
superieure a celle des anges. II est difficile aux croyants, emprisonnes en ce monde dechu, de prendre conscience 
de leur veritable position spirituelle. Les anges ont ete crees pour etre au service de Dieu et de l'humanite 
rachetee (cf. He. 1:14). C'est l'homme qui est cree a l'image et a ressemblance de Dieu (cf. Ge. 1:26-27), etnon 
les anges. C'est pour l'homme que Jesus a donne sa vie, pas pour les anges (cf. He. 2:14-16). Les croyants 
jugeront un jour les anges (c.-a-d., anges rebelles, cf. Ge. 6; Mt. 25:41; II Pi. 2:4 Jude 6; ou tous les anges 
comme une metaphore de la domination universelle, Dan. 7:22, 27). 

Selon la theologie rabbinique les anges ont toujours ete jaloux de l'amour, du soin, et de la disposition 
de Dieu envers l'humanite dechue. La litterature apocalyptique juive affirme meme que la rebellion de Satan a 
ete liee au fait que Dieu ait commande de servir la race d'Adam. 

D "Pourquoi pas, a plus forte raison" Ceci reflete une PARTICULE ENCLITIQUE forte (c.-a-d., ge), qui est 
employee pour indiquer l'emphase (cf. Moulton's Analytical Lexicon, Revised, p. 75). Le contraste sarcastique 
est evident. 

6:4 "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de la TROISIEME CLASSE, qui signifie une action 
potentielle. 

Z "vous etablissez" II y a plusieurs manieres possibles de traduire cette expression. Les theories sont (1) a la 
forme INDICATIVE (une affirmation), "vous etablissez"; (2) a la forme INTERROGATE 7 (une question), 
"etablissez-vous?"; (3) une exclamation (cf. NJB, NIV), "vous avez etabli!"; ou (4) a la forme IMPERATIVE 
(un ordre), " etablissez." Le point est que le moindre parmi les Chretiens devrait pouvoir juger les questions 
terrestres simples et ordinaires. Pour essayer de clarifier davantage les options, il y a deux manieres de 
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considerer ce texte: (1) il se rapporte aux juges pai'ens ou (2) il se rapporte aux membres de l'eglise ayant une 
moindre importance (qui ne sont pas tres consideres). Si tel est le cas, c'est le sarcasme qui continue. 

Z 

LSR "des gens dont l'Eglise ne fait aucun cas" 

NKJV "those who are least esteemed" 

Traduction "ceux qui sont moins estimes" 

NRSV, TEV "those who have no standing" 

Traduction " ceux qui n'ont aucune position" 

Ce terme meme (c.-a-d., exoutheneo, PARTICIPE PASSIF PARFAIT) a ete employe par Paul au 1:28 pour 
prouver que Dieu emploie "les choses viles," "meprisees," " les choses qui ne sont pas " pour confondre la 
sagesse du monde de sorte que Dieu lui-meme regoive la gloire. Dans le cas present, il semble impliquer les 
membres de l'eglise sans position ou competence de leadership. Les moindres parmi le peuple de Dieu sont plus 
indiques pour traiter des problemes que les meilleurs juges non-croyants seculaires, instruits et experimented, car 
ils disposent de la sagesse et de l'Esprit de Dieu. 

Z "eglise" Voir le Theme Special au 1:2. 

6:5 "Je le dis a votre honte" Paul utilise souvent ce mot (cf. 4:14; 6:5; 15:34; II The. 3:14; Tite 2:8). Couvrir de 
honte, est l'un des moyens que l'Esprit emploie pour susciter la conviction et permettre que la verite et des 
actions et des attitudes dignes de confiance se developpent. Ce verset continue avec le sarcasme cinglant. 

Z "Ainsi, parmi vous, il n'y a pas un seul homme sage" C'etait un sarcasme cinglant pour cette eglise 
intellectuellement arrogante. C'est une question categorique a double, qui necessite un "oui". Voir la note au 
4:7. 

6:6 "et cela devant les non-croyants" l'accent est mis sur le caractere mondain de ces juges "paiens". 

LSR TEXTE: 6:7-8 

7 Pour vous, c'est deja une defaite que d'avoir des proces entre vous. Pourquoi ne souffrez-vous pas plutot 
quelque injustice ? Pourquoi ne vous laissez-vous pas plutot depouiller ? 8 Mais c'est vous qui pratiquez 
l'injustice et qui depouillez (les autres), et ce sont vos freres ! 

Z "c'est deja" Cette expression (i.e., edemenoun) implique que cette eglise etait deja en train de faire ces choses 

en question. Ces membres avaient deja echoue! 

□ 

LSR "une defaite" 

NKJV "an utter failure" 

Traduction "un echec total " 

TEV "failed completely" 

Traduction " echoue completement" 

NJB "a fault" 

Traduction " une faute" 

C'est liberalement "moindre," mais utilise dans le sens de defaite ou echoue (cf. II Cor. 12:13; Ro. 
11:12; II Pi. 2:19-20). 
Z 
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LSR "Pourquoi ne souffrez-vous pas plutot quelque injustice ? Pourquoi ne vous laissez- 

vous pas plutot depouiller ?" 
NKJV "Why do you not rather accept wrong? Why do you not rather let yourselves be 

defrauded" 

Traduction "pourquoi n'acceptez-vous pas au contraire d'etre triches? Pourquoi ne permettez pas au 

contraire qu'on vous escroque ?" 
TEV "Would it not be better for you to be wronged? Would it not be better for you to be 

robbed" 
Traduction " ne serait-il pas mieux qu'on vous triche? Ne serait-il pas mieux qu'on vous escroque ?" 

NJB "Why do you not prefer to suffer injustice, why not prefer to be defrauded" 

Traduction "pourquoi ne preferez-vous pas subir de l'injustice ? pourquoi ne preferez-vous pas etre 

escroques ?" 

Ce sont deux des INDICATIFS PRESENTS PASSIFS. Les droits des croyants, pris individuellement, ne sont 
pas aussi importants que la reputation et la mission de l'eglise. Est-ce qu'un Chretien gagne si le royaume est 
perdant? 

6:8 L'eglise occidentale, avec son emphase sur l'individu, a biaise l'Evangile. Nous avons manque sa emphase 
continuelle dans l'ensemble, la collectivite, le corps! Nous considerons le christianisme comme quelque chose 
qui est pour nous en tant qu'individu au lieu de quelque chose pour lEvangile. Nous sommes sauves 
(individuellement) pour servir le corps (cf. cor 12:7 d'l). Les croyants doivent developper une vision 
Neotestamentaire du monde, voit le monde a travers les yeux de Dieu et des buts a caractere collectif et global. 

LSR TEXTE: 6:9-11 

9 Ne savez-vous pas que les injustes n'heriteront pas le royaume de Dieu ? Ne vous y trompez pas : ni les 
debauches, ni les idolatres, ni les adulteres, 10 ni les depraves, ni les homosexuels, ni les voleurs, ni les 
cupides, ni les ivrognes, ni les insulteurs, ni les accapareurs n'heriteront le royaume de Dieu. 11 Et c'est la 
ce que vous etiez, quelques-uns d'entre vous. Mais vous avez ete laves, mais vous avez ete sanctifies, mais 
vous avez ete justifies au nom du Seigneur Jesus-Christ et par l'Esprit de notre Dieu. 

6:9-10 Paul est evidemment preoccupe par le style de vie des differents Chretiens (cf. 5:10,11; 6:9-10), qui car il 
a un impact sur l'eglise. Le salut est non seulement un acte juridique (c.-a-d., la justification par la foi), il est une 
vie transformee (c.-a-d., la sanctification ou la ressemblance de Christ, cf. Gal 6:7). 

L'eglise etait, et est, "trompee." C'est un IMPERATIF PRESENT PASSIF avec une PARTICULE NEGATIVE, 
qui signifie habituellement arreter un acte en cours d'execution. 

6:9 "Ne savez-vous pas" Voir la note au 5:6. L'implication est que les croyants, en raison de leur salut et de la 
presence de l'ESPRIT en eux, devraient savoir ces choses! Mais, les croyants bebes (immatures), charnels ne le 
savent p_as !! lis sont mentalement domines par le systeme de ce monde dechu et les demons (c.-a-d., auto 
trompes, culturellement trompes, et sataniquement trompes, cf. 12:2). 

Z "Ne vous y trompez pas" C'est un IMPERATIF PRESENT PASSIF 1' {Expositor's Bible Commentary, Vol. 
10, p. 223, dit que c'est un PRESENT MOYEN, i.e., "arretez de vous tromper vous-memes") avec une 
PARTICULE NEGATIVE, qui signifie habituellement "arretez un acte en cours d'execution." C'est un 
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asyndeton comme v. 18, qui etait une forme grammaticale du grec Koine qui l'a porte a la connaissance du 
lecteur ou de l'auditeur. 

Z "ni les debauches... n'heriteront le royaume de Dieu." Paul enonce ceci deux fois par souci d'emphase (vv. 
9, 10). Ceci introduit le paradoxe de l'Evangile dans un contraste saillant. Le salut est gratuit a travers l'oeuvre 
accomplie de Christ, mais le salut base sur l'alliance exige une reponse appropriee et continue. Les croyants qui 
sont declares "justes" en Christ doivent murir dans la ressemblance a Christ. Le but de Dieu a toujours ete un 
peuple juste qui reflete Son caractere. A cet egard, le Nouveau Testament n'est pas different de l'Ancien 
Testament. La nature radicale de la Nouvelle Alliance (cf. Je. 31:31-34) est que la performance humaine en vue 
du salut a ete remplacee par la performance de Christ. Mais cela n'affecte pas le desir de Dieu pour un peuple 
juste. Cela change tout simplement le mecanisme. Au cours de l'ere de l'Evangile, les croyants sont motives par 
la gratitude, non pas par la recompense. 

Cependant, le principe spirituel de 1'" ensemencement et de la recolte " est toujours en vigueur pour les croyants 
comme pour les non-croyants (cf. chapitre3). Ah, quelle tragedie que represente un christianisme sterile (cf. Jean 
15; Jacques 2:14-26; I Pierre; I Jean). Cela a un impact sur le royaume, l'eglise locale, l'individu, et les perdus. 

Un chretien qui a commis les peches enumeres dans les versets 9-10 peut-il etre sauve? Certainement 
(cf. v. 11)! Un chretien peut-il continuer a commettre ces peches et etre sauve? non sans consequences divines 
— perte d'intimite avec Dieu, perte de direction avec l'Esprit, perte d'assurance, perte de paix, perte de priere 
efficace, perte de culte vrai, perte de joie, perte de temoin! Quel prix a payer! 

II y a plusieurs textes dans les ecrits de Paul (cf. Actes 20:32; 26:18; I Cor 6:9-10; 15:50; Gal. 5:21; Ep. 
5:5) qui refletent les paroles de Jesus sur l'heritage du royaume (cf. Mt. 25:34). 



THEME SPECIAL: L'HERITAGE DES CROYANTS 














Les Ecritures parlent de plusieurs choses que les croyants heriteront a 


:ause de leur relation avec 


Jesus 


qui est 


l'heritier de toutes choses (cf. He. 1:2), et eux ils sont des coheritiers (cf. 


Ro. 


8:17; 


Gal. 


4:7) de : 






1. Du royaume (cf. Mt. 25:34, 1 Cor. 6:9-10; 15:50) 














2. De la vie eternelle (cf. Mt. 19:29) 














3. Des promesses de Dieu (cf. He. 6:12) 














4. La protection divine selon Ses promesses (cf. I Pi. 1:4; 5:9). 















z 

LSR " les debauches" 

NKJV, NRSV "fornicators" 

Traduction "fornicateurs" 

TEV "people who are immoral" 

Traduction "des gens immoraux" 

NJB "the sexually immoral" 

Traduction "ceux qui commettent l'immoralite sexuelle" 

C'est le terme general utilise pour l'immoralite sexuelle (cf. 5:1 [deux fois], 9, 10; 6:9, 11, 13,18; 7:2; 

10:8; II Cor 12:21). Les versets 9-10 presentent une enumeration des peches relatifs aux pratiques d'adoration 

paiennes du premier siecle (cf. 5:9-11), qui impliquaient regulierement une activite de promiscuite au nom du 

dieu de la fertilite. 
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Z "idolatres" pour une personne ayant une perspective de l'Ancien testament, il n'y la rien de plus mauvais 
que cela. L'utilisation de ce terme dans la liste de peches confirme que c'est une liste de pratiques en matiere de 
culte paien. Tous les croyants d'origine paienne a Corinthe etaient sortis de ce contexte (cf. 6:11). Paul emploie 
ce concept (c.-a-d., le culte de et le service aux faux dieux) souvent dans ses lettres aux Corinthiens (cf. 5:10,11; 
6:9; 8:4, 7,10; 10:7, 14, 19,28; 12:2; II Cor 6:16). 

Z "adulteres" il s'agit du terme grec moichos, qui se rapporte a l'infidelite sexuelle extraconjugale. C'est le 
seul endroit ou il est employe dans les lettres aux Corinthiens. 

Z 

LSR "depraves" 

NKJV, NJB "sodomites" 

Traduction "les sodomites" 

NRSV "male prostitutes" 

Traduction "les prostitutes" 

TEV "homosexual perverts" 

Traduction "les pervers homosexuels" 

NJB "self-indulgent" 

Traduction "les nombrilistes" 

Ce terme (malakos signifie litteralement 'doux'. II pourrait etre employe en parlant de l'habillement (cf. 

Mt. 11:8). Lorsqu'il est applique metaphoriquement aux personnes il s'est rapporte aux prostitues (males), 

habituellement de jeunes gens. Pour un bon article sur l'homosexualite voir Dictionary of Paul and His Letters, 

pp. 413-414. 



J 

LSR 

NKJV, NRSV, NJB 

Traduction 

TEV 

Traduction 



' homosexuels " 
'sodomites" 

'les sodomites" 

'(both terms translated together as 'homosexual perverts')' 

'(les deux termes sont traduits par 'pervers homosexuels') " 



C'etait un probleme important dans la societe romaine (cf. Rom. 1:26-27; I Tim. 1:10) comme c'etait le cas au 
Proche Orient antique (cf. Le. 18:22; 20:13; De. 23:18). Ces deux termes lies dans le v. 9 a l'activite 
homosexuelle peuvent se rapporter aux aspects actifs (arsenokitai) et passifs (malakoi) de ce peche sexuel. 

II y a beaucoup de pression culturelle a l'heure actuelle pour accepter l'homosexualite comme un style 
de vie alternatif approprie. La Bible le condamne comme style de vie destructif, hors de la volonte de Dieu pour 
Sa creation. 

1. elle viole le commandement de Genese 1 qui dit d'etre fecond et de se multiplier 

2. elle caracterise le culte et la culture paiens (cf. Le. 18:22; 20:13; Ro. 1:26-27; etJude 7) 

3. elle indique une independance egocentrique de Dieu (cf. I Cor 6:9-10) 

Cependant, avant que je conclure ce sujet, laissez-moi affirmer l'amour et la remission de Dieu a tous 
les etres humains rebelles. Les Chretiens n'ont aucun droit de manifester de la haine et de l'arrogance envers ce 
type de peche, surtout quand il est evident que nous commettons tous des peches. La priere, la prevenance, le 
temoignage, et la compassion font bien plus dans ce domaine qu'une condamnation vehemente. La Parole et 
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l'Esprit de Dieu se chargeront de la condamnation si nous les laissons agir. Tous les peches sexuels, pas 
uniquement celui-ci, sont une abomination devant Dieu et attirent Son jugement. La sexualite est un don de Dieu 
pour le bien-etre, la joie de l'humanite, et une societe stable. Mais ce puissant desir divinement donne a l'homme 
est souvent transforme en une vie de rebellion, de recherche de plaisir egocentrique, " en-avoir -davantage-pour- 
soi-a-tout-prix" (cf. Ro. 8:1-8; Gal. 6:7-8). 

6:11 "insulteurs" Voir le note au 4:12. 

D "c'est la ce que vous etiez, quelques-uns d'entre vous" II s'agit de 1'IMPARFAIT de 1'INDICATIF, qui 
exprime une action continuelle au passe ans apres le temps. Ceci montre la laideur morale de la culture paienne 
du temps de Paul (cf. 12:2), mais il montre egalement la grace merveilleuse et la puissance transformatrice de 
l'Evangile de Dieu en Christ. 

Les vies transformees de ces paiens convertis etaient un temoignage puissant en faveur de l'Evangile. Mais le 
changement doit etre permanent et complet, non provisoire et selectif. lis etaient dorenavant differents, habites 
par l'Esprit, informes. lis ne doivent pas retourner comme un chien a son vomi ou a un pore a la boue (cf. II Pi 
2:22). Le monde perdu nous observe! 

Z "mais" Notez la triple interpretation de alia dans le texte grec pour denoter ces trois evenements spirituels 
distincts: laver, sanctifier, et justifier accomplis par le Fils et le lEsprit par notre foi, reponse repentant. 

Z "vous avez ete laves" II s'agit d'un AORISTE MOYEN INDICATE 7 . Ceci peut se rapporter au bapteme 
comme un acte initial, volontaire, evident et symbolique de la purification interieure (cf. Actes 2:38; 22:16; Tite 
3:5). La plupart des traductions rendent cette expression comme une voix PASSIVE excepte la traduction de 
Williams, qui propose "vous vous etes proprement laves." Les Proselytes au judaisme se baptisaient eux-memes 
lorsqu'ils adheraient a la synagogue. Si ce mot est semblable a la forme utilisee en Actes 22:16 ; ceci peut etre 
une allusion theologique a la discussion de responsabilite vis-a-vis de l'alliance dans Ezechiel 18:31 jointe a la 
l'incitative que Dieu prend dans Sa souverainete (cf. Ezechiel. 36:25-27). Cela pourrait etre une metaphore 
relative a la purification (cf. Tite 3:15). 

□ "vous avez ete sanctifies" II s'agit d'un AORISTE PASSIF INDICATIF au moyen de la mort du Christ et de 
la mediation de 1ESPRIT (cf. 1:2, 30). Voir le Theme Special: la Sanctification a l:2d. 

Z "vous avez ete justifies" II s'agit d'un AORISTE PASSIF INDICATIF. Les croyants sont justifies et 
sanctifies lorsqu'ils croient (cf. Ro.8:29). Cette position theologique exige une vie a la ressemblance de Christ. 
Voir le Theme Special: Justice a 1:30c 

Z "au nom du Seigneur Jesus-Christ et par l'Esprit de notre Dieu" Cette expression confirme probablement 
les interpretations selon lesquelles "laves" ou "laves vous-memes" dans v. 11 se rapporte au bapteme (cf. 
Ro. 10:9-13). La profession publique de la foi de l'eglise primitive etait le bapteme. Les candidats affirment leur 
foi en disant verbalement " je crois que Jesus est Seigneur " ou une confession liturgique similaire. 

La deuxieme expression mentionnant "l'Esprit" pourrait etre une allusion ou une formule liturgique basee 
sur Mt. 28:19, "les baptisant au nom du pere et du fils et du Saint-Esprit." II est interessant de considerer 
combien de fois Paul se refere "au nom" dans les chapitres introductifs de I Corinthiens. 
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1. une maniere de se rapporter aux croyants ("qui...invoquent le nom, " cf. 1:2) 

2. une maniere d'exhorter les croyants (cf. 1:10) 

3. une maniere d'affirmer l'autorite de Paul (cf. 5:4) 

4. une maniere de referer a Facte initial des croyants quand ils invoquaient le nom (cf. 6: 1 1) 
Le nom represente la personne, l'autorite, la caracteristique, et le statut de Jesus. 

C'est une reference evidente a l'ceuvre redemptrice du Dieu Trinitaire (cf. vv. 10-1 1). Le terme " trinite 
" n'est pas un mot biblique, mais le concept est manifeste dans la Bible. Si Jesus est divin et l'Esprit est une 
personne, alors l'essence divine a trois, manifestations eternelles personnelles. Voir le Theme Special: la Trinite 
au2:10. 

LSR TEXTE: 6:12-20 

12 Tout m'est permis, mais tout n'est pas utile, tout m'est permis, mais je ne me laisserai pas asservir par 
quoi que ce soit. 13 Les aliments sont pour le ventre, et le ventre pour les aliments ; et Dieu detruira l'un 
comme les autres. Mais le corps n'est pas pour l'inconduite. II est pour le Seigneur, et le Seigneur pour le 
corps. 14 Et Dieu, qui a ressuscite le Seigneur, nous ressuscitera aussi par sa puissance. 15 Ne savez-vous 
pas que vos corps sont les membres de Christ ? Prendrai-je done les membres de Christ, pour en faire les 
membres d'une prostituee ? 16 Certes non ! Ne savez-vous pas que celui qui s'attache a la prostituee est un 
seul corps avec elle ? Car, est-il dit, les deux deviendront une seule chair. 17 Mais celui qui s'attache au 
Seigneur est avec lui un seul esprit. 18 Fuyez l'inconduite. Quelque autre peche qu'un homme commette, 
ce peche est exterieur au corps ; mais celui qui se livre a l'inconduite peche contre son propre corps. 19 Ne 
savez-vous pas ceci : votre corps est le temple du Saint-Esprit qui est en vous et que vous avez recu de 
Dieu, et vous n'etes pas a vous-memes ? 20 Car vous avez ete rachetes a grand prix. Glorifiez done Dieu 
dans votre corps [[et dans votre esprit qui appartiennent a Dieu]]. 

6:12 

LSR "Tout m' est permis" 

TEV "Someone will say, 'I am allowed to do anything'" 

Traduction "quelqu'un dira, 'tout m'est permis'" 
NJB "For me everything is permissible" 

Traduction "tout m'est permis" 

Ceci peut se rapporter a quelque chose Paul avait dit a une occasion precedente (cf. 10:23; Ro.. 14:2, 
14,20) mais elle avait ete prise hors du contexte par (1) le legalisme des croyants juifs ou (2) les faux enseignants 
libertins qui employaient la liberte chretienne comme une licence pour pecher (cf. Gal 5:13; I Pi. 2:16). Paul 
essaye d'adopter une attitude mediane entre les deux extremes et tout en s'adressant aux deux camps. 

Ceci peut etre la fois que Paul cite les slogans des faux enseignants ou des faux enseignants qui prennent 
hors du contexte quelque chose que Paul avait prechee et ont etendent ses propos a d'autres domaines (cf. 
6:12,13; 7:1; 8:1,4; 10:23, voir (1) The Cambridge History of the Bible, vol. 1, p. 244 et (2) Klein, Blomberg and 
Hubbard, Introduction to Biblical Interpretation, pp. 362-363). En realite, ce qu'ils avaient dit n'etaient pas 
fonde, mais ils avaient extrapole les propos de Paul, en d'autres termes, ils ont deforme la verite en la 
developpant au - dela des limites legitimes. II est difficile de savoir quand Paul emploie cette technique. Les 
criteres suivants peuvent etre probablement utiles. 

1. C'est quelque chose que Paul lui-meme avait dit dans d'autres epitres (cf. 10:23; Ro. 14:2, 14,20). 

2. C'est une breve declaration generale portant sur une verite (comme par exemple, un proverbe) 
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3. Toutes les metaphores bibliques sont vraies, mais elles ont des limites quant a leur application 

appropriee. Aucun exemple ou metaphore ne peut etre etendu a chaque niveau. II a habituellement 
une application principale. 

Paul essaye de reformuler la verite qu'il avait enoncee auparavant et ainsi limiter les extrapolations inadequates. 

C'est la question d'hermeneutique a laquelle chaque generation est confronted! 

Z "mais tout n'est pas utile" Ce verset parle de l'utilisation appropriee de la liberte chretienne qui doit etre 
exercee dans l'amour avec maitrise de soi (cf. 10:23; 14:26; Ro. 14:19; 15:2). L'edification Corps du Christ est 
plus importante que les droits et libertes personnels. 

D "utile" C'est un terme grec compose qui signifie "rassembler pour un avantage personnel" (cf. 6:12; 7:35; 
10:23; 12:7; II Cor 8:10, la negation dans 12:1). Cela met en parallele les propos de Paul dans Ro. 14:19; 15:2; I 
Cor 10:23; 14:26; II Cor 12:19; Ep. 4:12,29. Le fait qu'un croyant soit libre en Christ ne signifie pas que tout ce 
qu'il fait d'autres croyants. Nous limitons notre liberte dans l'amour pour le Seigneur et Son eglise. Nous 
recherchons et favorisons toujours ce qui contribue a la sante et a la vitalite du Corps du Christ (cf. I Cor 12:7). 

Z 

LSR "mais je ne me laisserai pas asservir par quoi que ce soit" 

NKJV "but I will not be brought under the power of any" 

Traduction " mais je ne me laisserai assujettir par aucun" 

NRSV "but I will not be dominated by anything" 

Traduction " mais je ne serai domine par quoi que ce soit" 

TEV "I am not going to let anything make me its slave" 

Traduction " je ne permettrai a rien de faire de moi son esclave" 

NJB "but I am determined not to be dominated by anything" 

Traduction "mais je suis determine a ne pas me laisser dominer par quoi que ce soit " 

C'est un INDICATE 7 FUTUR PASSIF du terme grec exousia. Ce terme a eu une grande variete d'utilisations : 

1 . autorite 

2. juridiction 

3. controle 

4. puissance 

5. puissance surnaturelle 

Dans ce contexte, Paul a pu avoir a l'esprit plusieurs de ces connotations. II y a un jeu de mots evident entre 
"permis" (exestin et "assujettir " (somia de e d'exousiasth . II n'a pas estime qu'(l) un etre humain ait le droit de 
le juger (cf. 2:14-15; 3:4-5); (2) une puissance surnaturelle ait l'autorite sur lui (cf. 12:2, les non-croyants sont 
sous le joug des demons); et (3) aucune liberte personnelle ou preference personnelle ou tentation personnelle 
(c.-a-d., tinos un adjectif pronominal indefini singulier contrairement a la double utilisation du panta dans ce 
verset). L'autorite de Paul venait du Christ. C'etait Christ et Son Esprit qui avaient le controle sue lui et lui 
avaient donne la puissance. La maitrise de soi est surement l'un des fruits de l'Esprit (cf. Gal. 5:23; Actes 24:25; 
II Pi. 1:6). Paul controle sa liberte de sorte que l'Evangile puisse prosperer et tel doit etre aussi notre cas! 

Paul affirme que la liberte chretienne ne devrait pas etre une occasion pour vivre dans la licence 
personnelle. Beaucoup de bonnes choses en soi peuvent devenir des motifs, des attitudes, ou des situations 
inappropriees (cf. Ro. 14:23). Cette question de la liberte et de la responsabilite chretiennes est la question 
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critique des lettres aux Corinthiens. Cette question est egalement traitee dans Ro. 14: 1-15: 13. Je voudrais citer 
mes remarques introductives a ce sujet a partir du commentaire sur l'epitre aux Romains. 



DECOUVERTES PROVENANT DU CONTEXTE DE ROMAINS 14:1-15:13 

A. Ce chapitre essaye d'etablir l'equilibre entre le paradoxe de la liberte et de la responsabilite 

chretienne. L'unite litteraire parcoure le 15:13 dans son ensemble. 
B. Le probleme qui a occasionne ce chapitre etait probablement la tension entre les croyants d'origine 

paienne et ceux d'origine juive dans l'eglise de Rome. Avant que leur conversion, les juifs avaient 
tendance a etre legalistes tandis que les paiens etaient enclins a l'immoralite. Rappelez-vous que ce 
chapitre est adresse aux disciples sinceres de Jesus. Ce chapitre ne s'adresse pas aux croyants charnels 
(cf. I Cor 3:1). Le motif le plus eleve est attribue aux deux groupes. II y a un danger a au niveau des 
deux extremes. Cette discussion n'est pas un permis pour chercher la petite bete au legalisme ou afficher 
la liberalite. 
C. Croyants doit faire attention a ne pas etablir leur theologie ou ethique comme la norme pour tous les 

autres croyants (cf. II Cor 10:12). Les croyants doivent marcher dans la lumiere qu'ils ont, mais 

comprendre que leur theologie n'est pas automatiquement la theologie de Dieu. Les croyants sont 

encore affectes par le peche. 

Nous devons nous encourager, exhorter, et enseigner les uns les autres a partir des Ecritures, de la 

raison, et 

de l'experience, mais toujours dans l'amour. Plus Ton connait plus Ton reconnait qu'on ne connait pas 

(cf. I 

Cor. 13:12)! 

D. L'attitude et les motifs que Ton a devant Dieu sont les vraies clefs pour evaluer ses actions. Les 
Chretiens se tiendront devant Christ pour etre juges sur la fa§on dont ils ont traite leur prochain (cf. 
vv. 10.12 et II Cor 5:10). 

E. Martin Luther dit, " un Chretien est le Seigneur le plus libre de tous, il n'est soumis a personne ; un 
Chretien est le serviteur le plus devoue de tous, il est au service de tous." La verite biblique est souvent 
presentee sous forme de paradoxe. 

F. Ce sujet difficile mais crucial est traite dans l'unite litteraire entiere de Romains 14:1-15:13 et 
egalement dans I Corinthiens 8-10 et Colossiens 2:8-23. 

G. Cependant, il est necessaire de dire que le pluralisme parmi des croyants sinceres n'est pas une 
mauvaise chose. Chaque croyant a des forces et des faiblesses. Chacun doit marcher dans la lumiere 
qu'il/qu'elle a, etre toujours ouvert a l'Esprit et a la Bible pour davantage de lumiere. Dans cette 
periode au cours de laquelle nous voyons au moyen d'un miroir (un verre pas tres net) (I Cor 13:8-13) 
nous devons marcher dans l'amour (v. 15), et la paix (vv. 17.19) pour l'edification mutuelle. 

H. Les titres, " plus fort " et " plus faible, " que Paul donne a ces groupes, sont prejudiciables a nos 
sens. Ce n'etait certainement pas l'intention de Paul. Les deux groupes etaient des croyants sinceres. 
Nous ne devons pas essayer de mouler d'autres Chretiens a notre image! Nous nous acceptons les uns 
les autres en Christ! 
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DECOUVERTES PROVENANT DU CONTEXTE DE ROMAINS 15:1-13 

A. la discussion au sujet de la liberte et de la responsabilite chretiennes se poursuit a partir du 
chapitrel4. 

B. L'argument dans son ensemble pourrait etre decrit, comme suit : 

1. Acceptez-vous les uns les autres, parce que Dieu nous acceptes en Christ (cf. 14:1,3; 15:7); 

2. Ne vous jugez pas les uns les autres car Christ est notre Seul Maitre et Juge (cf. 14:3-12); 

3. l'amour est plus important que la liberte personnelle (cf. 14:13-23); 

4. suivez l'exemple de Christ et ignorez vos droits pour l'edification et le bonheur des autres 
(cf.l5:l-13). 

C. 15:5-6 reflete le triple but du contexte entier de 14:1-15:13 

1. vivez en harmonie entre vous; 

2. vivez selon l'exemple de Christ; 

3. avec des cceurs et des levres unifies offrez une louange commune a Dieu. 

D. Cette meme tension entre la liberte personnelle et la responsabilite collective est traitee en I 
Cor 8-10 et Col 2:8-23. 

6:13 

LSR "Les aliments sont pour le ventre" 

NKJV "Foods for the stomach and stomach for foods" 

Traduction "les aliments sont pout l'estomac, et l'estomac pour les aliments " 

NRSV "Food is meant for the stomach and the stomach for food" 

Traduction " les aliments sont faits pour l'estomac et l'estomac pour les aliments " 

TEV "Someone else will say, 'Food is for the stomach, and the stomach is for food'" 

Traduction " quelqu'un d' autre dira, 'les aliments sont pour l'estomac, et l'estomac pour les aliments " 

NJB "Foods are for the stomach, and the stomach is for foods" 

Traduction "toute nourriture est pour l'estomac, et l'estomac est pour la nourriture" 

Cela peut etre un autre slogan. II semble se rapporter a une extrapolation hermeneutique inexacte par les 
faux enseignants libertins. Paul affirme qu'il y a un element de verite dans ce qu'ils disent (cf. Marc 7:19). Paul 
est soit (1) en train d'utiliser une technique litteraire appelee diatribe, ou il emploie des protestataires supposes 
pour faire ses remarques theologiques soit (2) en train de citer les slogans des faux enseignants, dont une certaine 
partie a pu venir des enseignements de Jesus ou de Paul. 

J "et Dieu detruira l'un comme les autres" C'est une allusion au royaume dans sa forme finale. La nourriture 
fait partie du temps, pas de l'eternite. Jesus a mange des poissons apres son resurrection, mais c'etait une 
occasion de visiter ses disciples craintifs, pas une necessite physique pour lui. Jesus a egalement parle d'un 
banquet Messianique, mais cela, aussi, est une metaphore de communion, pas une necessite physique a repeter. 

L'expression " detruire" est katargeo. Paul a employe vingt-sept fois ce mot, mais des varies. Voir le 
Theme Special: Katargeo au 1:28c. 

Z "Mais le corps n'est pas pour l'inconduite" Ceci montre clairement le caractere de l'extrapolation. Les etres 
humains ont ete merveilleusement crees pour une vie et son developpement sur cette planete. Cependant, il y a 
certaines limites divinement etablies, permettant de mener une existence longue, heureuse et fructueuse. Depuis 
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la chute de l'homme (cf. Genese 3), les hommes ont tendance de saisir la gratification immediate, auto- 

satisfaisante et personnelle a n'importe quel prix! 

D "le corps . . . pour le Seigneur, et le Seigneur pour le corps" Ces expressions ont un lien de comparaison. 

La portee semble etre le fait que nous appartenions au Seigneur (cf. v. 20; 7:23; Actes 20:28). II veut employer 

nos corps pour son Service, Ses buts. Cela peut etre un jeu de mot sur le corps humain et l'eglise du Christ en 

tant que Corps. 

.6:14 Le chapitre du Nouveau Testament qui traite le sujet de la resurrection du Christ et la resurrection des 

croyants d'une facon plus detaillee est I Cor 15. 

A la lumiere de la pensee grecque (c.-a-d., le corps physique est mauvais) il est necessaire de souligner 
que la pensee biblique ne deprecie pas le corps. Dans ce contexte precis, le corps est (1) fait " pour le Seigneur " 
(cf. v. 13); (2) " les membres du Christ" (cf. v. 15); (3) un temple habite par l'Esprit (cf. v. 19); et (4) pour la 
gloire de Christ (cf. v. 20). Le corps n'est pas mauvais. II sera ressuscite et fera partie du royaume eternel. 
Cependant, c'est egalement le royaume de la tentation et du champ de bataille moral du peche. Jesus s'est donne 
physiquement pour l'eglise. Les croyants doivent suivre Son exemple (cf. I Jean 3:16). 

D "Dieu, qui a ressuscite le Seigneur" Dans le A Textual Commentary of the Greek New Testament Bruce M. 
Metzger determine les variantes des manuscrits grecs liees aux temps des verbes: 

1 . AORISTE dans les manuscrits P , B 

2. PRESENT dans les manuscrits P 11 , P 46 , A, D* 

3. FUTUR dans les manuscrits P 46CI , C, D 3 

Le FUTUR est mieux adapte au contexte et a la comparaison en II Cor. 4: 14" (p. 552). 

Cette expression est une excellente occasion de prouver que le NT attribue souvent les ceuvres de la redemption 

a chacune des trois personnes de la Deite: (1) Dieu le Pere a ressuscite Jesus (cf. Actes 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 

10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; Ro. 6:4,9; 10:9; I Cor 6:14; II Cor 4:14; Gal. 1:1; Ep. 1:20; Col. 2:12; I The. 1:10); 

(2) Dieu le Fils s'est ressuscite Lui-meme (cf. Jean 2:19-22; 10:17-18); (3) l'Esprit de Dieu a ressuscite Jesus (cf. 

Ro.8:ll). 

□ "nous ressuscitera aussi" 

Paul se rejouissait de sa relation personnelle avec Christ (cf. 6:17). C'est l'eschatologie qui s'est realise de Paul 
(cf. C. H. Dodd). Au vrai sens du terme, le ciel etait venu a Paul dans cette vie et serait seulement complete dans 
la vie a venir. 

Paul a egalement cru que Jesus revenait tres bientot. Dans certains textes Paul a affirm e qu'il serait 
vivant au retour de Christ (cf. I The. 4:17; I Cor 15:51-52; Phil. 3:20). Cependant, en d'autres textes il s'identifie 
a ceux qui sont ressuscites des morts (cf. I Cor 6:14; II Cor 4:14). Le livre entier de II Thessaloniciens attend une 
Parousie retarde, comme il en est question dans certaines parties de Mt. 24, Marc 13, et Luc 21 . 

Le Second Avenement est l'esperance de chaque generation chretienne, mais la realite d'une seule 
generation. Cependant, la resurrection avec un nouveau corps et la communion intime est une realite pour tous 
les croyants! 

6:15 "Ne savez-vous pas" Voir la note au 5:6. 
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D "vos corps sont les membres de Christ" Paul emploie une analogie de Genese 2:24 comme la base d'un 
avertissement au sujet de l'unite des croyants dans l'immoralite sexuelle de n'importe quelle sorte. Les croyants 
sont un avec Christ (cf. 12:20,27; Ro. 12:5; Ep. 4:12, 16, 25). 

J "d'une prostituee" II s'agit du terme grec porne, qui vient du verbe "vendre" (i.e., pernemi, cf. Kittel, 
Theological Dictionary of the New Testament, vol. 6, p. 580). A Corinthe (et le Proche Orient antique) il y avait 
deux genres de prostituees, l'un lie au culte (c.-a-d., culte paien) et les esclaves (c.-a-d., pour le gain). Paul a a 
plusieurs reprises traite le sujet du porneia (cf. 5:1 [ deux fois ]; 9.10.11; 6:9,13,15,16,18; 7:2; 10:8; II Cor. 
11:21). Le culte paien s'exprimait en actes sexuels. Les auditeurs de Paul avaient grandi et avaient participe a ces 
rituels et rites, mais ils sont maintenant des Chretiens! 



□ 




LSR 


"Certes non" 


NKJV 


"Certainly not" 


Traduction 


"certainement pas" 


NRSV 


"Never" 


Traduction 


"jamais" 


TEV 


"Impossible" 


Traduction 


"impossible" 


NJB 


"Out of the question' 


Traduction 


"c'esthors de question' 



Cette expression exclamative (un mode OPTATIF rare qui exprime un souhait, un desir, ou une priere 
ardent) est employee souvent par Paul pour exprimer son horreur a la facon dont certaines personnes repondent 
(c.-a-d., diatribe) a ses propos ou questions rhetoriques (cf. Ro. 3:4; 6:31; 6:2,15; 7:7,13; 9:14; 11:1,11; I Cor. 
6:15; Gal. 2:17; 3:21; 6:14). 



6:16 "LES DEUX DEVIENDRONT UNE SEULE CHAIR" C'est une citation tiree de Genese 2:24. Dans le 
cadre du mariage, deux personnes deviennent volontairement une seule chair. L'intimite physique est une 
experience intime forte. Elle a une place appropriee, divinement ordonnee dans la vie. Comme tous les dons de 
Dieu, elle peut etre abusee et etre etendue au-dela des limites ordonnees par Dieu. 

6:17 C'est une analogie spirituelle tiree de Genese 2:24. A l'instar d'un homme et de son epouse deviennent une 
seule chair physiquement, le croyant et Son seigneur deviennent une entite spirituelle (cf. Jean 17:11,23; Gal 
2:20; Ep. 5:21-33). Un bon exemple de ce concept theologique est Ro. 6:1-11. Les croyants sont morts avec 
Christ, sont ensevelis (dans le bapteme) Christ, et sont ressuscitees avec Christ. 

Z 

NLSR "celui qui s'attache" 

NKJV "he who is joined" 

Traduction "celui qui est joint" 

NRSV "anyone united" 

Traduction "quiconque est uni" 

TEV "he who joins himself 

Traduction "celui qui s'est joint" 

NJB "anyone who attaches himself 

Traduction "quiconque s'attache lui-meme" 
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C'est exactement parallele a 6:16. La construction grammaticale est (1) un PARTICIPE PRESENT 
PASSIF comme dans le verset 16 (cf. Zerwick and Grosvenor, A Grammatical Analysis of the Greek New 
Testament, p. 508) ou (2) un PARTICIPE PRESENT MOYEN (cf. Harold K. Moulton, The analytical Greek 
Lexicon Revised, p. 236). Les traductions equivalentes dynamiques (c.-a-d., TEV, NJB), aussi bien que le NASB, 
le traduisent comme une voix MOYENNE. II est evident que le contexte se concentre sur la volonte des parties 
concernees. 

6:18 "Fuyez l'inconduite" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF sans aucun lien grammatical avec ce 
qui s'est passe avant et apres (c.-a-d. Asyndeton), qui pour un lecteur du grec Koine etait une maniere de mette 
de l'emphase, entrainant la mise en valeur de l'expression. 

La sexualite humaine est un don venant d'un Dieu aimable, mais il y a des aspects appropries et 
inadequats lies a la fagon dont Ton exerce le don de Dieu. Paul soutient l'institution du mariage par sa citation de 
Genese 2:24, mais il a fermement fixe les limites de la promiscuite prenuptiale ou extraconjugale. 

Les croyants doivent etre constamment diligents dans ce domaine, particulierement quand la culture a 
un caractere favorable a la promiscuite. Les peches lies au sexe sont des problemes principaux a la vie de la foi. 
Les croyants doivent mener une vie sexuellement transformee (cf. II Cor 12:21; Ep. 5:3; Col. 3:5). 
Z "Quelque autre peche qu'un homme commette, ce peche est exterieur au corps" II s'agit d'un 
commentaire etrange. J'aimerais mieux comprendre cette phrase. Elle peut refleter (1) la culture paienne de 
Corinthe; (2) une emphase de l'enseignement des faux enseignants ; ou (3) une emphase de la predication de Paul 
(cf. vv. 12, 13). 

L'homme n'a pas une ame, il est une ame (cf. Genese 2:7). Liee a cette declaration est la 
comprehension de Paul que les croyants n'ont pas un corps, ils sont un corps. C'est probablement un 
developpement theologique a partir de la Genese et contre la pensee grecque qui depreciait le corps physique 
comme etant mauvais. L'Ancien comme le Nouveau Testament affirment une resurrection physique ; ce qui est 
une maniere d'affirmer la qualite et le caractere eternel de l'existence corporelle de l'homme. Plus tard, les 
enseignants gnostiques libertins ou antinomiens avaient separe les aspects physiques des aspects mentaux, en 
affirmant de ce fait que le salut est une connaissance au lieu de la piete ou de la justice. Paul affirme que 
l'Evangile est: 

1. Une personne a accueillir 

2. Une verite au sujet de cette personne en qui Ton croit 

3. La vie de cette personne a imiter 

Tout cela ne peut pas etre separe! Les hommes sont par nature une unite! Le salut est complet. Le 
royaume est la. II y a un lien indissoluble entre la foi et l'obeissance. La sanctification initiale doit conduire a la 
sanctification progressive. La justice est a lafois un don (INDICATE 7 ) et un commandement (IMPERATIF). 

Mon collegue a East Texas Baptist University, Dr. Bruce Tankersley, m'a rappele que dans le cadre 
dans la prostitution liee au paganisme, le/la prostitue(e) est un substitut de la divinite. Par consequent, les 
relations sexuelles etaient non seulement immorales, mais aussi idolatres. 
6:19 "Ne savez-vous pas" Voir la note au 5:6. 
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Z "votre corps est le temple du Saint-Esprit" Le christianisme remplace le temple physique des juifs par le 
temple spirituel du corps physique du Christ (cf. Jean 2:21) en tant que son corps, l'eglise (cf. 10:16,17; 11:29; 
12:12-27). Ce concept de temple a deux sens en I Corinthiens: (1) dans le 3:16-17 il est employe en relation avec 
l'eglise locale toute entiere et (2) ici il est employe par rapport au croyant en tant qu'individu. Cela exprime la 
relation fluide existant entre l'aspect collectif et individuel. 

Le point principal de la pensee de Paul dans ce contexte est un appel a la saintete. Les croyants doivent 
etre radicalement differents de la culture environnante. Ceci a deux buts: (1) il accomplit le but de la 
ressemblance a l'image de Christ et (2) il attire les gens vers la foi en Christ, qui sont les deux points essentiels 
de la Grande Commission (cf. Mt. 28:19-20). 

Z "qui est en vous" C'est une emphase portant sur le Saint-Esprit qui reside dans le croyant. La puissance qui 
soutient la vie chretienne est un don de Dieu, tout juste comme le salut. Nous devons nous soumettre a l'oeuvre 
de l'Esprit. Chacune des trois personnes de la Trinite reside dans le croyant: (1) l'Esprit(cf. Jean 14:16-17; 
Ro. 8:9,1 1; I cor. 3:16; 6:19; II Tim. 1:14); (2) le Fils (cf. Mt. 28:20; Jean 14:20,23; 15:4-5; Ro. 8:10; II Cor 13:5; 
Gal. 2:20; Ep. 3:17; Col. 1:27); (3) le Pere (cf. Jean 14:23; II Cor 6:16). 

Les croyants sont un peuple que Dieu possede. Cela est different de la possession demoniaque du point 
de vue de la volonte de l'individu, car a chaque etape et niveau, la volonte du croyant est cruciale. Les demons 
subjuguent la volonte de l'individu, mais le Dieu Souverain a choisi d'honorer la liberte de sa creation humaine. 
C'est uniquement au niveau de maturite chretienne (c.-a-d., la ressemblance a Christ) que la volonte de Dieu 
devient la force de directrice dominante! 

6:20 "vous avez ete rachetes a grand prix" II s'agit d'un AORISTE INDICATIF PASSIF. Cette metaphore 
vient du Marche aux esclaves (cf. 7:22-23; Ro. 3:24; Gal. 3:13; 4:5). Dans l'Ancien Testament, cela etait connu 
sous le nom de go'el qui etait un parent proche qui rachetait un des siens de l'esclavage (cf. Le. 25:25). C'est une 
reference a l'expiation vicariale de Christ en tant que Substitut (cf. Es. 53; Marc 10:45; II Cor 5:21). Quand on 
accepte Christ, on abandonne ses droits personnels sur son corps et Ton prend la responsabilite du bien-etre et de 
la vitalite collectifs du temple dans son ensemble, du Corps tout entier (cf. I Cor. 12:7). 

J "Glorifiez done Dieu dans votre corps" C'est un AORISTE ACTIF IMPERATIF, un commandement 

pressant, pas un choix. Le mode de vie des croyants est crucial pour l'assurance, la paix, et le temoignage! Voir 

le Theme Special: la Gloire au 2:7. 

II y a deux extremes a eviter dans la vie chretienne: (1) tout est inapproprie; (2) tout est approprie. Nos 

corps appartiennent a Dieu, ils ne nous appartiennent pas; ils sont pour le service, pas pour le peche (cf. Ro. 6). 

Cette vision du corps est tres differente de la vision grecque du corps comme la prison de Fame. Le corps n'est 

pas mauvais en soi, mais c'est le champ de bataille de la vie spirituelle. 

II y a une expression supplementaire, "et dans votre esprit qui sont appartiennent a Dieu," qui est absent 

de certains manuscrits onciaux posterieurs et de beaucoup de manuscrits minuscules posterieurs grecs. 

Cependant, les textes plus anciens ne Font pas. Elle ne se trouve pas en P , S, A, B, C , D , F, or G. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur 
d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets 
de cette section du livre. Elles sont concjues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas 
toutefois definitives. 

1 . Ce chapitre enseigne - t - il que les Chretiens contemporains ne doivent pas aller au tribunal? 

2. Comment et quand les saints jugeront - ils les anges? 

3. La liste de peches contenue dans les versets 9 et 10 se refere - elle aux actes et mode de vie 
habituel d'un Chretien? 

4. Quand Paul affirme que tout m'est permis for me, que voulait -il exactement dire par cette 

declaration par rapport a des habitudes personnelles et des commandements specifiques dans la 
Bible? 

5. Pourquoi les peches sexuels constituent -ils un probleme spirituel d'une telle gravite? 

6. Expliquez la difference entre le point de vue grec du corps et le point de vue chretien du corps. 
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I CORINTHIENS 7 

DIVISION DE PARAGRAPHES 

DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Les Problemes relatifs au Manage 


Les Principes du Mariage 


les Directives relatives 


au Mariage 


les questions 


relatives au 


Mariage 


le Mariage et la virginite 


7:1-7 


7:1-9 


7:1-7 




7:1a 

7:lb-5 

7:6-7 






7:1-7 


7:8-16 


Soyez fidele a votre vceu de 
Mariage 


7:8-9 




7:8-9 






7:8-9 




7:10-16 


7:10-11 
7:12-16 




7:10-11 
7:12-16 






7:10-11 
7:12-16 


Le style de vie que le Seigneur a 


Vivez selon Tappet que vous avez 


TEschatologie et les Changements 


Vivez selon ] 


'appel de D 


eu dans 




ordonne 


recu 


dans le statut social et 


conjugal 


votre vie 








7:17-24 


7:17-24 


7:17-20 
7:21-24 




7:17-24 






7:17-24 


les non mariees et les veuves 


aux non mariees et aux veuves 






Questions relatives aux non 












maries et aux veuves 






7:25-35 


7:25-40 


7:25-31 
7:32-35 




7:25 
7:26-28 
7:29-31 
7:32-34 

7:35 






7:25-28 

7:29-31 
7:32-35 


7:36-38 




7:36-38 




7:36-38 






7:36-38 


7:39-40 




7:39-40 




7:39-40 






7:39-40 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES PROVENANT DU CONTEXTE DU CHAPITRE 7 - 1-40 

A. C'est la discussion la plus etendue de Paul sur les relations conjugales. II traite notamment : 

1. de l'immoralite sexuelle, 6 : 9-20 ; 7 :2 

2. du mariage, vv. 2-5, 10-16, 28 

3. des celibataires, vv.60-9, 25-26, 29-35 

4. des vierges, vv. 36-38 

5. du remariage des veuves et des veufs, vv. 39-40 
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6. du theme recurrent qui est, "demeurez dans l'etat ou vous etes," vv. 1, 6-7, 8, 10, 17-24, 
26-35, 37, 40; en raison de la crise en ce temps-la et de la parousie imminente, il a tenu 
compte des exceptions 

B. Le chapitre7 est un tres bon exemple de la facon dont la situation locale et temporelle doit etre 
prise en consideration avant que Ton puisse exactement interpreter la Bible ou elaborer des 
principes d'application universels. II est tres difficile de connaitre le contexte historique a partir 
du livre de I Corinthiens parce que 

1. Nous ne savons pas exactement quelle etait la nature de la crise (probablement une famine) a Corinthe a cette 
epoque. 

2. Nous ne savons pas a quel groupe factieux Paul s'adresse et dans quels versets (c.-a-d., les ascetiques ou les 
libertins) 

3. Nous n'avons pas la lettre que l'eglise avait ecrite a Paul, dans laquelle elle lui avait pose 
ces questions (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12) 

C. II semble y avoir deux groupes/attitudes protagonistes qui occasionnaient de grandes querelles a Corinthe. Le 
premier groupe etait constitue des gens qui avaient opte pour l'ascetisme (cf. 7:1). L'autre groupe rassemblait ceux 
qui avaient choisi le relachement ou l'antinomianisme moral (cf. 6:12; 10:23). La verite est attaquee par les deux 
groupes (extremistes). Dans I Cor 7 Paul essaye de marcher une corde raide pratique et theologique entre ces exces, 
tout en s'adressant aux deux groupes. 

D. II y a un theme recurrent a travers tout le chapitre7. II est caracterise par les versets 17, 20, 24, 26, 

40 et a laquelle une allusion est faite dans le verset 8. Ce theme est "demeurez dans l'etat oil vous etes" parce que le 
temps est court. II ne peut s'agir d'un principe universel parce que (1) cela est lie a une periode de persecution; (2) le mariage 
est la volonte de Dieu pour l'humanite (cf. Genese 1:28); et (3) cette eglise etait confrontee a des problemes internes avec les 
faux enseignants. 

On se demande a quelle categorie (c.-a-d., jamais marie, une fois marie, ou marie a un non-croyant) Paul lui- 
meme a fait partie par experience. Peut-etre qu'il les a toutes experimentees au cours de son existence. La plupart 
des juifs se mariaient sur la base de l'interpretation rabbinique de Ge.l:28 aussi bien que d'apres la tradition. 
L'epouse de Paul etait soit morte (c.-a-d., il etait un veuf) soit partie en raison de la nouvelle foi (c.-a-d., il etait un 
divorce) de ce dernier. Au moment de son appel au salut et au ministere (c.-a-d., la route de Damas) il a 
personnellement choisi le celibat, tout comme Barnabas, mais il n'a jamais condamne le mariage de Pierre (cf. 9:5). 

E. Dans la Bible le mariage est la norme etablie (cf. Genese 1:28; 2:18). Paul avait ete marie 
probablement une fois marie (c.-a-d., l'implication d'Actes 10:26, si Paul etait un membre du 
Sanhedrin, alors il devait etre marie). II affirme que le mariage est un etat honorable pour le 
croyant (cf. I Cor 6:16; 7:14; II Cor 11:2 et Ep. 5:22-31). Nous devons nous rappeler que Paul 

traitait une situation locale, paienne, factieuse, cosmopolite du premier siecle. 

F. Selon Paul, la discussion sur la circoncision dans le verset 19 atteste que les rituels de l'Ancien 
Testament etaient devenus caduques par lEvangile de Jesus-Christ pour les paiens convertis (cf. 

Actes 15) et, done, ne sont plus obligatoires. Theologiquement parlant, il est habituellement dit 

que Paul affirme les aspects moraux de l'ancien Testament, mais rejette les aspects ceremoniaux. 

Celan est vrai dans une certaine mesure. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 

LSR TEXTE : 7:1-7 

1 (Passons) a ce que vous m'avez ecrit. II est bon pour l'homme de ne pas toucher de femme. 2 Toutefois, a cause des 
occasions d'inconduite, que chacun ait sa femme, et que chaque femme ait son mari. 3 Que le mari rende a sa femme 
ce qu'il lui doit, et de meme la femme a son mari. 4 La femme n'a pas autorite sur son propre corps, mais e'est le mari 
; et, pareillement, le mari n'a pas autorite sur son propre corps, mais e'est la femme. 5 Ne vous privez pas l'un de 
l'autre, si ce n'est momentanement d'un commun accord, afin d'avoir du temps pour la priere ; puis retournez 
ensemble, de peur que Satan ne vous tente par votre incontinence. 6 Je dis cela comme une concession, non comme un 
ordre. 7 Je voudrais que tous les hommes soient comme moi ; mais chacun tient de Dieu un don particulier, l'un d'une 
maniere, l'autre d'une autre. 
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7:1 "(Passons) a ce que vous m'avez ecrit" Probablement les questions abordees en chapitres 1-6 ont ete envoyees a Paul 
par les gens de Chloe. L'expression "(Passons) a ce que vous m'avez ecrit " se rapporte aux questions specifiques que l'eglise 
de Corinthe a envoyees probablement a Paul par 1' intermediate de Stephanas, Fortunatus, et Achaicus (cf. 7:25; 8:1; 12:1; 
16:1,12). II est tres difficile d'interpreter ce chapitre sans savoir exactement quelles questions les Corinthiens ont posees et 
qui les a posees (c.-a-d., les croyants fideles, le groupe des libertins, le groupe ascetique, ou l'une des eglises factices de 
maison). 

LSR, NKJV "II est bon pour l'homme de ne pas toucher de femme" 

NRSV "it is well for a man, not to touch a woman" 

Traduction "II est bon pour l'homme de ne pas toucher de femme" 

TEV "A man does well not to marry" 

Traduction " un home fait bien de ne pas se marier" 

NJB "Yes, it is a good thing for a man not to touch a woman" 

Traduction "oui, c'est une bonne chose pour un home de ne pas toucher de femme" 

Le terme " bon " a un champ semantique large, mais dans ce contexte il signifie " profitable " ou " a son avantage " 
(cf. vv. 1.8.26). II est employe dans ce meme sens dans la Septante en Genese 2:18. Le but primordial de Paul est ce qui est 
mieux pour un 'individu en periode de detresse et ce qui est mieux pour le Royaume de Dieu. 

Ceci peut se rapporter (1) a une citation de la lettre que les Corinthiens ont ecrite a Paul; (2) un slogan d'un des 
groupes factices; ou (3) une expression citee hors du contexte de la predication de Paul, mais mal interpretee et appliquee 
d'une maniere ascetique, legaliste, ou libertine. 

Ce terme "toucher" a beaucoup de differentes connotations, " imposer les mains" "tenir en main," "controler". II a 
fini pour etre employe d'une maniere metaphorique en parlant du contact sexuel (cf. Septante Gen. 20:6; Prov. 6:29; 
Josephus' Antiquities 1.163; aussi bien que Plato, Leges 8.840a; et Plutarch, Alex. M. 21.4. Voir Bauer, Arndt, Gingrich and 
Danker's Lexicon, p. 102, mais non utilise dans un sens sexuel dans le papyrus Koine en provenance d'Egypte). 

Paul ne deprecie pas le mariage ou la sexualite, mais l'abus de la sexualite. L'humanite va toujours au-dela des 
normes lorsqu'il s'agit des dons de Dieu. Le climat social de Corinthe etait immoral a l'exces (cf. v. 2a). 

LSR "Toutefois, a cause des occasions d'inconduite" 

NKJV "Nevertheless, because of sexual immorality" 

Traduction "toutefois, a cause de l'immoralite sexuelle" 

NRSV "But because of cases of sexual immorality" 

Traduction "mais, a cause des cas d'immoralite sexuelle" 

TEV "But because there is so much immorality" 

Traduction "mais, a cause de l'abondance d'immoralite" 

NJB "yet to avoid immorality" 

Traduction "pourtant, pour eviter l'immoralite" 

Le mariage n'etait pas un probleme pour Paul. C'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF, a la TROISIEME 
PERSONNE du SINGULIER. Beaucoup croient qu'il etait un rabbin parce qu'il a etudie sous Gamaliel, un rabbin, et il etait 
zele pour la loi. II savait que le mariage etait considere necessaire pour accomplir Genese, " soyez fecond et multipliez-vous 
" (cf. Genese 1:28; 9:1,7). Le sexe est un don de Dieu. La societe paienne etait tellement sexuellement laxiste et immorale 
parce que le sexe etait employe dans des pratiques en matiere de culte paien ; au point que Paul a senti necessaire d'aborder 
la question. 

Paul traite la question theologique du celibat et la situation relative a la persecution qui faisait rage en ce moment. II 
y a un don spirituel de celibat, mais il n'est pas plus spirituel que le mariage. Le/la celibataire peut consacrer plus de temps, 
d'energie, et de ressources personnelles au ministere. C'est bon, mais pour le monde n'est pas appele a cette vie, pas plus que 
la majorite! 

La vraie question de Paul dans ce contexte n'est pas le celibat, mais "demeurez dans l'etat oil vous etes." Les temps 
etaient durs. La persecution devenait intense. L'histoire nous parle de trois famines qui ont secoue tout l'empire au cours de 
cette periode. Paul encourage le mariage (cf. 6:16), mais dans la situation sociale de l'epoque, il recommandait le celibat. Ce 
n'est pas necessairement un principe universel, mais un avertissement provisoire et culturel. 

Le souci de Paul au v. 2 concerne l'immoralite dominante de la culture Greco-romaine du premier siecle. Dans une 
societe ou la promiscuite est monnaie courante, un mariage fidele, monogame est a tous egards, spirituellement, 
emotionnellement et physiquement, meilleur que le culte paien. Le mariage est non seulement preconise, mais la 
responsabilite appropriee de chaque partenaire est etablie. 

7:2 "que chacun ait sa femme, et que chaque femme ait son mari" Ce sont deux IMPERATIFS PRESENTS, mais ils ne 
fonctionnent pas comme un commandement, a moins que cela soit une anticipation du v. 5. C'est une structure 
grammaticalement parallele comme le sont les vv. 3 et 4. Le mariage n'est pas l'exception. C'est la norme, pas une concession 
(cf. I Tim. 4:3; He. 13:4). 

7:3 ce verset a egalement deux IMPERATIFS PRESENTS ACTIFS. Paul donne quatre directives dans deux versets. II est 
simplement possible que Paul traite deux problemes dans ce domaine de la sexualite (cf. Gordon D. Fee, To What End 
Exegesis, pp. 88-98). 
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1. des Chretiens aux mceurs legeres, qui ont continue leur mode de vie sexuel, lorsqu'ils etaient paiens, en particulier 

aux temples paiens et lors des fetes (c.-a-d., les libertins) 

2. Les Chretiens qui ont fait meme du sexe entre les maries un tabou spirituel (c.-a-d., les ascetiques, cf. v. 5 et de ce 
fait v. 1 devient un slogan ou l'une des factions) 

7:4 Ce verset montre la capacite de Paul a equilibrer le caractere inexact de sa propre culture (cf. Ep. 5:21,22-33). En jour de 

Paul les epouses avaient peu de droits. Paul s'adresse aux deux conjoints en leur disant quelle est leur responsabilite mutuelle. 

Le besoin sexuel n'est pas mauvais en soi. C'est un desir divinement attribue 

7:5 "Ne vous privez pas l'un de l'autre" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF ayant une PARTICULE 

NEGATIVE, qui implique habituellement " l'arret un acte en cours." Cela est en rapport avec le probleme de l'ascetisme dans 

l'eglise de Corinthe. II affirme egalement que le sexe, ou le sexe de refus, ne doit pas etre un instrument de controle de son 

conjoint! 

"si ce n'est momentanement d'un commun accord" Cette expression commence par ei meti, qui signifie "a moins peut- 
etre que" ou "a moins que ce soit " (cf. Luc 9:13). II donne une exception possible a la norme indiquee. Ce type de structure 
(c.-a-d., une regie puis une exception) est employe dans tout ce chapitre. Paul marchait sur la corde raide theologique entre 
legalisme/ascetisme et le libertinage/l'antinomianisme. Chaque faction avait son propre programme et ses slogans! 

Remarquez que Paul exprime un modele egalitaire. Le mari n'a pas le droit, a lui seul de choisir! La position de chef 
que la Bible confere a l'homme est tragiquement mal comprise. Le mari doit agir de manieres sacrificielles pour la maturite 
de la famille (cf. Ep. 5:25-29), pas pour son interet personnel ou par preference personnelle, mais en tant qu'intendant 
spirituel. 

LSR, NRSV "afin d'avoir du temps pour la priere" 

NKJV "that you may give yourselves to fasting and prayer" 

Traduction "afin que vous vous adonniez au jefine et a la priere" 

TEV "in order to spend your time in prayer" 

Traduction "afin de passer votre temps dans la priere" 

NJB "to leave yourselves free for prayer" 

Traduction "afin d'avoir du temps pour la priere" 

Le "Jefine" est mentionne dans la version latine 'Textus Receptus' en suivant les manuscrits N c , 

K, et L le Peshitta. 

Cependant, la grande majorite d'anciens textes grecs, P 11 , P 46 , N*, A, B, C, D, G, P, la plupart d'anciennes traductions, 
et la plupart des traductions modernes ne l'incluent pas . 

Le principe du Nouveau Testament sur le jefine volontaire periodiquement pour des raisons spirituelles est mis en 
parallele ici avec l'abstinence sexuelle dans le mariage periodiquement pour des raisons spirituelles. Tout comme le jefine 
concentre l'esprit sur la volonte de Dieu, il en est de meme pour abstinence sexuelle limitee. 

"de peur que Satan ne vous tente" Meme les maries doivent faire extremement attention par rapport aux tentations 
insidieuses de Satan dans le mariage. Le sexualite, bien qu'etant un don de Dieu, est une energie puissante. Satan emploie cet 
aspect du besoin biologique comme un instrument pour aliener l'humanite dechue d'avec Dieu. Cela est vrai tous ceux qui 
sont sauves comme pour ceux qui sontperdus, bien qu'a differents niveaux (cf. I Tim. 5:14-15). 

Dans ce contexte il y a evidemment un probleme concernant le sexualite au sein de l'eglise. Elle a implique 
probablement les deux extremes : l'ascetisme ou le libertinage. 

THEME SPECIAL: LE MAL PERSONNEL 

C'est un sujet tres difficile pour plusieurs raisons: 

1 . L' Ancien Testament n'indique pas un ennemi principal du bien, mais un serviteur de YHWH qui offre a humanite 
une alternative et l'accuse d'injustice. 

2. Le concept d'un principal ennemi personnel de Dieu s'est developpe dans la litterature (non-canonique) inter- 
biblique sous l'influence de la religion persane (Zoroastrianisme, qui a son tour, a considerablement influence le 
judaisme rabbinique. 

3. Le NT developpe les themes de 1' Ancien Testament en des categories etonnamment rigides, mais selectives. 

Si Ton aborde l'etude du mal dans la perspective de la theologie biblique (chaque livre ou auteur ou genre etudie 
et decrit separement), alors des points de vues tres differentes du mal seront indiquees. 

Si, cependant, Ton aborde l'etude du mal sous un angle non-biblique ou extrabiblique des religions du monde ou des 
religions orientales, alors une grande partie du developpement du NT est annonce dans le dualisme persan et dans le 
spiritisme Greco-romain. 

Si Ton est, d'une maniere presupposee, soumis a l'autorite divine des Ecritures, alors le developpement de NT doit etre vu 
comme etant une revelation progressive. Les Chretiens ne doivent pas permettre que ni le folklore juif ni la litterature 
occidentale (c.-a-d., Dante, Milton) ne definisse le concept biblique. II y a certainement un mystere et une ambiguite dans ce 
domaine de la revelation. Dieu a choisi de ne pas reveler tous les aspects du mal, son origine, son but, mais II a revele sa 
defaite! 
Dans l'Ancien Testament, le terme Satan ou l'accusateur semble se rapporter a trois groupes separes : 

1. Accusateurshumains(lSam.29:4;IISam.l9:22;IR. 11:14, 23,25; Ps. 109:6) 

2. Accusateurs angeliques (No. 22:22-23; Za. 3:1) 
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3. Accusateurs demoniaques (I Chr. 21:1; I Ro. 22:21; Za. 13:2) 

Ce n'est que plus tard, au cours de la periode intertestamentaire le serpent de Genese 3 a ete identifie a Satan (cf. 
livre de Sagesse 2:23-24; II Enoch 31:3), et pas meme avant que cela ne devienne plus tard une option rabbinique (cf. Sot 9b 
et Sank. 29a). Les "fils de Dieu" de Genese 6 deviennent des anges dans I Enoch 54:6. Je mentionne cela, non pas pour 
affirmer son exactitude theologique, mais pour montrer son developpement. Dans le NT ces activites de l'AT sont attribuees 
au mal angelique et personnifie (c.-a-d., Satan) dans II Cor 11:3; Ap. 12:9. 

L'origine du mal personnifie est difficile voire impossible (selon votre point de vue) a determiner a partir de l'AT. 
L'une des raison en est le monotheisme fort d'Israel (cf. 1 R 22:20-22; Eel. 7:14; Es. 45:7; Am. 3:6). Toute la causalite a ete 
attribuee a YHWH pour demontrer Son unicite et Sa suprematie (cf. Es. 43:11; 44:6, 8,24; 45:5-6, 14, 18, 21,22). 

Les sources d'information disponibles se concentrent sur (1) Job 1-2 oil Satan est l'un des "fils de Dieu" (c.-a-d., des 
anges) ou (2) Es. 14; Ez. 28 ou des rois du Proche Orient orgueilleux (Babylon et Tyr) sont employes pour iilustrer l'orgueil 
de Satan (cf. I Tim. 3:6). J'ai des emotions mitigees au sujet de cette approche. Ez emploie la metaphore du Jardin d'Eden 
non seulement pour le roi de Tyr comme etant Satan (cf. Ez. 28:12-16), mais egalement pour le roi dEgypte comme arbre de 
la Connaissance du bien et du mal (Ez. 31). Cependant, Es.14, en particulier les vv. 12-14, semble decrire une revolte 
angelique par 'orgueil. Si Dieu voulait nous indiquer la nature et l'origine specifiques de Satan e'est une maniere et un endroit 
tres obliques pour le faire. Nous devons nous garder contre la tendance de la theologie systematique de prendre de petites et 
ambigues parties de differents auteurs, livres, genres et testaments, et ensuite combiner comme des morceaux d'un puzzle 
divin. 

Alfred Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendices XIII [pp. 748-763] et XVI [pp. 770- 
776]) dit que le judaisme rabbinique a ete excessivement influence par le dualisme persan et des speculations demoniaques. 
Les rabbins ne sont pas une bonne source de verite dans ce domaine. Jesus diverge radicalement des enseignements de la 
Synagogue. Je pense que le concept rabbinique de la mediation et de l'opposition des anges par rapport a al revelation de la 
loi sur le mont Sinai, a donne lieu au concept d'un ange ennemi principal d'YHWH et de l'humanite. Les deux grands dieux 
du dualisme iranien (Zoroastrian) : Ahkiman et Ormaza, bon et mauvais, et ce dualisme se sont developpes en un dualisme 
judaique limite de YHWH et de Satan. 

II y a surement une revelation progressive dans le NT quant au developpement du mal, mais pas aussi raffinee que 
les rabbins la proclament. Un bon exemple de cette difference est la " guerre dans le ciel." La chute de Satan est une necessite 
logique, mais les details ne sont pas donnes. Meme ce qui est donne est voile dans le genre apocalyptique (cf. Ap. 12:4, 7,12- 
13). Bien que Satan soit defait et expulse vers la terre, il fonctionne toujours comme serviteur de YHWH (cf. Mt. 4:1; Luc 
22:31-32; I Cor 5:5; ITim.l:20). 

Nous devons limiter notre curiosite dans ce domaine. II y a une force personnelle de tentation et du mal, mais il y a 
toujours un seul Dieu et l'humanite est encore responsable de ses choix. II y a une bataille spirituelle avant et apres le salut. 
La victoire peut seulement venir et demeurer dans et par le Dieu Trinitaire. Le mal a ete defait et sera enleve! 



"par votre incontinence" C'est le terme kratos qui signifie la "puissance," la "force, " le "regne," avec l'ALPHA 
PRIVATIF, qui donne un sens negatif au sens. Ce manque de maitrise de soi est mentionne en : 

1. Matthieu 23:25 par rapport aux Scribes et aux pharisiens ; 

2. I Corinthiens 7:5 par rapport aux couples maries ; 

3. II Timothee 3:3 dans une liste de vices. 

Le terme relatif, egkrateia a la connotation de maitrise de soi, particulierement liee a l'activite sexuelle. 

1. Actes 24:25 dans une liste de vertus presentees par Paul a Felix ; 

2. I Corinthiens 7:9 dans un expose de Paul sur les droits lies au mariage ; 

3. I Corinthiens 9:25 en liaison avec la formation sportive ; 

4. Galates 5:23 dans la liste donnee par Paul sur les fruits de l'Esprit 

5. II Pierre 1:6 dans une liste de traits de caractere qui apportent la maturite. 

La maitrise de soi est la pratique avancee de controler les desirs normaux. La domination de l'esprit humain rachete 
sur la chair est possible avec l'aide du Saint-Esprit qui reside en lui. Les desirs normaux ne sont pas mauvais a moins qu'ils 
aillent au-dela des limites fixees par Dieu. 
7:6 

LSR "Je dis cela comme une concession, non comme un ordre" 

NKJV "But I say this as a concession, not a command" 

Traduction "mais je dis cela par concession, non comme un commandement" 

NRSV "This I say by way of concession, not of command" 

Traduction "je dis cela sous forme de concession, non comme un commandement " 

TEV "I tell you this not as an order, but simply as a permission" 

Traduction "je vous dis cela non pas comme un ordre, mais simplement comme une permission" 

NJB "I am telling you this as a concession, not an order" 

Traduction "je vous dis cela comme une concession, non comme un commandement" 
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Le verset 6 se refere-t-il au (1) vv. 1-5; (2) vv. 3-5; (3) v. 5; ou (4) v. 7? Paul donne son opinion sous l'inspiration 
de l'Esprit. II s'attendait au (1) le Second Avenement a tout moment; (2) l'intensification de la persecution a tout moment; 
ou (3) a la continuite de la famine. Son but etait d'aider les croyants a faire face aux circonstances qui prevalaient en ce 
moment, non pas pour les limiter. 

7:7 "Je voudrais que tous les hommes soient comme moi" Cela peut se rapporter (1) a Paul en tant que celibataire; (2) Paul 
en tant qu'un qui se contente de sa situation; ou (3) Paul en tant quelqu'un qui se maitrise (cf. v. 9). Paul avait ete 
probablement une fois, en raison de la pression culturelle de son arriere-plan juif et les implications d'Actes 26:10, ou Paul 
semble etre un membre du Sanhedrin (c.-a-d., " j'ai joint mon suffrage"). S'il faisait partie du Sanhedrin, il a du etre marie. 

Le desir de Paul que tous les croyants soient comme lui necessite un eclaircissement de plusieurs manieres. 
D'abord, Paul s'est attendu au Second Avenement de son vivant, comme ce fut le cas de tous les Chretiens du premier siecle. 
Le retour imminent de Jesus est cense etre une puissante motivation en vue de la ressemblance a Christ et l'evangelisation au 
cours de chaque generation. En second lieu, le point de vue de Paul doit etre percu a la lumiere du commandement de Dieu " 
soyez feconds et multipliez-vous " de Genese 1:28. Si les Chretiens etaient tous celibataires qu'en sera-t-il de la prochaine 
generation? Troisiemement, Paul lui-meme a eu une tres haute consideration du mariage (cf. 6:16), voila pourquoi il l'avait 
employe comme une analogie de Christ et l'eglise qu'il a compares au mari et a l'epouse dans Ep. 5:22-33? 

"mais chacun tient de Dieu un don particulier" Cela semble se rapporter au celibat comme l'un des nombreux dons 
spirituels (cf. Mt. 19:12). II n'est enumere dans aucune des listes sur les dons (Ro.12; I Cor 12; Ep. 4). II ne semble pas etre 
une action ou une fonction typique comme les autres dons. 



LSR TEXTE: 7:8-9 

8 A ceux qui ne sont pas maries et aux veuves, je dis qu'il leur est bon de rester comme moi. 9 Mais s'ils manquent de 

continence, qu'ils se marient ; car il vaut mieux se marier que de bruler. 



7:8 "ceux qui ne sont pas maries et aux veuves" Le premier terme est au MASCULIN et pourrait se rapporter (1) a toutes 
les personnes celibataires ou (2) aux veufs. Le deuxieme terme est au FEMININ et se rapporte (1) a ceux dont les conjoints 
etaient morts ou (2) aux veuves. 

"si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui se rapporte a Faction potentielle. 

"qu'il leur est bon" Voir la note au 7: 1 sur "bon." 

"de rester comme moi" Paul venait juste de mentionner un don spirituel dans le verset 7, mais ce verset decrit une 
situation dans la vie courante, pas un don. Le mot "don" est probablement employe dans ce contexte dans le sens de l'attitude 
ou de la perspective. 

7:9 "si" C'est un CONDITIONNEL de PREMIERE CLASSE qui est suppose etre vrai selon la perspective de l'auteur ou 
pour ses buts litteraires. Beaucoup voudront se marier pas parce qu'ils sont mauvais, mais parce qu'ils n'ont pas le don de 
celibat. 

"ils manquent de continence" : Ceci sonne si negatif aux oreilles modernes. Paul dit-il que le mariage est un signe d'un 
manque de maitrise de soi des croyants? Est-ce une condition moins spirituelle? A la lumiere totalite des Ecritures, cela ne 
peut pas etre vrai. Paul oriente ses commentaires vers la situation locale et temporelle courante. Ce n'est pas un commentaire 
universel sur le mariage et le celibat. Le mariage n'est pas le moindre de deux maux; cependant, la promiscuite sexuelle, est 
to uj ours defendue. 
. "qu'ils se marient" II s'agit d'un OARISTE IMPERATIF ACTIF. Paul a soutenu le mariage (cf. I Tim. 5:14). 

LSR "car il vaut mieux se marier que de bruler" 

NKJV, TEV "For it is better to marry than to burn with passion" 

Traduction "car il vaut mieux se marier que d'etre devore par la passion" 

NRSV "For it is better to marry than to be aflame with passion" 

Traduction "car il vaut mieux se marier que d'etre enflamme par la passion" 

NJB "Since it is better to marry than to be burned up" 

Traduction "puisqu'il vaut mieux se marier que d'etre consume" 

Notez le contraste entre "se marier" (AORISTE INFINITIF ACTIF) et "bruler" (INFINITIF PRESENT PASSIF). Le 
mariage permet de maitriser la passion continue qui agite le/la celibataire. II ne s'agit d'un commentaire depreciatif sur le 
mariage, mais d'une observation pratique. Le mariage est la maniere normale de combler un desir puissant, recurrent et 
divinement octroye. Ce meme terme "bruler" est employe par Paul par reference a lui-meme II Cor 11:29, done, il ne s'agit 
pas automatiquement d'un terme negatif. 

LSR TEXTE: 7:10-11 

10 A ceux qui sont maries, j'ordonne - non pas moi, mais le Seigneur - que la femme ne se separe pas de son mari ;11 
si elle est separee, qu'elle demeure sans se marier ou qu'elle se reconcilie avec son mari, et que le mari ne repudie pas 
sa femme. 

7:10 "A ceux qui sont maries" C'est le troisieme des groupes auxquels il s'est adresse: "ceux qui ne sont pas maries," "les 
veufs/veuves," et maintenant les maries." 
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"non pas moi, mais le Seigneur" Par cette expression Paul se refere aux paroles de Jesus, dont beaucoup, mais pas tous, 
sont consignees dans les Evangiles synoptique au sujetdu divorce (cf. Mt. 5:32, 19:6; Marc 10:11-12; Luc 16:8). 

C'est un bon exemple du fait que Paul ne traite pas tous les aspects de l'enseignement du Seigneur sur le divorce, 
seulement un. Les lettres de Paul sont des "documents circonstanciels." II reagit face a la faible theologie des libertins et des 
ascetiques. Cette situation continue le modele de Paul qui enonce certains des discours tenus par des faux prophetes ou les 
factions, mais denote egalement les limites de leurs slogans. II est si difficile de corriger des demi-verites, particulierement 
s'il y a abus de parts et d'autres de la question! 

"que la femme ne se separe pas de son mari" Ceci implique que tous les deux sont des croyants (cf. vv. 12-16). Les 
femmes n'avaient pas le droit de divorcer dans le judaisme, mais elles en ont dans la societe romaine. Ce n'est pas parce 
qu'une culture autorise ou interdit quelque chose que les croyants se reservent le droit ou en font un tabou! Ce n'est pas parce 
que Ton peut , que Ton doit (cf. Ro. 14:1-15:13). II y a certainement des circonstances dans lesquelles le divorce est 
necessaire: (1) le moindre de deux maux; (2) la reconciliation est devenue impossible; ou (3) le/la conjoint(e) et les enfants 
courent un vrai danger. 

Je voudrais ici mettre l'accent sur le caractere serieux biblique des vceux prononces au de Dieu. Les manages 
Chretiens sont des vceux religieux! Dieu, plus que le monde, juge des croyants responsables de la fagon dont ils traitent Son 
nom. Le mariage a ete instaure etre permanent. Le mariage est la norme, pas l'exception. En 2002 le pourcentage actuel des 
families traditionneiles en Amerique du Nord (c.-a-d., mari, epouse, et enfants) a connu un baisse jusqu'a 23%! Voyez-vous 
le probleme du divorce facile? Le mariage est principalement une promesse faite a Dieu et puis a une autre personne. Les 
families chretiennes fortes peuvent etre l'un des instruments les plus puissants du temoignage Chretien en notre temps (tout 
comme dans la Rome antique). 

7:11 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui implique Faction potentielle. La version 
NASB met cette proposition entre parentheses sous forme de commentaire parallele. Le mode du SUBJONCTIF implique 
que les divorces se produisaient dans la communaute chretienne. 

"qu'elle demeure sans se marier" II s'agit d'un DVIPERATIF ACTIF. La question du remariage Chretien est difficile. 
Deuteronome 24 a ete ecrit par Moise en prevision du remariage. Les reponses de Jesus, a la lumiere des questions posees par 
les Pharisiens, ne traitent pas specifiquement le sujet. Quelqu'un pourrait demander, que diriez-vous de Marc 10:11-12 ? Le 
probleme est que cet Evangile n'inclut pas la clause d'exception comme Mt.5:32. Quel rapport y - t -il entre la clause 
d'exception et le remariage? I Tim. 5:14-15 doit etre etendu en notre temps par rapport a un groupe plus large que les " 
jeunes veuves." Assurement le soin de Dieu pour les celibataires qui desirent se marier dans 1 Cor 7:9 etre egalement mis en 
rapport avec notre societe. L'homme est une creature sexuelle. A moins d'avoir le don de celibat, et/ou une maturite en 
matiere de maitrise de soi, il doit y a une option sexuelle appropriee pour le peuple de Dieu; l'immoralite sexuelle n'est jamais 
une option, mais un remariage Chretien peut etre une alternative acceptable. La Grace et la revelation doivent etre appliquees 
dans le cas present. 

"ou qu'elle se reconcilie avec son mari" C'est un AORISTE IMPERATIF PASSIF. Dans cette situation culturelle les 
options de Paul pour ceux qui sont deja maries etaient : (1) demeurer seuls (celibataires) ou (2) se reconcilier. 

Ce verset a ete employe comme une regie universelle difficile et rapide par beaucoup de croyants modernes. La 
reconciliation est to uj ours un espoir a moins que le remariage de l'un des partenaires se soit deja produit. Dans une telle 
situation, elle cesse d'etre un resultat escompte (c.-a-d., il est interdit dans l'Ancien Testament). 
II est difficile d'interpreter I Corinthiens parce que : 

1. il y a des questions evidemment culturelles que la culture occidentale moderne ne traite pas directement (c.-a-d., 
nourriture offerte aux idoles, des partenaires vierges dans le ministere, etc.). 

2. il y a deux groupes de types de personnalite (c.-a-d., des ascetiques ou des libertins) ou des factions theologiques. 
Les paroles de Paul sont une tentative d'affirmer les verites impliques, mais en limitent les exces (c.-a-d., le 
legalisme dogmatique, ne pas se marier; et les interdits a la liberte, si cela est bon, fais-le). 

II est incertain si ces positions extremes refletent (1) Juifs/Gentils; (2) legalistes/libertins; (3) types de personnalite; ou (4) 
deux formes de pensee grecque (plus tard, evidentes dans des factions gnostiques). La confusion se produit quand les 
interpretes modernes ne savent pas : 

1 . quelle etait la nature des slogans 

2. la source des slogans 

a. une predication de Paul quelques temps plus tot 

b. le judaisme 

c. Stoiques Gnosticisme naissant 

Paul s'adresse aux groupes extremistes! La difficulte reside dans le choix des paroles qui seraient adresses aux vrais 
croyants ou aux groupes factices. Les interpretes modernes entendent ce qu'ils veulent entendre et condamnent ce qu'ils 
n'aiment pas! Nos interpretations refletent plus notre theologie que la lettre de Paul a l'Achaie - une ville romaine au premier 
siecle. 

"et que le mari ne repudie pas sa femme" Rappelez-vous que ce contexte s'adresse a des croyants maries. II y a deux 
exceptions du NT a ce mandat: (1) une activite sexuelle inappropriee (cf. Mt. 5:32, 19:9) et (2) l'incredulite (cf. vv. 12.13). 
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LSRTEXTE: 7:12-16 

12 Aux autres, ce n'est pas le Seigneur, c'est moi qui dis : Si un frere a une femme non-croyante, et qu'elle consente a 
habiter avec lui, qu'il ne la repudie pas ; 13 et si une femme a un mari non-croyant, et qu'il consente a habiter avec 
elle, qu'elle ne repudie pas son mari. 14 Car le mari non-croyant est sanctifie par la femme, et la femme non-croyante 
est sanctifiee par le frere, autrement, vos enfants seraient impurs, tandis qu'en fait ils sont saints. 15 Si le non-croyant 
se separe, qu'il se separe ; le frere ou la soeur n'est pas lie en pareil cas. Dieu nous a appeles (a vivre) dans la paix. 16 
En effet comment savoir, femme, si tu sauveras ton mari ? Ou comment savoir, mari, si tu sauveras ta femme ? 



7:12 "Aux autres" Ceci se rapporterait aux couples paiens precedemment maries dont l'un des conjoints etait devenu un 
croyant. Ce texte ne peut pas etre employe comme la preuve d'un mariage entre un croyant et un non -croyant. Cela se 
rapporte a une situation ou tous les deux etaient a l'origine des non croyants. L'un avait recu Christ et avec l'espoir qu'avec le 
temps, il en serait de l'autre (cf. v. 16). 

LSR, NRSV "ce n'est pas le Seigneur, c'est moi qui dis" 

NKJV "I, not the Lord" 

Traduction "c'est moi, et non le seigneur" 

TEV "(I, myself, not the Lord)" 

Traduction "c'est moi-meme, et non le Seigneur" 

NJB "these instructions are my own, not the Lord's" 

Traduction "ces instructions proviennent de moi, et non du seigneur" 

Cela ne voudrait pas dire que Paul n'etait pas inspire dans ce cas-la, mais tout simplement le fait qu'il n'avait 
connaissance d'aucun enseignement de Jesus sur cette question particuliere. Paul affirme son sens de l'inspiration dans les 
versets 25 et 40 de ce chapitre. 

"si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. II y avait les couples heterogenes a Corinthe. Cela 
montre d'une part l'efficacite de la predication de Paul et la difficulte impliquee dans le mariage avec un non croyant. 

"il ne la repudie pas" II s'agit d'un DVIPERATIF PRESENT ACTIF, comme le parallele dans le verset 13. 
7:14 

LSR, NKJV, NJB "Car le mari non-croyant est sanctifie" 
NRSV "For the unbelieving husband is made holy" 

Traduction "car le mari non croyant est rendu saint" 

TEV "For the unbelieving husband is made acceptable to God" 

Traduction "car le mari non croyant est rendu acceptable aux yeux de Dieu" 

C'est un INDICATE 7 PARFAIT au PASSIF comme la phrase parallele dans 1 verset 14. Ceci n'implique pas le fait 
que le conjoint non croyant soit sauve. Ceci se rapportait au souci de certains membres de l'eglise de Corinthe disant, que le 
fait d'etre marie a un non croyant pourrait equivaudrait a leur participation au peche. Ils ont pu entendre l'enseignement de 
Paul concernant une seule chair (cf. 6:16-20). Cela doit etre mis en rapport avec l'influence pieuse du conjoint croyant sur la 
famiHe. Cela ne peut etre lie a la position des non croyants en Christ. Sans la foi et la repentance en Christ il est impossible 
d'etre spirituellement sauve. L'Evangelisation en est le but (cf. v. 16). 

"la femme non-croyante est sanctifiee par le frere" il y a une variance de cette expression dans le manuscrit grec. La 
plupart des manuscrits grecs ont "le frere" au lieu "du mari croyant" (cf. MSS P 46 , X* , A, B, C, D' , G, et P). Les scribes grecs 
l'ont change pour etablir un equilibre avec l'expression parallele precedente (cf. MSS N c , D c , K, and L). 

"autrement, vos enfants seraient impurs, tandis qu'en fait ils sont saints" II y a eu beaucoup d'interpretations de cette 
expression; elle se rapporte (1) a la legitimite des enfants (c.-a-d., au sens legal); (2) proprete ceremonielle (c.-a-d., au sens 
juif); ou (3) le conjoint et les enfants non croyants ont en partage les benedictions du Chretien dans la maison (c.-a-d., au sens 
spirituel). Beaucoup ont essaye d'interpreter ce verset par rapport a la pratique du bapteme des enfants, mais cela semble 
fortement improbable puisque la relation du croyant par rapport aux enfants est exactement identique a la relation du croyant 
par rapport au conjoint non croyant. Voir le Theme Special: Saint au 3:17. 

7:15 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Le christianisme a occasionne la rupture au sein 
de certains foyers (cf. Mt. 10:34-36; Luc 12:49-53). 

LSR, NKJV "le frere ou la soeur n'est pas lie en pareil cas" 

NRSV "in such a case the brother or sister is not bound" 

Traduction "dans un tel cas, le frere ou la soeur n'est pas lie" 

TEV "In such cases, the Christian partner whether husband or wife, is free to act" 

Traduction " dans de tells cas, le partenaire Chretien, que ce soit le mari ou la femme, est libre d'agir" 

NJB "In these circumstances the brother or sister is no longer tied" 

Traduction "dans de telles circonstances, le frere ou la soeur n'est plus lie" 

C'est un INDICATE 7 PARFAIT PASSIF du terme " asservi ou lie." Ceci implique que les Chretiens dans cette 
situation culturelle particuliere ne peuvent pas entreprendre des demarches de divorce, mais si le conjoint non croyant le fait, 
alors cela est permis. Ceci n'a aucun lien avec des croyants mariant des non-croyants; cette situation se rapporte a deux non - 
croyants maries dont l'un a ete converti. Selon le contexte cela se rapporte a la separation, pas au remariage (cf. v. 11), bien 
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que le terminologie de Paul soit tres semblable au fait de " Her et de delier " de la jurisprudence juive dans laquelle le 
remariage a ete suppose d'apres De. 24:1-4. Jacques S. Jeffers, The Greco-Roman World, dit, "le terme a traduit par 
separation 'separation' dans I. Corinthiens 7:15 se rapporte au divorce parce que les anciens n'avaient aucun equivalent du 
concept legal moderne de la separation " (p. 247). 

Cependant, la question du divorce semble etre reglee pour Paul dans les enseignements de Jesus (cf. Marc 10:2-12). 
Paul preconise le celibat a ceux qui ne sont point lies et le remariage a ceux dont le conjoint est mort! 

"Dieu nous a appeles (a vivre) dans la paix" C'est un INDICATIF PARFAIT ACTIF. II se rapporte a la paix avec Dieu 
qui se manifeste a travers la paix dans le cceur du croyant et dans son foyer. Dieu veut que ses enfants aient des foyers 
heureux, ou regne l'amour et qu'ils soient epanouis. C'est souvent impossible avec un conjoint agressif ; non -croyant et 
parfois impossible avec un conjoint Chretien immature, egoiste et vivant dans le peche! Ce manque de paix est la raison 
meme pour laquelle certains foyers "chretiens" se brisent. Souvent l'un des conjoints peut etre un croyant, mais pas mflr. La 
paix n'est pas presente dans toutes les maisons "chretiennes"! Je ne peux pas croire que Paul, dans ce contexte, preconise que 
les conjoints restent ensemble a n'importe quel prix! II y a des situations physiques et emotives dangereuses. Ceci ne peut pas 
etre un mandat universel ferme et rapide. II doit etre interprete dans le contexte et par rapport a d'autres textes. II est si 
difficile d'equilibrer notre respect pour les Ecritures et l'aspect historique et culturel contenu dans la revelation (c.-a-d., la 
Bible). 

Le texte UBS 4 prefere (un niveau B) le "vous" PLURIEL, qui se trouve dans les manuscrits K* , A, C, K, au lieu de 
"nous" (MSS P 46 , K, B, D, F, G). 
7:16 "comment savoir, mari, si tu sauveras ta femme ? " 

II ya ici deux interpretations possibles et diametralement opposees: (1) ce passage suit probablement l.Pi 3:1-12 ou 
l'evangelisation est une raison significative de maintenir le lien du mariage (cf. NRSV, TEV, NJB, NEB, NIV); ou (2) le 
mariage n'est pas principalement lie a l'evangelisation; il est pour la compagnie et la communion, par consequent, un conjoint 
croyant ne devrait pas rester avec son partenaire non croyant dans une situation d'abus et d'absence d'amour, simplement 
dans l'espoir de l'evangelisation. 

LSR TEXTE: 7:17-20 

17 Seulement, que chacun marche selon la part que le Seigneur lui a faite, selon l'appel qu'il a recu de Dieu. C'est 
ainsi que je l'ordonne dans toutes les Eglises. 18 Quelqu'un a-t-il ete appele etant circoncis, qu'il demeure circoncis ; 
quelqu'un a-t-il ete appele etant incirconcis, qu'il ne se fasse pas circoncire. 19 La circoncision n'est rien, et 
l'incirconcision n'est rien, mais c'est l'observation des commandements de Dieu (qui compte). 20 Que chacun demeure 
dans l'etat ou il etait lorsqu'il a ete appele. 

7:17 

LSR "Seulement" 

NKJV "But" 

Traduction "mais" 

NRSV "However" 

Traduction "cependant" 

TEV - omitted- 

Traduction -omis- 

NJB "Anyway" 

Traduction "de toute facon" 

NIV "Nevertheless" 

Traduction "neanmoins" 

Cela introduit les implications detaillees de l'expose de Paul sur les questions sexuelles. Les termes grecs ei me 
peut signifier : "a moins que," "Excepte," ou "mais." 

LSR, NRSV "selon la part que le Seigneur lui a faite" 
NKJV "God has distributed to each one" 

Traduction "Dieu a departi a chacun" 
TEV "the Lord's gift to you" 

Traduction "le don du Seigneur pour vous" 
NJB "the Lord has allotted to him" 

Traduction "Le seigneur lui alloue " 

Ce verbe merizo signifie "diviser ou distribuer." II est utilise dans la Septante pour parler de la division (partage) de 
la Terre Promise aux tribus juives par YHWH (cf. Ex. 15:9; No. 26:53, 55,56; De. 18:8), ce qui en fait une metaphore pour 
le peuple de Dieu comme c'est le cas du verbe suivant, "appele." YHWH "a appele" Son people et ils "appelait ou 
invoquait" Son nom. Dans le contexte les deux verbes se rapportent au don special de Dieu (cf. 7:7), qui permet aux gens de 
Le servir (cf. 12:7,11). Quelle qu'ait ete les situations qui ont prevalu dans leur vie, quand ils etaient appeles, sauves et 
equipes par des dons spirituels, ils doivent maintenant Le servir (i.e., "demeurez dans l'etat ou vous etiez," vv. 8, 17, 20, 24, 
26,40). Epanouissez-vous la oil le Seigneur vous a plantes avec l'aide de Dieu et quelques exceptions. 
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NASB "que chacun marche" 

NKJV "so let him walk" 

Traduction "qu'ainsi il marche" 

NRS V "let each of you lead the life" 

Traduction "que chacun de vous mene la vie" 

TEV "go on living" 

Traduction "allez de l'avant dans la vie" 

NJB "let everyone continue in the part" 

Traduction "que chacun continue selon la part" 

Cela veut dire litteralement "marcher" (i.e., IMPERATIF PRESENT ACTIF), qui est une metaphore biblique 
signifiant le mode de vie (cf. Ep. 2:2,10; 4:1,17; 5:2,15; Col. 1:10; 2:6). Paul explique ses propos dans les versets 18-20. 

"C'est ainsi que je l'ordonne dans toutes les Eglises" Cette expression est souvent repetee dans I Corinthiens (cf. 4:17; 
7:17; 11:16; 14:33; 16:1). Les membres de l'eglise de Corinthe se disaient qu'ils etaient "speciaux," "privilegies," et 
"equipes de dons uniques." Paul contre attaque cette fausse arrogance en affirmant qu'il enseigne ces memes verites dans 
toutes ses eglises. Voir Theme Special : Eglise au 1:2. 
7:18 

LSR "qu'il demeure circoncis" 

NKJV "Let him not become uncircumcised" 

Traduction "qu'il ne devienne pas incirconcis" 

TEV "he should not try to remove the Marcs of circumcision" 

Traduction "qu'il n'essaye pas d'enlever les marques de sa circoncision" 

NJB "If a man who is called has already been circumcised, then he must stay circumcised" 

Traduction "si un homme a ete appele tout en etant circoncis, alors il doit demeurer circoncis" 

II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT PASSIF (le parallele au 7:18b est aussi a 1TMPERATIF PRESENT PASSIF). 
Cela se rapporte qui se fait enlever les signes de la circoncision par la chirurgie (cf. I Maccabees 1:15 et Josephus' Antiq. 
12:5:1). 

7:19 "La circoncision n'est rien, et l'incirconcision n'est rien" Cela montre le point de vue de Paul par rapport aux rituels 
et aux ordonnances de l'AT (cf. Actes 15; Ro. 2:28,29; Gal. 5: 6:15). Cetait la question meme evoquee au Concile de 
Jerusalem dActes 15 et exploitee par les judaisants dans les eglises de Galatie. Sur ce point, la theologie de Paul est tres 
claire. Les Gentils n'ont pas besoin d'observer les rites et les rituels juifs, et les procedures du culte. Les croyants juifs ne 
doivent pas avoir honte ou etre fiers des pratiques liees a l'alliance de l'AT auxquelles ils avaient participe auparavant. La 
veritable circoncision vient du cceur (cf. 10:16; De. 30:6; Je. 4:4), pas du corps, cela debouche sur le fait de "circoncire" les 
oreilles (cf. Je. 6:10) pour entendre Dieu et levres (cf. Ex. 6:12,30) pour publier Son message, Son nouveau message en 
Christ (cf. Je. 9:25,26). 

"mais c'est l'observation des commandements de Dieu (qui compte)." Cetait sur quoi les prophetes de l'Ancien 
Testament mettaient l'accent, a savoir que l'obeissance est plus significative que le rituel (cf. I Sam 15:22 ; Es. 1:11-17; Os. 
6:6; Am 5:21-27; Mi. 6:6-8). Dieu considere notre attitude et motif avant de considerer nos actes. Tous les rapports de Dieu 
avec l'homme dechu, que ce soit dans l'AT ou dans le NT sont bases sur une alliance. L'obeissance est cruciale (cf. Luc 6:46), 
mais les aspects des conditions specifiques basees sur l'alliance ont change au fil des temps. 

7:20 "Que chacun demeure dans l'etat ou il etait lorsqu'il a ete appele" Le NKJV est plus litteral et maintien le jeu de 
mots "que chacun demeure dans 1' etait oil il etait avant d'etre appele" (cf. Ep. 4:1,4). C'est un IMPERATIF PRESENT 
ACTIF. C'est le theme recurrent de Paul dans tout ce contexte (vv. 8.17.20.24.26.40). Le terme "appele" se rapporte au 
moment ou ils avaient recu Christ (cf. 1:20). Voir le Theme Special: Appele au 1:1. 

LSR TEXTE: 7:21-24 

21 As-tu ete appele en etant esclave, ne t'en inquiete pas ; mais si tu peux devenir libre, profites-en plutot. 22 Car 
l'esclave qui a ete appele dans le Seigneur est un affranchi du Seigneur ; de meme, (l'homme) libre qui a ete appele est 
un esclave de Christ. 23 Vous avez ete rachetes a un (grand) prix ; ne devenez pas esclaves des hommes. 24 Que 
chacun, freres, demeure devant Dieu dans l'etat ou il etait lorsqu'il a ete appele. 

7:21 "esclave" Voir le Theme Special au 4:1. 

LSR "si tu peux devenir libre, profites-en plutot" 

NKJV "but if you can be made free, rather use it" 

Traduction "mais si tu peux etre affranchi, alors profites - en plutot" 

NRSV "even if you can gain your freedom, make use of your present condition now more 

than ever" 

Traduction "meme si tu peux obtenir ta liberte, fais usage de ta condition actuelle, plus que jamais 

auparavant" 
TEV "but if you have a chance to become free, use it" 

Traduction "mais si tu as l'opportunite de devenir libre, profites-en" 
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NJB "even if you have a chance of freedom, you should prefer to make full use of your 

condition as a slave" 

Traduction "meme si tu as l'occasion de devenir libre, tu dois choisir de faire un plein usage de ta 

condition d'esclave" 
C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, un esclave obtiendra la chance d'etre libre, suivi 
d'un IMPERATIF AORISTE MO YEN " fais-le!" II y a deux interpretations possibles: (1) un esclave devrait rester au poste 
auquel il est appele, vv. 20.24 ou (2) s'il a l'occasion de devenir libre, il/elle devrait tirer profit de cette occasion (cf. NASB, 
TEV, JB). Cela est conforme au contexte immediat sur la liberte des (1) celibataires de se marier, vv. 9 et 28 (cf. NRSV, 
NJB) et (2) des croyants maries de quitter leurs croyants non croyants, v. 15. Voici places cote a cote : le conseil personnel de 
Paul et_ le choix de chaque croyant. Tous les croyants sont perplexes devant ces questions delicates. Quand le seigneur ou les 
Ecritures n'ont pas clairement aborde une question, les croyants doivent alors faire preuve d'une " pieuse flexibilite" ! Dans 
certains cas, une position radicale unilaterale n'est pas du tout appropriee 



THEME SPECIAL : L'AVERTISSEMENT DE PAUL AUX ESCLAVES 

1. Contentez-vous de votre situation, mais si une opportunite de liberte se presente, saisissez-la (I Cor. 7:21-24). 

2. En Christ, il n'y a ni esclave ni libre (Gal. 3:28; Col. 3:11; cf. I Cor. 12:13). 

3. Travaillez comme si c'etaitpour le Seigneur, II vous recompensera (Ep. 6:5-9; Col. 3:22-25; cf. I Pi. 2:18-20). 

4. En Christ les esclaves deviennent des freres (I Tim. 6:2; Phm vv. 16-17). 

5. Des esclaves pieux font honneur a Dieu (I Tim. 6:1; Tite 2:9). 
L'avertissement de Paul aux proprietaires d'esclaves : 

Les esclaves Chretiens et les proprietaires d'esclaves -qui sont egalement Chretiens ont le meme Maitre; par 
consequent, ils doivent avoir du respect les uns pour les autres (Ep. 6:9; Col. 4:1). 



7:22-23 Dans le Seigneur tous les croyants sont libres; dans le Seigneur tous les croyants sont des serviteurs (cf. 8:1-10:33; 
Ro. 14:1-15:13). Jesus, agissant en tant que notre go'el, nous a achetes de l'esclavage du peche et du moi. Maintenant nous 
sommes a Son service (cf. 6:20; 7:23; Ro. 6; Col. 2:16-23). 

7:23 "ne devenez pas esclaves des hommes" Le Grec est une langue flexionnelle. Parfois la forme peut avoir deux 
significations possibles. Cet IMPERATIF peut etre (1) le PRESENT MOYEN, " ne devenez pas esclaves des hommes " ou 
(2) le PRESENT PASSIF, " ne vous laissez pas asservis par les hommes"). Tous les deux sont conformes au contexte. Les 
factions dans l'eglise de Corinthe essayaient de controler tous les croyants. Cela se produit encore aujourd'hui. II doit y avoir 
la liberte dans une certaine limite; une liberte, pas par rapport a l'individu et au peche, mais a Christ (cf. Ro. 6 et 14); une 
liberte de differents choix de style de vie au sujet comment rendre un meilleur service a Christ de guide par les dons octroyes 
par Dieu et les circonstances actuelles. 

LSR TEXTE: 7:25-31 

25 Pour ce qui est des vierges, je n'ai pas d'ordre du Seigneur ; mais je donne un avis, en homme que le Seigneur, 
dans sa misericorde, a rendu fidele. 26 Voici done ce que j'estime bon, a cause des calamites presentes : il est bon a un 
homme d'etre ainsi. 27 Es-tu lie a une femme, ne cherche pas a rompre ce lien ; n'es-tu pas lie a une femme, ne 
cherche pas de femme. 28 Dans le cas ou tu te marierais, tu ne pecherais pas, et dans le cas ou la vierge se marierait, 
elle ne pecherait pas ; mais ces personnes auront des afflictions dans la chair ; or moi, j'use de managements a votre 
egard. 29 Voici ce que je dis, freres : le temps est court ; desormais que ceux qui ont une femme soient comme s'ils 
n'en avaient pas, 30 ceux qui pleurent comme s'ils ne pleuraient pas, ceux qui se rejouissent comme s'ils ne se 
rejouissaient pas, ceux qui achetent comme s'ils ne possedaient pas, 31 et ceux qui usent du monde comme s'ils n'en 
usaient reellement pas, car la figure de ce monde passe. 

7:25 "Pour ce qui est" C'est un indice textuel, qui montre que Paul est en train d'aborder une autre question ecrite qu'il 

avaitregue de l'eglise de Corinthe (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12). 

LSR, NKJV, NRSV, NIV "virgins" 

TEV "unmarried people" 

Traduction "les celibataires" 

NJB "people remaining virgin" 

Traduction "ceux ou celles qui ont garde leur virginite" 

La question principale au sujet de ce terme est comment son utilisation dans le v. 25 est liee a son utilisation dans le v. 36 
(voir la note au v. 36). Le contexte des vv. 25-35 semble se rapporter au celibat face au mariage comme l'etat prefere a la 
lumiere de la situation actuelle (l'imminence du Second Avenement, la persecution gouvernementale, la famine qui sevira 
partout, ou la capacite du/de la celibataire de se concentrer exclusivement sur Christ). 

"je n'ai pas d'ordre du Seigneur ; mais je donne un avis" Certaines personnes ont essaye de se servir de la declaration 
de Paul dans les vv. 6 et 25 pour abaisser son autorite Apostolique ou pour faire remettre en cause l'inspiration. Ce n'est ni 
l'une ni l'autre. C'est une maniere idiomatique d'admettre qu'il ne sait pas si Jesus jamais a specifiquement aborde cette 
question. Les versets 25 et 40 prouvent que Paul avait senti que son apostolat et son appel lui ont donne l'autorite prendre en 
compte des questions qui avaient surgi tres tot dans la vie de l'eglise des Gentils. 
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"en homme que le Seigneur, dans sa misericorde, a rendu fidele." II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT au PASSIF. 

C'est une maniere idiomatique d'affirmer son autorite apostolique et son inspiration par l'Esprit. 

7:26 

LSR, NKJV, TEV "des calamites presentes" 

NRSV "the impending crisis" 

Traduction "de la crise imminente" 

NJB "because of the stress which is weighing upon us" 

Traduction "a cause du stress qui s'appesantit sur nous" 

Celai a ete interprete de plusieurs manieres, mais il est tres important de comprendre que la majorite des declarations 
dans le chapitre7 ne sont pas des principes universels, mais des reactions de Paul aux situations locales et temporelles. 
Certains ont cru voir en cette expression (1) la crise de la culture paienne; (2) la situation locale specifique a Corinthe; (3) 
une famine couvrant la quasi-totalite de la mediterranee; ou (4) la proximite du Second Avenement (cf. v. 29). 

"il est bon a un homme d'etre ainsi" II y a un jeu de mot par rapport a "bon" (cf. 7:1, 18,26), qui signifie "avantageux" 
Le theme recurrent de "demeurer dans l'etat oil Ton est avant d'etre sauve" (cf. vv. 8.12-13.18.21.24.26.27.37.40) est la 
norme theologique de Paul dans cette lettre. 

7:27 "Es-tu lie a une femme" C'est un INDICATIF PARFAIT PASSIF du terme deo qui signifie attacher ou lier. II est 
employe dans un sens metaphorique par rapport au mariage (cf. 7:27,39; Ro. 7:2). II existe un parallele a cette expression 
dans le meme verset, qui est egalement un INDICATIF PARFAIT PASSIF, "etes libere d'une epouse?" Paul veut que ses 
auditeurs demeurent dans l'etat ou ils etaient. 

"ne cherche pas a rompre ce lien. . . ne cherche pas de femme" Voila deux IMPERATIFS PRESENTS ACTIFS avec 
la PARTICULE NEGATIVE, qui signifie habituellement l'arret d'un acte dont le processus est en cours. L'on se demande 
encore si les differentes factions preconisaient differents modeles de famille (le celibat, le mariage, la promiscuite) ou si le 
but de Paul est de rendre un service maximum a Christ. C'est une question recurrente. Paul semble affirmer que (1) chacun 
devrait rester dans son etat; (2) les celibataires se concentrent sur le service a rendre a Christ; (3) au cas oil il y aurait un desir 
pour le mariage, pas de probleme, mais les maries doivent servir Christ par leur mariage! Croyants, restez celibataires pour 
servir, mariez -vous pour servir, vivez dans la persecution pour servir, etant affranchi, servez Christ par votre liberte, que 
votre conviction theologique vous pousse a servir Christ! Les croyants sont sauves pour servir! 

7:28 "si. . .si" Ce sont toutes deux phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE, qui signifient une action 
potentielle. 

"tu ne pecherais pas" Paul traite une situation unique, il n'en fait des declarations universelles. Le mariage est la norme 
etablie par Dieu (cf. Ge. 1:28). 

"Dans le cas ou tu. . . dans le cas ou la vierge" la question est a qui font cela se refere? Le premier se rapporte au v. 27. 
Si tel est le cas, alors cela se rapporte au remariage. La seconde se rapporte au v. 25, ceux qui ne se sont jamais maries. Les 
deux categories sont encore mentionnees dans le v. 34. 

"mais ces personnes auront des afflictions dans la chair; or moi, j'use de managements a votre egard." Cela ne se 
rapporte pas au mariage en general, mais a la crise du moment (cf. v. 26). Les versets 32-34 sont relatifs au mariage en tant 
que principe general. 

"dans la chair" Voir le Theme Special au 1:26. 

"afflictions" Voir le Theme Special: Tribulation au II Cor. 1:4. 
7:29 "le temps est court" C'est une phrase sous forme de periphrase au PARFAIT PASSIF. II y a eu plusieurs 
interpretations de cette expression; elle semble - selon le contexte - se rapporter au v. 26 ("la detresse actuelle"). Calvin a cru 
qu'elle se rapportait a la brievete de la vie humaine; d'autres suivant la meme logique croient qu'elle se rapporte a la brievete 
de l'occasion de notre service Chretien. Je crois qu'elle se rapporte au Second Avenement (cf. v. 31; Ro. 13: 11-12). 

Paul, s'attendait-il au retour imminent de Jesus ou a un retour differe? II y a des textes qui soutiennent les deux 
opinions. Je ne pense pas que la theologie de Paul ait changee (ou a muri) au file des temps. Dans l'une de ses premieres 
lettres il a enseigne un Second Avenement differe (cf. II The. 2). Paul (a l'instar de tous les auteurs du NT) a employe l'espoir 
du retour certain du Seigneur comme un encouragement a la vie de piete et au service actif. Le retour du Christ est une 
esperance de chaque generation de croyants, mais il sera la realite d'une seule generation! 

Pour une discussion interessante sur l'eschatologie apocalyptique et les commentaires de Paul dans les vv. 26.28.29, 
voir les Hard Sayings of the Bible, pp. 593-595. 

7:29-30 "ceux qui" Ces expressions paralleles decrivent la vie quotidienne normale de tout homme. Les croyants doivent 
rester concentres sur leurs taches de ministere, selon leurs dons spirituels (cf. vv. 32.35). 

Les croyants sont des citoyens de deux royaumes : du spirituel et du physique ou de l'eglise et du monde. Le 
physique n'est pas mauvais, mais transitoire. Les croyants doivent etre orientes vers le service, vers l'Evangile. Nous 
employons le monde et ses ressources pour servir le Royaume. Dans le cas contraire, les choses physiques, les choses du 
monde, nous utiliseront a leur guise! 

Ne laissez pas Facte du mariage vous dispenser des priorites spirituelles ! Vivez dans les deux mondes par la sagesse 
de la piete. 
7:30 "comme s'ils ne possedaient pas" Voir le Theme Special suivant. 
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THEME SPECIAL: LA RICHESSE 

I. Aperiju General de l'Ancien Testament 

A. Tout appartient a Dieu 

1. Genese 1-2 

2. I Chroniques 29:11 

3. Psaume 24:1; 50:12; 89:11 

4. Esai'e 66:2 

B. L'homme est le dispensateur des richesses que Dieu met a sa disposition 

1. Deuteronome 8:11-20 

2. Levitique 19:9-18 

3. Job 31:16-33 

4. Esaie 58:6-10 

C. La richesse fait partie de 1' adoration 

1 . Les deux sortes de dimes 

a. Numbers 18:21-29; Deut. 12:6-7; 14:22-27 

b. De. 14:28-29; 26:12-15 

2. Proverbes3:9 

D. La richesse est consideree comme un don venant de Dieu pour quiconque est fidele a l'alliance 

1. Deuteronome 27-28 

2. Proverbes 3:10; 8:20-21; 10:22; 15:6 

E. Avertissement contre la richesse au detriment des autres 

5. Proverbes 21:6 

6. Jeremie 5:26-29 

7. Osee 12:6-8 

8. Michee 6:9-12 

F. La richesse ne constitue pas un peche en soi, a moins qu'elle ne devienne une priorite 

1. Psaume 52:7; 62:10; 73:3-9 

2. Proverbes 11:28; 23:4-5; 27:24; 28:20-22 

3. Job 31:24-2 

II. La Perspective Unique des Proverbes 

A. La richesse place dans l'arene de l'effort personnel : 

1. La nonchalance et la paresse sont condamnees, Proverbes 6:6-11; 10:4-5, 26; 12:24, 27; 13:4; 15:19; 18:9; 
19:15, 24, 20:4,13; 21:25; 22:13; 24:30-34; 26:13-16 

2. le dur labeur est encourage, Proverbes 12:11,14; 13:11 

B. La pauvrete face a la richesse sont utilisees pour illustrer la mechancete face a la justice, Proverbes 10:1...; 11:27- 
28; 13:7; 15:16-17; 28:6,19-20 

C. La Sagesse (connaitre Dieu et Sa Parole, et vivre en consequence, i.e. selon cette connaissance) 
vautmieux que la richesse, Proverbes 3:13-15; 8:9-11,18-21; 13:18 

D. Avertis semen ts et Conseils 

1. Avertissements 

a. Faites attention en se portant garant pour votre voisin (caution), Proverbes 6:1-5; 11:15; 17:18; 20:16; 
22:26-27; 27:13 

b. Prenez garde de ne point vous enrichir d'une maniere frauduleuse, Proverbes 1:19; 10:2,15; 11:1; 
13:11; 16:11; 20:10,23; 21:622:16,22; 28:8 

c. Prenez garde a l'endettement, Proverbes 22:7 

d. Prenez garde a la brievete de la richesse, Proverbes 23:4-5 

e. La richesse ne sera d'aucun secours au jour du jugement, Proverbes 1 1:4 

f. La richesse a beaucoup d'"amis," Proverbes 14:20; 19:4 

2. Conseils 

a. La generosite est preconisee, Proverbes 11:24-26; 14:31; 17:5; 19:17; 22:9,22-23; 23:10-11; 28:27 

b. La justice vaut mieux que la richesse, Proverbes 16:8; 28:6, 8, 20-22 

c. La priere en faveur des besoins, et non pour l'abondance, Proverbes 30:7-9 

d. Donner au pauvre, c'est donner a Dieu, Proverbes 14:3 1 

III. Apercu General du Nouveau Testament 

A. Jesus 

1. La richesse constitue l'unique tentation qui pousse l'homme a se confier en lui - meme et en ses ressources, 
au lieu de Dieu et en Ses ressources 

a. Matthieu 6:24; 13:22; 19:23 

b. Marc 10:23-31 

c. Luc 12:15-21,33-34 

d. Apocalypse 3:17-19 
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2. Dieu pourvoira a nos besoins physiques 

a. Matthieu 6:19-34 

b. Luc 12:29-32 

3. La semaille equivaut a la moisson (aussi bien spirituelle que physique) 

a. Marc 4:24 

b. Luc 6:36-38 

c. Matthieu 6:14; 18:35 

4. La repentance affecte la richesse 

a. Luc 19:2-10 

b. Levitique 5:16 

5. L'exploitation financiere est condamnee 

a. Matthieu 23:25 

b. Marc 12:38-40 

6. Le jugement dernier est relatif a notre utilisation de la richesse — Matthieu 25:3 1-46 
B. Paul 

1 . Un point de vue pratique comme Proverbes (travail) 

a. Ephesiens 4:28 

b. I Thessaloniciens 4:11-12 

c. II Thessaloniciens 3:8,1 l-12d. ITimothee5:8 

2. Un point de vue spirituel comme Jesus (les choses materielles sont passageres, contentez-vous de ce que vous 
possedez) 

a. I Timothy 6:6-10 (le contentement preconise) 

b. Philippiens 4:11-12 (contentement) 

c. Hebreux 13:5 (contentement) 

d. I Timothee 6:17-19 (la generosite et la foi en Dieu, pas en la richesse) 

e. I Corinthiens 7:30-31 (la transformation des choses) 
IV. Conclusions 

A. II n'y a pas de theologie biblique systematique relative a la richesse. 

B. II n'y a pas de passage precis sur ce sujet, par consequent Ton doit se referer a d'autres passages pour se faire une 
idee generale. Prenez garde a ne pas lire vos opinions dans ces textes isoles. 

C. Les Proverbes, qui ont ete ecrits par des sages, presentent une perspective differente a celle d'autres types de 
genres bibliques (litterature). Les Proverbes sont pratiques et concernent un individu. lis sont equilibres et ils 
doivent etre equilibres par d'autres passages des Ecritures (cf. Je. 18:18). 

D. L'epoque contemporaine a besoin d'analyser ses opinions et ses pratiques par rapport a la richesse, a la lumiere de 
la Bible. Si le capitalisme ou le communisme sont nos guides, alors nos priorites sont mal placees. Pourquoi et 
comment Ton reussit son des questions plus importantes que combien Ton a accumule. 

E. L'accumulation de la richesse doit etre equilibree par une vraie adoration et une vie de dispensateur responsable 
(cf. II Cor. 8-9). 



7:31 "car la figure de ce monde passe" Les prophetes de l'Ancien Testament (surtout Esaie 56-66) revelent un nouveau 
ciel et une nouvelle terre. Le nouvel age sera semblable a l'ancien, mais purifie, rachete (cf. II Pi. 3:10-13). Je crois 
personnellement que le ciel sera un jardin d'Eden transforme — Dieu, l'humanite et les animaux — une communion parfaite et 
l'ordre des choses estrestaure. Genese 1-2 comparee a Apocalypse 21-22. 

Chaque generation de croyants experimente le caractere passager des choses de ce monde (i.e., schema) au fur et a 
mesure qu'elle murit en Christ. Plus nous contemplons la gloire de Christ, plus les choses de cette vie deviendront pales. 
Nous sommes dans le monde, mais nous ne sommes pas du monde. Nous nous servons des choses de ce monde, a des fins 
d' evangelisation, non a des fins personnelles. 

LSR TEXTE: 7:32-35 

32 Or je voudrais que vous soyez sans inquietude. Celui qui n'est pas marie s'inquiete des choses du Seigneur, des 
moyens de plaire au Seigneur. 33 Celui qui est marie s'inquiete des choses du monde, des moyens de plaire a sa 
femme. 34 Et il est partage. De meme la femme sans mari, comme la vierge, se soucie des choses du Seigneur, afin 
d'etre sainte de corps et d'esprit ; et celle qui est mariee s'inquiete des choses du monde, des moyens de plaire a son 
mari. 35 Je dis cela dans votre interet ; ce n'est pas pour vous tendre un piege, c'est pour vous porter a ce qui est 
bienseant et propre a vous attacher au Seigneur sans tiraillements. 

7:32-34 Ceci decrit l'engament mutuel de chaque conjoint comme "une seule chair" (cf. Ep. 5:24-31). Ce n'est pas mauvais, 
c'est utilise pour decrire la relation existant entre Christ et Son Eglise. II est evident que les celibataires ont plus de temps et 
d'energie a consacrer au ministere. 

La preoccupation de Paul dans tout ce contexte, a porte sur la capacite d'etre un croyant actif sans souci. Paul utilise 
le terme merimnao, quatre fois en deux versets. Ce terme peut se rapporter a des preoccupations frivoles (cf. Mt. 10:19; Luc 
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12:25) ou des preoccupations veritables (cf. II Cor. 11:28; I Pi. 5:7). Dans ce contexte, elle ses refere aux realites 
quotidiennes d'une vie de couple qui peuvent concurrencer le temps et l'energie que Ton doit utiliser pour server le Seigneur. 
Elle peut aussi faire allusion aux pressions specifiques que Ton subit en tant que croyant dans une societe paienne (cf. v. 26). 

Paul veut que les croyant(e)s (1) soient actifs pour Christ et (2) vivent en paix et le contentement. Les deux sont 
valides, mais difficiles. 

7:34 "la femme sans mari, comme la vierge" Paul fait allusion a deux sortes de chretiennes non mariees: (1) l'une est plus 
agee, l'autre est plus jeune; (2) la premiere a ete une fois mariee (i.e., veuve) et la seconde n'a jamais ete mariee; et (3) la 
seconde possibilite se refere a un groupe special de femmes celibataires ou partenaires dans le ministere (cf. vv. 36-38). 

"afin d'etre sainte de corps et d'esprit" Ce n'est pas un commentaire desobligeant a propos de la sexualite humaine, 
comme etant mauvaise. C'etait de cette maniere que l'enseignement de Paul avait ete interprete par ceux qui etaient 
influences par la pa culture grecque (i.e., Stoiciens, Gnostiques, etc.). il disait que ceux qui se concentraient sur le Seigneur 
peuvent passer des moments de qualite, aussi bien que leur energie et ressources sur les choses spirituelles, alors que ceux qui 
sont maries doivent etre aussi preoccupes par les questions et les responsabilites familiales. 
Voir le Theme Special : Saint au 3:17. 

THEME SPECIAL: LE CORPS ET L'ESPRIT 

Le corps et l'esprit ne sont pas une dichotomie ontologique dans l'humanite, mais une relation double par rapport a 
cette planete et a Dieu. Le mot Hebreu nephesh (i.e., ame) est employe a la fois pour designer l'homme et les animaux en 
Genese, tandis que 1' "esprit" (ruah) est employe exclusivement pour designer l'homme. Ce n'est pas une preuve que 
l'homme a une nature double (dichotome, cf. I Cor. 7:34; He. 4:12) ou triple (trichotome) (cf. I The. 5:23). L'homme est 
initialement represente dans la Bible comme etant une unite (cf. Ge. 2:7; II Cor. 7:1). Pour un bon resume sur les theories de 
la nature dichotome,, trichotome, ou sous forme d'unite de l'homme, voir l'ouvrage de Millard J. Erickson, intitule : 
Christian Theology (second edition), pp. 538-557 et celui de Frank Stagg, intitule : Polarities of Man's Existence in Biblical 
Perspective. 

7:35 "ce n'est pas pour vous tendre un piege" Ce terme etait utilise en reference a un piege pour animal sauvage. 

LSR "c'est pour vous porter a ce qui est bienseant et propre a vous attacher au Seigneur sans 

tiraillements." 
NKJV "but for what is proper, and that you may serve the Lord without distraction" 

Traduction "mais pour ce qui est approprie, et afin que vous serviez le Seigneur sans aucune distraction" 

NRSV "but to promote good order and unhindered devotion to the Lord" 

Traduction "mais pour promouvoir un bon ordre et une devotion sans distraction au Seigneur " 

TEV "Instead, I want you to do what is right and proper, and to give yourself completely to the Lord's 

service without any reservation" 

Traduction "au contraire, je veux que vous fassiez ce qui est juste et bon, et vous consacrer entierement au service du 

Seigneur sans aucun reserve" 
NJB "but so that everything is as it should be, and you are able to give your undivided attention to the 

Lord" 

Traduction "mais, afin que tout soit en ordre, et que vous soyez en mesure de vous consacrer individuellement au 

Seigneur" 
L' expression grecque est tres breve. Les deux mots cles sont : 

1. eusch ma, un nom a compose de "bon" et "forme." II denote ce qui est approprie, satisfaisant et approprie (cf. 
12:23-24; 14:40; Ro. 13:13) similaire, de par sa signification, a kalos dans les versets 1, 8,26. 

2. amerispast s, un ALPHA PRIVATIF avec un terme signifiant tourner autour et par consequent, perdre de vue 
l'objectif. 

Paul veut que tous les croyants soient concentres sur les questions du Royaume, sur le ministere! J'approuve certainement 
cela. Mon " probleme " avec ce contexte est son apparente depreciation du mariage comme un modele egal au celibat en 
matiere de ministere. Le mariage est institue par Dieu; c'est la norme. Je suis une personne forte et j'ai un ministre prospere 
en raison de mon mariage. Ce chapitre a ete utilise et mal interprete par des legalistes et des ascetiques. Le but est un 
ministere objectif, pas une regie dogmatique par rapport au mariage ou au celibat a vie. Paul avait ete inspire par l'Esprit pour 
des objectif s precis, mais ceux-ci ne peuvent pas etre transformes en principes universels qui nient d'autres textes inspires 

LSR TEXTE: 7:36-38 

36 Si quelqu'un estime deshonorant pour sa (fille) vierge de depasser l'age nubile et qu'il doive en etre ainsi, qu'il fasse 
ce qu'il veut, il ne peche pas ; qu'on se marie. 37 Mais celui qui tient ferme en lui-meme, sans contrainte et avec 
l'exercice de sa propre volonte, et qui a decide en son coeur de garder sa (fille) vierge, celui-la fait bien. 38 Ainsi, celui 
qui donne sa (fille) vierge en mariage fait bien, celui qui ne la donne pas fait mieux. 

7:36 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee etre vraie, du point de vue de 
l'auteur ou en raison de ses objectifs litteraires. 



134 



NASB "quelqu'un . . . pour sa (fille) vierge" 

NKJV "any man . . . towards his virgin" 

Traduction " quelqu'un... envers sa (fille) vierge" 

NRSV "anyone . . . toward his fiancee" 

Traduction " quelqu'un. . . envers sa fiancee" 

TEV "In the case of an engaged couple who have decided not to marry, if the man. . .toward the young 

woman" 

Traduction "dans le cas d'un couple engage, qui a decide de ne pas se marie... si l'homme... envers lajeune femme" 

NJB "someone with strong passions . . . toward his fiancee" 

Traduction "quelqu'un ayant des passions ardentes. . . envers sa fiancee" 

II y a trois principales formes d'interpretation de ce passage: (1) que ceci se rapporte a un pere Chretien et a sa fille 
celibataire (cf. NASB et JB); (2) que ceci se rapporte a un homme Chretien et a sa fiancee (cf. NRSV, TEV, NJB); ou (3) que 
ceci se rapporte a un type de mariage spirituel qui pourrait etre traduit les "partenaires dans le celibat" (cf. NEB). 
Litteralement le terme est " vierge." 

L'option #1 emploie l'expression " celui qui donne " (v. 38) comme se rapportant a un pere donnant sa fille en 
mariage. L'option #2 porte sur l'expression dans v. 36, " si elle depasse l'age nubile." Cette option semble mieux a la lumiere 
de toute l'evidence, textuelle et historique. L'option #3 suppose une situation historique particuliere. Quelques predicateurs 
itinerants du premier siecle ont pu avoir pris des chretiennes vierges comme partenaires dans le ministere et avoir vecu avec 
elles, mais etaient demeures celibataires comme un signe de leur sang-froid. 

"si" c'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui signifie une action potentielle. 



LSR "depasser l'age nubile" 

NKJV "she is past the flower of her youth" 

Traduction "elle a depasse la fleur de sa jeunesse" 

NRSV "his passions are strong" 

Traduction "ses passions sont ardentes" 

TEV "his passions are too strong" 

Traduction "ses passions sont trop ardentes" 

NJB "that things should take their due course" 

Traduction "que les choses prennent leur cours normal" 

Ceci peut se rapporter (1) a la periode normale du mariage (cf. NASB, NKJV, et NJB) ou (2) puisque la forme est 
probablement au MASCULIN, non FEMININ, il peut se rapporter a l'homme devenant passionne (cf. NRSV, TEV). Pour 
"depasser l'age nubile" (huperakmos) voir le Theme Special : l'usage de Paul des mots composes Huper au 2:1. 

"qu'il fasse ce qu'il veut" Ce qui veut dire litteralement, "qu'il soit fait selon ce qu'il souhaite." Cette phrase ne peut ni 
se rapporter a rhomme ni a la femme. Les pronoms utilises dans ce contexte sont extremement ambigus et il est impossible 
d' avoir une certitude quant a Interpretation. 

LSR "qu'on se marie" 

NKJV, NRSV "let them marry" 

Traduction "qu'ils se marient" 

TEV "they should get married" 

Traduction "ils doivent se marier" 

NJB "they should marry" 

Traduction "ils doivent se marier" 

C'est un IMPERATIF PARFAIT a la TROISIEME PERSONNE du PLURIEL, litteralement "qu'ils se marient." 
Cela se rapporte a (1) un home et sa fiancee ou (2) des "partenaires dans le celibat." 
7:37 "tient ferme" Voir le Theme Special: Tenir au 15:1. 

7:38 "celui qui ne la donne pas fait mieux" Ce n'est pas un commentaire desobligeant du mariage, mais un conseil 
pratique, a la lumiere de (1) la crise qui sevissait a Corinthe; (2) l'imminence du Second Avenement et (3) la passion 
sexuelle humaine normale des Chretiens concernes. 

LSR TEXTE: 7:39-40 

39 Une femme est liee aussi longtemps que son mari est vivant ; mais si le mari est decede, elle est libre de se marier a 
qui elle veut ; seulement, que ce soit dans le Seigneur. 40 Neanmoins, elle sera plus heureuse, a mon avis, si elle 
demeure comme elle est. Or moi aussi, je pense avoir l'Esprit de Dieu. 

7:39 "Une femme est liee aussi longtemps que son mari est vivant" II s'agit d'un INDICATE 7 au PASSIF (cf. v. 27). Le 
verset 39 montre que le remariage apres le deces d'un conjoint n'est pas mauvais en soi (cf. I Tim. 5:14). II montre aussi que 
Paul n'essayait pas d'etablir des regies universelles rigides et expeditives. 

"seulement, que ce soit dans le Seigneur" il y a deux interpretations possibles: (1) un Chretien doit epouser une 
chretienne (cf. II Cor. 6:14) or (2) elle se comporter comme une chretienne lorsqu'elle se marie. II Cor. 6:14 est souvent cite 
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comme une preuve de 1' option numero un, mais le contexte en est tout autre. Cependant, par principe ce peut etre le cas, si 
Ton s'en tient au contexte. 

7:40 ", a mon avis, ... Or moi aussi, je pense avoir l'Esprit de Dieu." Paul est en train de reaffirmer son theme recurent et 
son sens d'inspiration divine (cf. vv. 12,25). 



QUESTIONS 

C 'est u n guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Comment pourrons - nous appliquer la verite du chapitre7 aujourd'hui ? 

2. Quelle partie du chapitre7 est culturelle et quelle partie est universelle? 

3. Le celibat est - il un etat de spiritualite plus eleve que le mariage, d'apres Paul? Si oui, pourquoi? 

4. La Bible autorise - t - elle la divorce? Si, oui, la Bible autorise - t - elle le remariage? (vv. 28,39) 

5. Quelle etait la nature des "calamites presentes" auxquelles Paul se refere au v. 26? 

6. Le terme "vierge" est - il utilise differemment dans les versets 25 and 36 ? 
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I CORINTHIENS 8 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Aliments Offerts en sacrifice aux 


Soyez Sensible a la Conscience 


Un Chretien 


peut - il 


manger un 


La Question relative 


mx 


Aliments 


Aliments offerts en Sacrifice aux 


Idoles 




aliment 


consacre a une Idole? 


offerts aux 


Idoles 






faux dieux 






















(8:1-11:1) 






















Principes Generaux 


8:1-6 


8:1-13 


8:1-3 
8:4-6 








8:1 

8:2-3 

8:4-6 








8:1-6 

les revendications de la 
Connaissance 


8:7-13 




8:7-13 








8:7-8 

8:9-13 








8:7-13 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

APERCU CONTEXTUEL DU 8:1-13 

A. Le contexte litteraire part du 8:1 jusqu'au 11:1 comme cela est structure dans le tableau ci - dessus (NJB). 

B. La question relative a la consommation d'aliments offerts en sacrifice aux idoles semble tres etrange a pensee du 
21eme Siecle. Cependant, a l'epoque de Paul c'etait une question tres cruciale pour les Chretiens de Corinthe. au 
temps de Paul, la plupart des rassemblements avaient des connotations religieuses. en outre, la viande vendue au 
marche de Corinthe, provenait, pour la plupart - presque toujours - des temples paiens. 

C. Theologiquement, le chapitre 8 est parallele a Romains 14:1-15:13. Voir le Theme Special portant sur les apercus 
contextuels de Ro. 14:1-15:13 au 6:12, qui constitue les notes prises a partir de mon commentaire sur Ro. 14:1- 
15:13. ces deux chapitres traitent la question compliquee et difficile, relative a comment un Chretien peut la part des 
choses entre sa liberie en Christ et sa responsabilite d'amour vis-a-vis des autres. 

Gordon Fee, To What End Exegesis?, pp. 105-128, pense que ce contexte se rapporte non seulement a ne pas manger 
un aliment offert en sacrifice a un idole, mais egalement a ne pas assister ou participer au repas dans un temple 
d'idole (qui souvent suivi par une activite sexuelle, cf. 10:6-22). 

D. Ce chapitre met aussi l'accent sur le fait que la connaissance, meme une connaissance qui procede d'une revelation; 
si elle n'est pas equilibree par l'amour du prochain, elle est partiellement vraie (cf. 13:1-13). 



ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE: 8:1-3 

1 Pour ce qui concerne les (viandes) sacrifices aux idoles, nous savons que tous, nous avons de la connaissance. - La 
connaissance enorgueillit, mais l'amour edifie. 2 Si quelqu'un pense connaitre quelque chose, il n'a pas encore connu 
comme il faut connaitre. 3 Mais si quelqu'un aime Dieu, celui-la est connu de lui. 
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8:1 "Pour ce qui concerne les (viandes) sacrifices aux idoles" C'est l'une des questions que l'eglise de Corinthe avait 
posee, dans une lettre qu'elle avait envoyee a Paul (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12), et que Stephanas, Fortunatus, et Achaicus 
(cf. 16:17) lui avait remise. 

LSR "les (viandes) sacrifices aux idoles" 

NKJV "things offered to idols" 

Traduction "les choses offertes aux idoles" 

NRSV "food sacrificed to idols" 

Traduction "aliments sacrifies aux idoles" 

TEV "food offered to idols" 

Traduction "aliments offerts en sacrifice aux idoles" 

NJB "food which has been dedicated to false gods" 

Traduction "aliments qui avaient ete consacres aux faux dieux" 

C'est un terme compose qui est forme de eidolon, qui signifie une forme, une figure, une image, ou une statue; et de 
thud, qui signifie tuer ou offrir un sacrifice. Ce meme terme a ete employe pour interdire la consommation de viande offerte 
a une idole, dans la lettre du Concile de Jerusalem envoyee aux eglises de Gentils en Actes 15:29 (cf. Actes 21:25). 

"nous savons que tous, nous avons de la connaissance" Probablement c'est (1) une citation provenant de la lettre que 
l'eglise de Corinthe a ecrite a Paul; (2) un slogan d'un des groupes factices; ou (3) une citation d'une predication anterieure de 
Paul, et que l'eglise de Corinthe avait mal comprise. 

"La connaissance enorgueillit, mais l'amour edifie" Paul est d'accord avec les declarations contenues dans la lettre de 
l'eglise de Corinthe, mais il limite les concepts et montre leur signification et application vraies. 

La connaissance etait l'un des aspects de la culture grecque dans lesquels certains membres de l'eglise de Corinthe 
se sont glorifies. Le probleme avec le connaissance est qu'elle a tendance a rendre son possesseur un individu enclin a la 
concurrentiel et a l'orgueil (cf. 4:6, 18,19; 5:2; 8:1; 13:4; II cor 12:20). Voir la note integrale au 4:6. Elle se concentre sur 
l'individu, pas sur la famille, le corps, l'eglise. 

Le terme " edifie " est une metaphore du monde des batiments. Paul parle souvent de " batir" ou d'" edifier " l'eglise 
ou les differents Chretiens (cf. Ro. 14:19; 15:2; I cor. 8:1; 10:23; 14:3,5, 12,26; II cor 10:8; 12:19; 13:10; Ep. 4:12,29; I The. 
5:11). 

L'amour est crucial dans notre liberte chretienne. La connaissance ne resoudra pas le probleme de l'orgueil; c'est 
uniquement l'amour qui s'impose des restrictions qui le fera. Les croyants doivent rechercher ce qui edifie l'eglise, pas cela 
qui glorifie des Chretiens ayant des dons ou talents. 



THEME SPECIAL: EDIFIER 

Ce terme oikodomeo et ses autres formes sont souvent utilises par Paul. Cela signifie litteralement " batir une 
maison" (cf. Mt. 7:24), mais Ton a fini par l'utiliser d'une maniere metaphorique, pour : 

1. le Corps de Christ, l'Eglise, I Cor. 3:9; Eh. 2:21; 4:16; 

2. edifier 

a. Les freres qui sont faibles, Ro. 15:1 

b. Les voisins, Ro. 15:2 

c. L'un et l'autre, Ep. 4:29; I The. 5:11 

d. Les saints en vue du ministere, Ep. 4:1 1 

3. Nous batissons ou edifions 

a. Par amour I Cor. 8:1; Ep. 4:16 

b. En restreignant certains aspects de notre liberte personnelle, I Cor. 10:23-24 

c. En evitant les speculations, I Tim. 1:4 

d. En limitant les orateurs durant les cultes (chanteurs/choristes, enseignants, prophetes, 
ceux qui parlent en langue et les interpretes), I Cor. 14:3, 4,12 

4. toutes choses doivent edifier 

a. L'autorite de Paul, II Cor. 10:8; 12:19; 13:10 

b. Le resume des declarations en Ro. 14:19 et I Cor. 14:26 



8:2 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee etre vraie d'apres le point de vue 
de l'auteur ou ses objectifs litteraires (cf. vv. 3,5). 

"quelqu'un pense connaitre quelque chose" II s'agit d'un INDICATIF ACTIF AU PARFAIT suivi par un INFINITIF au 
PARFAIT. Cela reflete l'arrogance qui est devenue evidente dans l'eglise de Corinthe (cf. 3:18). 

LSR "il n'a pas encore connu comme il faut connaitre" 

NKJV "he knows nothing yet as he ought to know" 

Traduction "il ne connait pour le moment, comme il devrait connaitre " 

NRSV "does not yet have the necessary knowledge" 

Traduction "il n'a pas encore la connaissance necessaire" 
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TEV "really don't know as they ought to know" 

Traduction "en realite, ils n'ont pas la connaissance necessaire" 

NJB "and yet not know it as well as he should" 

Traduction " et il ne connait pas encore comme il devrait" 

Paul revele leur manque de connaissance spirituelle. La sagesse mondaine (i.e., la philosophie) cause des divisions 
et l'arrogance, mais la connaissance de Dieu a notre sujet (cf. 13:12; Gal. 4:9) et notre connaissance de l'Evangile nous 
affranchissent pour servir Dieu et Son peuple. 

8:3 "Mais si quelqu'un aime Dieu," C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. II y avait a Corinthe 
des gens qui aimaient Dieu. Remarquez l'accent mis par Paul sur l'amour (i.e., INDICATIF ACTIF AU PRESENT), pas sur 
la connaissance (cf. 13:1-13). 

"celui-la est connu de lui" Notre connaissance de Dieu est importante, mais la connaissance de Dieu n'est pas un substitut 
pour une relation personnelle, initiee par Dieu, qui se manifeste dans notre amour mutuel ; ce qui est une expression de notre 
amour pour Lui (cf. Gal. 4:6; II Tim. 2:19; I Jean 4:19). 



LSR TEXTE: 8:4-6 

4 A propos done de la consommation des viandes sacrifices aux idoles, nous savons qu'il n'y a pas d'idole dans le 
monde, et qu'il n'y a qu'un seul Dieu. 5 Car, quoiqu'il y ait ce qu'on appelle des dieux, soit dans le ciel, soit sur la 
terre, - et de fait il y a beaucoup de dieux et beaucoup de seigneurs, - 6 neanmoins pour nous, il n'y a qu'un seul Dieu, 
le Pere, de qui viennent toutes choses, et pour qui nous sommes, et un seul Seigneur, Jesus-Christ, par qui sont toutes 
choses et par qui nous sommes. 



8:4 "nous savons qu'il n'y a pas d'idole dans le monde" II y a un jeu de mot sur les connotations dans ces versets entre le 
concept hebreu de "connaitre " en tant que relation personnelle (cf. v. 3; Ge. 4:1; Je. 1:5) et la connotation grecque de 
"connaitre" comme faits au sujet de quelque chose ou de quelqu'un (cf. vv. 1.2.4). 

Dans l'AT les idoles etaient "vides" ou "vaines." Elles n'etaient pas du tout des dieux (cf. II Chr. 13:9; Es. 37:19; 
41:29; Je. 2:11; Actes 14:15; Gal. 4:8). Plus tard dans I Corinthiens, Paul affirme que les demons se servent de la superstition 
des gens et de l'idolatrie (cf. 10:20), mais qu'il n'existe en realite pas d'idoles! 

"qu'il n'y a qu'un seul Dieu" C'est l'affirmation theologique du monotheisme (cf. I Tim. 2:5-6). Selon la revelation 
biblique il n'y a qu'un seul vrai Dieu (cf. v. 6; De. 4:35,39; Ps. 86:8,10). Souvent l'AT parle d'autres " elohim " (c.-a-d., des 
etres spirituels), mais aucun n'est semblable (c.-a-d., dans la meme categorie, cf. Ex. 20:2-3; De. 32:39) a YHWH (cf. Ex. 
15:11; Ps. 86:8; 89:6). La priere juive appelee le Shema de De. 6:4 est la profession juive citee quotidiennement et a chaque 
culte affirmant l'unicite et l'unite de YHWH (cf. Marc 12:28-29). 

8:5 Paul affirme la realite des etres spirituels (i.e., bons et mauvais, anges et demons) par l'utilisation d'une phrase 
CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. C'etait une comprehension commune de l'AT. Voir la note au 8:4. 

Le terme " Dieux " dans l'AT est elohim Ce nom pluriel peut se rapporter au Dieu d'Israel (en utilisant un verbe au 
singulier, cf. Ge. 1:1) ou aux dieux des nations (par exemple, Ge. 35:2; Ex. 12:12; Le. 19:4. De. 6:14) ou meme des etres 
angeliques (cf. I Sam.28:13; Ps. 82:1,6; I Cor 10:19-21). 

8:6 "neanmoins pour nous, il n'y a qu'un seul Dieu" C'est l'affirmation theologique du monotheisme. Voir la note au v. 4. 
Dans l'histoire de la religion il y a eu plusieurs categories de croyances relatives a la deite : 

1. L'animisme, des etres spirituels sont lies aux processus ou aux objets naturels ; 

2. Le polytheisme, l'existence de plusieurs dieux ; 

3. L'henotheisme, il existe beaucoup de dieux, mais seulement un Dieu pour nous (c.-a-d., la tribu, la nation, milieu 
geographique) ; 

4. Le monotheisme, l'existence d'un seul et unique Dieu (pas le dieu supreme d'un pantheon) 

Ce texte affirme l'existence de beaucoup d'etres spirituels (cf. v. 5), mais d'un seul et unique vrai Dieu (cf. v. 4) et le 
v. 6 est une forme d'henotheisme. Pour ceux qui appartiennent a la tradition de Judeo-chretienne il n'y a qu'un seul Dieu 
Createur/Redempteur, qui existe en trois personnes eternelles. Voir le Theme Special au 6: 1 1 . 

"le Pere" C'est un titre intime, personnel, familial merveilleux pour la deite. II souligne l'immanence de Dieu. Cet aspect 
de Dieu ne peut etre connu que par la revelation de Sa personne, pas par la philosophie ou la decouverte humaine. 

Bien que ce titre familial apparaisse peu abondamment dans l'AT (cf. De. 32:5-6; Es. 63:16; 64:8; Je. 31:9,20; Os. 
11:3-4; Mai. 1:6; 2:10), c'etait Jesus, le Fils, qui a pleinement indique cette analogie etonnante, intime, metaphorique (cf. " 
Notre Pere, " Mt. 6:9; 23:9; Ep. 4:6; Abba Marc 14:36). 

"de qui viennent toutes choses" C'est une affirmation au sujet de Dieu en tant que Createur (cf. 11:12; Ro. 1 1:36; II Cor. 
5:18; Col. 1:16; He. 2:10). Voir le Theme Special: le Premier-ne au 15:20. 

"pour qui nous sommes" Dieu a cree le monde comme un lieu ou l'humanite puisse avoir une communion avec Lui. Une 
fois que les resultats de la rebellion de l'homme (cf. Ge. 3) ont ete surmontes dans notre salut et restauration par Christ, nous 
comprenons le but initial de Dieu a notre sujet. Une fois que l'image de Dieu dans l'homme est restauree par Christ, alors 
communion intime, personnelle d'Eden est restauree. 

"un seul Seigneur, Jesus-Christ" Le titre "Seigneur" reflete une traduction de YHWH dans l'AT, qui est de la forme 
CAUSATIVE du verbe hebreu "etre" (cf. Ex. 3:14). Les juifs avaient peur de prononcer ce nom saint de peur qu'ils le 
prennent en vain, done, ils l'aient substitue par le terme hebreu Adon ou Seigneur. 
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Appeler Jesus, Seigneur (c.-a-d., kudos est l'equivalent grec de l'Hebreu Adon, est une maniere d'affirmer sa deite 
et unite avec YHWH (cf. Phil. 2:11). Le concept de l'unite est egalement significatif (cf. Ep. 4:5; I Tim. 2:5). 

Bien que Paul n'emploie pas Theos (c.-a-d., Dieu) pour Jesus dans ce contexte, il l'emploie pour Jesus dans Actes 
20:28; Ro. 9:5; et Tite 2:13 et Theotetus dans Col. 2:9. II ne peut y avoir aucun doute que dans l'esprit de Paul Jesus est 
divin. Paul etait un monotheiste strict. II ne qualifie jamais comment un Dieu peut eternellement exister dans trois 
manifestations personnelles, mais c'est la conclusion evidente. 

"par qui sont toutes choses et par qui nous sommes" Jesus etait l'agent du Pere dans la creation (cf. Jean 1:3; Col. 1:16; 
He. 1:2). Dans ce passage nous voyons la tension entre notre affirmation du monotheisme et la revelation de la Trinite dans le 
NT. Voir le Theme Special au 6:11. 

LSR TEXTE: 8:7-13 

7 Mais tous n'ont pas cette connaissance. En effet, quelques-uns, retenus encore par l'habitude a 1'egard de l'idole, 
mangent de ces viandes en tant que sacrifices, et leur conscience qui est faible en est souillee. 8 Ce n'est pas un aliment 
qui nous rapprochera de Dieu : si nous n'en mangeons pas, nous n'avons rien de moins ; si nous en mangeons, nous 
n'avons rien de plus. 9 Prenez garde, toutefois, que votre droit ne devienne une pierre d'achoppement pour les faibles. 
10 Car si quelqu'un te voit, toi qui as de la connaissance, assis a table dans un temple d'idoles, sa conscience, a lui qui 
est faible, ne le portera-t-elle pas a manger des viandes sacrifices aux idoles ? 11 Et ainsi le faible perit par ta 
connaissance, le frere pour lequel Christ est mort ! 12 En pechant de la sorte contre les freres et en heurtant leur 
conscience faible, vous pechez contre Christ. 13 C'est pourquoi, si un aliment fait tomber mon frere, jamais plus je ne 
mangerai de viande, afin de ne pas faire tomber mon frere. 

8:7 "Mais tous n'ont pas cette connaissance" D'apres le contexte cela se rapporte au Chretien " plus faible " et " plus fort " 
(cf. Ro. 14:1, 2, 14,22-23; 15:1). Le "faible" dans ce contexte se rapporte a la superstition ou au legalisme lie a son passe, a 
sa vie avant la conversion. C'est un regard sarcastique au v. 1 et a l'arrogance de certaines factions de l'eglise de Corinthe et 
l'accent qu'elles mettaient sur la sagesse et la connaissance (cf. v. 1 1). 

"et leur conscience qui est faible en est souillee." 
Les croyants doivent agir par la foi selon la lumiere qu'ils ont (cf. Ro. 14:23), meme lorsque cette connaissance est erronee ou 
spirituellement enfantine. Les croyants sont seulement responsables de ce qu'ils comprennent. 

Paul emploie souvent le terme "conscience" dans les lettres aux Corinthiens (cf. 4:4; 8:7, 10,12; 10:25, 27, 28,29; II 
cor 1:12; 4:2; 5:11). Cela se rapporte a ce sens interieur moral de ce qui est approprie ou inadequat (cf. Actes 23:1). La 
conscience peut etre affectee par nos vies passees, nos choix irresponsable, ou par l'Esprit de Dieu. Ce n'est pas un guide 
impeccable, mais il determine les frontieres de la foi individuelle. Par consequent, violer notre conscience, meme si elle est 
dans l'erreur ou faible, est un probleme important de la foi. 

La conscience des croyant doit etre de plus en plus formee par la Parole de Dieu et l'Esprit de Dieu (cf. I Tim. 3:9). 
Dieu jugera des croyants par rapport a la lumiere qu'ils ont reijue (c.-a-d., faibles ou forts), mais nous devons tous etre 
ouverts a la Bible et a l'Esprit pour plus de lumiere et pour la croissance dans la connaissance du Seigneur Jesus Christ. Voir 
l'integralite de la note sur la "conscience" au 10:25. Voir le Theme Special: La Faiblesse au II Cor 12:9. 

"souillee" Ce terme, a l'origine, se rapportait a un habit malpropre (cf. Za. 3:3-4; Jude 23; Ap. 3:4). II a fini par designer, 
au sens figure, la pollution morale (cf. Ap. 14:4). 

C'est etonnant que ce terme ait ete choisi pour decrire ce qui arrive aux croyants faibles, qui violent leur conscience, 
en ne respectant pas les limites de leur foi. Dieu regarde le cceur dans chaque situation. La rupture de notre comprehension de 
foi, meme si faible ou inadequate qu'elle soit, est une infraction serieuse de la foi! 

8:8 "Ce n'est pas un aliment qui nous rapprochera de Dieu" C'est la preuve d'une theologie defectueuse, que ce soit ceux 
qui preconisent l'ascetisme, ou le legalisme juif, aussi bien que ceux qui affirment la liberte radicale. Manger ou ne pas 
manger ne nous rendra pas agreable a Dieu (cf. Ro. 14:14,23; Marc 7:18-23). L'amour pour Dieu exprime a travers un 
amour auto - restreignant vis-a-vis de nos freres et sceurs en Christ est la clef a la paix et a la maturite dans la communaute 
chretienne. 

"rapprochera" Voir le Theme Special: Abonder au II Cor. 2:7. 

"Si. . .si" II y a deux phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE au v. 8, qui denotent une action potentielle. 
8:9 

NASB, NRSV "Prenez garde, toutefois, que votre droit ne devienne une pierre d'achoppement pour les faibles." 
NKJV "But beware lest somehow this liberty of yours becomes a stumbling block to those who are weak" 

Traduction "mais prenez garde que votre liberte ne devienne une pierre d'achoppement pour ceux qui sont faibles" 

TEV "Be careful, however, not to let your freedom of action make those who are weak in the faith fall into 

sin" 
Traduction "Prenez garde, toutefois, ne permettez pas a votre liberte d'action de faire tomber dans le peche ceux qui 
sont faibles dans la foi" 
NJB "Only be careful that this freedom of yours does not in anyway turn into an obstacle to trip those who 

are vulnerable" 
Traduction "Seulement, prenez garde que votre liberte, ne devienne en aucun cas, un obstacle pour ceux qui sont 

vulnerable" 
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NRSV 

Traduction 

TEV 

Traduction 
NJB 

Traduction 



C'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF. La liberte chretienne (c.-a-d., exousia) doit etre controlee par l'amour ou 
elle devientune licence (cf. 10:23-33; 13:1-13; Ro. 14:1-15:13). Nous sommes les gardiens de nos freres! 

Ce sujet de la liberte et de la responsabilite chretienne est egalement discute dans Ro. 14:1-15:13. Voir les aperijus 
contextuels de mon commentaire sur Romains, aux chapitres 14 et 15 au 6:12. 

8:10 "si" Voici une autre phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action potentielle. 
NASB, NKJV "Car si quelqu'un te voit, toi qui as de la connaissance, assis a table dans un temple 
d'idoles" 

"others see you who possess knowledge, eating in the temple of an idol" 
"d'autres te voit, toi qui possede la connaissance, manger dans un temple d'idole" 

"Suppose a person whose conscience is weak in this matter, sees you, who have so- called 
'knowledge' eating in the temple of an idol" 

"supposez que quelqu'un dont la conscience est faible sur ce point, vous voit, vous qui 
avez la soit disant connaissance, en train de manger dans un temple d'idole" 
"Suppose someone sees you who have the knowledge, sitting in the temple of some 
false god" 

"supposez que quelqu'un vous voit, vous qui avez la connaissance, assis dans le temple 
d'un faux dieu" 
Cette expression est traduite de facon ambigiie dans le NASB et NKJV. Les traductions idiomatiques et dynamiques 
equivalentes de TEV et les NJB rendent mieux la pensee. 

La connaissance dont Paul se refere, renvoie aux vv. 1-4. Les croyants forts savent qu'il n'existe qu'un seul Dieu 
(cf. v. 4). Les croyants faibles sont encore influences par leur passe. Les croyants forts veillent a ne pas offenser leurs freres 
ou sceurs faibles en Christ ou des gens sinceres qui cherchent Dieu (cf. v. 1). 

La veritable force spirituelle ne reside pas uniquement dans la connaissance, mais dans des actions affectueuses 
vers d'autres croyants, meme les faibles, les superstitieux, les legalistes, les ascetiques, les bebes dans la foi! La veritable 
connaissance fait de quelqu'un administrateur humble de la grace immeritee de Dieu en Christ! 

"assis a table dans un temple d'idoles" Voir les notes au 10:14-22. 
NASB "ne le portera-t-elle pas a manger" 

NKJV "be emboldened to eat" 

Traduction "devienne audacieux pour manger" 

NRSV "be encouraged to the point of eating" 

Traduction " s'encourage au point de manger" 

TEV "will not this encourage him to eat" 

Traduction "cela ne l'encouragera - t - il pas a manger" 

NJB "may be encouraged to eat" 

Traduction "peut etre encourage a manger" 

II s'agit du terme "batir" ou "edifier" comme dans le verset 1. II est ici utilise dans (1) un sens sarcastique par 
rapport a 1' influence destructive des actions du frere plus fort ou (2) une citation probable de la lettre des Corinthiens, qui 
evoquait comment aider ceux qui sont faibles dans la foi. 
8:11 

"Et ainsi le faible perit par ta connaissance, le frere pour lequel Christ est mort !" 
"And because of your knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died" 
"et a cause de leur connaissance, le frere faible pour qui Christ est mort, perira" 
"So by your knowledge those weak believers for whom Christ died are destroyed" 
"ainsi, par votre connaissance, ces croyants faibles, pour qui Christ est, sont detruits" 
"And so this weak person, your brother for whom Christ died, will perish 
because of your 'knowledge'" 

"ainsi, cette personne faible, votre frere pour qui Christ est mort, perira, 
a cause de votre connaissance" 

"And then it would be through your knowledge that this brother for 
whom Christ died, vulnerable as he is, has been lost" 
"et ce sera a travers ta connaissance que ce frere, pour qui Christ est mort, 
perira dans sa vulnerabilite" 



NASB 
NKJV 

Traduction 
NRSV 

Traduction 

TEV 

Traduction 
NJB 

Traduction 



L'ordre de la phrase grecque souligne "votre" (c.-a-d., cette pretendue connaissance superieure que vous possedez). 
Quand la liberte du Chretien detruit un autre Chretien, cette liberte est un desastre (cf. Ro. 14: 15,20). 

C'est un commentaire sarcastique comme dans le v. 10. L'eglise de Corinthe etait fiere de sa connaissance (8:1). Paul 
montre ic que la connaissance peut etre un desastre. Paul avertit toujours le frere "plus fort" de faire preuve de patience et 
d'etre preoccupe par le frere "plus faible", en raison de l'amour de Christ pour eux tous deux. 

Les termes "ruine," "perit," ou "detruit" doivent etre interpretes a la lumiere de Ro. 14:22-23, ou il signifie "induire 
d'autres dans le peche, " qui est analogue a l'utilisation du terme 



141 



THEME SPECIAL: LA DESTRUCTION (APOLLUMI) 

Ce terme a un champ semantique large, qui a cause une grande confusion par rapport aux concepts theologiques du 
jugement eternel d'une part, et l'annihilation de l'autre. La signification litterale de base derive de apo plus ollumi ruiner, 
detruire. 

Le probleme provient des utilisations figuratives de ces termes. Ceci peut etre clairement vu dans l'ouvrage de 
Louw et Nida, intitule, Greek -English Lexicon of the New Testament, Based On Semantic Domains, vol.2, p. 30. il enumere 
plusieurs sens de ce terme : 

1. detruire (e.g., Mt. 10:28; Luc 5:37; Jean 10:10; 17:12; Actes 5:37; Ro. 9:22 du vol. 1, p. 232) 

2. manque d'obtenir (e.g., Matt. 10:42, vol. 1, p. 566) 

3. 3. perdre (e.g., Luc 15:8, vol. 1, p. 566) 

4. 4. Inconscient du lieu ou Ton se trouve (e.g., Luc 15:4, vol. 1, p. 330) 

5. mourir (e.g., Matt. 10:39, vol. 1, p. 266) 

Gerhard Kittel, Theological Dictionary of the New Testament, vol. 1, p. 394, essaye de delimiter les differentes 
utilisations en enumerant quatre sens: 

1. detruire ou tuer (e.g., Mt. 2:13; 27:20; Marc 3:6; 9:22; Luc 6:9; I Cor. 1:19) 

2. perdre ou essuyer des pertes de (e.g., Marc 9:41; Luc 15:4,8) 

3. Perir (e.g., Matt. 26:52; Marc 4:38; Luc 11:51; 13:3,5,33; 15:17; Jean 6:12,27; I Cor. 10:9-10) 
Etre perdu (e.g., Matt. 5:29-30; Marc 2:22; Lucl5: 4,6,24,32; 21:18; Actes 27:34) 

Kittel alors dit, 

"en general, nous pourrons dire que #2 et #4 soulignent des declarations relatives a ce monde comme c'est le 
cas dans les Synoptiques, alors que #1 et #3 soulignent celles qui sont relatives a l'au-dela, comme c'est la cas dans les 
ecrits de Paul et Jean" (p. 394). 

C'est a ce niveau que se situe la confusion. Le terme a une utilisation semantique si large que les differents auteurs 
de NT l'emploient de plusieurs manieres. J'aime l'ouvrage de Robert B. Girdlestone, intitule Synonyms of the Old Testament, 
pp. 275-277 '. II rapproche le terme a ces hommes qui sont moralement detruits et sont dans l'attente de la separation eternelle 
d'avec Dieu face ceux qui connaissent Christ et ont la vie eternelle en Lui. Le dernier groupe "est sauve," tandis que l'autre 
est detruit. 

Personnellement, je ne pense pas que ce terme denote l'annihilation ((cf. E. Fudge, The Fire That Consumes). Le 
terme "eternel" est employe par rapport a la punition eternelle et a la vie eternelle dans Mt. 25:46. Deprecier l'une revient a 
deprecier toutes les deux! 

8:12 "En pechant de la sorte contre les freres...vous pechez contre Christ" C'est une declaration puissante. Notre amour 
pour Dieu est manifeste dans notre amour les uns pour les autres. Plusieurs fois dans le NT, les actions des gens contre des 
croyants sont considerees comme des actions contre Christ (cf. Actes 9:4,5) et les actions des gens en faveur des croyants 
sont considerees comme des actions pour Christ (cf. Mt. 25:40,45). 

8:13 "si" II s'agit d'une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Les questions relatives aux aliments 
poussaient certains croyants a violer leur foi personnelle. 

"tomber" II s'agit du terme grec qui etait utilise pour parler des animaux pris au piege. Litteralement cela signifie "un 
piege en bois avec un appat." 

"jamais plus je ne mangerai de viande" Ce verset a une construction NEGATIVE TRIPLE tres forte (cf. Ro. 14:21). La 
liberte en Christ devrait edifier et non detruire. L'implication non specifiee est que Paul ne mangera pas de la viande sacrifice 
a une idole ou dans un temple d'idoles. Cela n'implique pas que Paul est devenu un vegetarien. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. II est evident que ce probleme particulier ne se pose plus a l'epoque contemporaine; cependant, le principe 
universel ici est tres significatif. Declarez ce principe en vos propres mots. 

2. Comment on explique - t - on l'activite des demons aux religions du monde en notre temps ? 

3. S' il y a seulement un seul Dieu, comment Jesus peut-il etre divin? 

4. Expliquez le rapport entre la liberte chretienne et la responsabilite chretienne. 

5. Definissez les croyants " faibles " et " forts ". 

6. Tous les croyants devraient-ils etre des vegetariens? 
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I CORINTHIENS 9 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 










Aliments offerts aux faux dieux 










(8:1-11:1) 


Les Droits d'un Apotre 


Un Modele de renoncement a 


les Droits de Paul en tant 


les Droits et les Devoirs d'un 


Paul cite son Propre Exemple 




Soi 


qu'Apotre 


Apotre 




9:1-2 


9:1-18 


9:1-2 


9:1-2 


9:1-14 


9:3-12a 




9:3-7 
9:8-12a 


9:3-7 
9:8-12a 




9:12b-18 




9 :12b- 14 

Paul est libre de ne pas parler 
de ses droits d'Apotre 


9 :12b- 14 






Sauver tous les hommes 


9:15-18 


9:15-18 


9:15-18 


9:19-23 


9:19-23 

Lutter en vue d'une couronne 


9:19-23 


9:19-22 

9:23-27 


9:19-23 


9:24-27 


9:24-27 


9:24-27 




9:24-27 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTUELLES PROVENANT DE 9:1-27 

A. Ce chapitre est lie au chapitre8 dans le sens qu'il cherche a etablir un equilibre entre les droits et la responsabilite 
des chretien(ne)s dans l'amour (cf. Ro. 14:1-15:13 et I Cor. 8:1-11 et 13:1-13). 

B. II est evident, d'apres le contexte que le leadership de Paul avait ete attaque par un ou des groups au sein de 
l'eglise de Corinthe, apparemment des enseignants juifs itinerant ayant une formation en rhetorique. 

C. II y a une variete de pronoms personnels (et de formes verbales) utilises dans ce chapitre. 

1. PREMIERE PERSONNE DU SINGULIER dans les versets 1-3, 6, 8,15-23,26-27 

2. PREMIERE PERSONNE DU PLURIEL dans les versets 4-5,10-1 1,25 

a. puisque Barnabas est mentionne d'une maniere specifique dans le verset 6, il est probablement question 
de lui dans les versets 4-5 

b. dans les versets 10-11 Paul semble inclure Apollos et probablement d'autres predicateurs qui etaient de 
passage, y compris Pierre 

c. Paul a souvent utilise le pluriel "nous" pour parler de lui -meme 

3. SECONDE PERSONNE DU PLURIEL, dans les versets 13,24 se rapport aux Corinthiens qui 
revendiquaient une certain "plenitude" de connaissance concernant les choses de Dieu 

4. l'usage que Paul fait des pronoms est tres difficile et constitue la source de variances dans plusieurs 
manuscrits grecs. 
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ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE: 9:1-2 

1 Ne suis-je pas libre ? Ne suis-je pas apotre ? N'ai-je pas vu Jesus notre Seigneur ? N'etes-vous pas mon oeuvre dans 
le Seigneur ?2 Si pour d'autres je ne suis pas apotre, je le suis au moins pour vous ; car vous etes le sceau de mon 
apostolat dans le Seigneur. 



4 

9:1 "Ne suis-je pas libre" Ce contexte renferme une serie de questions. USB en denombre quatorze ; NASB seize, NKJV 
quinze, NRSV seize, TEV quatorze, et NJB douze. II est incertain si ce sont des declarations ou des questions (cf. 
Ellingworth and Hatton, A Handbook on Paul's First Letter to the Corinthiens, p. 193). Les questions contenues dans les 
versets 1-2 necessitent une reponse affirmative. La question contenue dans les versets 6.7.10, et 11 est enoncee de telle 
sorte qu'elle receive une reponse negative. 

II s'agit de l'utilisation du mot "libre" dans le sens de la liberte spirituelle en Christ (cf. 9:19; 10:29), et non de la 
liberte romaine (c.-a-d., le droit politique). 

"N'ai-je pas vu Jesus notre Seigneur" II s'agit d'un INDICATIVE PARFAIT ACTIF, qui implique qu'une action dans 
le passe a eu comme consequence un etat d'etre actuel. L'apostolat de Paul etait attaque parce qu'il n'etait pas un des douze 
originaux. Les qualifications requises pour un apotre etaient qu'il devait avoir ete avec Jesus au cours de sa vie terrestre et 
avoir ete temoin de la resurrection (cf. Actes 1:15-26). Paul affirme qu'il avait vu le Christ ressuscite (cf. Actes 9:3, 17,27; 
22:14; I Cor 15:8). L'appel de Paul etait par un acte special de Christ pour une mission speciale vers les Gentils, qui a 
necessite cette revelation speciale (cf. Actes 18:9; 23:11). 

Paul a non seulement rencontre Jesus personnellement sur la route de Damas, mais plusieurs fois pendant son 
ministere Jesus lui etait apparu pour l'encourager (cf. Actes 18:9-1 1; 22:17-21), ou un ange en tant que representant de Jesus 
dans Actes 27:23. 

"N'etes-vous pas mon oeuvre dans le Seigneur" L'evidence de l'apostolat de Paul etait marquee par les nombreuses 
eglises qu'il avait formees, Corinthe etait une (cf. 4:15; II Cor. 3:1-3). 

9:2 "Si" II s'agit d'une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui prouve que l'autorite de Paul a ete rejetee 
par plusieurs differentes factions dans l'eglise primitive (cf. Actes 15 et Galates). 

"car vous etes le sceau de mon apostolat dans le Seigneur" Un sceau dans le monde antique etait une goutte chaude de 
cire dans laquelle un anneau de signet a ete applique pour sceller une lettre ou un paquet. C'etait une assurance que le contenu 
n'avait pas ete ouvert; il signalait l'identite du proprietaire; et il prouvait l'authenticite du contenu, qu'il a ete envoye par la 
personne appropriee. Ce type de sceau est devenu une metaphore de la certitude chretienne (cf. Jean 3:33; Ro. 4:1 1). 



THEME SPECIAL : LE SCEAU 

Un sceau etait probablement - dans l'antiquite - une fa§on de signaler :Une verite (cf. Jean 3:33) 

1. Lapropriete (cf. Jean 6:27; II Tim. 2:19; Ap. 7:2-3) 

2. La securite ou la protection (cf. Ge. 4:15; Mt. 27:66; Ro. 15:28; II Cor. 1:22; Ep. 1:13; 4:30) 

3. II peut etre aussi le signe de la realite de la promesse de Dieu concernant un don (cf. Ro. 4:11 et I Cor. 9:2). 



LSR TEXTE: 9:3-7 

3 C'est la ma defense contre ceux qui me font un proces. 4 N'avons-nous pas le droit de manger et de boire ? 5 
N'avons-nous pas le droit d'emmener avec nous une soeur qui soit notre femme, comme font les autres apotres, et les 
freres du Seigneur, et Cephas ? 6 Ou bien, est-ce que moi seul et Barnabas nous n'avons pas le droit de ne point 
travailler ? 7 Qui done sert jamais dans une armee a ses propres frais ? Qui plante une vigne et n'en mange pas le 
fruit ? Qui fait paitre un troupeau et ne se nourrit pas du lait du troupeau ? 



9:3 "ma defense" Ce terme (c.-a-d., apologia etait utilise par rapport a une "defense juridique" (cf. Actes 19:33; 22:1; 
25:16; Phi. 1:7,17; I Pi 3:15). Le v. 3 assorti au v. 2 ou au v. 4, d'un point de vue syntactique. L'USB 4 , NRSV, et la TEV 
l'ont traduit en rapport avec le v. 4, alors que la NKJV et la NJB n'ont pas subdivise le paragraphe en aucun de ces deux 
points. 

"contre ceux qui me font un proces" Paul etait critique par un certain groupe ou faction theologique a Corinthe (cf. 2:15; 
4:3). lis reclamaient (1) qu'il n'etait pas un vrai apotre ; (2) qu'il a change le message des apotres de Jerusalem; ou (3) qu'il 
prechait uniquement pour l'argent. Ces charges ne sont pas specifiquement enoncees, mais supposes d'apres le contexte 
historique et par rapport aux sujets que Paul a choisi de traiter. 

9:4 Ceci commence une serie de questions (cf. vv. 4-7) ou Paul affirme son droit en tant qu'Apotre d'etre soutenu par les 
eglises locales. Cependant il a personnellement choisi de ne pas exercer ses droits (cf. 9:15,18; I The. 2:6), mais il affirme les 
droits d'autres ouvriers Chretiens. 

9:5 "d'emmener avec. . . comme font les autres apotres" le contexte n'affirme pas directement le droit des Apotres d'avoir 
une epouse, bien que ce fut sflrement le cas, mais le droit des Apotres d'etre soutenir par les eglises et leurs epouses. Le terme 
"apotres " peut se rapporter aux douze ou a l'utilisation plus large du terme (cf. Actes 14:4,14; Ro. 16:6-7; I Cor 4:9; Gal 1:9; 
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Ep. 4:11; Phi. 2:25; I The. 2:6). Puisque Pierre est appele separement, le dernier groupe est done implique. II est egalement 
possible qu'un groupe (c.-a-d., l'une des factions) dans cette eglise exaltait l'Apostolat de Pierre (cf. 1:12; 3:22). 

LSR, NKJV, NRSV, NIV "a believing wife" 

TEV, NJB, NEB "a Christian wife" 

Traduction "une chretienne comme epouse" 

En grec, il y a une double paire de noms, " une sceur, une epouse, " qui etait idiomatique pour " une epouse 
croyante." Le probleme historique est de savoir le lien qu'il y a avec 

1. Les femmes qui ont accompagne Jesus et le groupe apostolique et les ont aides (cf. Mt. 
27:55; Marc 15:40-41) 

2. La femme dont i est question dans le 7:36-38 (c.-a-d., une fille ou une compagne vierge 
ou une fiancee) 

3. Le ministere des epouses des leaders d'eglise semblables aux diaconesses de Ro. 16:1 ou 
les "veuves inscrites sur le role" des Pastorales (cf. I Tim. 3:11; 5:9-10) 

Tous les douze apotres etaient probablement maries parce que le celibat parmi des juifs etait tres rare. Les juifs se mariaient 
en raison du commandement de Ge 1:28; 9:1,7. 

"comme font les autres apotres" Le terme "apotre" a plusieurs connotations dans le NT : 

1. ceux qui avaient ete appeles par Jesus et Font suivi au cours de sa vie terrestre 

2. Paul avait ete appele dans une vision speciale sur la route de Damas 

3. un don continu dans l'eglise (cf. Ep. 4:1 1), qui incluait plusieurs personnes 
La question textuelle ici, est ce que nous faisons de la liste de Paul. 

1 . Le reste des apotres 

2. Les freres du seigneur 

3. Cephas 

4. Barnabas et Paul 

"les freres du Seigneur" Jerome (346-420Ap J.C) croyait qu'il s'agissait des cousins de Jesus; Epiphanius (310-403 Ap 
J.C) a affirme qu'ils etaient des enfants du mariage precedent de Joseph. Toutes les deux interpretations sont evidemment 
liees aux presuppositions catholiques qui se developpaient au sujet de Marie et pas au Nouveau Testament. Marie a eu 
d'autres enfants apres Jesus (cf. Mt. 12:26; 13:55; Marc 6:3; Jean 2:12; 7:3, 5,10; Actes 1:14; Gal. 1:19). 

Cela implique que les demi-freres de Jesus, qui etaient actifs dans l'eglise, ont ete consideres comme des leaders. En 
fait, l'un des parents de Jesus etait le chef de l'eglise de Jerusalem pour plusieurs generations au premier siecle, a commencer 
par Jacques. 

"Cephas" C'est la forme arameenne du grec Petros. II signifiait un grand rocher ou roche (cf. Mt. 8:14; Jean 1:42). 
Cephas etait marie (cf. Marc. 1:30). 

Paul appelle Pierre "Cephas" en I Cor 1:12; 3:22; 9:5; 15:5 et Gal 1:18; 2:9. Mais en Gal 2:7, 8, 11,14 il l'appelle 
Pierre. II ne semble y avoir aucune distinction theologique, plutot, une variete probablement litteraire. II s'appelle Pierre 
partout dans l'Evangiles excepte Jean 1:42. 

II est interessant que l'eglise ait fait tellement de rapprochement entre Pierre (c.-a-d., Petros) et "ce roc" (c.-a-d., 
petra) dans Mt. 16: 18. Jesus a parle arameen et il n'y a aucune distinction du tout entre les deux termes dans cette langue. 
9:6 "Barnabas" Barnabas s'appelle egalement un apotre, ce qui montre une utilisation plus large du terme (cf. Ep. 4:11) en 
dehors des douze apotres (cf. Actes 14:14, 18:5). 

THEME SPECIAL : BARNABAS 

I. L'homme 

A. Ne a Chypre (Actes 4:36) 

B. De la tribu de Levi (Actes 4:36) 

C Surnomme "fils d'exhortation" (Actes 4:36; 11:23) 

D. Un membre de l'eglise de Jerusalem (Actes 1 1:22) 

E. II avait les dons spirituels d'un prophete et d'un enseignant (Actes 13:1) 

F. II est appele un apotre (Actes 14:14) 
II. Son Ministere 

A. A Jerusalem 

1. II a vendu sa propriete et remis tout l'argent aux apotres pour aider les pauvres (Actes 4:37) 

2. II etait un leader dans l'eglise de Jerusalem (Actes 1 1:22) 

B. Avec Paul 

1. II etait l'un des premiers a croire en la conversion de Paul (Actes 1 1:24). 

2. II s'est rendu a Tarse pour retrouver Paul et l'avoir comme assistant pour aider la nouvelle eglise a Antioche 
(Actes 11:24-26). 

3. L'eglise d' Antioche envoya Barnabas et Saul a l'eglise a Jerusalem avec une contribution en faveur des 
pauvres (Actes 11:29-30). 
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4. Barnabas et Paul avaient fait le premier voyage missionnaire (Actes 13:1-3) 

5. Barnabas etait le chef d'equipe pour la mission vers Chypre (son lie natal), mais tres tot le leadership de Paul 
fautreconnu (cf. Actes 13:13). 

6. lis ont fait un rapport a l'eglise de Jerusalem pour expliquer et documenter leur oeuvre missionnaire parmi les 
Gentils (cf. Actes 15, appele le Concile de Jerusalem). 

7. Barnabas et Paul avaient eu leur premier desaccord a propos des lois alimentaires juives et la communion des 
Gentils telles que relates en Gal. 2:1 1-14. 

8. Barnabas etPaul avaient planifie un second voyage missionnaire, mais une dispute survint par rapport de 
Jean Marc le cousin de Barnabas (cf. Col. 4:10), qui avait abandonne l'ceuvre lors du premier voyage 
missionnaire (cf. Actes 13:13). Paul refusa de le prendre avec lui pour le second voyage, en consequence, 
l'equipe se disloqua (cf. Actes 15:36-41). Ce qui donna deux equipes (i.e., Barnabas/Jean Marc et 
Paul/Silas). 

III. La tradition de l'eglise (Eusebe) 

A. Barnabas etait l'un des soixante dix disciples envoyes par Jesus (cf. Luc 10:1-20). 

B. II mourut comme un martyr Chretien dans son ile natale de Chypre. 

C. Tertullien affirma qu'il etait l'auteur de l'epitre aux Hebreux. 

D Clement d' Alexandrie affirma qu'il etait l'auteur du livre non-canonique, appele l'Epitre de 
Barnabas 



LSR "nous n'avons pas le droit de ne point travailler" 

NKJV "who have no right to refrain from working" 

Traduction "qui n'avons pas le droit de ne point travailler" 

NRSV "who have no right to refrain from working for a living" 

Traduction "qui n'avons pas le droit de ne point travailler pour gagner notre vie" 

TEV "the only ones who have to work for our living" 

Traduction "les seuls qui doivent travailler pour gagner leur vie" 

N JB "the only ones who have no right to stop working" 

Traduction "les seuls qui n'ont pas le droit d'arreter de travailler" 

Les rabbins ont affirme la dignite du travail manuel. Tous les rabbins ont du avoir un travail seculaire parce que 
recevoir de l'argent pour avoir enseigne les verites de YHWH etait considere comme un peche (cf. Pirke Abot 1:13; 4:7). Paul 
a choisi de ne pas tirer profit de ses droits en tant que predicateur de l'Evangile (v. 18), probablement en raison (1) de son 
heritage juif ou (2) des attaques de ceux qui Font accuse de manipuler ses auditeurs pour de l'argent (cf. Actes 20:33; II Cor 
11:7-12; 12:14-18). 

9:7-14 Dans ces versets, il y a plusieurs exemples de la vie quotidienne employes comme analogies pour montrer la 
convenance des ouvriers de l'Evangile de recevoir un salaire aupres des eglises qu'ils servaient (cf. Ro. 15:27): (1) un soldat, 
v.7; (2) un proprietaire de vigne, v. 7; (3) un berger, v. 7; (4) le bceuf, v. 8; (5) un laboureur et une batteuse, v. 10; (6) un 
semeur, v. 11; et (7) un pretre, v. 13. 

LSR TEXTE: 9:8-14 

8 Est-ce en homme que je parle ainsi ? La loi aussi ne le dit-elle pas ? 9 Car il est ecrit dans la loi de Moise : Tu 
n'emmuselleras pas le boeuf quand il foule le grain. Dieu se met-il en peine des boeufs, 10 ou parle-t-il uniquement a 
cause de nous ? Oui, c'est a cause de nous que cela fut ecrit ; celui qui laboure doit labourer avec esperance, et celui 
qui foule le grain, fouler avec l'esperance d'y avoir part. 11 Si nous avons seme pour vous les biens spirituels, est-ce 
excessif que nous moissonnions vos biens materiels ? 12 Si d'autres jouissent de ce droit sur vous, n'est-ce pas plutot a 
nous d'en jouir ? Mais nous n'avons pas use de ce droit ; au contraire, nous supportons tout, afin de ne pas creer 
d'obstacle a l'Evangile de Christ. 13 Ne savez-vous pas que ceux qui remplissent les fonctions sacrees sont nourris par 
le temple, que ceux qui servent a l'autel ont part a (ce qui est offert sur) l'autel ? 14 De me me aussi, le Seigneur a 
etabli comme regie que ceux qui annoncent l'Evangile vivent de l'Evangile 

9:8 

LSR "Est-ce en homme que je parle" 

NKJV "as a mere man" 

Traduction "comme un simple homme" 

NRSV "on human authority" 

Traduction "selon l'autorite humaine" 

TEV "to limit myself to these everyday examples" 

Traduction " pour me limiter a ces exemples quotidiens" 

NJB "merely worldly wisdom" 

Traduction "une sagesse purement mondaine" 
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Le texte grec dit "pas selon l'homme" ((i.e., anthropos, qui se rapporte aux hommes).. Paul emploie ces expressions 
contrastantes plusieurs fois (cf. 3:3; 9:8; 15:32; Ro. 3:5; Gal. 1:11; 3:15). C'etait sa maniere idiomatique de contraster des 
comportements terrestres humains avec sa nouvelle maniere de penser et de d'agir sous la direction de l'Esprit (c.-a-d., 
l'enseignement de Jesus ou l'inspiration de l'Esprit). 

9:9 "il est ecrit dans la loi de Moi'se" la maniere juive de regler la question etait avec une citation bien fondee, si possible a 
partir des ecrits de Moise (c.-a-d., Genese - Deuteronome.); done, Paul cite Deuteronome. 25:4 (cf. I Tim. 5:18). 



THEME SPECIAL: LE POINT DE VUE DE PAUL PAR RAPPORT A LA LOI DE MOISE 

Elle est bonne et vient de Dieu (cf . Ro . 7:12,16). 

A. Elle ne constitue pas la voie vers la justice et l'acceptation par Dieu (elle peut meme etre une malediction, 
cf. Galates. 3). 

B. Elle est to uj ours la volonte de Dieu pour les croyants car elle est la revelation de Dieu (Paul cite sou vent 
L'AT pour convaincre et/ou pour encourager les croyants). 

C. Les croyants sont informes par l'AT (cf. Ro. 4:23-24; 15:4; I Cor. 10:6,11), mais ne sont pas sauves par 
l'AT (cf. Actes 15; Romains 4; Galates 3; Hebreux) 

E. Sa fonction dans la Nouvelle Alliance consiste a : 

1. mettre en evidence le peche (cf. Gal. 3:15-29) 

2. guider les rachetes dans leur vie en societe 

3. informe les decisions d'ethique chretienne 

C'est ce spectre theologique de la malediction qui s'en est allee, jusqu'a la benediction qui est permanente, qui cause le 
probleme au sujet de la comprehension que Ton a du point de vue de Paul de la loi mosaique. Dans son ouvrage A Man in 
Christ, Jacques Stewart met en evidence la pensee et les ecrits paradoxaux de Paul: 

" vous vous attendriez normalement qu'un homme qui se donna pour tache de construire un systeme de pensee et de 
doctrine, fixe aussi rigidement que possible les significations des termes qu'il a utilises. Vous vous attendriez a ce qu'il vise la 
precision dans la phraseologie de ses principales idees. Vous exigeriez qu'un mot, une fois employe par votre auteur dans un 
sens particulier, doive garder ce sens partout. Mais, rechercher cela chez Paul est peine perdue. Beaucoup de sa phraseologie 
est fluide, non rigide. ' la loi est sainte ' ecrit - il, ' je prends plaisir a la loi de Dieu selon l'homme interieur ' (cf. Ro. 7: 12,22) 
mais c'est clairement un autre 



"Tu n'emmuselleras pas le boeuf" C'est une citation de la Septante de De. 25:4. Le terme " museler" est phimdsies, qui 
se produit dans les manuscrits grecs P 46 , X, A, B 3 , C, D bc , K, L, P, et la plupart des manuscrits minuscules posterieurs. C'est 
egalement le terme utilise dans la citation de Paul du meme texte en I Tim. 5:18. 

Cependant, les redacteurs d' UBS 3 ont prefere la variance kemoseis, qui signifie egalement le "museler" trouves 
dans les manuscrits B , D , F et G. Leur raisonnement etait que le mot rarement utilise (probablement un terme argot) etait 
probablement original parce que l'autre a ete prevu de la Septante aussi bien que la citation de I Timothee : alors pourquoi un 
scribe l'aurait -il changee? Le terme oncial choisi comme original ne fait aucune difference d'interpretation, mais il illustre 
les principes textuels par lesquels les critiques textuels modernes evaluent les manuscrits grecs de Koine afin d'essayer de 
recuperer les mots originaux de l'autographe. 



THEME SPECIAL: CRITIQUE TEXTUEL 

Breve explication des problemes et des theories de la "critique inferieure" ou "critique textuelle." 
A. Comment les variantes se sont-elles produites ? 

1. par negligence ou accident (la grande majorite d'occurrences) 

a. inattention visuelle 

(1) en copiant a la main qui lit le deuxieme exemple de deux mots 
semblables et omet de ce fait, tous les mots dans contenus 
l'intervalle (homoioteleuton) 

(2) en omettant un mot ou une phrase/expression composer de 
deux lettres (haplographie) 

(3) par une erreur mentale en repetant une expression ou une ligne 
d'un texte grec (dittographie) 

b. inattention auditive en copiant par la dictee orale lorsqu'une faute 
d'orthographe se produit (itacisme). Souvent la faute d'orthographe implique 
ou porte sur la prononciation d'un mot grec ayant une similitude au niveau 
du son. 

c. les textes grecs - a l'origine - n'avaient aucune subdivision de chapitre ou 
de verset, peu ou pas de ponctuation et aucune division entre les mots. II est 
possible de diviser les lettres en differents endroits pour former de differents mots. 
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2. intentionnellement 

a. des modifications etaient faites pour ameliorer la forme grammaticale du 
texte copie 

b. des modifications etaient faites pour rendre le texte conforme a d'autres 
textes bibliques (harmonisation des paralleles) 

c. des modifications etaient faites en combinant deux lectures variables ou plus 
dans un long texte combine (conflation) 

d. des modifications etaient faites pour corriger un probleme percu dans le 
texte (cf. BartEhrman, The Orthodox Corruption of Scripture pp 146-50, 
au sujet de Hebreux. 2:9) 

e. certaines informations supplementaires quant au contexte historique ou a 
l'interpretation appropriee du texte ont ete placees dans la marge par un 
scribe mais placees dans le texte par un deuxieme scribe(cf. Jean 5:4) 
B. Les principes de base de la critique textuelle (probabilites de transcription) 

1. le texte le plus maladroit ou grammaticalement le plus peu commun est 
probablement 

l'original parce que les scribes avaient tendance de raffiner les textes 

2. le texte le plus court est probablement l'original parce que les scribes avaient 
tendance d'ajouter l'information ou des expressions supplementaires de passages 
paralleles 

3. le texte plus ancien a plus de poids en raison de sa proximite historique a 
l'original, toutes proportions gardees 

4. les manuscrits qui sont geographiquement differents ont habituellement la 
lecture originale 

5. tentatives d'expliquer comment les variantes pourraient s'etre produites (ceci est 
considere le principe le plus important par la plupart des erudits) 

6. l'analyse du style litteraire, du vocabulaire, et de la theologie d'un auteur 
biblique donne est employee pour decider des mots originaux probables 

Le texte grec d'UBS 4 utilise dans la plupart des milieux academiques est un texte eclectique rassemble a partir de beaucoup 
de manuscrits grecs antiques. La plupart des erudits supposent que plus que 97% des mots originaux des autographes a ete 
realise 



LSR "Dieu se met-il en peine des boeufs" 

NKJV "Is it oxen God is concerned about" 

Traduction "Dieu est -il preoccupe par des boeufs" 

NRSV "Is it about oxen God is concerned" 

Traduction " Dieu se preoccupe - t - il des boeufs " 

TEV "Now, is God concerned about oxen" 

Traduction "maintenant, Dieu est - il preoccupe par les boeufs" 

NJB "Is it about oxen that God is concerned here" 

Traduction "Dieu est -il preoccupe par les boeufs dans ce cas -ci" 

Les versets 9 et 10 montrent comment un texte de l'AT a ete developpe (c.-a-d., pour mettre en evidence la 
signification ou l'application) pour satisfaire les besoins d'un nouveau jour (cf. Ro. 4:23-24;15:4; I Cor 9:10; 10:6,11). L'AT 
montre le soin special dont font l'objet les animaux (cf. Ex. 21:33,35; 27:10-13; 23:5,12; De. 5:14; 22:4). Jesus a fait 
reference a ce soin apporte a des animaux (cf. Luc 13:15; 14:5, ou il applique le principe rabbinique "leger et lourd"). Cela 
ne veut pas dire que Dieu ne se met pas en peine pour des animaux, mais qu'il se preoccupe egalement des personnes, et dans 
ce contexte, les ouvriers de l'Evangile (cf. I Tim. 5:18). C'est semblable a Mt. 6:26-34. Jesus emploie les provisions de Dieu 
pour la nature comme une maniere d'affirmer la disposition de Dieu pour l'homme cree a Son image. C'etait une technique 
rabbinique typique connue sous le nom de " du moindre au plus grand" ou "leger et lourd," qui etaient l'un des principes de 
Hillel (cf. Aboth. de Rab. Nathan XXXVII et Tosefta Sanhedrin c. 7). Rappelez-vous que Gamaliel etait le professeur 
rabbinique de Paul (cf. Actes 5:34; 22:3). 
9:10 

NASB "ou parle-t-il uniquement a cause de nous ? Oui, c'est a cause de nous que cela fut ecrit" 

NKJV "Or does He say it altogether for us? For our sakes no doubt, this is written" 

Traduction "Ou tout compte fait, parle - t - il pour nous? Certainement, c'est pour nous que cela est ecrit" 
NRSV "Or does he not speak entirely for our sake? It was indeed written for our sake" 

Traduction " Ou ne parle - t - il pas totalement en notre nom ? C'etait reellement ecrit pour nous" 
TEV "Didn't he really means us when he said that? Of course that was written for us" 

Traduction "n'etait-ce pas nous qu'il avait en vue quand II a dit cela? Bien entendu, cela etait ecrit pour nous" 
NJB "or is it not said entirely for our sake? Clearly it was written for our sake" 
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Traduction "ou, n'etait -il pas dit totalement a notre sujet? d'une maniere claire, c'etait ecrit pour nous" 

Plusieurs fois Paul affirme que l'AT a ete ecrit comme un exemple pour les croyants du NT (cf. Ro. 4:23-24; 15:4; I 
Cor 9:10; 10:6,11). La formation rabbinique de Paul lui a enseigne a appliquer la loi aux situations actuelles. Le voici qui 
emploie l'argument rabbinique appele " leger et lourd " ou " du moindre au plus grand." 

Dans le contexte de De. 25:4 cette application aurait ete inconnue et inutile. La question hermeneutique est, "Paul 
utilisait-il l'intention originale de l'auteur inspire?" La reponse est clairement : Non! Mais emploie-t-il une application valide 
d'un principe? Paul est inspire! II voit la verite a un niveau qui nous est inconnu! Cependant, nous ne sommes pas inspires, 
mais illumines par l'Esprit. Les interpretes modernes ne peuvent pas reproduire la methode hermeneutique des auteurs du 
NT. Par consequent, c'est mieux de les laisser parler, mais nous limiter a l'approche historico-grammaticale, qui recherche 
l'intention de l'auteur original en tant que la signification determinante mais permettre beaucoup d'applications qui sont liees a 
l'intention originale! 

9:11 "si . . . si" Ce sont-la deux phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE, qui sont supposees etre vraies 
d'apres le point de vue de l'auteur ou en raison de ses buts litteraires. 

La vraie question est de savoir, qui sont les 'autres' qui ont revendique le droit d'avoir le soutien de l'eglise de 
Corinthe? Etaient- ce des faux enseignants itinerants ou ceux qui faisaient partie de la communaute locale? Elle se rapporte 
probablement aux autres leaders locaux qui ne laissaient pas l'eglise les soutenir (cf. traduction de J. B. Phillips 

"labourer. . . y avoir part" Le contexte agricole de la moisson de l'AT devient un principe spirituel (cf. Job 4:8; Pro. 
22:8; Os. 8:7; Ag. 1:6; Jean 4:37; I Cor 9:11; II Cor 9:6,10; Gal. 6:7-9). 

"biens materiels" Cela signifie litteralement to sarkika "les choses charnelles," mais pas dans un sens impie, mais plutot 
dans un sens physique comme ce dont les hommes ont besoin pour survivre dans ce monde (c.-a-d., l'eau, la nourriture, un 
toit, un vetement, cf. Ro.etc. 15:27). 

9:12 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE. D'autres leaders exenjaient le droit (i.e., exousia) de recevoir une 
compensation materielle. 

"plutot a nous" C'est une allusion au fait que Paul implante cette eglise. II etait leur pere spirituel (cf. 4:15). Maintenant, 
ils rejetaient ses droits spirituels (vv. 11.14; Ro. 15:27), mais permettaient a d'autres d'exiger une compensation materielle. 

"nous supportons tout" II s'agit d'une utilisation metaphorique du mot grec rendu par le " toit, " qui signifie "couvrir," 
"cacher," ou "supporter" (cf. 13:7). 

"obstacle" II s'agit d'un terme militaire fort. Le mot a ete employe pour detruire une route afin d'empecher un ennemi de 
l'utiliser 

"l'Evangile de Christ" Le terme "Evangile" signifie litteralement une "bonne nouvelle." Cela implique plusieurs aspects. 

1 . La mauvaise nouvelle initiale du peche et de la rebellion de l'humanite 

2. Les provisions gracieuses de Dieu pour traiter le peche de l'homme (c.-a-d., la mort du 
Christ) 

3. L'invitation ouverte a tout le monde pour accepter la disposition de Dieu par la 

repentance et la foi 
Cette bonne nouvelle au sujet de Jesus implique trois aspects : 

1. C'est une personne a accueillir (c.-a-d., Jesus). 

2. C'est la verite au sujet de cette personne en qui Ton doit croire (c.-a-d., le NT). 

3. C'est une vie qui imite cette personne (c.-a-d., la vie a la ressemblance de Christ). 
Si l'un de ces trois aspects est deprecie l'Evangile perd sa valeur ! 

9:13 "ceux qui remplissent les fonctions sacrees sont nourris par le temple" Cela se rapporte aux pretres et au Levites de 
l'AT (cf. Le. 7:6,8-10, 14,28-36; De. 18:1). Paul a employe un terme qui a ete employe dans la Septante pour parler du 
sacerdoce (cf. 3:7 No; 8:15) aussi bien que l'ceuvre en general (cf. Ge. 2:5,15; 3:23; 4:2,12; 29:27). Paul a vu son ministere 
d'Evangelisation comme un service sacerdotal (cf. Ro. 15:16). 

9:14 "De meme aussi, le Seigneur a etabli comme regie" Cela doit se rapporter aux paroles de Jesus dans Mt. 10:10 et Luc 
10:7. Paul a toujours essaye de faire reference aux enseignements de Jesus sur un sujet dans la mesure du possible. 

LSR TEXTE: 9:15-18 

15 Pour moi, je n'ai use d'aucun de ces droits, et je n'ecris pas ainsi pour qu'ils me soient attribues ; car j'aimerais 
mieux mourir... ! Personne ne m'enlevera ce sujet de gloire. 16 Evangeliser n'est pas pour moi un sujet de gloire, car 
la necessite m'en est imposee ; malheur a moi si je n'evangelise ! 17 Si je le fais de bon gre, j'en ai la recompense ; mais 
si je le fais malgre moi, c'est une charge qui m'est confiee. 18 Quelle est done ma recompense ? C'est, en evangelisant, 
d'annoncer gratuitement l'Evangile, sans user du droit que l'Evangile me donne. 

9:15 "Pour moi, je n'ai use d'aucun de ces droits" C'est un INDICATE 7 PARFAIT MO YEN. Paul n'a jamais recu une 
quelconque compensation de Corinthe, probablement parce qu'il y avait dans cette eglise des gens qui cherchaient a l'attaquer 
par tous les moyens. II a accepte de l'argent en provenance de Philippes (cf. 4:15) et de la Thessalonique (cf. II Cor 11:9), 
mais seulement plus tard, pas tandis qu'il etait la-bas. 

"car j'aimerais mieux mourir" Quelle declaration forte liee au fait d'accepter ou de refuser une compensation. II y a 
egalement un probleme grammatical a ce niveau, qui a cause plusieurs variantes des manuscrits grecques. Paul est tres emotif 
au sujet de cette question. II a accepte l'argent et l'aide de Philippe cf. Phil. 4:15) et de Thessalonique (cf. II Cor. 11:9), 
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pourquoi pas Corinthe? Evidemment pour cette raison il est personnellement attaque par un certain groupe, faction, ou faux 
enseignants. 

II est si difficile d'interpreter la lettre de Paul lorsque nous n'avons pas (1) la lettre que l'eglise lui a ecrite ou (2) la 
connaissance specifique au sujet de la situation locale. 
9:16 "si . . . si" Ce sont deux phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action potentielle. 

"la necessite m'en est imposee ; malheur a moi si je n'evangelise" Paul s'est senti oblige de precher en raison de l'appel 
special de Christ sur la route de Damas (cf. Actes 9:15; Ro.l:14). II etait comme Jeremie en son temps (cf. Je. 20:9). II devait 
annoncer lEvangile (cf. Actes 4:20). 

9:17 "si. . .si" Ce sont deux phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE, qui sont supposees etre vraies du 
point de vue de l'auteur ou en raison de ses buts litteraires. 

"c'est une charge qui m'est confiee." II s'agit d'un INDICATE 7 PARFAIT PASSIF. Les ouvriers dans l'oeuvre de 
1' Evangelisation ont a la fois un privilege lie a l'alliance et une responsabilite redoutable (cf. 4:1; Gal. 2:7; Ep. 3:2; Col. 
1:25). Voir l'integralite de la note sur l'intendance au 4:1. 

LSRTEXTE: 9:19-23 

19 Car, bien que je sois libre a 1'egard de tous, je me suis rendu le serviteur de tous, afin de gagner le plus grand 
nombre. 20 Avec les Juifs, j'ai ete comme Juif, afin de gagner les Juifs ; avec ceux qui sont sous la loi, comme sous la 
loi - et pourtant je ne suis pas moi-meme sous la loi - afin de gagner ceux qui sont sous la loi ; 21 avec ceux qui sont 
sans loi, comme sans loi - et pourtant je ne suis pas moi-meme sans la loi de Dieu, mais sous la loi de Christ - afin de 
gagner ceux qui sont sans loi. 22 J'ai ete faible avec les faibles, afin de gagner les faibles. Je me suis fait tout a tous, 
afin d'en sauver de toute maniere quelques-uns. 23 Je fais tout a cause de l'Evangile, afin d'y avoir part. 

9:19 "Car, bien que je sois libre a l'egard de tous" II s'agit de l'accent mis sur la liberte chretienne appropriee (cf. 9:1; 
10:29; Gal. 5:13). Martin Luther a dit, " un Chretien est un Seigneur libre au-dessus de toutes choses et n'est sujet a personne. 
Un chretien est un serviteur en toutes les choses, il est au service de tout le monde." Voir les notes de Romains 14 et 15 au 
6:12. 

"je me suis rendu le serviteur de tous" II s'agit de l'accent mis sur la responsabilite chretienne appropriee (cf. Ro.l4:l- 
15:13; II Cor 4:5). Puisque Paul etait un esclave de Christ, il etait un esclave de tous ce que le Christ est venu servir et sauver, 
le croyant et le non croyant. Voir le Theme special: Le Leadership dans un Esprit de Serviteur au 4:1. 

"afin de gagner le plus grand nombre" II s'agit du terme "gain" (c.-a-d kerdaino). II est employe dans une variete de 
sens dans le NT. Dans ce contexte, Paul emploie le terme dans un sens evangelique (cf. 9:19, 20, 21,22 et I Pi 3:1). C'est le 
but evangelique approprie de toutes nos actions (cf. vv. 22-23). L'intention portee sur lEvangelisation dans chaque domaine 
de nos vies, pas une methodologie particuliere, est la clef d'un equilibre approprie entre la liberte et la responsabilite 
chretiennes. 

9:20 Ce verset exprime l'intention de Paul. Le souci principal de Paul etait l'evangelisation (cf. vv. 20-23; 10:31-33). Par 
consequent, il circoncit Timothee afin de travailler avec les juifs (cf. Actes 16:3), mais il ne circoncit pas Tite (cf. le Gal 2:3- 
5) pour ne pas compromettre la liberte de l'Evangile parmi Gentils. 

"et pourtant je ne suis pas moi-meme sous la loi" il est interessant que le Textus Receptus (c.-a-d., connu sous le nom de 

texte occidental), qui est connu pour ses tendances expansionnistes, n'inclut pas cette expression evidemment originale. On le 

46 * 

trouve dans les manuscrits grecs P N A, B, C, D F, G, P et dans la Vulgate, la Syriaque, les Coptes, et des traductions 

armeniennes. Nous devons rapporter les propos de Paul ici aux paroles de Jesus dans Mt. 5:17-20. Paul n'elimine pas la loi de 

mosaique, mais voit son vrai accomplissement en Christ. La loi ne procure pas le salut, mais elle demeure toujours (1) une 

revelation vraie et (2) une reflexion de la volonte de Dieu pour l'homme dans la societe. Elle fonctionne dans le sanctification 

progressive, mais pas dans la justification. 

9:21 "mais sous la loi de Christ" C'est de cette facon que le NT se refere a la Nouvelle Alliance de Je. 31:31-34. Elle est 

exprimee de plusieurs differentes manieres par Paul et Jacques ("la loi de l'Esprit de vie," Ro. 8:2; "la loi du Christ," Gal 6:2; 

"la loi parfaite, la loi de la liberte," Jacques 1:25 et 2:12; "la loi royale," Jacques 2:8). 

9:22 "J'ai ete faible avec les faibles, afin de gagner les faibles" Le sens de "faible" est incertain ici parce qu'il a ete 

employe dans ce contexte pour des Chretiens trop scrupuleux ou superstitieux (cf. 8:7,10). II se rapporte probablement aux 

paiens superstitieux (cf. v. 21). La traduction de Williams le traduit meme par "trop scrupuleux," qui est une bonne 

traduction. Voir le Theme Special: la Faiblesse au II Cor 12:9. 

"Je me suis fait tout a tous, afin d'en sauver de toute maniere quelques-uns." Notez le nombre de "tous" (c.-a-d., des 

formes de pas dans cette phrase. L'homme interieur de Paul a ete transforme d'une vie egoiste qui est maintenant centree sur 

l'Evangile. II est libre de servir Christ, de servir l'Evangile, servir le Royaume (cf. Ro.6:ll; 7:4). La flexibilite, l'intention, et 

l'amour sont des aspects cruciaux de la vie et du ministere de Paul! 

L'esprit de Paul etait toujours sur l'evangelisation (cf. Ro.ll:14; I cor 1:21; 7:16; 10:31-33; I Tim. 1:15). Cependant, 

il est regrettable de dire que la derniere expression donne un indice que la plupart de ceux qui l'ont entendu n'ont pas repondu 

par la foi a son message. Pourquoi certains entendent (avec des oreilles spirituelles) et certains pas , c'est le mystere de 

l'election et du libre arbitre! 
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9:23 II s'agit d'un verset recapitulatif, un verset de transition. II peut etre assorti aux vv. 19-22 ou 24-27 ou etre utilise seul. 
Ce verset ne preconise pas un salut par les ceuvres. Paul n'est pas sauve parce qu'il evangelise. II le fait parce qu'il a accepte 
l'Evangile et qu'il connu sa paix et son urgence. 

LSR TEXTE: 9:24-27 

24 Ne savez-vous pas que ceux qui courent dans le stade courent tous, mais qu'un seul recoit le prix ? Courez de 
maniere a l'obtenir. 25 Tout lutteur s'impose toute espece d'abstinences ; eux, pour recevoir une couronne 
corruptible, nous, pour une couronne incorruptible. 26 Moi done, je cours, mais non pas a l'aventure ; je donne des 
coups de poing, mais non pour battre l'air. 27 Au contraire, je traite durement mon corps et je le tiens assujetti, de 
peur, apres avoir preche aux autres, d'etre moi-meme disqualifie. 

THEME SPECIAL : LES DEGRES DE RECOMPENSE ET DE CHATIMENT 

A. Une reponse appropriee et inappropriee a Dieu depend de la connaissance. 
Moins Ton a de connaissance moins Ton est responsable. Vice versa. 

B. La connaissance de Dieu se manifeste de deux manieres fondamentales. 

1. La creation (cf. Ps. 19; Rom. 1-2) 

2. L'Ecriture (cf. Ps. 19, 119; l'Evangile) 

C. L'Evidence dans l'AT 

1. Les recompenses 

a. Ge. 15:1 (habituellement associe a la recompense ici -bas: des terres et des fils) 

b. De. 27-28 (Pobeissance basee sur les termes de l'alliance apporte la benediction) 

2. Le chatiment - De. 27-28 (la desobeissance aux termes de l'alliance apporte la malediction) 

3. Le modele des recompenses dans l'AT en matiere de justice personnelle, basee sur l'alliance, estmodifie a 
cause du peche de l'homme. Cette modification est remarquable en Job etPs. 73. Le NT met l'accent plutot 
sur le monde a venir (cf. le Sermon sur la Montagne, Mt. 5-7). 

D. L' evidence dans le NT 

1 . Les recompenses (au -dela du salut) 

a. Marc 9:41 

b. Matt. 5:12,46; 6:1-4,5-6,6-18; 10:41-42; 16:27; 25:14-23 Luc 6:23,35; 19:11-19,25- 
26 

2. Le chatiment 

e. Marc 12:38-40 

b. Luc 10:12; 12:47-48; 19:20-24; 20:47 

c. Matthieu 5:22, 29,30; 7:19; 10:15,28; 11:22-24; 13:49-50; 18:6; 25:14-30 

d. Jacques 3:1 

E. A mon avis, la seule analogie qui se comprend est celle de l'opera. Je n'assiste pas a des presentations d'opera, 

voila pourquoi je ne les comprends pas. Si j'avais une notion de la difficulte et la delicatesse de la piece, la 
musique, et de la danse ; j'apprecierais beaucoup plus la prestation. Je crois que le ciel nous comblera, mais je 
pense notre service sur terre determinera la taille de ce que nous recevrons. 

Par consequent, la connaissance et une reponse a cette connaissance a pour consequence des recompenses et 
des chatiments (cf. Mt. 16:7; I Cor 3:8,14; 9:17,18; Gal. 6:7; II Tim. 4:14). II y a un principe spirituel — nous 
recoltons ce que nous semons! Certains sement beaucoup et recoltent beaucoup (cf. Mt. 13:8, 23). 
F " la couronne de justice" est a nous dans l'ceuvre accomplie de Jesus Christ (cf. II Tim. 4:8), mais remarquer, "la 

couronne de vie" est liee a la perseverance dans l'epreuve (cf. Jacques 1:12; Ap. 2:10; 3:10-11). La "couronne de 
gloire" pour les leaders Chretiens est liee a leur style de vie (cf. I Pi 5:1-4). Paul sait qu'il a une couronne 
imperissable, mais il exerce une maitrise de soi extreme (cf. I Cor 9:24-27). 

Le mystere de la vie chretienne est que lEvangile est absolument gratuit dans l'ceuvre accompli de Christ, 
mais comme nous devons repondre a l'offre de Dieu en Christ, nous devons egalement repondre a la puissance de 
Dieu pour la vie chretienne. La vie chretienne est aussi surnaturelle que le salut Test, pourtant nous devons la 
recevoir et la garder precieusement. Le paradoxe du gratuit-et-coflteux- est le mystere des recompenses et des 
semailles /recolte. 

Nous ne sommes pas sauves par de bonnes ceuvres, mais pour les bonnes ceuvres (cf. Ep. 2:8-10). Les 
bonnes ceuvres sont l'evidence que nous avons rencontre Christ (cf. Mt. 7). Le merite humain dans le domaine du 
salut mene a la destruction, mais la vie de piete qui decoule du salut est recompensee. 

9:25 "Tout lutteur s'impose toute espece d'abstinences" L'emphase ici est en rapport avec l'effort supreme utilise par les 
athletes qui sont en competition, pas des tentatives hesitantes (cf. He. 12:1-3). Le Chretien ne se livre pas a une competition 
pour gagner le salut, mais parce qu'il a experimente le salut. 
Nous avons gagne la course en Christ, courons maintenant la course pour Christ! 

"une couronne corruptible" Les gagnants de la competition sportive de Corinthe recevaient des guirlandes de pin (a 
Athenes une guirlande d'olive; a Delphes une guirlande de laurier), qui fanaient rapidement. Les croyants reijoivent la 
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couronne de (1) joie (cf. I The. 2:19); (2) justice (cf. II Tim. 4:8); (3) vie (cf. Jacques 1:12; Ap. 2:10); et (4) gloire (cf. I Pi 

5:4). Ce sont des guirlandes qui ne se fanent jamais. 

9:26-27 "je cours. . . je donne des coups de poing. . . battre" Ce sont des metaphores sportives pour illustrer le besoin de 

maitrise de soi et de discipline rigides. La vie chretienne a des regies et des conditions. Celles-ci se rapportent aux 

recompenses, pas au salut. Paul doit avoir apprecie les evenements sportifs de son temps, il les emploie souvent comme 

metaphores en parlant de la vie chretienne. 

9:27 "je traite durement mon corps et je le tiens assujetti" 

Ce terme, discipline, se rapporte litteralement au fait d'etre frappe au visage juste au-dessous des yeux. II est employe au sens 

figure dans Luc 18:5. 

Paul etait serieux au sujet de la maitrise de soi dans la vie chretienne. Le corps n'est pas mauvais, mais c'est le 
champ de bataille de la tentation. Si les croyants ne maitrisent leur chair, c'est elle qui les maitrisera (cf. Ro. 8:1-11). Ce n'est 
pas une victoire partielle facile, mais un marathon a long-terme d'autodiscipline pour la cause de Christ. La maitrise de soi 
est la vertu finale du fruit de l'Esprit dans Gal 5:23. 

Le terme "corps" (soma) se rapporte a la personne entiere de Paul. II n'est pas un de trois aspects de l'homme. II 
represente souvent la personne entiere (cf. 7:4; 13:3; Ro.l2:2; Phil. 1:20). La Bible presente l'homme en tant qu'une unite (cf. 
Ge. 2:7), pas une dichotomie ou trichotomie (cf. George E. Ladd, A Theology of the New Testament, pp. 464-466.) Voir la 
note integrale au 7:34. 

LSR, NKJV "de peur. . . d'etre moi-meme disqualifie" 

NRSV "I myself should not be disqualified" 

Traduction "moi-meme je ne sois disqualifie" 

TEV "to keep myself from being disqualified" 

Traduction "pour me garder d'etre disqualifie" 

NJB "I, myself may be disqualified" 

Traduction "je ne sois moi -meme disqualifie" 

Ce terme "disqualifie" est une metaphore liee au fait d'enfreindre les regies des jeux sportifs et par consequent, ne 
plus etre en mesure de gagner la competition (cf. I Tim. 6:12; II Tim. 4:7). Cela vient de la racine "tester" dans le sens d'une 
approbation (i.e., dokimazoi), mais avec l'ALPHA PRIVATIF, il prend alors un sens negatif (cf. II Cor 13:5). 

Cela ne se rapporte pas au salut de Paul (bien qu'il est employe dans ce sens dans II Tim. 3:8); quoique le 
paragraphe precedent semble s'y refere(cf. vv. 19-23). Cela violerait beaucoup d'autres passages doctrinaux par Paul, 
particulierement dans Romains et Galates. II discute dans ce paragraphe sa crainte d'etre indiscipline et etant rejete comme un 
proclamateur de l'Evangile. Le NT enumere plusieurs serviteurs de Dieu qui ont ete elimines (cf.I Cor 15:1; I Tim. 1:20; II 
Tim. 4:10). Paul voulait des fruits de 1' evangelisation de la part des convertis et des eglises. 

La formation de jeunes hommes en vue des jeux grecs est mentionnee dans (1) Ars Poetica 412 et (2) Ad Martyres, 
3. Elle necessitait dix mois de restrictions laborieuses et de regimes physiques, dietetiques, et sociaux. Pourtant il y a une 
autre maniere valide de considerer ce texte (cf. Hard Sayings of the Bible, by Kaiser, Davids, Bruce and Branch): 

" en ecrivant ainsi l'auteur etablit l'equilibre tel qu'il est trouve dans tout le Nouveau Testament. Les auteurs du 
Nouveau Testament ecrivent a partir d'une experience de la grace de Christ et d'une conviction ferme qu'ils sont en 
route vers un plus grand heritage au ciel. En meme temps, ils ecrivent avec etant soucieux du fait qu'eux -memes 
ou leurs lecteurs pourraient devenir des apostats et perdent ainsi ce qu'ils ont deja. A condition que les gens suivent 
Christ, alors les auteurs d u Nouveau Testament n'expriment jamais un quelconque espoir que sans repentance de 
telles personnes entreront au ciel. C'est un sujet qui donne a reflechir, mais pas dans le sens d'insuffler la crainte, 
comme il en est question dans les ecrits de Paul (I Cor 9:27; Gal 5:2, 7-10; Phil 3:12; 2 Tim 4:7, en parlant parfois 
de la tension dans sa propre vie et parfois par souci pour d'autres), Jacques (Jacques 5:20, le but de la lettre etant " 
de sauver [ un pecheur, signifiant un croyant qui s'est tourne vers le monde ] de la mort"), Jude (Jude 23) et Jean (I 
Jn. 5:16-17 KJV, l'emphase etant mis sur la priere pour des gens avant qu'ils commettent "le peche qui conduit a la 
mort"). L'appel au lecteur moderne est de preter l'attention a l'avertissement et " d'imiter ceux qui par la foi et la 
patience heritent de ce qui a ete promis " (He 6:12) de sorte que l'auteur dise de nous aussi bien, " nous sommes 
confiants de meilleures choses dans votre cas — des choses qui accompagnent le salut " (p. 683). 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. En quoi le chapitre 9 est - il lie au chapitre 8? 

2. Est -il bienseant qu'un predicateur receive l'assistance de la l'eglise? Si tel est le cas, 
pourquoi Paul n'avait pas permis a cette eglise de lui porter assistance? 

3. Comment Paul peut - il se comporter de differentes manieres en vers de differents groups 
et ne pas etre considere comme un hypocrite? 

4. Dans les versets 24-27 les metaphores relatives a l'athletisme sont accentuees. Comment cette metaphore 
s'applique - t - elle a notre vie chretienne? 
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I CORINTHIENS 10 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 












Aliments offerts aux faux dieux 












(8:1-11:1) 


Avertissement contre l'ldolatrie 


Des Exemples de FAncien 


Un Avertissement contre 


Avertissement contre les Idoles 


Un Avertissement et les Lecons 




Testament 


PAssurance Excessive 






a partir de PHistoire d'lsrael 


10:1-13 


10:1-13 


10:1-15 
10:6-13 


10:1-5 

10:6-10 

10:11 




10:1-13 




Fuyez l'ldolatrie 


Application: encore des 
Sacrifices aux I doles 


10:12-13 




Fetes pai'ennes: Pas de 
Compromis avec l'ldolatrie 


10:14-22 


10:14-22 


10:14-22 


10:14-17 
10:18-22 




10:14-22 


Faites tout pour la Gloire de 


Tout pour la Gloire de Dieu 


Principes: Notre Liberte et 






Aliments Sacrifies aux Idoles: 


Dieu 




Responsabilite envers les autres 






Solutions Pratiques 


10:23-11:1 


10:23-11:1 


10:23-30 
10:31-11:1 


10:23-24 

10:25-26 

10:27-29a 

10:29b-30 

10:31-11:1 




10:23-11:1 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTUELLES PROVENANT DE 10:1-11:1 

A. Le chapitre 8 jusqu'au 10 sont integralement lies en ce qui concerne l'equilibre dans la discussion de la liberte 
chretienne contre a la responsabilite chretienne dans l'amour. Paul ne se concentre pas sur des regies difficiles et 
expeditives, mais sur les priorites des relations interpersonnelles qui fortifient les croyants et attirent les non 
croyants a Jesus. 

B. La discussion de Paul sur la Sainte Cene, qui a commence dans le v. 14 et se poursuit au v. 22, est une annonce de 

la discussion plus detaillee dans le 11:17-34. 

C. Paul s'adresse probablement aux croyants "faibles" dans les versets 14-22 et aux croyants "forts" dans les 
versets 23-33. N'eut ete la structure, on se demande comment ces deux paragraphes ne se contredisent pas: (vv. 
14-22), 'ne mangez pas un aliment sacrifie aux idoles;(vv. 23-38), mangez- en si vous n'avez pas ete informe. 
Probablement le premier se rapporte a un repas pris en public dans un temple paien et le seconde a un repas pris 
en prive a la maison. 
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D. Ellingworth et Hatton dans leur ouvrage Handbook on Paul' First Letter to the Corinthians, edite par la United 
Bible Societies presente une structure interessant des versets 1-13. 
" La structure generale se presente comme suit: 

I. Introduction — verset la. 

II. Aspects positifs. 

A. Quatre exemples positifs provenant de 1' Ancien Testament 

— versets lb- 4a — le dernier exemple etant detaille dans le verset 4b. 

B. Conclusions tirees des exemples positifs — verset 5. 

C. Application aux lecteurs — verset 11 - 13. 

III. Aspects negatifs. 

A. Cinq exemples negatifs de l'Ancien Testament — versets 6b-10. 

B. Application aux lecteurs — versets 11-13. 

Le mot tous est repete cinq fois dans les versets 1-4, en accordant une grande importance au fait que tout le peuple d'Tsrael 
a beneficie de la protection et des benedictions de Dieu pendant l'exode et les annees qui suivirent l'errance dans le desert. 
Tous differe de la plupart d'entre eux dans le verset 5 et certains d'entre eux qui est repete quatre fois dans les versets 
7-10 " (p. 214). 
ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 

LSRTEXTE: 10:1-5 

1 Freres, je ne veux pas que vous l'ignoriez ; nos peres ont tous ete sous la nuee, ils ont tous passe au travers de la mer, 

2 ils ont tous ete baptises en Moise dans la nuee et dans la mer, 3 ils ont tous mange le meme aliment spirituel, 4 et ils 
ont tous bu le meme breuvage spirituel, car ils buvaient a un rocher spirituel qui les suivait, et ce rocher etait le 
Christ. 5 Mais la plupart d'entre eux ne furent pas agreables a Dieu, puisqu'ils tomberent morts dans le desert. 

10:1 " Freres, je ne veux pas que vous l'ignoriez " Cette expression est une technique litteraire employee souvent par Paul 
pour presenter une conclusion (cf. Ro. 1:13; 11:25; I Cor 10:1; 12:1; II Cor 1:8; I The. 4:13). 

" nos peres " ceci reflete (1) un element de croyance juif dans l'eglise ou (2) les Gen tils du NT greffes a l'olivier naturel, 
Israel (cf. Ro. 10; Gal. 6:16), et qui sont maintenant un en Christ (cf. Ep. 2:11-3:13). 

"tous. . .tous" Ce terme inclusif (c.-a-d., pantes est employe deux fois dans v. 1 et une fois dans les vv. 2.3, et 4. C'est 
une maniere de souligner l'unite de tous les Israelites dans l'experience de la grace et du jugement de Dieu, appelee la Periode 
d'Errante dans le Desert (c.-a-d., Nombres). 

"la nuee" Ceci se rapporte au symbole unique de la presence de YHWH. Les rabbins l'appelaient le Shekinah : la nuee de 
la gloire (cf. Ex. 13:21-22, 14:19). La Shekinah en Hebreux signifiait "demeurer avec." YHWH etait avec Son peuple 
pendant cette periode de jugement d'une maniere si intime et affectueuse que les rabbins ont commence a l'appeler la periode 
de " lune de miel " entre YHWH et Israel. 

"ils ont tous... ete dans la mer" C'est une allusion au fait que YHWH ait divise la Mer (litteralement "chaume" ou " 
mauvaise herbe") Rouge. Aujourd'hui les erudits sont incertains quant au type de mer specifique auquel cela se refere. Le 
meme terme, yam suph est employe dans l'AT pour se rapporter (1) au Golfe d'Aqaba (cf. Ex. 21:4; De. 2:1; I R 9:26; Je. 
49:21) ou (2) l'Ocean indien. Apparemment cela se rapportait aux eaux mysterieuses au sud. II est interessant qu'il n'ait pas 
ete dit que "l'eau" ait ete creee par Dieu dans Genese 1. Souvent les mythes Mesopotamiens de la creation parlent des eaux 
(c.-a-d., sel et frais) comme des dieux qui desiraient la destruction des hommes. YHWH delivre Son peuple du chaos des 
eaux et de la defaite. 

10:2 " ete baptises en Moi'se " Les manuscrits grecs varient entre la VOIX PASSIVE (c.-a-d., MSS X, A, C, D) et VOIX 
MOYENNE (c.-a-d., MS B). II me semble que la VOIX MOYENNE est contextuellement appropriee en mettant l'accent 
sur la decision volontaire des Israelites pour suivre Moses et le fait historique que le bapteme juif des proselytes etait 
administre par l'individu lui-meme. C'est une expression peu commune, que Ton trouve seulement ici dans le NT. Elle 
implique un parallele entre la responsabilite et le privilege de l'alliance mosaique, et notre nouvelle alliance en Christ; tous les 
deux viennent de Dieu et a bien d'egards elles sont similaires. Ici le bapteme est employe comme symbole pour un disciple. 
10:3 "aliment spirituel" Ceci se refere a la manne (cf. Ex. 16) et aux cailles (cf. Ex. 16:13; No. 11:31-32), qui etaient des 
provisions surnaturelles de Dieu au cours de la periode d'errance dans le desert. 
10:4 "meme breuvage spirituel" Ceci se refere a la provision miraculeuse de l'eau (Ex. 17:6; No. 20:8ss). 

"ils buvaient a un rocher spirituel" Le Rock est un titre de YHWH dans l'AT, qui mettait en relief Sa force et Sa 
permanence (cf. De. 32:4,15; Ps. 18:2; 19:14). II est aussi utilise, par rapport au Royaume messianique comme une puissance 
destructrice (cf. Dan. 2:45). 

"qui les suivait" Cela fait reference a une legende rabbinique basee sur Ex. 17:6 et No. 20:1 lss, selon laquelle le Roc 
suivait les Israelites et que c' etait le Messie. Cette tradition est specifiquement mentionnee dans le Coran. 

"et ce rocher etait le Christ." C'est une typologie rabbinique. Dieu a fourni une eau vive au people Durant la periode 
d'errance dans le desert. Paul vit en cela une analogie entre la provision de Dieu a cette epoque et la provision de vie a notre 
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epoque. La theologie de Paul decrit la preexistence de Christ et Sa fonction comme Celui par qui le Pere communique la 

vie et la benediction. Jesus a toujours ete la pleine provision et la benediction supreme du Pere. 

10:5 "Mais" II s'agit du Grec alia, qui denote un contraste fort. Voir les Decouvertes Contextuelles,D. 

"la plupart d'entre eux ne furent pas agreables a Dieu" C'est un euphemisme remarquable: de toute cette generation, il 
n'y avait que deux survivants. Seuls ceux qui etaient ages de moins de vingt ans (i.e., pas assez ages pour etre enrole dans 
l'armee) en plus de Josue et Caleb (i.e., les deux espions qui ont donne un rapport positif) entrerent sur la Terre Promise. 

"ils tomberent morts dans le desert" Ce mot implique que leurs os ont ete disperses le long de l'itineraire du desert (cf. 
No 14:16). Ils etaient le peuple choisi de Dieu, mais II a juge leur incredulite. Ces non croyants de l'AT ont ete temoins de 
la provision miraculeuse de Dieu. Ils connaissaient Sa volonte par 1' intermediate des leaders que Dieu leur avait donnes (c.- 
a-d., Moise, Aaron, et Marie), pourtant ils agissaient toujours dans l'incredulite et la rebellion. 

Paul a juste presente ses observations sur ses propres efforts laborieux a la maitrise de soi (cf. 9:24-27). Dans le 
chapitrell il fait reference a ceux qui essayent de separer la connaissance theologique du style de vie de piete (c.-a-d., les 
Gnostiques et d'autres intellectuels). Meme le repas de communion fraternelle (c.-a-d., le repas agape) ne peut pas etre pris 
par des croyants impies (cf. 11:27-32). La mort physique est un jugement temporel souffertpar des croyants. 

LSR TEXTE: 10:6-13 

6 Or, ce sont la des exemples pour nous, afin que nous n'ayons pas de mauvais desirs, comme ils en ont eus.7 Ne 
devenez pas idolatres, comme certains d'entre eux, selon qu'il est ecrit : Le peuple s'assit pour manger et pour boire ; 
puis ils se leverent pour se divertir. 8 Ne nous livrons pas a l'inconduite, comme certains d'entre eux s'y livrerent, de 
sorte qu'il en tomba 23 000 en un seul jour. 9 Ne tentons pas le Seigneur comme le tenterent certains d'entre eux, qui 
perirent par les serpents. 10 Ne murmurez pas, comme murmurerent certains d'entre eux, qui perirent par 
l'exterminateur. 11 Cela leur est arrive a titre d'exemple et fut ecrit pour nous avertir, nous pour qui la fin des siecles 
est arrivee. 12 Ainsi done, que celui qui pense etre debout prenne garde de tomber ! 13 Aucune tentation ne vous est 
survenue qui n'ait ete humaine ; Dieu est fidele et ne permettra pas que vous soyez tentes au-dela de vos forces ; mais 
avec la tentation, il donnera aussi le moyen d'en sortir, pour que vous puissiez la supporter. 

10:6 "Or" La NRSV et la TEV (aussi bien que la JB) marquent une division de paragraphe a ce niveau pour montrer la 
transition des analogies historiques a l'application actuelle. 

"ce sont la des exemples pour nous" L'on avait fini par l'utiliser par rapport a une impression laissee par un coup de 
marteau (cf. Jean 20:25). Cette impression pourrait se rapporter a une image physique — une idole (cf. Actes 7:43) ou a une 
image imprimee (cf. Actes 23:35; Ro. 6:17). A partir de la, cela signifie un modele (cf. Actes 7:44; Phil. 3:17; I The. 1:7; II 
The. 3:5; I Tim. 4:12; He. 8:5; I Pi 5:3). 

Les meilleurs paralleles a cette utilisation des termes contenus dans ce texte (c.-a-d" type", I Cor 10:6) sont : ICor 
10:11 et Ro. 5:14, ou elle se rapporte (1) a un type d'annonce; (2) d'equivalents figuratifs; ou (3) un exemple symbolique. 

Les versets 6 et 11 rappellent aux croyants du NT que l'AT a un interet spirituel pour eux (cf. Ro. 4:23-24; 15:4; I 
Cor 9:10; 10:6,11). Les revelations de Dieu sont eternelles et les principes sont appropries. 

"afin que nous n'ayons pas de mauvais desirs, comme ils en ont eus" Notez que Paul compare le peuple de 1' alliance de 
l'AT a ceux du NT. Le mal est un probleme recurrent. II peut voler a l'homme la vie eternelle, la communion intime avec 
Dieu. Le mal corrompt chaque niveau de l'existence de l'humanite. Le salut ne nous libere pas de la lutte (cf. Ro.7). L'eglise 
de Corinthe etait en danger dans les domaines de l'orthodoxie et de l'orthopraxie! La piete est notre objectif, et non 
l'information! 

Le terme "convoiter " (utilise deux fois) reflete le terme grec compose fort epithumeo, "sur" qui se compose de la 
preposition "sur" et "se precipiter." II se rapporte a un sentiment impulsif ou a une emotion forte et controlant l'esprit et le 
cceur d'une personne. II peut etre employe dans un sens positif comme en Phil. 1:23, mais habituellement est employe dans un 
sens negatif (cf. II Tim. 2:22). Paul est peut etre en train de penser a au desir effrene et a la desobeissance des enfants d'lsrael 
contenus dans Nombres 11:31-35, parce qu'il fait reference a Nombres 25:9 dans le verset 8 et Nombres 16:4-5; 17:5,10 dans 
lev. 10. 

10:7 "Ne devenez pas idolatres" C'est un IMPERATIF (deponent) MOYEN PRESENT avec UNE PARTICULE 
NEGATIVE, qui signifie habituellement l'arret d'un acte deja en cours. Cette citation de l'AT se rapporte a l'orgie idolatre 
d'Exodes 32. 

La pratique idolatre exacte a la laquelle Paul se refere a Corinthe est incertaine. D'une facon ou d'une autre les 
croyants courraient le risque d'offenser Dieu. A partir du chapitre7 et de la situation historique a Corinthe ce pourrait avoir 
ete des pratiques sexuelles en matiere de culte paien ou a partir du chapitre 8, des sacrifices idolatres. 

"LE PEUPLE S'ASSIT POUR MANGER ET POUR BOIRE ; PUIS ILS SE LEVERENT POUR SE DIVERTIR " 

C'est une allusion au veau d'or qu' Aaron avait fabrique en Exode 32 et aux enfants d'lsrael qui se livrerent a une festivite, 
puis s'adonnerent a des actes sexuels en presence de l'idole (cf. Ex. 32:6,19). L'aspect sexuel du terme "danser" (divertir) est 
semblable au mot hebreu utilise en Genese 26:8 parlant d'Isaac en train de caresser Rebecca. 

10:8 "Ne nous livrons pas a l'inconduite" Cela montre le contexte paien a Corinthe et egalement la tendance des paiens, 
meme ceux qui sont rachetes, a se livrer a l'immoralite au nom de la religion. 
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"il en tomba 23 000 en un seul jour" C'est une reference a Nombres 25:1-9. II y a une anomalie evidente entre ce texte et 
celui d'hebreu au sujet de Nombres 25:9, qui a fait mention de vingt-quatre mille. Cela ne semble pas etre une erreur de 
copiste. Cette anomalie figure dans tous les manuscrits grecs. Cela a pu etre une faute de memoire de la part de Paul. Cela ne 
signifie pas pour autant un manque d'inspiration ou de fiabilite, mais le monde antique n'etait pas aussi precis dans leur 
utilisation des nombres que les occidentaux le sont aujourd'hui. 

Dans son ouvrage, Encyclopedia of Bible Difficulties, pp. 141, 401, Archer affirme que le passage de l'AT que Paul 
cite n'est pas Nombres 25:1-9, mais Ex. 32. II a marque un point a cet egard, car les citations de 10:7 viennent d'Exo. 32:4 et 
Ex. 32:35 mentionne que le Seigneur a frappe au -dela de 3.000 personnes au v. 28. C'est sflrement une option contextuelle 
viable. 

10:9 "Ne tentons pas le Seigneur" C'est le terme peirazo avec la preposition ek, qui l'intensifie (cf. Mt. 4:7; Luc 4:12; 
10:25). Voir le Theme Special: les Termes Grecs parlant d'Epreuve au 3:13. L'eglise de Corinthe agissait d'une faijon 
semblable a celle des Israelites dans le desert (cf. Nombres. 21:5-6). Dieu emploie le jugement temporel pour corriger Son 
peuple. 

Le terme "Seigneur" (cf. NASB, TEV, NJB, et NIV) est mentionne dans les anciens manuscrits grecs X, B, C, P et la 

traduction armenienne. II s'adapterait mieux a l'allusion de l'AT, se rapportant a YHWH dans Nombres 21. 

46 
Le terme le " Christ " (cf. NKJV, NRSV) est mentionne dans les manuscrits P D, F, G, et les traductions de la 

Vulgate et de Peshitta. II s'adapte mieux a l'auditoire immediat de Paul. 

4 
Tandis que TUBS favorise le nom "Christ" avec une estimation "B" (c.-a-d., presque certain), un argument fort en 

faveur de "Seigneur" est fait par BartD. Ehrman dans The Orthodox Corruption of Scripture, pp. 89-90. 

Voir le Theme Special: les Termes Grecs pour l'"Epreuve" et leurs connotations au 3:13. 

"perirent par les serpents" C'est une reference a Nombres 21. Voir le Theme Special: Apollumi au 8:11. 
10:10 "Ne murmurez pas, comme murmurerent certains d'entre eux" La premiere expression est un IMPERATIF 
PRESENT ACTIF avec une PARTICULE NEGATIVE, qui signifie habituellement arreter un acte dont le processus est en 
cours. Cela se rapporte a Nombres 16:41-50, qui est mentionne en Nombres 17:5,10. L'eglise de Corinthe murmurait tout 
comme l'avait fait Israel autrefois. 

"l'exterminateur" Cela fait reference a la peste dans Nombres 16:49. Cetait une maniere theologique de prouver que la 
mort etait aux mains de YHWH (cf. Ex. 12:23,29; II Sam. 24:16; I Chr. 21:15; He. 11:28). Ce n'etait pas une question 
d'evenement sinistre isole, ni le fait du hasard, ni un acte du destin ou de la chance! Cetait une ceuvre de Dieu, le Dieu 
d'Israel, le pere du Seigneur Jesus Christ. Lui et Lui Seul tient la vie et la mort sous son controle! 
10:11 "exemple" Voir la note au v. 6. Voir le Theme Special: Le point de vue de Paul sur la loi de mosaique au 9:8. 

" leur est " Ceci se rapporte aux gens dans l'AT qui sont morts aux mains du destructeur. 

"la fin des siecles est arrivee" il s'agit d'un INDICATE 7 PARFAIT ACTIF. C'est une metaphore relative au nouvel age 
predit (expression semblable dans He. 9:26). Les croyants vivent dans le royaume de Dieu, inaugure a la Premiere Venue 
Jesus, qui connaitra son point culminant lors de Son Second Avenement. 
Voir le Theme Special: Cet Age et l'Age a venir au 1:20. 

10:12 "que celui qui pense etre debout prenne garde de tomber" l'auto-assurance et la fierte arrogante des factions de 
Corinthe etaient un probleme important, comme il en est aujourd'hui (cf. Ro. 11:20; II Pi 3:17). Dieu a juge et jugera Son 
peuple (cf. Je. 25:29; I Pi 4:17). 

10:13 "tentation" Ce mot est employe trois fois dans ces versets et signifie, tenter avec une vue vers la destruction (voir le 
Theme Special au 3:13). II y a trois sources de tentation dans le NT: (1) la nature dechue de l'homme; (2) le mal personnel 
(c.-a-d., Satan et les demons); et (3) le systeme dechu de ce monde (cf. Ep. 2:1-3; Jacques 4:1,4,7). 

LSR "qui n'ait ete humaine" 

NKJV "except such as is common to man" 

Traduction "excepte, que cela ait ete commune a l'homme" 

NRSV "that is not common to everyone" 

Traduction "ce n'est pas commun a tout le monde" 

TEV "the kind that normally comes to people" 

Traduction "le genre qui arrive souvent aux gens" 

NJB "none. . .is more than a human being can stand" 

Traduction "aucunc.est plus que l'homme peut supporter" 

D'autres hommes ont fait face a la meme tentation que les croyants de Corinthie. Jesus a egalement eprouve toute 
tentation commune aux etres humains (cf. He. 4:15). 

" Dieu est fidele " Ceci est une affirmation descriptive si cruciale! La foi biblique se repose sur le caractere de Dieu. Notre 
espoir est dans Son caractere aimable, Ses promesses sflres et Ses Actes redempteurs. 

Cet aspect du caractere de Dieu est d'abord enonce dans De. 7:9, qui est une amplification de De. 5:9-10. La justice 
de Dieu agit a travers le temps sur trois et quatre generations, mais Sa bonte (c.-a-d., Son fidele amour a l'alliance, hesed) a 
mille generations. Cette meme affirmation est repetee dans Es. 49:7. 

C'est un theme important dans les epitres aux Corinthiens (cf. 1:9; 10:13; II Cor 1:18), aussi bien qui The. 5:24 et II 
The. 3:3. Les croyants doivent avoir foi en la fidelite de Dieu; croire en la fiabilite de Dieu. C'est l'essence de la foi biblique! 
LSR "mais avec la tentation, il donnera aussi le moyen d'en sortir, pour que vous puissiez 

157 



la supporter." 
NKJV "but with the temptation will also make the way of escape, that you may be able to 

bear it" 

Traduction "mais avec la tentation, il donnera aussi le moyen d'en sortir, pour que vous puissiez la 

supporter." 
NRSV "but with the testing he will also provide the way out so that you may be able to 

endure it" 

Traduction "mais avec l'epreuve, il fournira aussi le moyen d'en sortir, pour que vous puissiez 

l'endurer" 
TEV "at the time you are put to the test, he will give you the strength to endure it, and so 

provide you with a way out" 

Traduction "au moment ou vous etes mis a l'epreuve, il vous donnera la force de l'endurer, et vous 

donnera une issue de sortie" 
NJB "with any trial will also produce a way out by enabling you to put up with it" 

Traduction "avec tout epreuve, il produira aussi une issue de sortie en vous permettant de l'endurer" 

Ce mot grec a ete employe pour parler d'une echappatoire lorsqu'une unite militaire est prise en 

embuscade. Les croyants ne sont pas seuls quand ils font face a des tentations! 

Le probleme de ce texte est la facon dont on etablit le lien entre "le moyen d'en sortir" a "vous puissiez la 

supporter." Est-ce que certains trouvent le moyen d'en sortir tandis que d'autres la supportent ou la sortie pourvue par Dieu 

est -elle vraiment un moyen de resistance? Est -ce que l'epreuve prend fin ou les croyants traversent l'epreuve par la foi? 

Bien que cette ambiguite ne puisse pas etre resolue, la bonne nouvelle est que Dieu est avec nous dans les problemes (cf. Ps 

23:4). Dieu ne nous laissera pas ou ne nous abandonnera pas. Le mecanisme exact de la victoire n'est pas clairement revele, 

mais la victoire Test! 

LSR TEXTE: 10:14-22 

14 C'est pourquoi, mes bien-aimes, fuyez l'idolatrie. 15 Je parle comme a des hommes intelligents ; jugez vous-memes 
de ce que je dis. 16 La coupe de benediction que nous benissons, n'est-elle pas la communion au sang du Christ ? Le 
pain que nous rompons, n'est-il pas la communion au corps du Christ ? 17 Puisqu'il y a un seul pain, nous qui sommes 
plusieurs, nous sommes un seul corps ; car nous participons tous a un meme pain. 18 Voyez les Israelites selon la chair 
: ceux qui mangent les victimes ne sont-ils pas en communion avec l'autel ? 19 Que dis-je done ? Que la viande 
sacrifice aux idoles est quelque chose ? ou qu'une idole est quelque chose ? (Nullement). 20 Mais ce qu'on sacrifie, on 
le sacrifie a des demons et non a Dieu ; or je ne veux pas que vous soyez en communion avec les demons. 21 Vous ne 
pouvez boire la coupe du Seigneur et la coupe des demons ; vous ne pouvez avoir part a la table du Seigneur et a la 
table des demons. 22 Voulons-nous provoquer la jalousie du Seigneur ? Sommes-nous plus forts que lui ? 

10:14 "C'est pourquoi" Paul is concluding the previous discussion and moving on to a conclusion. 

LSR, NKJV "bien-aimes" 

NRSV, TEV, NJB "my dear friends" 

Traduction "mes chers amis" 

Les lettres de Paul aux Corinthiens (et aux Galates) sont ses paroles plus dures a l'endroit des eglises. Par 
consequent, il veut leur rappeler ce qu'elles representent pour lui meme lorsqu'il leur parle avec une telle durete (cf. 4:14; 
10:14; 15:58; II Cor 7:1; 12:19). 

Ce terme a ete employe par Dieu le pere de Jesus (cf. Mt. 3:17; 12:18; 17:5). Paul, Pierre, Jude, et Jean, dans leurs 
lettres, utilisent cet adjectif pour parler des disciples de Jesus. Ils sont aimes en raison de leur relation avec Christ; aime par 
Dieu, par Christ, et par les auteurs des epitres du NT. 

"fuyez l'idolatrie" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF. Notez que le mot "idolatrie" a un ARTICLE DEFINI. 
Dieu pourvoit une issue, mais les croyants doivent choisir de tirer profit d'elle (cf. 6:18). L'une des manieres de vaincre la 
tentation consiste a fuir sa presence. Les croyants ne doivent pas se mettre dans l'arene de la tentation. 

Dans l'AT, 1'" Idolatrie " etait l'image et le culte de dieux paiens. En notre temps, elle est tout ce qui remplace Dieu 
dans notre structure des priorites (cf. 10:7,14). Comme Jesus dit, la ou est votre tresor la aussi sera votre cceur (cf.Mt. 6:21). 
L'homme moderne revele ses priorites en termes de temps, d'argent, et sa maniere de penser. La religion est souvent une 
annexe significative, mais pas la priorite fondamentale. La foi vraie ne traite pas l'exces, mais l'essence de la vie. Le livre de I 
Jean se ferme avec la " gardez-vous des idoles " (cf. I Jean 5:21). 

10:15 Ceci montre l'approche de Paul vis-a-vis du leadership. II etait un Apotre de Christ, pourtant il avertit ces croyants 
orgueilleux de juger ses propos pour eux-memes (cf. 14:39-40). II est surement possible que Paul soit sarcastique. II a 
employe ce meme mot (c.-a-d., un sage) dans le 4:10 et II Cor 11:19 dans un sens sarcastique. 

10:16 Ce verset est construit sous forme de deux questions rhetoriques (bien que la TEV le traduit sous forme de phrases a 
1TNDICATIF). 

"La coupe de benediction" Ceci se rapporte probablement a la troisieme coupe lors de la ceremonie de la Paques Juive. 
C'etait ce que Jesus avait utilise pour inaugurer la Sainte Cene. 
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Le terme "benediction" est eulogia, qui signifie "louer," "flatter," "benir," ou "profiter." Voir la note au II Cor. 9:5. 
Le mot eloge derive de cette racine grecque. Quand Jesus a decrete cette ordonnance il a pris la coupe et le pain et a rendu 
graces a Dieu. Le terme grec pour merci ou actions de grace est eucharistia dont nous obtenons le terme Eucharistie. Tous 
les deux termes grecs sont employes d'une maniere synonyme dans le 14:16. 

C'est interessant, mais pas theologiquement significatif, de noter que l'ordre normal de la coupe et du pain (cf. 
11:24-27) est renverse ici. Ce qui importe ce n'est pas l'ordre des choses, mais plutot la communion avec Christ lors de la 
Sainte Cene contre la communion avec les divinites paiennes a leurs repas communautaires. 

"communion" II s'agit du mot grec koinonia, qui signifie " une participation commune avec." C'est l'origine du mot 
"communion, " utilisee pour le repas symbolique de l'Eucharistie, qui souligne la communion ici-bas, mais communion plus 
intime dans l'avenir. Voir le Theme Special: Koinonia au 1:9. 

"au sang du Christ" il s'agit d'une emphase sur la mort de Christ dans son contexte sacrificatoire de l'AT (cf. Le. 1-7). 
Le sang symbolisait la vie (cf. Le. 17:11,14). 

"Le pain que nous rompons" C'est la source de l'expression que nous utilisons pour la Sainte Cene, "rompre le pain" (cf. 
Actes 2:42). C'etait le symbole que Jesus choisit pour representer la Nouvelle Alliance en Son corps brise sur la croix. II a fait 
expres de ne pas choisir l'Agneau Pascal, qui etait un symbole de l'experience de l'Ancienne Alliance (cf. Ex. 12). 

"communion au corps du Christ" Le symbole du "Corps du Christ" est double: (1) Son corps physique a ete sacrifie pour 
le peche de l'humanite et (2) Ses disciples sont devenus Son corps spirituel, l'Eglise (qui a egalement deux aspects dans I 
Corinthiens: [ a ] l'eglise locale et [ b ] l'eglise universelle). 

10:17 II s'agit d'une emphase sur l'unite de Christ et de Son eglise exprimes dans le symbolisme de la Sainte Cene (c.-a-d., 
un pain unique). Cette meme unite du Corps du Christ se retrouve dans le 12:12-13 par rapport aux dons spirituels. 
10:18 "les Israelites selon la chair" C'est litteralement 1'" Israel selon la chair." C'est une autre maniere symbolique (c.-a-d., 
une allusion historique) de montrer l'unite de ceux qui participent a la Sainte Cene. 

10:19 "Que dis-je done" Les ecrits de Paul font partie des textes bibliques les plus faciles a interpreter parce qu'il developpe, 
d'une maniere logique sa pensee. Des connecteurs logiques tels que cette expression permettent aux interpretes modernes de 
decrire les pensees de Paul au niveau de paragraphe, qui est une clef dans 1' interpretation de ses livres. 

Paul developpe sa pensee dans tout ce contexte par une serie de questions de rhetorique (cf. NASB, v. 16 (deux); v. 
18 (une); v. 19 (deux ou trois); v. 22 (deux); v. 29 (une); v. 30 (une). 

"ou qu'une idole est quelque chose" En guise d'exemple de la faQon dont les scribes de l'antiquite ont involontairement 
change les textes qu'ils copiaient, cette expression a ete accidentellement ignoree dans les premiers manuscrits grecs antiques 
(c.-a-d., P 46 , X*, A, et C). Pour davantage de discussion sur la critique textuelle voir l'Appendice Deux 

10:20 "sacrifie a des demons" Paul, se referant a l'AT, a compris que l'idolatrie est liee, non pas a la realite de l'image, mais 
a la realite des forces spirituelles dans la creation physique (cf. Le. 16:8; 12:7; De. 32:17; Ps 96:5; 106:37; Es. 65:11; Ap. 
9:20; 16:14). Derriere toute l'activite humaine se trouve le royaume spirituel (cf. Dan. 10; Ep. 6:10-18). Bien qu'il n'ait ete 
jamais dit d'une maniere specifique jamais que les anges dechus de l'AT soient les demons du NT, ces forces spirituelles 
dechues sont appelees par Paul par d'autres termes dans Ro. 8:38-39; I Cor 15:24; Ep. 1:21; 3:10; Col 1:16; 2:10,15. Paul 
emploie seulement le terme "demon" ici et dans I Tim. 4:1. Voir le Theme Special: le Mai personnel au 7:5. 

"communion avec les demons" Suivez l'analogie de Paul. Les Chretiens sont un avec le Corps de Christ (c.-a-d., l'Eglise) 
parce qu'ils ont un avec Son sacrifice (c.-a-d., son corps crucifie au Calvaire) parce qu'ils ont en partagent le pain de la Sainte 
Cene qui symbolisait Son brise. Par consequent, les paiens qui prennent part a la consommation de la viande sacrifiee a des 
idoles inexistantes participent a une idolatrie spirituelle concernant les demons derriere les religions du monde. Tout comme 
les croyants prennent part aux evenements historiques de la vie de Jesus au moyen de rituel, il en est de meme, des non 
croyants avec les demons. 

10:21 Cette expression se rapporte aux sacrifices et aux rituels dans les temples paiens de Corinthe. Un croyant ne peut pas 
affirmer l'exclusivite du christianisme (c.-a-d., un Seul et unique vrai Dieu et Jesus Son Messie) et continuer de participer 
spirituellement au culte paien. S' il le fait, c'est une idolatrie spirituelle! 

10:22 "provoquer la jalousie du Seigneur" Cela semble etre une allusion a De. 4:25; 32:16,21; Ps. 78:58; ou Es. 65:3. Le 
terme Seigneur dans le v. 21 se refere evidemment a Jesus, mais dans le v. 22 a YHWH. Ce type de transfert est l'une des 
manieres par lesquelles les auteurs du NT affirment la deite de Jesus de Nazareth. 

Le terme jalousie est une oeuvre puissante d'amour. L'on est uniquement jaloux de quelqu'un que Ton aime. YHWH 
est emotionnellement implique dans la vie de Son peuple, qui reflete Son caractere et apportent Son nom au monde. 
L'idolatrie detruit cette communion et le but de l'evangelisation. 

"Sommes-nous plus forts que lui" Cette terminologie implique deux groupes Chretiens differents dont il est question: le 
frere faible dans les versets 14-21 et le frere fort dans les versets 23-33. Le verset 22 montre la difficulte qui reside dans toute 
tentative de traiter l'etat d'esprit de ces deux groupes de croyants (cf. Ro. 14:1-15:13). Paul essaye de marcher une corde raide 
theologique entre deux philosophie/vues chretiennes du monde (c.-a-d., la liberte et la servitude aux experiences anterieures). 
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LSR TEXTE: 10:23-30 

23 Tout est permis, mais tout n'est pas utile ; tout est permis, mais tout n'edifie pas. 24 Que personne ne cherche son 
propre interet, mais celui d'autrui. 25 Mangez de tout ce qui se vend au marche, sans vous poser aucune question par 
motif de conscience ; 26 car la terre est au Seigneur, et tout ce qu'elle renferme. 27 Si un non-croyant vous invite et 
que vous vouliez y aller, mangez de tout ce qu'on vous presentera, sans vous poser aucune question par motif de 
conscience. 28 Mais si quelqu'un vous dit : Ceci a ete offert en sacrifice ! n'en mangez pas, a cause de [[celui qui vous a 
prevenus, et a cause]] de la conscience. 29 Je parle ici, non de votre conscience, mais de celle de l'autre. Pourquoi, en 
effet, ma liberte serait-elle jugee par une conscience etrangere ? 30 Si je prends ma part avec actions de graces, 
pourquoi serais-je calomnie pour ce dont je rends graces ? 31 Soit done que vous mangiez, soit que vous buviez, et 
quoi que vous fassiez, faites tout pour la gloire de Dieu. 

10:23 II s'agit ici d'un retour au sujet aborde dans le chapitre 6:12 a propos de comment equilibrer la liberte et la 
responsabilite chretiennes (cf. Ro. 14:19). Les 23-33 s'adressent au frere fort. 

"tout est permis" Cette expression est reprise deux fois. Certaines traductions mettent cette expression entre guillemets 
(cf. NRSV, TEV, NJB) parce qu'elles pensent que e'etait un slogan de l'un des groupes factieux a Corinthe ou d'un proverbe 
culturel. C'est la vision emancipee du monde par rapport a un "chretien fort" (cf. 6:12; 10:26; Ro. 14:14,20). 



THEME SPECIAL: LA LIBERTE CHRETIENNE face a LA RESPONSABILITE CHRETIENNE 
(extrait de mon commentaire sur Romains 14) 

A. Romains 14 essaie d'equilibrer le paradoxe de la liberte chretienne et la responsabilite Chretienne. 
L'unite litteraire englobe le chapitre 15:13. 

B. II est possible que le probleme qui a occasionne la redaction de ce chapitre soit la tension entre les Croyants 
ressortissants des Gentils et les Chretiens d'origine juive dans l'Eglise de Rome (ou bien cela peut etre l'experience 
recente que Paul a connue de Corinthe). Avant la conversion, les Juifs avaient tendance a etre legalistes et les paiens 
etaient enclins a l'immoralite. Rappelez-vous que ce chapitre est adresse aux disciples sinceres de Jesus. II n'est pas 
adresse aux croyants charnels (cf. I Cor. 3:1). Le plus grand motif est a attribuer aux deux groupes a la fois. D'un 
cote comme d'un autre, il y a un danger inherent a l'extremisme. Cette discussion n'est pas une licence pour 
decocher des fleches au legalisme ou faire un etalage de la liberalite. 

C Les croyants doivent prendre garde a ne pas faire de leur theologie ou leur ethique le modele pour tous les autres 

croyants (cf. II Cor. 10:12). Les croyants doivent marcher dans la lumiere qu'ils ont recue, mais ils doivent 
comprendre que leur theologie n'est pas automatiquement celle de Dieu Les croyants sont toujours affectes par le 
peche. Nous devons encourager, exhorter et enseigner les uns les autres a partir des Ecritures, de la raison et des 
experiences, mais toujours dans l'amour. Plus Ton connait, le plus Ton sait qu'on ne connaitrien (cf. I Cor. 13:12)! 

D. L'attitude et les motifs de quelqu'un devant Dieu sont les cles reelles dans revaluation de ses actions. Les Chretiens 
se tiendront devant Jesus pour etre juges au sujet de la maniere dont ils traitent les uns les autres. (cf. vv. 10,12 et II 
Cor. 5:10). 

E. Martin Luther disait : « Un Chretien est le plus libre Seigneur de tous, il n'est assujetti a personne; le Chretien est le 
serviteur le plus devoue de tous les autres, il est assujetti a tous ». La realite biblique est souvent presentee dans une 
sorte tension paradoxale. 

F. Ce sujet difficile mais crucial et traite de long en large dans l'unite litteraire de Romains 14: 1-15:13, mais 
egalementen ICor. 8-10, tout comme Col. 2:8-23. 

G. De toute fa§on, il est necessaire d'affirmer que le pluralisme parmi les croyants n'est pas mauvais en soi. Chaque 
Croyant a des points forts et des points faibles dans sa vie. Chacun doit marcher dans la lumiere qu'il/elle a reijue, 
etre toujours ouvert a l'Esprit et a la Bible pour avoir davantage de lumiere. En ce temps ou nous voyons 
difficilement - comme au moyen de miroir (cf ICor. 13 :8-13) nous devons marcher dans l'amour (v. 15), et dans la 
paix (vv.17, 19) en vue d'une edification mutuelle. 

H. Les titres "solide" et « faible » que Paul donne a ces groupes les prejudicie a nous . Certainement cela n'etait 

certainement pas l'intention de Paul. Tous ces deux groupes etaient de sinceres croyants. Nous ne devons pas 
essayer de faijonner les autres Chretiens pour les rendre semblables a nous-memes ! Nous nous acceptons les uns et 
les autres en Christ! 

I. L'argument entier serait mis en grandes lignes comme suit: 

1. Accepter les uns et les autres parce que Dieu nous a acceptes en Christ (cf. 14:1,3; 15:7); 

2. Ne nous jugeons pas les uns les autres parce que Christ est notre Seul Maitre et Juge (cf. 
14:3-12); 

3. L'amour est plus important que la liberte personnelle (cf. 14:13-23); 

4. Suivre l'exemple de Christ et deposer tes droits pour l'edification et le bien des autres (cf. 
15:1-13). 
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"mais tout n'edifie pas" Le test spirituel pratique est: "Cela edifie - t - il le Corps (i.e., la communaute des croyants)?" 

(cf. 6:12; 14:3-4,26; II Cor. 12:19; Ro. 14:19; 15:2). Cela doit etre le test qui guide les propos et les actes de tous les 

Chretiens. La liberte chretienne de l'un ne doit pas porter prejudice a l'autre pour qui Christ est mort (cf. Ro. 14:15). 

Permettez -moi d'emettre ici un avis : cela ne doit pas impliquer que la spiritualite doit etre au niveau le plus bas 

dans la vie du croyant le plus faible, mais que les croyants murs ne doivent pas afficher leur liberte aux depens de la 

communion des autres croyants. Certains croyants sont dogmatiques, des Pharisiens legalistes. Je ne pas oblige de succomber 

a leurs regies, mais je dois les aimer, prier pour eux, les accepter entierement, et ne pas les embarrasser publiquement ou 

afficher ma liberte. Je suis spirituellement responsable des autres croyants! Voir le Theme Special: Edifier au I Cor 8:1. 

10:24 "Que personne ne cherche son propre interet, mais celui d'autrui." C'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF. Le 

christianisme mflr met le bien-etre des autres au premier rang (cf. v. 33; 12:7; 13:5; Ro. 14:7; 15:2; Phil. 2:1-5,21). 

10:25,27 C'est la voix de la foi emancipee. Mais la foi " forte " se met publiquement au niveau de la foi " faible " (cf. vv. 28- 

29). 

10:25 "conscience" Ce n'est pas un equivalent du terme grec de l'AT "conscience" a moins que le terme hebreu "sein" 

implique une connaissance de soi et de ses motifs. A l'origine le terme grec se rapportait a la conscience, liee aux cinq sens. 

II a fin par designer des sens interieurs (cf. Ro.2:15). Paul emploie ce terme deux fois dans ses epreuves dans Actes (c.-a-d., 

23:1 et 24:16). II se rapporte a son sens qu'il n'avait viole sciemment aucun devoir religieux connu envers Dieu (cf. I Cor 

4:4). 

La conscience est la comprehension en cours de developpement des motifs et des actions des croyants bases sur (1) 

une vision biblique du monde; (2) l'Eprit resident en l'homme; et (3) un connaissance de style de vie base sur la Parole de 

Dieu. Une conscience chretienne est rendue possible par la reception personnelle de lEvangile. Voir l'integralite de la note au 

8:7. 

10:26 "CAR LA TERRE EST AU SEIGNEUR, ET TOUT CE QU'ELLE RENFERME" C'est l'affirmation de la 

qualite de la creation tout entiere (cf. 6:12; 10:26; Ro. 14:14, 20), pris d'une combinaison de Ps 24:1 et 50:12, qui etait utilise 

par les juifs de l'AT en forme de benediction lors des repas. 

Le Textus Receptus repete le v. 26 a la fin du v. 28. Ce n'est pas original. II est absent dans les manuscrits grecs N, 
* 
A, B, C, D, F, G, H et P, de meme il n'est pas inclus dans la Vulgate, la Syriaque, ou les traductions coptes. 

10:27 Ce verset est crucial dans la distinction entre la participation aux repas idolatres publics contre une vie sociale 
quotidienne avec des non croyants. Paul n'a pas des regies dures et expeditives. II donne la priorite a des relations 
personnelles (c.-a-d., l'evangelisation et discipolat). L'homme est la priorite. L'homme est eternel. L'homme est le but de la 
mort de Christ, et non la nourriture! Les versets 29-33 nous montrent le sommaire de Paul au sujet de cette question. 
10:27,30 "si" Toutes les deux sont des phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE, elles sont supposees vraies 
d'apres l'auteur ou en raison de ses buts litteraires. 
10:28 "si" c'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action potentielle. 

"n'en mangez pas" c'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF avec une PARTICULE NEGATIVE qui signifie 
habituellement : arreter de le manger. Si le Chretien est informe, il ne doit pas manger parce que le fait meme que le sujet soit 
mentionne temoigne de la presence de la foi faible ou d'une foi qui cherche (cf. v. 29). 
10:29 

NASB "Pourquoi, en effet, ma liberte serait-elle jugee par une conscience etrangere ?" 

NKJV "why is my liberty judged by another man's conscience" 

Traduction "pourquoi ma liberte sera - t - elle jugee par la conscience de quelqu'un d'autre ?" 

NRSV "why should my liberty be subject to the judgment of someone else's conscience" 

Traduction "pourquoi ma liberte sera - t - elle sujette au jugement de la conscience d'autrui?" 

TEV "why should my freedom to act be limited by another persons' conscience" 

Traduction "pourquoi ma liberte d'action doit -elle etre limitee par la conscience d'autres 

personnes ? " 
NJB "why should my freedom be governed by somebody else's conscience" 

Traduction "pourquoi ma liberte doit - elle etre gouvernee par la conscience d'autrui?" 

La NRSV ponctue ceci comme si c'etaient les propos de Paul. La TEV le traduit comme si c'etait une autre question 
posee par un suppose protestataire. C'est la technique litteraire appelee la diatribe (cf. 6:12,13). 

C'est la question cruciale a laquelle vous devez repondre pour vous-meme. Chacun de nous, sous la conduite du 
Saint Esprit, doit definir les limites personnellement imposees a cause des autres, par amour et par respect pour Christ. 

THEME SPECIAL: LES CHRETIENS DOIVENT-ILS SE JUGER LES UNS LES AUTRES?) 

Cette question doit etre traitee de deux manieres. D'abord, les croyants sont avertis de ne pas porter des jugements les uns 
contre les autres (cf. Mt. 7:1-5; Luc 6:37,42; Ro. 2:1-11; Jacques 4:11-12). Cependant, les croyants sont avertis d'evaluer les 
leaders (cf. Mt. 7:6,15-16; I Cor 14:29; I The. 5:21; I Tim. 3:1-13; et I Jean 4:1-6). 
Certains criteres d'une evaluation appropriee peuvent s'averer utiles 

1. L'evaluation devrait avoir pour but l'affirmation (cf. I Jean 4:1 - " examinez " dans le sens d'une approbation) 

2. L'evaluation devrait etre faite dans l'humilite et le douceur (cf. Gal 6:1) 

3. L'evaluation ne doit pas se concentrer sur des questions de preference personnelle (cf. Ro. 14:1-23; I cor 8:1-13; 10:23- 
33) 
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4. L'evaluation devrait identifier les leaders qui n'ont "aucune poignee pour la critique " dans l'eglise ou dans la 
communaute (cf. I Tim. 3). 

10:30 Cela se rapporte a un repas pour lequel le croyant a rendu graces et a mange. La question introduit le principe universel 
- qui suit dans le v. 31 -au sujet de la faijon doivent s'exercer nos droits en tant que Chretiens,. 

LSR TEXTE: 10:31-33 

31 Soit done que vous mangiez, soit que vous buviez, et quoi que vous fassiez, faites tout pour la gloire de Dieu. 32 Ne 

soyez une pierre d'achoppement ni pour les Grecs, ni pour les Juifs, ni pour l'Eglise de Dieu, 33 comme moi aussi je 

me rends agreable en tout et a tous, cherchant non mon avantage, mais celui du plus grand nombre, afin qu'ils soient 

sauves. 

10:31 " faites tout pour la gloire de Dieu" C'est le principe universel applicable dans chaque domaine de la vie des 
croyants (cf. Ep. 6:7; Col. 3:17,23; I Pi 4:11). Voir le Theme Special: Gloire au I Cor 2:7. 

10:32 "Ne soyez une pierre d'achoppement ni pour les Grecs, ni pour les Juifs, ni pour l'Eglise de Dieu" Ceci semble se 
rapporter a trois groupes. Les deux premiers se rapportent a l'evangelisation ; le dernier groupe a la communion dans l'eglise. 
Le terme "eglise" est, evidemment, utilise dans un sens universel comme dans Mt. 16:18. Le terme est employe dans 
le NT dans (1) un sens local (la plupart des occurrences); (2) un sens regional (cf. Actes 9:31; Gal. 1:2); (3) un sens universel 
(cf. Phil. 3:6; He. 12:23); et probablement (4) un sens cosmique de tous les saints de tous les ages vivants et morts (cf. Ep. 
1:22; 5:23,24,25,27,29,32; Col. 1:18,24). 

"Eglise" Voir le Theme Special au 1:2. 
10:33 "comme moi aussi je me rends agreable en tout et a tous. . . afin qu'ils soient sauves " La priorite des croyants 
mfirs est l'evangelisation, et non leurs droits individuels (cf. 9:19-22). 

"a tous" Cela sous entend une grande partie d'un groupe. Cependant, dans la pensee hebraique c'est simplement une 
variation litteraire de "a tous." Ce parallelisme peut etre periju dans : 

1. Esaie53:l 1, "la multitude" 
Esaie52:14, "multitude" 
Esaie53:6, "nous tous" 

2. Romains 5:18, "tous les hommes . . . tous les hommes" 

3. Dans I Corinthiens 10:17, "nous qui sommes plusieurs" (ici Paul utilise le terme "plusieurs" pour se referer a 
l'ensemble des croyants) 

"afin qu'ils soient sauves" C'est le but de la predication de l'Evangile et de la vie du Chretien (cf. 9:19-22). La promesse 
de Dieu en Genese 3:15; 12:3 a ete maintenant accompli. La communion rompue (c.-a-d., l'image alteree de Dieu dans 
l'homme) a ete reconstituee par Christ. " Quiconque veut " peut venir (cf. Ez. 18:23,32; Jean 1:12; 3:16; I Tim. 2:4; II Pi. 
3:9). 

11:1 Ce verset semble etre assorti au chapitrelO, pas au 11. Les motifs d' evangelisation de Paul et ses actions sont 
comparables a la vie et aux enseignements de Jesus. Comme Paul l'a imite, les croyants de Corinthe devaient se concentrer 
sur (1) le bonheur du Corps (l'Eglise) et (2) le salut du monde non incredule. 

QUESTIONS 

C'est u n guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Les Israelites qui moururent dans le desert etaient -ils spirituellement perdus? 

2. Quel est l'objectif primordial de la Sainte Cene? 

3. Comment peut -on equilibrer sa liberte et sa responsabilite chretiennes? 

4. Quel doit etre le principal but de notre liberte ? 
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I CORINTHIENS 11 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 






Problemes inherents a la Vie 




la bienseance lors des cultes en 






Communautaire 




public 






(11:2-14:40) 




(11:2-14:40) 


Voiler la Tete au cours de 


Voiler la Tete 


Un habillement bienseant durant 


Voiler la Tete pendant le Culte 


L' Attitudes Femmes au cours des 


l'Adoration 




le Culte en Public 




Cultes 


11:2-16 


11:2-16 


11:2-16 


11:2-12 
11:13-16 


11:2-6 
11:7-12 
11:13-15 
11:16 


Abus lors de la Sainte Cene 


Conduite lors de la Sainte Cene 


Directives Face aux Abus lors de 
la Sainte Cene 


La Sainte Cene 


La Sainte Cene 


11:17-22 


11:17-22 


11:17-22 


11:17-22 


11:17-22 


L'Institution de la Sainte Cene 


Institution de la Sainte Cene 








11:23-26 


11:23-26 


11:23-26 


11:23-26 


11:23-27 


Participer d'une maniere indigne a 


Examinez-vous vous-memes! 








la Sainte Cene 










11:27-34 


11:27-34 


11:27-34 


11:27-32 
11:33-34 


11:28-32 
11:33-34 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTUELLES PROVENANT DU 11:2-34 

A. Les chapitres 1 1 a 14 traitent des sujets relatifs au culte public. lis forment une unite litteraire unifiee. 

1. L'habillement et les actions des hommes et des femmes (1 1:2-16) 

2. L'observance de la Sainte Cene (11:17-34) 

3. L'exercice des dons spirituels (12-14) 

B. II y a eu plusieurs manieres de comprendre les vv. 2-16. 

1. Ce contexte traite principalement des convenances appropriees (cf. v. 13) lors du culte, pas 

la relation entre les hommes et les femmes (cf. vv. 11-12). 

2. Ce contexte traite la nouvelle liberte en Christ que les hommes et les femmes (citoyens 

romains) dans l'eglise de Corinthe avaient l'habitude d'afficher par rapport a leur statut 
social (hommes) et l'independance vis-a-vis de la tradition et de la culture (femmes). 



163 



3. Ce contexte traite la relation de creation entre maris et epouses (cf. Ep. 5:22-31; I Tim. 2:9- 
15). La relation appropriee est basee sur Genese 2 ou 3, qui montre la priorite des hommes, 
en raison de la creation originale d'Adam et de la rebellion initiale d'Eve. 

4. La discussion de Paul portant sur le fait d'avoir la tete voilee n'est pas limitee aux femmes, 
mais elle est egalement adressee aux hommes. Comme d'habitude a Corinthe le probleme 
se situe dans deux directions. En guise de signe de leur statut social d'elite, certains 
hommes couvraient leurs tetes quand ils dirigeaient le culte public dans les eglises de 
maison comme ils avaient l'habitude de le faire dans le paganisme. Comme un signe de 
leur emancipation sociale, les femmes enlevaient leurs voiles de mariage quand elles 
dirigeaient le culte public lors des reunions d'eglise de maison (cf. Bruce W. Winter, After 
Paul Left Corinth pp 121-141). 

Ce texte convient principalement a la ville de Corinthe romaine. Chez les juifs et les grecs, 
les femmes ne portaient pas normalement des voiles. 
II semble que ce contexte ambigu est ouvert de multiples interpretations. Ces interpretations indiquent plus les 
prejuges de l'interprete que l'intention de Paul. Un texte qui a ete et peut etre compris de manieres si diverses par des croyants 
sinceres ne doit pas sflrement etre employe dans une maniere definitive et dogmatique pour limiter ou preconiser la place et la 
fonction des femmes dans l'eglise ou la relation entre les hommes et les femmes dans tous les ages et cultures. Je suis 
stupefait que certains croyants releguent la discussion du chapitrel 1 portant sur le port du voile pour les hommes et des 
femmes a une question culturelle (quoique Paul fait appel a Genese 1-3), tandis qu'en meme temps, ils exigent que les limites 
fixees par Paul par rapport aux femmes dans l'eglise soient respectees comme principe pour tous les ages. C'est ce manque 
d'uniformite qui cause tellement de confusion dans l'interpretation. La meilleure breve discussion de cette issue compliquee et 
emotive se trouve dans l'ouvrage de Fee et Stuart, How to Read the Bible for All Its Worth, pp.6 1 -77 ou Evangile and Spirit 
ecrit par Gordon Fee 

C. Ce chapitre nous aide a comprendre que certains symboles et privileges theologiques doivent etre limites ou accrus par 
rapport a la culture au sein de laquelle le Chretien mflr se retrouve. 

D. C'est le tout premier recit de la Sainte Cene/Eucharistie/Communion. 

E. Les buts de la Sainte Cene 

1. L'unite et la communion de l'eglise ; 

2. L'expression de la presence de Jesus ; 

3. L'expression du sacrifice historique de Jesus ; 

4. L'expression de notre nouvelle relation avec Dieu par Christ ; 

5. Un acte de proclamation de l'evenement passe et du Retour de Christ ; 

6. Un acte serieux de culte. 

De 10:16-17 il est certain que Paul ait considere cette experience comme plus qu'un simple symbole ou une 
commemoration (cf. vv. 24-25). Cependant, ce concept n'est pas developpe. Probablement Jean 6:41-71 (bien que rien 
dans le contexte immediat ne se rapporte a la Sainte Cene) est un aspect de cette unite spirituelle. Le christianisme est 
principalement une relation de foi personnelle avec le Dieu Trinitaire. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 
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LSR TEXTE: 11:2-16 

2 Je vous loue de ce que vous vous souvenez de moi a tous egards, et de ce que vous retenez mes instructions telles que 
je vous les ai transmises. 3 Je veux cependant que vous le sachiez : Christ est le chef de tout homme, rhomme est le 
chef de la femme, et Dieu est le chef de Christ. 4 Tout homme qui prie ou qui prophetise, la tete couverte, deshonore 
son chef. 5 Toute femme, au contraire, qui prie ou qui prophetise, la tete non voilee, deshonore son chef : c'est comme 
si elle etait rasee. 6 Car si une femme n'est pas voilee, qu'elle se coupe aussi les cheveux. Or, s'il est honteux pour une 
femme d'avoir les cheveux coupes ou d'etre rasee, qu'elle se voile. 7 L'homme ne doit pas se voiler la tete, puisqu'il est 
l'image et la gloire de Dieu, tandis que la femme est la gloire de l'homme. 8 En effet, l'homme n'a pas ete tire de la 
femme, mais la femme a ete tiree de l'homme ; 9 et l'homme n'a pas ete cree a cause de la femme, mais la femme a 
cause de l'homme. 10 C'est pourquoi la femme, a cause des anges doit avoir sur la tete une marque de l'autorite dont 
elle depend. 11 Toutefois, dans le Seigneur, la femme n'est pas sans l'homme, ni l'homme sans la femme. 12 Car de 
meme que la femme a ete tiree de l'homme, de meme l'homme nait par la femme, et tout vient de Dieu. 13 Jugez-en 
vous-memes : est-il convenable qu'une femme prie Dieu sans etre voilee ? 14 La nature elle-meme ne vous enseigne-t- 
elle pas que c'est une honte pour l'homme de porter de longs cheveux, 15 mais que c'est une gloire pour la femme d'en 
porter. En effet la chevelure lui a ete donnee en guise de voile. 16 Si quelqu'un se plait a contester, nous n'avons pas 
cette coutume, ni les Eglises de Dieu. 

11:2 A la lumiere des chapitres precedents, Ton se demande si ce verset est une ironie ou un sarcasme. Cette eglise avait 
oublie les propos de Paul et n'avait pas suivi ses enseignements (cf. 1 1:17,22). 

LRS "retenez mes instructions... transmises" 

NKJV "keep the traditions" 

Traduction "Gardez les traditions" 

NRSV "maintain the traditions" 

Traduction "Maintenir les traditions" 

TEV "follow the teachings" 

Traduction "Suivre les enseignements" 

NJB "maintaining the traditions" 

Traduction "Maintenir les traditions" 

C'est un INDICATIF PRESENT ACTIF. Les croyants doivent continuer a s'accrocher aux verites que Paul a 
prechees (cf. II The. 2:15). C'est cela qui fait l'equilibre de l'alliance par l'election. 

Le terme " traditions " (pardosis) est employe sous plusieurs sens: (1) dans I Cor 11:2,23; 15:3 pour les verites de 
l'Evangile; (2) dans Mt. 15:6; 23:lss; Marc 7:8; Gal. 1:14 des traditions juives; (3) dans Col 2:6-8 des speculations 
gnostiques; et (4) les catholiques romains emploient ce verset comme preuve biblique pour prouve que l'Ecriture et les 
traditions d'eglise ont la meme autorite. Cependant, dans ce contexte elle se rapporte a la verite apostolique, parlee ou ecrite 
(cf. II The. 3:6). 

"mes instructions" Une grande partie des informations relatives Jesus a ete communiquee oralement d'un individuel a un 
autre jusqu'a ce qu'elles aient ete ecrites environ 30 a 70 annees apres Sa mort. 

" telles que je vous les ai transmises " il y a un jeu de mots grecs entre les "instructions" (paradoseis) et "transmises" 
(paredoka), qui sont tous deux, des formes de paradidomi. Paul n'avait pas invente les instructions, il etait tout simplement 
un maillon dans la chaine de la revelation. Le terme "instructions" a ete employe par rapport aux verites chretiennes qui sont 
transmises d'une personne a l'autre (cf. 11:23; 15:3). 
Paul a re§u des informations sur l'Evangile de plusieurs sources 

1. Le sermon d'Etienne (cf. Actes 7) 

2. Les Chretiens qu'il persecutait (cf. Actes 8:1-3; 9:1-2; 22:4,19) 

3. Ananias (cf. Actes 9:10-18) 

4. Le temps qu'il passa dans la solitude avec Christ en Arabie (cf. Gal. 1:11-17) 

5. Le temps qu'il passa a Jerusalem avec Pierre et Jacques (cf. Gal. 1:18-19) 

6. Barnabas (cf. Actes 9:20-27; 11:25-26) 

11:3 " Christ est le chef " Dans son commentaire sur 1 et 2 Corinthiens, p. 103, F. F. Bruce affirme que dans ce contexte 
kephale suit le terme hebreu rosh ayant comme sens : l'origine ou la source. Ce sens de kephale ne se trouve dans le 
Lexique Grec ecrit par: 

1. Bauer, Arndt, Gingrich, Danker 

2. Moulton, Milligan 

3. Louw, Nida 

4. Moulton 

C'est une preuve que c'est le contexte (i.e., I Cor. 1 1) et non un dictionnaire qui determine la definition. Dans le contexte-ci, 
la "source" ou l'"origine" sied mieux dans le v. 3 par rapport a Ge. 1:26-27; 2:18 (cf. Kaiser, Davids, Bruce, et Brauch, Hard 
Sayings of the Bible, pp. 599-602). 

Jesus etait l'agent du Pere lors de la creation (cf. Jean 1:3,10; I cor 8:6; Col. 1:16; He. 1:2). L'Homme - male et 
femelle - a ete cree par Lui, a Son image. Cependant, le Fils est soumis au Pere (cf. I cor 3:23; 1 1:2; 15:28). Cette soumission 
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appropriee s'etend a l'homme et a la femme. lis sont tous deux crees a l'image de Dieu (cf. Ge 1:26-27), mais il y a un ordre, 
l'homme d'abord, puis la femme (cf. Ge 2:18). Voir le Theme Special suivant. 



THEME SPECIAL: LE CHEF {KEPHALE) 


11 y a eu des discussions theologiques intenses par rapport au sens de "chef (kephale). 


Le terme 


peut etre compris comme : 


1. 


Son equivalent hebreu de l'AT , rosh, qui peut signifier 




a. tete 




b. chef 




c. commencement 




d. somme totale 




(cf. Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, vol. 3, pp. 1015-1020) 


2. 


Dans la LXX rosh est traduit par le mot grec 




a. arche (commencement, cf. Ps. 137:6) 




b. prototokos (premier, cf. I Chr. 5:12) 




c. kephale (tete) 




(1) la tete d'un etre humain 




(2) la tete d'un animal 




(3) le sommet d'une montagne 




(4) le sommet d'une tour (cf. Mt. 21:42) 


3. 


Dans le NT kephal 




a. la tete d'un etre humain (cf. I Cor. 1 1:4,5,7) 




b. la tete d'un animal 




c. l'expression idiomatique de la personne tout entiere 




d. le commencement ou la source (cf. I Cor. 1 1:3) 




e. la somme (cf. Rom. 13:9) 




f. le leader 




g. l'epoux (cf. Eph. 5:23) 




(cf. Dictionary of New Testament Theology, vol. 2, pp. 156-163) 



"l'homme est le chef de la femme" les termes "homme" et "femme" peuvent vouloir dire le mari et l'epouse (cf. NRSV, 
TEV). Dans ce contexte ce n'est pas la l'emphase prevue, mais l'ordre de la creation reflete dans la Genese 2. 

"et Dieu est le chef de Christ" C'est une verite repetee dans I Corinthiens (cf. 3:23; 1 1:3; 15:28). L'ordre dans la Trinite 
n'a rien a faire avec l'inegalite, mais est une division ayant le sens d'emphase ou de fonction. Cette verite peut egalement etre 
impliquee a partir de la discussion sur le male et la femelle. La complementarite etait sflrement le modele avant la chute dans 
Genese 3. Cette complementarite est retablie dans le relation restauree des croyants avec le Pere par le Fils (c.-a-d., Jesus a 
restaure l'image dans les croyants - hommes et femmes). 
11:4 

LSR "Tout homme qui prie ... la tete couverte, deshonore son chef 

NKJV "Every man praying or prophesying, having his head covered, dishonors his head" 

Traduction "tout home qui prie ou prophetise, en ayant sa tete couverte, deshonore son chef 

NRSV "Any man who prays or prophecies with something on his head disgraces his head" 

Traduction "tout home qui prie ou prophetise en ayant quelque chose sur sa tete disgracie sa tete" 

TEV "So a man who prays or proclaims God's message in public worship with his head 

covered disgraces Christ" 
Traduction "ainsi l'homme qui prie ou proclame le message de Dieu lors d'un culte public, en ayant 

sa tete couverte deshonore Christ" 
NJB "For any man to pray or prophesy with his head covered shows disrespect for his 

head" 
Traduction "lorsqu'un homme prie ou prophetise en ayant sa tete couverte, il fait preuve de manque 

de respect vis - a - vis de sa tete " 

C'est un jeu de mot a propos du mot " tete." La deuxieme utilisation du mot tete se rapporte a Christ (cf. TEV). Paul 
est en train de traiter avec la culture romaine dont les formes et les symboles sont purement et simplement opposes a la 
culture juive (c.-a-d., les hommes couvrent leurs tetes). La vraie question n'est pas qui couvre la tete de qui, mais le symbole 
(1) de l'origine ou (2) de la soumission, qui sont tous deux theologiquement significatifs. 

II a ete suggere que la situation historique a Corinthe: (1) les leaders sociaux, politiques, et financiers dirigeaient le 
culte avec la tete couverte pour se distinguer du commun des citoyens ou (2) qua la synagogue de Corinthe, les juifs faisaient 
porter aux femmes un voile et les juifs croyants s'attendaient a ce que la meme chose se fasse dans l'eglise. 

II y a une tension theologique entre ce verset, qui semble affirmer que des femmes jouaient un role dans le culte 
public avec le voile socialement acceptable comparee au 14:34-35, ou il etait interdit aux femmes (ou au moins les "epouses," 
v. 35) de parler dans l'eglise. 
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Certains groupes se servent du chapitrell comme une preuve de leur position theologique tandis que d'autres 
utilisent le chapitrelA II faut admettre que la clef a ce passage est le contexte culturel de Corinthe au premier siecle, mais 
l'aspect specifique dont il est question ne nous est pas clair aujourd'hui. L'eglise primitive au siecle etait consciente du 
leadership des femmes dans l'AT et savait que Paul utilisait des femmes dans son ministere (cf. Ro.16). lis comprenaient le 
contexte de Corinthe et la culture romaine - ce que nous ignorons. Le dogmatisme est par consequent inadequat! 

Un livre recent ecrit par Bruce W. Winter, intitule : After Paul Left Corinth: The Influence of Secular Ethics and 
Social Change, by Bruce W. Winter, pp. 121-141, nous offre des informations tres utiles sur la litterature et l'art romains. 
Cet ouvrage et d'autres articles tels que : (i.e., E. Fantham, "The 'New Woman': Representation and Reality," in Women in 
the Classical World, chapitrelO, et P. W. J. Gill, "The Importance of Roman Portraiture for Head Coverings in I Corinthiens 
11:2-16," TynB 41.2 (1990): pp. 245-260 et "In Search of the Social Elite in the Corinthien Church," TynB 44.2 (1993): pp. 
323-337), montrent aux traducteurs que la culture dominante a Corinthe etait romaine et non grecque. 

Avec ces nouvelles decouvertes documentees du premier siecle sur Corinthe -la cite romaine, il est possible de 
commencer a cerner les questions culturelles auxquelles Paul etait confronte dans ce livre. 

1 . Paul ne traitait ni la culture juive ni la culture grecque dans ce contexte. 

2. Paul s'adresse a deux groupes ayant le statut social d'elite. 

a. les croyants riches, ayant le statut social d'elite, qui faisaient etalage de leurs positions en couvrant 
leurs tetes tandis qu'ils dirigeaient culte public, comme c'etait la coutume pour cette classe sociale, 
lorsqu'elle dirigeait le culte religieux civique Greco-romain. lis s'affichaient ainsi devant tout le 
monde. 

b. les epouses d'elite riches, enlevaient leur voile culturellement prevu, pour afficher leur egalite, non 
seulement en Christ, mais egalement comme une declaration sociale, comme c'etait le cas d'autres 
femmes romaines de l'epoque. 

3. Les citoyens romains de Corinthe, qui etaient curieux au sujet de la foi chretienne et des pratiques en 
matiere d'adoration, envoyaient un " messager " (c.-a-d., les anges de v. 10 peuvent se rapporter a des 
domestiques ou a des representants envoyes au nom des maitres) avoir des informations au sujet du 
deroulement de la reunion. 

Cette information historique/culturelle/sociale semble raisonnable par rapport a un texte tres difficile et conteste. 
Elle est egalement appropriee a d'autres textes dans I Corinthiens, qui reflete evidemment un contexte Corinthien 
typiquement unique au premier siecle! 



THEME SPECIAL: LES FEMMES DANS LA BIBLE 

I. Ancien Testament 

A. Du point de vue culturel, les femmes etaient considerees comme une propriete. 

1. incluses dans une liste de propriete (Ex. 20:17) 

2. traitement des esclaves de sexe feminin (Ex. 21:7-1 1) 

3. les vceux formules par une femme peuvent etre annules par un homme 
socialement responsable (No. 30) 

4. les femmes representaient les butins de guerre (De. 20:10-14; 21:10-14) 

B. dans la pratique, il y avait une complementarite 

1. l'homme et la femme ont ete crees a l'image de Dieu (Ge. 1:26-27) 

2. honneur au pere eta la mere (Ex. 20:12 [De. 5:16]) 

3. reverence a la mere et au pere (Le. 19:3; 20:9) 

4. les hommes et les femmes peuvent etre des nazareens (No. 6:1-2) 

5. les filles ont droit a l'heritage (No. 27:1-11) 

6. Elles fontpartie du peuple de l'alliance (De. 29:10-12 7. 

7. observent l'enseignement de leur pere et mere (Pr. 1:8; 6:20) 

8. les fils et les filles de Heman (famille Levite) dirigeaient la musique au Temple 
(I Chr. 25:5-6) 

9. les fils et les filles prophetiseront au cours du Nouvel Age (Joel 2:28-29) 

C. les femmes en position de leadership 

1. Marie, la sceur de Moise, appelee une prophetesse (Ex. 15:20-21) 

2. Des femmes reijurent des dons divins pour tisser le materiel qui composait le Tabernacle 

3. (Ex. 35:25-26) 

4. Une femme du nom de Deborah, etait aussi une prophetesse (cf. Jg. 4:4), elle 
dirigea toutes les tribus (Jg. 4:4-5; 5:7) 

5. Hulda etait une prophetesse a qui le roi Josias demanda de lire et interpreter le 
"Livre de la Loi" 

6. qui avait ete trouve (II R. 22: 14; II Chr. 34:22-27) 

5. La Reine Esther, une femme pieuse sauva les Juifs en Perse 
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II. Nouveau Testament 

A. Du point de vue culturel, les femmes appartenant au monde Juif et Greco-romain (a 
l'exception de la Macedoine) etaient traitees comme des citoyens de seconde classe, 
ayant des droits ou privileges limites. 

B. les femmes en position de leadership 

1. Elizabeth et Marie, etaient des femmes pieuses consacrees a Dieu (Luc 1-2) 

2. Anne, une femme pieuse qui servait au Temple (Luc 2:36) 

3. Lydie, une croyante et leader d'une eglise de maison (Actes 16:14,40) 

4. Les quatre filles vierges de Philippe etaient des prophetesses (Actes 21:8-9) 

5. Phoebe, une diaconesse de l'eglise de Cenchree (Rom. 16:1) 

6. Prisca (Priscille), la collaboratrice de Paul et enseignante d' Apollos (Actes 
18:26; Ro. 16:3) 

7. Marie, Tryphene, Tryphose, Perside, Julie, la soeur de Neree, plusieurs femmes 
furent des collaboratrices de Paul (Rom. 16:6-16) 

8. Junia (KJV), probablement une femme apotre (Rom. 16:7) 

9. Euodie and Syntyche, collaboratrices de Paul (Phi. 4:2-3) 

III. Comment un croyant moderne etablit l'equilibre vis a vis d'exemples bibliques divergents? 

A. Comment determine - t -on les verites historiques ou culturelles, qui s'appliquent 

uniquement au contexte original, par rapport aux verites eternelles qui sont valides 
pour toutes les eglises, tous les croyants de tous les ages? 

1. Nous devons prendre au serieux les intentions de l'auteur original inspire. La 
Bible est la Parole de Dieu, et l'unique source en matiere de foi et de pratique 

2. Nous devons traiter les textes inspires qui sont, de toute evidence, 
historiquement conditionnes 

a. le cultuel (i.e., le rituel et la liturgie) d'lsrael (cf. Actes 15; Gal. 3) 

b. le judaisme du premier siecle 

c. les declarations de Paul de toute evidence historiquement conditionnees 
en I Corinthiens 

(1) le systeme juridique de la Rome paienne (I Cor. 6) 

(2) demeure un esclave (I Cor. 7:20-24) 

(3) celibat (I Cor. 7:1-35) 

(4) vierges (I Cor. 7:36-38) 

(5) aliments sacrifies a une idole (I Cor. 10:23-33) 

(6) des actes indignes au cours de la Sainte Cene (I Cor. 11) 

3. Dieu s'est pleinement et clairement revele a une culture particuliere, un jour particulier. Nous 
devons prendre au serieux la revelation, mais non chaque aspect de sa particularite historique. La 
Parole de Dieu a ete ecrit dans un langage humain, adressee a une culture particuliere a un 
moment particulier. 

B. L'interpretation biblique doit rechercher l'intention de l'auteur original. Que disait-il en son temps? Cela est 

fondamental et crucial pour une interpretation appropriee. Mais ensuite nous devons nous appliquer cela a 

notre epoque. Maintenant, voici le probleme avec des femmes en position de leadership (le probleme 

d'interpretation reel consiste a definir le terme "leadership." Les diaconesses etaient - elles considerees 

comme des leaders? II est bien evident que Paul, dans I Cor 14:34-35 et le I Tim. 2:9-15, affirme que les 

femmes ne devraient pas prendre la tete dans le culte public! Comment est-ce que j 'applique cela 

aujourd'hui? Je ne veux pas que la culture de Paul ou ma culture reduise au silence la Parole et la volonte de 

Dieu. Probablement l'epoque de Paul mettait trop de limites, mais egalement mon epoque accorde trop de 

liberte. Je me sens mal a l'aise en disant que les paroles et les enseignements de Paul sont des verites 

conditionnelles, du premier siecle, liees a une situation locale. Qui suis -je pour permettre a mon esprit ou 

ma culture contredire un auteur inspire? ! 

Cependant, qu'est - ce que je fais, quand il y a des exemples bibliques de femmes leaders (meme dans les ecrits de 

Paul, cf. Ro.16)? Un bon exemple en est la discussion de Paul portant sur le culte public dans I Cor 11-14. Dans le 11:5 il 

semble permettre aux femmes de precher et de prier pendant le culte public en ayant leurs tetes couvertes, pourtant dans le 

14:34-35 il exige d'elles de garder le silence! II y avait les diaconesses (cf. Ro.l6:l) et des prophetesses (cf. Actes 21:9). 

Cest cette diversite qui me donne la liberte d'identifier les commentaires de Paul (par rapport aux restrictions imposees aux 

femmes) comme etant limites aux villes de Corinthe et Ephese du premier siecle. Dans les deux eglises il y avait des 

problemes relatifs a des femmes qui exenjaient leur liberte nouvellement acquise (cf. Bruce Winter, Corinth After Paul Left), 

ce qui aurait eu pour consequences, des difficultes eprouvees pour leurs eglises en essayant de gagner leur societe pour 

Christ. Leur liberte a du etre limitee de sorte que l'Evangile ait pu etre plus efficace. 

Mon epoque est tout juste l'oppose de celle de Paul. A mon epoque, l'Evangile pourrait etre limite si des femmes 
formees et capables de s'exprimer ne sont pas autorisees a precher l'Evangile, d'avoir une position de leadership! Quel est le 
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but final du culte public? N'est-ce pas 1' evangelisation et le discipolat? Dieu peut-il etre honore et satisfait avec des femmes 
leaders ? La Bible dans 1' ensemble semble dire "oui"! 

Je veux me soumettre a Paul; ma theologie est principalement Pauline. Je ne veux pas etre excessivement influence 
ou manipule par le feminisme moderne! Cependant, je sens que l'eglise a ete lente pour repondre aux verites bibliques 
evidentes, comme le caractere l'inconvenance de l'esclavage, du racisme, de la bigoterie, et du sexisme. Elle a egalement ete 
lente pour repondre convenablement a l'abus dont les femmes font l'objet dans le monde moderne. Dieu, en Christ, a 
affranchi l'esclave et la femme. Je n'ose pas permettre a des textes culturellement lies de les enchainer a nouveau. 

Encore un point: en tant qu'interprete je sais que Corinthe etait une eglise tres bouleversee. Les dons charismatiques 
etaient estimes et affiches. Des femmes ont pu avoir ete prises faisant cela. Je crois egalement qu'Ephese etait affecte par des 
faux enseignants profit des femmes et les employaient comme des orateurs suppleants dans les eglises de maison d'Ephese 
(cf. I et II Timothee). 

C. Suggestions d'ouvrages a lire : 
How to Read the Bible For All Its Worth by Gordon Fee and Doug Stuart (pp. 61-77) 
Evangile and Esprit: Issues in New Testament Hermeneutics by Gordon Fee 
Hard Sayings of the Bible by Walter C. Kaiser, Pierre H. Davids, F. F. Bruce and Manfred T. 
Branch (pp. 613-616; 665-667) 

11:5 "Toute femme, au contraire, qui prie ou qui prophetise, la tete non voilee" Celai implique fortement qu'avec sa tete 
couverte elle peut prier et prophetiser lors des reunions publiques. Le terme "prophetiser" dans ce livre signifie "annoncer 
lEvangile" ou "precher publiquement" (cf. 14:39). Les versets 4 et 5 sont paralleles concernant ce que les hommes et les 
femmes font en participant a un culte d'ensemble. Voir le Theme Special: la Prophetie dans le Nouveau testament au I Cor 
14:1 

"deshonore son chef : Corinthe etant une colonie romaine, refletait la culture romaine. Les femmes romaines pouvaient 
se marier tot - dans leur adolescence. Le voile etait un aspect culturel du mariage. Elles devaient le porter hors de la maison. 
Son absence signifiait que Ton etait en presence d'une (1) femme repudiee; (2) une prostituee; (3) une partenaire lesbienne 
dominante; ou (4) d'une "nouvelle " femme (c.-a-d., un mouvement social pronant l'egalite et la liberte actives au sein de la 
societe romaine au premier siecle). 

Une femme s'affichant de cette maniere aurait publiquement honnit son mari et donne une fausse impression au sujet 
de l'eglise. Christ affranchit les hommes aussi bien que les femmes, mais chacun a l'obligation de limiter sa liberte pour la 
cause de Christ. Les femmes et les hommes, les epouses et les maris qui sont des croyants sont invites a vivre pour le 
Royaume. C'estle theme de I Cor 8-10 etqui continue jusqu'au chapitrell. 

"c'est comme si elle etait rasee" II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT PASSIF. II y a plusieurs possibilites pour 
comprendre cette expression: (1) elle se rapporte au vetement commun des prostituees locales; (2) c'est un acte culturel de 
l'humiliation publique d'une femme adultere; (3) il montrait que les femmes humiliee etaient caracteristiques dans le monde 
mediterraneen des devotes des "Religions de Mystere "; ou (4) il se rapporte a Facte culturellement inattendu des femmes 
chretiennes coupant leurs cheveux extremement ras pour montrer leur nouvelle liberte (c.-a-d., une tendance culturelle dans 
premier siecle a Rome et dans ses colonies). 

Dans l'option de beaucoup de commentaires, l'accent est mis sur le #1. Plusieurs pensent que ceci doit se rapporter 
aux prostituees du temple de Diane. Cependant, ce temple situe sur l'Acropolis a ete detruit par un tremblement de terre 150 
ans avant que l'epoque de Paul et il n'y a aucune evidence historique qu'il fonctionnait toujours en ce temps. II n'y a 
egalement aucune evidence que les prostituees en Grece rasaient leurs tetes. 

La question principale est de savoir " quel sujet Paul etait-il en train de traiter?" 

1. les habillements ou actes d' adoration appropries ou culturellement convenables 

2. l'abus des libertes individuelles 

3. la relation appropriee entre 

a. hommes et femmes 

b. maris et epouses 

c. anges et femmes (v. 10) 

d. culture et femmes (v. 13) 

J'ai fini par comprendre que le #1 est la meilleure option, s'adressait aux maris et a leurs epouses qui n'etaient diriges par leur 
nouvelle liberte en Christ, mais par leur refus resolu a mettre de cote leurs privileges culturels et a travailler en vue de l'unite 
et de la croissance de l'eglise. 

11:6 "Si. . .si" II y a deux phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE dans ce verset qui sont supposees vraies 
selon l'auteur ou en raison de ses buts litteraires. II y avait des femmes chretiennes dans l'eglise qui refusaient de couvrir leurs 
tetes, mais qui voulaient toujours etre en activite dans le culte public. Cela etait socialement inaccep table. 

NASB "n'est pas voilee" 

NKJV "is not covered" 

Traduction "n'est pas couverte" 

NRSV "will not veil herself 
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Traduction "ne se sera pas voilee" 

TEV "does not cover her head" 

Traduction "ne se couvre pas la tete" 

NJB "go without a veil" 

Traduction "sort sans voile" 

Les donnees historiques sur l'utilisation des voiles (c.-a-d., pour couvrir le visage) ou des voiles qui retombaient au 
niveau des epaules par les habitants de la mediterranee antique sont tres utiles. J'ai mis par ecrit les recentes preuves dans les 
notes au 11:4. Du point de vue culturel, les femmes romaines mariees, pas les veuves, ni les prostituees, portaient un voile 
en public comme un signe de leur statut social. II y avait tres peu de femmes celibataires dans le monde mediterraneen 
antique. 

Dans la culture juive le voile facial a ete employe comme signe (1) de la lepre, Lev. 13:45; (2) de deuil - pleurs pour 
les defunts, Ez. 24:17,22; (3) embarras, Michee 3:7; (4) le mariage, Genese 24:65; et (5) la prostitution, Genese 38:14-15. 
Cependant, rappelez-vous que Paul ne se refere p_as du tout a la culture juive parce que dans cette culture les hommes 
couvrent leurs tetes pendant le culte. 

"qu'elle se coupe aussi les cheveux" II s'agit d'un IMPERATIF AORISTE MOYEN. Cela n'est pas cense etre pris 
litteralement. Paul ne preconise pas l'humiliation publique des femmes chretiennes, mais il affirme les consequences 
culturelles d'une activite inadequate ! 

"qu'elle se voile" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT MOYEN. Les femmes chretiennes - a cause de Christ - se 
conforment a une culture donnee afin de gagner les gens au salut a leur adhesion a l'eglise. 

11:7 "il est l'image et la gloire de Dieu" Ceci se rapporte au Genese 1:26-27, pourtant dans le contexte de ce verset de 
Genese 1:26 le mot " homme " a un sens generique. Theologiquement, il est incertain de dire exactement a quelle "image et 
ressemblance" se refere Genese 1:26-27. La plupart des erudits les rapporteraient a la personnalite, a la conscience, la 
perspective morale, la capacite de choisir, la capacite de se Her a d'autres " individus." II y a une complementarite evidente 
entre les hommes et les femmes dans Genese 1:26-27 et 2:18. Le probleme vient dans Genese 3:16! Voir le Theme Special: 
Gloire au I Cor 2:7. 
11:8 
LSR "En effet, l'homme n'a pas ete tire de la femme, mais la femme a ete tiree de 

rhomme" 
NKJV "For man is not from woman, but woman from man" 

Traduction " car l'homme ne vient pas de la femme, mais la femme de l'homme" 

NRSV "indeed, man was not made from woman, but woman from man" 

Traduction "en effet, l'homme n'a pas ete cree a partir de la femme, la femme a partir de la femme" 

TEV "for man was not created from woman, but woman from man" 

Traduction " car, l'homme n'a pas ete cree a partir de la femme, la femme a partir de la femme" 

NJB "for man did not come from woman; no woman came from man" 

Traduction "car l'homme n'est pas venu de la femme, aucune femme n'est venue de l'homme" 

Paul affirme l'ordre de la creation dans les versets 7 et 9 de Genese 2 (c.-a-d., Adam d'abord, puis Eve). Cependant 
dans les versets 8-9.11, Paul affirme leur dependance mutuelle (qui fait reference a Genese 1:27 et 2:18). 
11:9 "l'homme n'a pas ete cree a cause de la femme" Nous devons nous rappeler que les propos de Paul en Gal. 3:28 sur 
l'egalite entre l'homme et la femme ne minimisent pas les distinctions creees entre les sexes, au moins au cours de cette vie. 
La pleine egalite entre les hommes et les femmes en Christ n'enleve pas automatiquement tous les roles 
culturels/traditionnels que Ton attend des hommes et des femmes. Les croyants (hommes et femmes) n'affichent pas leurs 
libertes individuelles d'une maniere ostentatoire, ce qui pourrit porter atteinte a la reputation de l'eglise au sein de la culture 
non - croyante. Les croyants mflrs limitent leur liberte en Christ en faveur de Son royaume. Les croyants ont une 
responsabilite collective vis-a-vis (1) du Corps du Christ et (2) a la communaute des non croyants! 

11:10 "C'est pourquoi la femme, doit avoir sur la tete une marque de l'autorite dont elle depend" Ce texte, comme tous 
les autres dans ce contexte, peuvent etre compris de plusieurs manieres. La question cle est : que represente le mot "autorite" 
(c.-a-d., exousia) ? 

D'abord, il convient de noter que exousia est souvent lie au mot dunamis Otto Betz a ecrit un article interessant sur V exousia 
dans le New International Dictionary of New Testament Theology, vol. 2, pp. 606-61 1. Voici quatre exemples : 
C'est une caracteristique du NT que les mots exousia et dunamis sont a la fois lies a l'ceuvre de Christ, au nouvel ordre 
consequent des structures des puissances cosmiques et de la puissance des croyants " (p. 609). 

" L'exousia des croyants. L'autorite d'un Chretien est fondee sur le regne de Christ et le desarmement de toutes les 
puissances. Elle implique a la fois la liberte et le service " (p. 611). 

" il est libre de faire n'importe quoi (I Cor 6:12 ; 10:23 exestin) ; cette declaration, qui a ete faite au 
commencement par les fervents sectaires a Corinthe, est reprise par Paul qui reconnait qu'elle etait 
correcte " (p. 611). 
"Cependant, dans la pratique, cette liberte theoriquement sans restriction est regie par la consideration de ce qui 
est utile a d'autres Chretiens et a la congregation dans son ensemble en raison du fait que la redemption complete 
est toujours un evenement futur (I Cor 6:12; 10:23)" (p. 611). " ' tout m'est permis [exestin/, ' mais tout n'est pas 
utile. ' tout m'est permis [exestin/, ' mais tout n'edifie pas. Que personne ne recherche son propre interet, mais 
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celui de son prochain" (I Cor 10:23ss). La citation dans ces citations est probablement l'un des slogans des 
libertins a Corinthe. Paul les prend a contre pied en admettant leur verite, mais en prouvant que ce n'etait pas toute 
la verite" (p. 611). 
Paul emploie souvent ces deux termes dans ses lettres a l'eglise a Corinthe. 

1. exousia I Cor. 7:37; 9:4, 5, 6,12 (deux fois), 18; 11:10; II cor 13:10 

2. dunamis I Cor. 1:18 ; 2:4,5; 4:19,20; 5:4; 15:24,43; II cor 4:7; 6:7; 8:3 (deux fois); 12:9; 13:4 
(deux fois) 

Le droit et le pouvoir etaient les questions principales pour les legalistes et les libertins. Paul essaye de marcher su la 
corde raide entre les deux positions extremes. Dans ce contexte des femmes chretiennes sont encouragees a accepter l'ordre 
divin etabli dans la creation (c.-a-d., Christ-homme-femme) en vue de l'avancement du Royaume. Paul affirme la 
complementarite mutuelle (cf. Genese 1:26-27; 2:18) dans les versets 11-12. II est tres theologiquement dangereux (1) 
d'isoler un verset dans ce contexte; (2) d'appliquer une grille denominationnelle systematique rigide sur la question de la 
relation existant entre les hommes et les femmes, les maris et les epouses du premier siecle a chaque culture en chaque siecle; 
et (3) de manquer de voir l'equilibre de Paul entre la liberte chretienne et la responsabilite chretienne collective basee sur 
l'al fiance. 

D'ou les femmes chretiennes ont - elles obtenu la liberte pour participer en tant que leaders dans le culte public (c.- 
a-d., dans les eglises de maison)? Sflrement pas de la synagogue. Etait-ce une tendance culturelle de la societe romaine du 
premier siecle? C'est sflrement possible et a mon avis, cela nous permet d'expliquer beaucoup d'aspects de ce chapitre. 
Cependant, il est sflrement possible que la puissance de l'Evangile, la restauration de " l'image originale de Dieu " perdue lors 
de la Chute soit la source. II y a maintenant une nouvelle egalite choquante dans tous les domaines de la vie et de la societe. 
Mais cette egalite peut etre transformee en licence a des fins d'abus personnel. Et c'est cette prolongation inadequate que 
Paul est en train de corriger. 

"a cause des anges" il y a trois lignes d'interpretation de ce passage relatifs aux anges: (1) la reference est faite aux anges 
comme representants de Dieu qui sont presents lors de nos cultes en tant qu'observateurs, I Cor 4:9; I Tim. 5:21; Ps 138:1; et 
egalement les Rouleaux de la Mer Morte; (2) de la presence de mauvais esprits ayant des desirs sexuels semblables aux anges 
de Genese 6:2; II Pi. 2:4; et Jude 6. Des anges sont mentionnes souvent dans I Corinthiens (cf. 4:9; 6:3; 11:10; 13:1). 

La troisieme option traduit angelous comme "messagers" au lieu des " anges." Les termes traduits par 'messager' et 
'ange' sont les memes en Hebreu (c.-a-d., malak) et en Grec (c.-a-d., angelos). Cette theorie est basee sur les coutumes 
sociales du premier siecle (cf. Bruce W. Winter, After Paul Left Corinth, pp. 133-138). Une personne de notoriete publique 
ne visiterait pas une eglise de maison sans envoyer au prealable quelqu'un pour verifier le bon deroulement de la reunion. 
Cela semble plus raisonnable que d'essayer de lier v. 10 aux anges concupiscents (demons) ou aux anges concernes par le 
decorum approprie (cf. Ps 138:1) dans le culte. 

11:11-12 "Toutefois, dans le Seigneur, la femme n'est pas sans l'homme, ni l'homme sans la femme" Ces versets 
mettent l'accent sur la complementarite entre l'homme etla femme (cf. Genese 1:26-27; 2:18; Galates 3:26-29). 

Cette liberte (c.-a-d., le retour au modele initial de creation de Genese 1:26-27) doit etre exprimee de facons 
appropriees dans chaque culture (dechue). II ne fait aucun doute que Paul affirme que le rachat de Jesus transforme 
totalement le statut de chaque croyant! Nous sommes tous un en Christ. Notre but consiste maintenant a aider nos voisins et 
les citoyens (dechus) a trouver ce meme rachat. II existe toujours des questions sociales dans chaque culture. Ce n'est pas 
parce que les croyants peuvent, que cela signifie qu'ils devraient! 

L'utilisation de "de" (c.-a-d., Vek litteralement "hors de") dans ce contexte (deux fois) semble renforcer l'utilisation 
de "chef " dans le sens de l'"origine." La femme est sortie de l'homme; l'homme est sorti de Dieu. Le recit de Genese fournit 
egalement la base pour le "chef " comme un ordre approprie de creation. La liberte en Christ et la soumission (cf. Ep. 5:21) 
sont appropriees quand le bonheur de l'eglise est le but final. 

11:13-15 Paul emploie cette meme approche dans 10:15 ou il pourrait etre sarcastique, base sur son utilisation " des sages " 
(cf. II Cor 4:10; 11:10), mais dans le cas present, il ne semble pas sarcastique plutot dans le sens de "penser culturellement." 
Paul emploie l'etiquette Greco -romaine des Corinthiens du premier siecle : 

1. Les femmes mariees devraient etre voilees en public ou dans les lieux de culte Actes (v. 13). 

2. Les jeunes hommes a Corinthe coupaient leurs longs cheveux lors de la periode de transition vers l'adolescence 
(c.-a-d., a dix ans). Garder les longs cheveux etait un signe culturel de la feminite ou d'homosexualite (v. 14). 

3. Les femmes ayant des cheveux courts etaient identifiees, soit comme : 

a. celle qui avait ete publiquement humiliee 

b. une prostituee (v. 15). 

Ce ne sont pas des considerations ni spirituelles ni bibliques (c.-a-d., elles ne s'adaptent pas aux coutumes juives), mais plutot 

des considerations culturelles. 

11:13 "vous-memes" C'est une expression EMPHATIQUE. 

11:14 "si. . .si" ce sont deux phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE, qui evoquent une action potentielle. 

11:16 "si" il s'agit d'une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee etre vraie du point de vue 

de l'auteur ou dans le cadre de ses objectifs litteraires. II y avait des Chretiens contestataires dans l'eglise de Corinthe. 

LSR "Si quelqu'un se plait a contester" 

NKJV "anyone seems to be contentious" 

Traduction "quiconque donne l'impression de contester" 
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NRSV "anyone is disposed to be contentious" 

Traduction "quiconque est dispose a contester" 

TEV "anyone wants to argue about it" 

Traduction " quiconque veut polemiquer a ce sujet" 

NJB "anyone wants to be contentious" 

Traduction "quiconque veut contester" 

Le verbe est un INDICATIF PRESENT ACTIF, qui implique une action continuelle. Cette contestation est une 
attitude permanente pour eux. lis prenaient plaisir aux differends et a la contro verse! 

Le terme "controverse" est compose de philos (c.-a-d., amour) et veikos (c.-a-d., differends). II est employe en 
parlant des Apotres au dernier Repas du Seigneur dans Luc 22:24. 

"nous n'avons pas cette coutume, ni les Eglises de Dieu" (cf. v. 4:17). Paul ne leur donne pas quelque chose de special 
(cf. 4:17; 7:17; 11:16; 14:36). Cette eglise se complaisait dans sa sagesse et liberte. Les membres pensaient avoir le droit de 
vivre differemment d'autres eglises chretiennes. Paul leur dit qu'il n'en n'est pas question! 
"Eglise" Voir le Theme Special au 1:2. 

LSRTEXTE: 11:17-22 

17 En faisant cette recommandation, ce que je ne loue pas, c'est que vous vous assemblez, non pour devenir meilleurs, 
mais pour devenir pires. 18 Et d'abord, j'apprends que, lorsque vous vous reunissez en assemblee, il y a parmi vous 
des divisions, - et je le crois en partie. 19 II faut bien qu'il y ait aussi parmi vous des controverses, afin que ceux qui 
sont dignes d'approbation soient manifestos parmi vous. 20 Done, lorsque vous vous reunissez, ce n'est pas pour 
manger le repas du Seigneur ; 21 car en mangeant, avant les autres, chacun prend son propre repas, et l'un a faim, 
tandis que l'autre est ivre. 22 N'avez-vous pas des maisons pour y manger et boire ? Ou meprisez-vous l'Eglise de 
Dieu, et couvrez-vous de confusion ceux qui n'ont rien ? Que vous dirai-je ? Vous louerai-je ? En cela, je ne vous loue 
pas. 

11:17 Paul aborde un nouveau sujet, mais l'attitude orgueilleuse de certains croyants de Corinthe en est toujours la portee. 
Le sujet change, mais le probleme de base ne change pas: (1) leur elitisme; (2) leur emphase sur la liberte personnelle; et (3) 
leur supposee sagesse! Tous les sujets que Paul traite (cf. 7:1,25; 8:1; 16:1), qui lui ont ete envoyees par des lettres, tournent 
autour de ces memes questions. 

Meme leur repas collectif d'amour fraternel a ete transforme en une occasion oil l'egoisme prevalait! Le droit, la 
competence, et le statut social avaient supplante l'amour, le service, et la sante du corps. 

"ce que je ne loue pas" Paul les a felicites dans le 11:2, mais dans ce domaine il ne peut s'empecher de leur faire des 
remontrances. 

"assemblez" II s'agit du terme grec compose sunerchomai. Paul utilise souvent les mots composes a partir de sun. La 
PREPOSITION signifie fondamentalement "ensemble avec." Ce terme exprime la meme idee que la synagogue, qui se 
rapporte a la reunion collective des croyants. Les chapitres 11-14 traite d'un culte d'ensemble (cf. 11:17, 18, 20, 33,34; 
14:23,26). 

Je me demande comment ce " rassemblement " se faisait. II y avait apparemment plusieurs differentes eglises de maison a 
Corinthe, probablement ce qui etait la source de certains des groupes factices. Paul implique-t-il ici que toutes les eglises de 
maison se reunissent conjointement pour le Repas du seigneur (sainte cene)? 

11:18 "il y a parmi vous des divisions" Ces divisions sont d'abord mentionnees dans le 1:10-17 et le 3:3-4, mais leur 
presence est supposee dans tout le livre. Dans ce contexte la division n'est pas relative aux leaders, mais est caracterisee par 
des facteurs socio-economiques. Cela peut definir les factions comme etant des regroupements de classes sociales aussi bien 
que des positions theologiques. 
11:19 

LSR, NKJV "II faut bien qu'il y ait aussi parmi vous des controverses" 
NRSV "Indeed there have to be factions among you" 

Traduction "en effet, il doit y avoir des controverses parmi vous" 

TEV "(No doubt there must be divisions among you" 

Traduction "sans doute, il doit y avoir des divisions parmi vous" 

NJB "that there should be differing groups among you" 

Traduction "il doit y avoir des groupes dissidents parmi vous" 

Le terme est la "faction" dont (v. 19, c.-a-d. hairesis), nous obtenons le mot 'heresie'. Son etymologie de base est 
"choisir" ou " selectionner, " mais avec la connotation supplementaire de montrer une faveur speciale, faire un choix et 
rejeter d'autres (cf. Actes 24:14; I cor 11:19; Gal. 5:20). II peut etre employe pour decrire (1) une personne qui croit en un 
faux enseignement (cf. Tite 3:10) ou (2) le faux enseignement lui-meme (cf. II Pi. 2:1). 

II y a un terme different utilise dans le v. 18, les "divisions" dont (c.-a-d. schisma), nous obtenons le mot schisme. 
Son etymologie de base signifie "se separer" (cf. Mt. 27:51). II a ete employe en parlant des groupes au sujet d'une question 
(cf. Jean 7:43; 9:16; 10:19; Actes 14:4; 23:7; I Cor 1:10; 11:18). 
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Paul mentionne un but theologique (c.-a-d., hind) et la necessite (c.-a-d., dei) qui expliquent la presence de ces 
differents groupes. lis etaient necessaires pour que les veritables leaders spirituels soient clairement reveles. Les leaders mflrs 
deviendront evidents en periode de la crise. 

L'autre option est que certains groupes et leurs chefs prouveront par leurs actions qu'ils ne sont pas du tout des 
Chretiens (cf. I Jean 2:19; Marc 4:16-19). 

"ceux qui sont dignes d'approbation" Voir le Theme Special: les Termes Grecs Utilises pour designer Epreuve au 3:13. 
11:20 "ce n'est pas pour manger le repas du Seigneur" Ces factions d'elites socialement privilegies agissaient d'une 
maniere totalement etrange par rapport au dernier Repas d'amour et de sacrifice de Jesus avec Ses disciples. Les versets qui 
suivent clarifient son point (cf. v. 22). 

"le repas du Seigneur" C'est la seule occurrence de cette expression dans le NT. C'est un autre exemple possible de 
sarcasme. Rien dans leurs attitudes et actions n'est comparable a l'attitude et Taction de Jesus qui s'est donne pour 
l'humanite pecheresse! 

Le deroulement du culte est decrit de plusieurs noms: (1) le Repas du Seigneur; (2) " la Table du Seigneur "; (I Cor. 
10:21); (3) "rompre le pain" (Actes 2:42; 20:7; I Cor 10:16; 11:24 [ Cf. Luc 24:30 ]); (4) Actions de grace (c.-a-d., eucharist 
ou la benediction (c.-a-d., eulogia Mt. 26:26-27; I Cor 10:16; 11:24). 

11:21 "chacun prend son propre repas" L'eglise primitive avait combine le Repas du Seigneur et un repas de communion 
appeles "Agape" (cf. I Pi. 2:13; Jude 12, et probablement Actes 20:7). 
II est possible de comprendre cette expression de plusieurs manieres : 

1. Le riche venaient tot et prenaient leur repas rapidement de sorte que quand les pauvres 
arrivaient il ne restait plus rien ou il ne restart plus grand-chose a manger 

2. Chaque personne devait apporter son propre repas. Les riches mangeaient rapidement les 
leurs en presence des membres de l'eglise pauvres, ou esclave, qui n'apportaient que peu 
ou rien du tout. 

Le probleme etait l'egoisme et la gloutonnerie base sur des discriminations sociales au lieu de l'amour sacrificiel, comme 
l'enseignaient la vie et les actes de Jesus. Les membres de l'eglise de Corinthe ne croyaient qu'ils etaient un en Christ. II y 
avait une dichotomie radicale entre : 

1. ceux qui sont socialement nantis les demunis ; 

2. les riches et les pauvres ; 

3. les hommes et les femmes ; 

4. les gens libres et les esclaves ; 

5. les Romains et les autres citoyens. 

Ces distinctions sont clairement definies dans les versets 21 et 22. 

"l'un a faim, tandis que l'autre est ivre." Que cette situation ait ete provoquee par des distinctions sociales romaines ou 
l'egoisme, une situation inaccep table est clairement evidente. Le but du repas commemoratif (de la mort du Seigneur) et de 
la communion fraternelle avait ete oublie. C'etait une question serieuse (cf. v. 23). Ce verset ne peut pas etre employe pour 
preconiser l'abstinence totale. II est evident que le vin ait ete une partie de cette experience. C'est l'abus qui est ici condamne. 

"N'avez-vous pas des maisons pour y manger et boire" Certains legalistes et litteralistes ont essaye d'employer ceci 
comme preuve pour ne pas manger dans l'eglise. L'histoire et le contexte sont toujours cruciaux dans l'interpretation de la 
litterature antique. 

11:22 II y a une serie de questions rhetoriques qui indiquent l'emotion avec laquelle Paul ecrit. II est choque par les actions 
de certaines personnes dans l'eglise (cf. Jacques 2:6). 

LSR TEXTE: 11:23-26 

23 Car moi, j'ai recu du Seigneur ce que je vous ai transmis. Le Seigneur Jesus, dans la nuit ou il fut livre, prit du 
pain 24 et, apres avoir rendu graces, le rompit et dit : Ceci est mon corps, qui est pour vous ; faites ceci en memoire de 
moi. 25 De meme, apres avoir soupe (il prit) la coupe et dit : Cette coupe est la nouvelle alliance en mon sang ; faites 
ceci en memoire de moi, toutes les fois que vous en boirez. 26 Car toutes les fois que vous mangez ce pain et que vous 
buvez cette coupe, vous annoncez la mort du Seigneur, jusqu'a ce qu'il vienne. 

11: 23 "Car moi, j'ai recu du Seigneur ce que je vous ai transmis" Paul n'etait pas present lors du Repas du Seigneur. II 
affirme en Gal. 1:11-17 avoir regu la revelation directement de Jesus et en Gal 2:18-19, ne pas l'avoir reiju d'autres Apotres 
ou leaders de Jerusalem. Cependant, ses mots ici refletent une connaissance des traditions des Evangiles synoptiques. 

"prit du pain" II est significatif que Jesus n'ait pas employe l'agneau Pascal comme symbole. II a ete lie trop fortement lie 
a l'Ancien Testament (cf. Ex. 12). Le pain est devenu un symbole d'unite (10:16-17 

11:24 "et, apres avoir rendu graces, le rompit et dit" Ceci decrit un acte historique specifique (c.-a-d., le Repas de la 
Paque dans la chambre haute dans la nuit ou Jesus avait ete trahi). Beaucoup de Chretiens appellent l'ordonnance VEucharist 
qui derive du terme grec "rendre grace" (c.-a-d., eucharisteo cf. Mt. 26:27; Marc 14:22; Luc 22:19). 

LSR "Ceci est mon corps, qui est pour vous" 

NKJV "Take, eat; this is My body which is broken for you" 

Traduction "prenez, mangez; ceci est Mon corps qui est brise pour vous" 

NRSV "This is my body, that is for you" 
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Traduction "ceci est mon corps, qui est pour vous" 

TEV, NJB "This is my body, which is for you" 

Traduction "ceci est mon corps, qui est pour vous" 

C'est evidemment une metaphore. Le cannibalisme serait une horreur a n'importe quel juif. Jesus emploie le pain 
rompu comme symbole de Son corps brise au Calvaire. Tout comme le pain nourrit et communique la vie a ceux qui le 
mangent, de meme Jesus donne la vie spirituelle a ceux qui Le recoivent 

II y a eu plusieurs debats theologiques au sujet de la signification des paroles de Jesus. Une grande partie de la 
discussion est basee sur (1) la nature de l'evenement et (2) la maniere Dieu communique la grace a l'homme. Ceux qui voient 
cela comme un sacrement se fondent fortement sur Jean 6, qui d'apres le contexte, n'a rien a faire avec le Repas du Seigneur. 

II y a plusieurs variations de cette expression dans les manuscrits grecques: (1) le Textus Receptus ajoute, "prenez, 

3 
mangez." Cela se trouve dans les manuscrits grecs C K, L, et P. Cela n'est pas original; et (2) l'expression courte de Paul 

46 * * 

"pour vous" (cf. MSS P X A, B, C ) a ete etendu par les premiers scribes de plusieurs manieres: (a) "brise pour vous" 

(cf. MSS X 2 , C 3 , D 2 , F, G); (b) "verse pour vous " (cf. MS D*); © " donne pour vous " (cf. Luc 22:19). 

11:24-25 "faites ceci en memoire de moi" C'est soit un INDICATIF PRESENT ACTIF ou un IMPERATIF PRESENT 

ACTIF. L'IMPERATIF s'adapte mieux au contexte. Ce repas symbolique doit etre repete regulierement jusqu'a ce que Jesus 

revienne. 

II est interessant que dans le recit du Repas du Seigneur tel que relate dans l'evangile de Matthieu et de Marc, 
l'expression "faites ceci en memoire de moi" ne soit pas inclus. Cependant, il apparait dans Luc 22:19 et I Cor 11:24-25. 
C'est si surprenant qu'un evenement evidemment significatif dans la vie de Jesus, qui devait etre repetee, soit enregistre avec 
une telle variete dans les Evangiles et les ecrits de Paul. 

Le NT n'indique pas combien de fois ce doit etre repete. Quelques groupes de croyants ne le font jamais (c.-a-d., 
Quakers), d'autres le font chaque semaine. Les groupes de Chretien qui ont une vue sacramentelle du Repas, en font 
evidemment un evenement recurrent (c.-a-d., hebdomadaire) et central. Les Chretiens qui sont nerveux par rapport au fait que 
des rituels repetes finissent par perdre leur impact et signification ; ne voient pas en la Sainte Cene un canal de grace, 
l'observent habituellement le moins souvent. 

11:25 "Cette coupe est la nouvelle alliance" Cette nouvelle alliance est specifiquement mentionnee dans Je. 31:31-34 (aussi 
cf. Ez. 36:22-38). Le terme grec pour le mot alliance signifie a l'origine "une volonte" ou le "dernier testament," mais la 
signification ici reflete l'utilisation de la Septante du terme "alliance." 

Le concept d'une "nouvelle alliance" doit avoir choque les juifs. lis faisaient confiance au caractere permanent de 
l'alliance Moise. Jeremie a du rappeler aux enfants d'lsrael que les alliances de YHWH etaient fonction d'une reponse basee 
sur la foi et la repentance. 

THEME SPECIAL: L'ALLIANCE 

Ce n'est pas facile de definir berith, le terme de l'AT, signifiant, 'alliance'. II n'y a aucun VERBE assorti en hebreu. Toutes 
les tentatives pour deriver une definition etymologique ou apparentee se sont ont prouves refutables. Cependant, le caractere 
central evident du concept a force des erudits a examiner l'utilisation de mot pour essayer de determiner sa signification 
fonctionnelle. 

L'alliance est le moyen par lequel le seul vrai Dieu traite Sa creation humaine. Le concept de l'alliance, du traite, ou 
de l'accord est crucial dans la comprehension de la revelation biblique. La tension entre la souverainete de Dieu et le libre- 
arbitre humain sont clairement evidents dans le concept de l'alliance. Certaines alliances sont basees entierement sur le 
caractere, les actions, et les buts de Dieu. 

1. La creation elle-meme (cf. Genese 1-2) 

2. l'appel d' Abraham (cf. Genese 12) 

3. l'alliance avec Abraham (cf. Genese 15) 

4. la preservation et la promesse a Noe (cf. Genese 6-9) 
Cependant, la nature meme de l'alliance exige une reponse 

1 . par la foi Adam doit obeir Dieu et ne pas manger de l'arbre au milieu d'Eden 

2. par la foi Abraham doit laisser sa famille, suivre Dieu, et croire en de futurs descendants 

3. par la foi Noe doit construire un bateau enorme loin de l'eau et recueillir les animaux 

4. par la foi Moise a fait sortir les Israelites hors de l'Egypte et a reQu les directives specifiques pendant la 
vie religieuse et sociale avec des promesses de benedictions et de maledictions (cf. De. 27-28) 

Cette meme tension impliquant la relation existant entre Dieu et l'humanite est traitee dans la "nouvelle alliance." La 
tension peut etre clairement comprise en comparant Ezechiel 18 a Ezechiel 36:27-37. L'alliance est-elle basee sur les actions 
gracieuses de Dieu ou la reponse exigee de l'homme? C'est la question cruciale entre l'ancienne et la nouvelle alliance. Les 
buts de toutes les deux alliances sont identiques: (1) la restauration de la communion perdue dans Genese 3 et (2) la mise en 
place d'un peuple juste qui reflete le caractere de Dieu. 

La Nouvelle Alliance de Je. 31:31-34 resout la tension en enlevant toute performance humaine comme un moyen d'obtenir 
l'acceptation. La loi de Dieu devient un desir interne au lieu d'une performance externe. Le but d'un peuple pieux, juste 
demeure le meme, mais la methodologie change. L'humanite dec hue s'est averee insatisfaisante d'etre l'image refletee de 
Dieu. Le probleme n'etait pas avec l'alliance, mais le caractere pecheur et la faiblesse de l'homme (cf. Ro.7; Gal. 3). 
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La meme tension entre les alliances inconditionnelles et conditionnelles de 1' AT demeure dans le NT. Le salut est absolument 
gratuit, a partir de l'ceuvre accomplie par Jesus Christ, mais il exige le repentance et la foi (au commencement et 
continuellement). C'est une declaration legale et un appel a ressembler a Christ, une declaration indicative d'acceptation et un 
imperatif a la saintete! Les croyants ne sont pas sauves par leur performance, mais en vue de l'obeissance (cf. Ep. 2:8-10). 
La vie de piete devient l'evidence du salut, pas le moven du salut. Cette tension est clairement evidente dans l'epitre aux 
Hebreux 

"en mon sang" Ceci se rapporte au concept hebreu de la mort sacrificatoire de Jesus (cf. II Cor 5:21). Le sang dans la 
comprehension hebraique de l'AT se rapporte a la vie donnee par Dieu (cf. Le. 17:11,14; De. 12:23). La premiere alliance a 
ete egalement ratifie avec sang verse (cf. Ex. 24:8). 
11:26 

LSR, NKJV, NRSV "Car toutes les fois que vous mangez. . . buvez cette coupe " 

TEV "That every time you eat. . .drink" 

Traduction "chaque fois que vous mangez. . . buvez" 

NJB "Whenever you eat. . .drink" 

Traduction "quand vous mangez. . . buvez" 

Notez qu'il n'y a aucun instant specifique mentionne ici, ou ailleurs, dans le NT. Dans le livre des Actes l'expression 
caracteristique pour decrire le Repas du Seigneur, "a rompu le pain," est employe (1) d'une experience quotidienne (2:42,46) 
ou (2) du culte de dimanche (20:7,11). Cependant, l'expression est egalement employee dans le cas d'un repas regulier 
(27:34-35). 

"vous annoncez la mort du Seigneur" Ceci montre clairement l'aspect sacrificatoire de la mort du Christ. Le Repas du 
Seigneur est un regard retrospectif de la mort de Christ. 

"jusqu'a ce qu'il vienne" Le Repas du Seigneur est un regard vers l'avenir ; au Second Avenement (cf. 1:7; 4:5; 11:26; 
Marc 14:25). 

LSR TEXTE: 11:27-32 

27 C'est pourquoi, celui qui mangera le pain et boira la coupe du Seigneur indignement, sera coupable envers le corps 
et le sang du Seigneur. 28 Que chacun done s'examine soi-meme, et qu'ainsi il mange du pain et boive de la coupe ; 29 
car celui qui mange et boit sans discerner le corps (du Seigneur), mange et boit un jugement contre lui-meme. 30 C'est 
pour cela qu'il y a parmi vous beaucoup de malades et d'infirmes, et qu'un assez grand nombre sont decedes. 31 Si 
nous nous jugions nous-memes, nous ne serions pas juges. 32 Mais par ses jugements, le Seigneur nous corrige, afin 
que nous ne soyons pas condamnes avec le monde. 

11:27 

LSR, NKJV, NRSV "celui qui mangera le pain et boira la coupe du Seigneur" 

KJV "whoever eats this bread or drinks this cup of the Lord" 

Traduction "quiconque mange de ce pain ou boit de cette coupe du Seigneur" 

TEV "that if one of you eats the Lord's bread or drinks from his cup" 

Traduction "que si quelqu'un parmi vous mange le pain du Seigneur ou boit de sa 

coupe" 
NJB "therefore anyone who eats the bread or drinks the cup of the Lord" 

Traduction "c'est pourquoi, quiconque mange du pain et boit de la coupe du Seigneur" 

NB : "et" n'est pas dans le texte original. "Or" est dans le texte grec. Les traducteurs de la version anglaise : 'The 

King James Version' avaient peur que les Catholiques romains ne comprennent la oil le pretre boit le vin et les laics mangent 

le pain, et intentionnellement avaient mal traduit ce verset ! La Nouvelle 'King James Version' a corrige cette erreur de 

traduction (voir Bart Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture). 
NASB, NKJV,NRSV "indignement" 

TEV "in a way that dishonors him" 

Traduction " d'une maniere qui le deshonore" 

NJB "unworthily" 

Traduction "indignement" 

Le contexte implique que cela se rapporte a l'unite detruite de l'eglise provoquee par l'arrogance et la fierte des 

groupes factices, mais certains ont compris que cela est relatif au mandat visant une attitude spirituelle appropriee dans 

l'observation de Repas du Seigneur (cf. He. 10:29). 

11:28 "Que chacun done s'examine soi-meme" II s'agit d'un c'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF. Le terme "examiner 

" a la connotation "d'examiner dans le but dune approbation." Voir le Theme Special: les Termes Grec pour "l'Epreuve" au 

3:13. Dans un sens, tous les Chretiens sont indignes parce qu'ils tous ont et continuent de pecher. Dans ce contexte, il se refere 

specifiquement a la desunion et a l'esprit factice de certains membres dans l'eglise de Corinthe (cf. II Cor 13:5). 

11:29 

LSR "sans discerner le corps (du Seigneur)" 

NKJV "not discerning the Lord's body" 
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Traduction " sans discerner le corps du Seigneur" 

NRSV "without discerning the body" 

Traduction "sans discerner le corps" 

TEV "if you do not recognize the meaning of the Lord's body" 

Traduction "si vous ne reconnaissez pas le sens du corps du Seigneur" 

NJB "without recognizing the body" 

Traduction "sans reconnaitre le corps" 

"Son corps " semble se referer pas (1) au corps physique de Jesus ni (2) aux participants, mais a l'eglise comme 
groupe (cf. 10:17; 12:12-13,27). La desunion est le probleme. Un esprit de superiorite ou les discriminations sociales detruit 
la communion. 

"ugemente" Voir la note au 4:7 et le Theme Special au I Cor 10:29. 
11:30 Paul affirme tout simplement que les croyants qui violent l'unite de l'eglise peuvent souffrir les consequences 
physiques temporelles, meme la mort (cf. 3:17). Cela est directement lie a un manque de respect pour le Corps du Christ, 
l'Eglise, le peuple de Dieu (cf. Actes 5; I Cor 5:5; I Tim. 1:20). 

11:31 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de DEUXIEME CLASSE, qui s'appelle le " contraire du fait." Elle devrait 
etre traduite " si nous nous etions juges correctement - ce que nous n'avions pas fait - alors nous ne devrions pas etre juges, 
ce que nous sommes." Voir la note au 4:7. 

11:32 "le Seigneur nous corrige" II est difficile de savoir quand les Chretiens souffrent parce que (1) ils vivent dans un 
monde dechu; (2) ils recoltent les consequences de leur Actes iniques; ou (3) ils sont eprouves par le Seigneur en vue de la 
maturite spirituelle (cf. He. 5:8). Dieu eprouve et discipline (cf. He. 12:5-11). C'est une evidence de Son amour et de notre 
statut de membres de Sa famille. 

"afin que nous ne soyons pas condamnes avec le monde" Le jugement temporel des croyants qui blessent l'eglise de 
Dieu peut etre un acte d'amour, en les epargnant d'un jugement plus grave lie a la destruction de l'eglise (cf. 3:10-17). 

J'aime une citation de George Ladd in A Theology of the New Testament: 

" le monde a aussi sa religion qui maintient des hommes dans une servitude d'ascetisme et de legalisme qui peut 
avoir l'aspect de la sagesse et favorise une sorte de devotion et d'autodiscipline, mais il ne fournit pas en fin de 
compte une solution relative au dilemme moral auquel l'homme est confronte (Col. 2:20ss). Vu de ce point de vue, 
le monde est sous le jugement de Dieu ( I Cor 11:32) et a besoin de la reconciliation (II Cor 5:19; Ro. 11:15 " (p. 
399). 

LSR TEXTE: 11:33-34 

33 Ainsi, mes freres, lorsque vous vous reunissez pour le repas, attendez-vous les uns les autres. 34 Si quelqu'un a 
faim, qu'il mange chez lui, afin de ne pas vous reunir pour (attirer) un jugement sur vous. Je reglerai les autres 
(questions) quand je serai arrive. 

11:33 "lorsque vous vous reunissez pour le repas, attendez-vous les uns les autres" Cela se rapporte au v. 21. Ils 
agissaient comme des individus egoistes, pas comme une famille, un corps. Ils agissaient exactement d'une diametralement 
opposee a l'acte d'amour desinteresse de Jesus. 

11:34 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee etre vraie selon le point de vue 
de l'auteur ou en raison de ses buts litteraires. 

"qu'il mange chez lui" Ceci est un IMPERATIF PRESENT ACTIF. Si les croyants ont si faim qu'ils agissent d'une 
maniere agressive, egoiste au Repas du Seigneur, alors ils devraient satisfaire leur faim avant de prendre part a un repas de 
communion fraternelle. 

LSR "Je reglerai les autres (questions) quand je serai arrive" 

NKJV "And the rest I will set in order when I come" 

Traduction "et le reste, je le reglerai quand je viendrai" 

NRSV "About the other things I will give instructions when I come" 

Traduction "au sujet des autres choses, je donnerai des instructions quand je viendrai" 

TEV "As for the other matters, I will settle them when I come" 

Traduction "en ce qui concerne les autres choses, je les reglerai quand je viendrai" 

NJB "The other matters I shall arrange when I come" 

Traduction "les autres choses je les arrangerai quand je viendrai" 

Notez que Dieu n'a pas juge necessaire de transmettre toute la description detaillee que Paul a donnee a cette eglise. 
II est incertain si cela se rapporte uniquement au Repas du Seigneur ou a d'autres sujets. La structure de I Corinthiens (comme 
une reponse a beaucoup de questions independantes) implique qu'elle Test. L'essence du Repas du Seigneur ne se trouve pas 
dans un livre de regie de liturgie, mais dans une relation avec Jesus Christ. Les details des rituels religieux ne sont pas aussi 
significatifs qu'un bon coeur envers Dieu, qui se manifeste dans un amour pour l'eglise. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Les Chretiens modernes doivent - ils repliquer tous les rituels et les formes de l'Eglise du 
Nouveau Testament? 

2. Que dit le 1 1:2-16 a propos de la participation des femmes au leadership dans le culte public ? 

3. A quoi correspond le voile de nos jours? 

4. Expliquez le probleme des femmes non voilees et des hommes voiles dans la culture romaine du premier 
siecle. 

5. Quel est l'objectif principal de Paul en traitant la question du Repas du Seigneur au chapitrell? 

6. Comment expliquez - vous le v. 30? 
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I CORINTHIENS 12 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 










Decorum dans le Culte Public 










(11:2-14:40) 


Dons Spirituels 


Dons Spirituels: Unite dans la 
Diversite 


Variete des Dons Spirituels 


Dons du Saint Esprit 


Dons Spirituels 


12:1-3 


12:1-11 


12:1-3 


12:1 
12:2-3 


12:1-3 

La Variete et l'Unite des Dons 


12:4-11 




12:4-11 


12:4-11 


12:4-11 


Un Seul Corps avec plusieurs 


Unite et Diversite dans un Seul 


Le Corps Necessite une Variete de 


Un Seul Corps plusieurs Membres 


L'Analogie du Corps 


Membres 


Corps 


Membres 






12:12-31a 


12:12-31 


12:12-13 
12:14-26 

12:27-31 


12:12-13 
12:14-20 

12:21-26 

12:27-3 la 

12:31b 


12:12-17 
12:18-21 
12:22-26 
12:27-30 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTUELLES A PARTIRDU 12:1-31 

A. Les chapitres 11 a 14 forment une unite litteraire qui traite le culte public. II y avait beaucoup de problemes dans 

les eglises de maison de Corinthe. Paul aborde plusieurs de ces questions, au sujet des quels, apparemment l'eglise 
lui avait ecrites (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12). Les questions liees au culte public etaient: 

1 . Comment prier et prophetiser 

a. L'homme a la decouverte 

b. La femme a la tete couverte 

2. L'orgueil et les abus relatifs aux dons spirituels 

3. Comment mettre en application les dons dans le culte 

a. Ceux qui parlent en langues et les interpretes 

b. les chanteurs 

c. les prophetes 
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B. II y a trois tests relatifs aux dons spirituels. 

1. Chapitrel2 - motivent-ils l'unite? 

2. Chapitrel3 - motivent-ils l'amour? 

3. Chapitrel4 - edifient-ils le Corps de Christ? 

C. II y a plusieurs listes de dons spirituels dans le NT (cf. Ro. 12; I Cor 12-14; Ep. 4:11; I Pi. 4:10-11). Les listes ne 
sont pas identiques, ni est l'ordre des dons ne sont plus les memes. Elles sont les echantillons representatifs, et non 
des listes definitives. Certains des dons fonctionnent dans le culte public, mais d'autres portent sur des reunions 
d'ensemble hors du culte. 

L'accent que Paul met sur les dons spirituels est surprenant, mais il dit peu de choses au sujet de la faijon dont 
Ton trouve ou identifie son don. Je suis peu dispose a affirmer plusieurs des tests qui ont ete developpes en notre 
temps. lis determinent seulement les dons enumeres dans le NT. La plupart des dons enumeres ne sont pas 
clairement definis (c.-a-d., les dons de leadership en Ep. 4:11). Le guide le plus utile que j'ai trouve dans ce 
domaine est le livret d'lVP intitule Affirming the Will of God par Paul Little Le meme sagesse chretienne qui nous 
aide a trouver la volonte de Dieu nous aide egalement a identifier notre don effectif pour le ministere. 

1. Priez specifiquement 

2. demandez aux Chretiens mflrs qui vous connaissent quels points forts ils voient 
en vous recherchez les portes ouvertes d'opportunite pour tester differents 
domaines 

3. suivez les desirs de votre coeur 
ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 

LSRTEXTE: 12:1-3 

1 Pour ce qui concerne les (dons) spirituels, je ne veux pas, freres, que vous soyez dans l'ignorance. 2 Vous savez 
comment, quand vous etiez paiens, vous etiez entraines et devoyes vers les idoles muettes. 3 C'est pourquoi je vous le 
declare : nul, s'il parle par l'Esprit de Dieu, ne dit : Jesus est anatheme ! et nul ne peut dire : Jesus est le Seigneur ! si 
ce n'est par le Saint-Esprit. 

12:1 "Pour ce qui concerne" C'est une expression recurrent en I Corinthiens qui montre que Paul est en train de repondre a 
des questions specifiques posees par l'Eglise (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12). 

NASB, NKJV "Don spirituels" 

NRSV (note de bas de page) "Spiritual persons" 

Traduction "gens spirituels" 

TEV "the gifts from the Holy Spirit" 

Traduction "les dons du Saint Esprit" 

NJB "gifts of the Spirit" 

Traduction "dons de l'Esprit" 

Le terme grec est un GENITIF PLURIEL de pneuma. Cela peut se referer aux personnes, dons, ou Spiritualites 
(i.e., questions spirituelles, cf. 14:1). 



THEME SPECIAL: L'ESPRIT DANS LA BD3LE 

I. Les termes grecs 

A. pneo , souffler 

B. pnoe, vent, souffle 

C. pneuma, Esprit, vent 

D. pneumatikos, relatif a l'Esprit 

E. pneumatikos, Spirituellement 

II. Arriere philosophique grec (pneuma) 

A. Aristote utilisa ce terme comme etant la force vitale qui se developpe de la naissance 
jusqu'a la periode d'auto - discipline 

B. les stoiciens utilisaient le terme comme synonymes de psuche, (ame) meme nous 
(pensee) dans le sens des cinq sens physiques et l'intellect humain 

C. la pensee grecque - le terme devint l'equivalent de Taction divine (i.e., divination, magie, 
occultisme, prophetie, etc.) 

III. Ancien Testament (ruah) 

A. les actions du Dieu monotheiste (i.e., Esprit, utilise environ 90 fois dans l'Ancien 
Testament) 
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1. positif, Genese 1:2 

2. negatif, I Sam. 16:14-16,23; I R. 22:21-22; Es. 29:10 

B. La force vitale donnee par Dieu, et qui reside en l'homme (i.e., le souffle de Dieu, cf. Ge. 2:7) 

C. La Septante traduit ruah par pneuma (utilise environ 100 fois dans le LXX) 

D. Plus tard dans les ecrits rabbiniques, apocalyptiques et les Rouleaux de ma Mer Morte, influences par le 
Zoroastrianisme, pneuma est utilise pour anges et demons 

IV. Nouveau Testament (pneuma) 

A. la presence, la puissance et l'equipement special de Dieu 

B. L'Esprit est en relation avec l'activite de Dieu dans l'eglise 

1 . la prophetie 

2. les miracles 

3. le courage pour proclamer l'Evangile 

4. la sagesse (i.e., l'Evangile) 

5. lajoie 

6. apporte le nouvel age 

7. la conversion (i.e., l'attraction bienveillante et l'habitation) 

8. la ressemb lance a Christ 

9. les dons speciaux de ministere 
10. prier pour les croyants 

L'Esprit eveille en l'homme, le desir d'avoir une communion avec Dieu, pour lequel il a ete cree. Cette communion est 
possible en raison de la personne et de l'ceuvre de Jesus, le Messie venu de Dieu. Le nouveau reveil spirituel conduit a une 
vie, un service et foi a l'image de Christ. 

C. Mieux connu comme une continuite spirituelle avec le Saint Esprit d'une part et de l'autre 
l'humanite en tant qu'une creature physique vivant sur cette planete. 

D. Paul est l'auteur du NT qui developpe une theologie de 1' Esprit/esprit. 

1. Paul utilise l'esprit par contraste a la chair (i.e., la nature pecheresse) 

2. Paul utilise l'esprit par contraste au physique 

3. Paul utilise 1' Esprit/esprit par contraste a la pensee, a la connaissance et a l'etre 
humain. 

E. Quelques exemples a partir de I Corinthiens 

1. Le Saint Esprit, 12:3 

2. la puissance et la sagesse de Dieu par 1' intermediate du Saint Esprit, 2:4-5 

3. les actions de Dieu dans un croyant 

a. une nouvelle mentalite, 2:12; 14:14,32 

b. un nouveau temple, 3:16; 6:19-20 

c. une nouvelle vie (i.e., moralite), 6:9-1 1 

d. une nouvelle vie symbolisee dans le bapteme, 12:13 

e. un avec Dieu (i.e., conversion), 6:17 

f. la sagesse de Dieu, pas la sagesse du monde, 2:12-15; 14:14, 32,37 

g. les dons spirituels de chaque croyant pour le ministere, chapitres 12 and 
14 

4. le spirituel par contraste avec le physique, 9:11; 10:3; 15:44 

5. le monde spirituel par contraste au monde physique, 2:11; 5:5; 7:34; 
15:45; 16:18 

6. une facon de se referer a la vie spirituelle/interieure humaine par 
contraste au corps physique, 7:34 

F. Les hommes vivent dans deux mondes par la creation (i.e., le physique et le spirituel). L'homme est dechu de 
l'intimite avec Dieu (Ge. 3). A travers la vie, les enseignements, la mort, la resurrection, et le retour promis, 
l'Esprit attire affectueusement l'humanite dechue pour exercer la foi en l'Evangile, au point qu'elle trouve la 
restauration dans l'intimite avec Dieu. L'Esprit est cette partie personnelle de la Trinite qui caracterise le Nouvel 
Age de la justice. L'Esprit est l'Agent de Dieu le Pere et l'avocat du Fils au cours de ce "Age." Un probleme 
existe en raison du fait que ce nouvel age s'est produit dans le temps, tandis que le vieil age de la rebellion inique 
existe toujours. L'Esprit transforme le viel age pour en faire un nouveau, meme tandis que les deux existent. 

"freres" Paul emploie souvent le mot "freres" pour signaler un changement de sujets. Ce premier verset a trois marqueurs 
contextuels de Paul relatifs a un changement de sujet: (1) pour ce qui concerne; (2) freres; et (3) je ne veux pas vous laisser 
ignorer. Les chapitres 11-14 avec differents aspects d'un culte d'ensemble. 

Les messages que Paul a envoyes a Corinthe etaient si difficiles qu'il du utiliser souvent l'expression "freres" pour 
leur rappeler leur unite au sein de la famille de Dieu (cf. 1:10,11,26; 2:1; 3:1; 4:6; 6:5,8; 7:24,29; 5:12; 9:5; 10:1; 11:2,33; 
12:1; 14:6,20,26,39; 15:1,6,50,58; 16:11,12,15,20; II Cor. 1:8; 8:1,23; 9:3,5; 11:9; 13:11). 
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"' je ne veux pas ...que vous soyez dans l'ignorance" II s'agit d'une expression recurrente dans les ecrits de Paul (cf. 
Ro. 1:13; 11:25; I Cor 10:1; 11:3; 12:1; II Cor 1:8; I The. 4:13). C'etait l'une de ses manieres de presenter un nouveau sujet 
significatif. 

12:2 " vous etiez paiens " Cest un IMPARFAIT de LTNDICATIF. Ces croyants etaient autrefois des paiens, mais 
maintenant ils doivent rejeter cette mentalite et activite relative. L'eglise de Corinthe a ete profondement influencee par (1) 
les pratiques d'adoration paiennes en matiere de culte et (2) la culture romaine. Tous les deux donnaient une autre image de 
l'Evangile par des manieres inadequates. 
LSR "vom were led astray" 

NKJV "carried away. . .however you were led" 

Traduction "emporter. . . comme vous etiez diriges" 

NRSV "you were enticed and led astray" 

Traduction "vous etiez seduits et conduits a la derive" 

TEV "you were led astray in many ways" 

Traduction "vous etiez diriges de diverses manieres" 

NJB "you were irresistibly drawn" 

Traduction "vous etiez attires d'une maniere irresistible" 

Cette expression a deux verbes apparentes de la racine "diriger." Le premier est une PERIPHRASE de 
1TNDICATIF PASSIF et la seconde est un PARTICIPE PRESENT PASSIF, " vous etiez et vous continuez d'etre diriges." 

Le deuxieme terme est egalement intensifie par la preposition apo qui implique "mener en captivite comme un 
prisonnier" (cf. Marc 14:44; 15:16). Ces anciens paiens avaient ete constamment controles par les demons (cf. 10:20) avant 
leur conversion. 

"vers les idoles muettes" Ceci se rapporte aux dieux qui ne pourraient ni parler ni aider (cf. Es. 46:5-7; Je. 10:5; Ha. 2:18- 
19) contrairement au Saint Esprit. 

12:3 " nul, s'il parle par l'Esprit de Dieu " Ceci est un idiome hebreu pour denoter l'inspiration (cf. I Sam 10:10; 19:23-24). 
Ceci rappelle aux croyants que ce ne sont pas tous ceux qui pretendent parler au nom de Dieu, qui le font en realite. Chaque 
croyant doit evaluer ceux qui pretendent annoncer le message de Dieu (cf. 12:10; I Jean 4:1-3). 

LSR "Jesus est anatheme" 

NKJV "calls Jesus accursed" 

Traduction "appelle Jesus anatheme" 

NRSV "Let Jesus be accursed" 

Traduction "que Jesus soit anatheme" 

TEV, NJB "a curse on Jesus" 

Traduction "un anatheme sur Jesus" 

Cest une declaration choquante. Pourquoi est-ce que quelqu'un qui pretend parler de la part de Dieu dirait cela? Le 
terme (c.-a-d., anatheme lui-meme avait un arriere -plan de l'AT (c.-a-d., hebreu, herein). II se rapportait au concept de 
Guerre Sainte, oil une ville a ete consacree a Dieu et, en consequence, elle devenait sainte. Cela signifiait que tout etre vivant 
qui y habitait, l'homme ou animal, devait mourir (cf. Jo. 6:17; 7:12). 

Les theories relatives a la faijon dont ce terme a ete employe a Corinthe sont : (1) cela avait un contexte juif par 
rapport aux serments de synagogue (cf. Actes 26:11, c.-a-d., plus tard, des formules de maledictions rabbiniques ont ete 
employees pour faire partir des Chretiens de la synagogue). Pour rester un membre de la synagogue, Ton devait renier ou 
maudire Jesus de Nazareth; (2) cela avait un contexte romain par rapport a l'adoration de l'Empereur oil seul Cesar pourrait 
s'appeler "Seigneur"; (3) cela avait un contexte de culte paien oil les maledictions etaient prononcees sur des gens par 

l'utilisation du nom d'un dieu. Ceci pourrait alors etre traduit, " Que Jesus maudisse " (cf. 16:22); ou (4) que quelqu'un 

avait fait un rapport entre l'expression et le concept theologique de Jesus portant la malediction de l'AT pour nous (cf. De. 
21:23; Gal. 3:13). 

Des etudes recentes ont decrit les tablettes de malediction de Corinthe (cf. note de bas de page #1 p. 164 in Bruce 
Winter's After Paul Left Corinth) decouvertes sur le site de 1' Acropolis Antique (Corinthe). Les erudits de la Bible ont 
suppose qu'un verbe de liaison "est" devrait etre insere dans l'expression, "Jesus est anatheme," mais cette preuve 
archeologique montre clairement que ces maledictions de la periode romaine du premier siecle en provenance de Corinthe 
n'a pas de verbe (comme c'est le cas de certaines maledictions dans le LXX de De. 22:15-20), comme c'est le cas du verset 
3. II y a encore des evidences archeologiques faisant etat du fait que les Chretiens du premier siecle de la Corinthe romaine 
utilisaient des formules de malediction dans des enterrements de malediction (c.-a-d., la periode de Byzantine), trouvees dans 
des tombes chretiennes (J. H. Kent, The Inscriptions, 1926-50. Princeton: American School of Classical Studies, 1966, vol. 
8:3, no. 644). 

Certains membres de l'eglise retournaient aux maledictions paiennes au nom de Jesus contre d'autres membres. La methode 
est non seulement un probleme, mais egalement le motif empreinte de haine. C'est un autre exemple de la tension qui existait 
dans cette eglise. Paul veut qu'ils edifient l'eglise. Eux, ils veulent maudire une partie de l'eglise! 
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THEME SPECIAL: LA MALEDICTION (ANATHEME) 

II y a plusieurs mots en hebreu qui sont traduits par "malediction." Herein etait utilise pour parler de quelque chose 
qui est offert a Dieu (cf. LXX comme anatheme, Le. 27:28), habituellement en vue de destruction (cf. De. 7:26; Jo. 6:17-18; 
17:12). C'etait un terme utilise dans le concept de "guerre sainte." Dieu dit que la destruction des Cananeens et de Jericho 
etait la premiere opportunite, les "premices." 

Dans le Nouveau Testament le mot anatheme et ses formes apparentees etaient utilises avaient plusieurs sens: 

1. Comme un don ou une offrande a Dieu (cf. Luc 21:5) 

2. Comme un serment de mort - imprecations (cf. Actes 23:14) 

3. Maudire etjurer (cf. Marc 14:71) 

4. Une formule de malediction prononcees a l'egard de Jesus (cf. I Cor. 12:3) 

5. Livrer quelqu'un ou quelque chose au jugement et a la destruction de Dieu (cf. Ro. 9:3; I Cor. 16:22; Gal. 
1:8- 9). 



"Jesus est Seigneur" C'etait la confession de foi de l'eglise primitive (cf. Ro. 10:9-13; Phi. 2:11). C'etait une faijon 
d'affirmer que Jesus est Dieu et Messie. 

" si ce n'est par le Saint-Esprit " La tache du Saint Esprit est de convaincre le monde en ce qui concerne le peche et 
attirer les gens a Christ (cf. Jean 16:8-14). Aucun etre humain dechu ne peut se tourner vers Dieu ou Christ de lui -meme (cf. 
Jean 6:44,65). Cest le mystere d'un Dieu souverain qui aime l'humanite tout entiere creee a Son image ; pourtant le mandat 
de Son alliance exige que l'homme reponde (et continue repondre) par la repentance, la foi, l'obeissance, le service, et la 
perseverance! 

LSR TEXTE: 12:4-11 

4 II y a diversite de dons, mais le meme Esprit ; 5 diversite de services, mais le meme Seigneur ; 6 diversite 
d'operations, mais le meme Dieu qui opere tout en tous. 7 Or, a chacun la manifestation de l'Esprit est donnee pour 
l'utilite (commune). 8 En effet, a l'un est donnee par l'Esprit une parole de sagesse ; a un autre, une parole de 
connaissance, selon le meme Esprit ; 9 a un autre, la foi, par le meme Esprit ; a un autre, des dons de guerisons, par le 
meme Esprit ; 10 a un autre, (le don) d'operer des miracles ; a un autre, la prophetie ; a un autre, le discernement des 
esprits ; a un autre, diverses sortes de langues ; a un autre, 1' interpretation des langues. 11 Un seul et meme Esprit 
opere toutes ces choses, les distribuant a chacun en particulier comme il veut. 

12:4-6 

LSR, NRSV "diversite" 

NKJV "diversities" 

Traduction "diversite" 

TEV "different kinds" 

Traduction "differentes sortes" 

NJB "different" 

Traduction "different" 

Ce terme signifie (1) distribuer ou (2) une variete (cf. 12:4, 5,6). II y a evidemment un parallele litteraire entre les 
versets 4,5, et le verset 6, qui unifie l'ceuvre de toutes trois personnes de la Trinite. 

12:4-6 "Esprit . . . Seigneur . . . Dieu" Notez Taction de la Trinite qui met en valeur l'unite au sein de la diversite, et non 
l'uniformite. L'eglise est un groupe de personnes ayant chacune un ou des dons. Nous avons besoin les uns des autres! 
Chacun d'entre nous est important. Chacun a recu un ou des dons en vue du ministere. Le terme "Trinite" n'est pas un terme 
biblique, toutefois le concept se trouve dans la Bible. Voir le Theme Special : Trinite au 2:10. 

12:4 "dons" Cest un mot different de celui utilise dans le verset 1. II s'agit du terme grec charisma. II derive de la racine 
"chairo," qui signifie se rejouir, ou etre plein de joie (cf. 7:30; 13:6; II Cor. 2:3; 6:10; 7:7, 9,16 et le mot compose avec sun 
dans le 12:26 et 13:6). De ce mot decoule plusieurs autres concepts. 

1. chara - joie, se rejouir 

2. charts - don genereux (cf. 16:3; II Cor. 8:4,6) 

a. grace (cf. 1:4; 15:10) 

b. merci (cf. 15:57) 

3. charizomai 

a. Donner genereusement 

b. pardonner (cf. II Cor. 2:7-10; 12:13) 

c. annuler une dette 

4. charisma - un don gratuit (cf. Ro. 5:15,16; 6:23; II Cor. 1:11) ou un ornement divinement octroye (cf. 12:4, 9, 
28,30,31) 

Dieu a gratuitement accorde des dons a Son eglise. Les dons ont pour fonction d'edifier et de faire croitre le Corps 
de Christ. En realite, ils son l'ceuvre de Christ distribuee entre Ses disciples. Les croyants unir leurs dons avec amour et 
cooperer les uns avec les autres afin que l'eglise puisse gagner le monde et faire des disciples dans ce monde perdu (cf. Matt. 
28:19-20). 
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NASB 


"operatior 


NKJV 


"activities 


Traduction 


"activites.. 


NRSV 


"activities 


Traduction 


"activites. 


TEV 


"abilities . 


Traduction 


"capacites. 


NJB 


"activity . 


Traduction 


"activite . . 



12:5 "services" C'est le terme grec diakonos. II est utilise de plusieurs manieres dans le Nouveau Testament. 

1 . diakonos 

a. Un serviteur (cf. Mt. 20:28; 22:13; 23:11; Jean 2:5) 

b. Un ministre /predicateur (cf. 3:5; II Cor. 3:6; 6:4; ll:15[deux fois],23) 

2. diakone 

a. servir (cf. I Pet. 4:11) 

b. diacre (cf. Ro. 16:1; I Tim. 3:8,10,13) 

c. administrer (cf. Actes 6:2; II Cor. 3:3; 8:19,20) 

3. diakonia 

a. Apporter de l'aide (cf. Actes 6:1; II Cor. 8:4; 9:1, 12,13) 

b. Ministere de l'Evangile (cf. 12:5; 16:15; II Cor. 4:1; 5:8; 6:3; 11:8) 

c. Une revelation de Dieu (cf. II Cor. 3:7, 8,9) 

L'idee principale est de servir et d'aider les autres, qui ont des besoins (i.e., spirituels ou physiques). Dieu equipe Son eglise 

pour servir — servir entre eux et un monde perdu et necessiteux. 

12:6 

s opere" 

. .works" 

. oeuvres" 

. . . activates" 

.activer" 

. . ability" 

.. capacite" 

. . work" 
ceuvre" 

II s'agit d'un jeu sur le terme energes d'oil derive le mot energie. Son sens premier, c'est accomplir effectivement 
une tache. Cette phrase contient le NOM et le PARTICIPE (PRESENT ACTIF) correspondant. Paul utilise souvent ce 
terme dans ses epitres au Corinthiens. 

1. energ s, energeia, energe , energ ma, I Cor. 4:12; 9:6; 12:6,10,11; 16:9,10; II Cor. 1:6; 4:12 

2. ergon and sunerge , I Cor. 3:13, 14,15; 9:1; 15:58; 16:10; II Cor. 6:1; 9:8; 11:15 

L'ceuvre de Dieu est effective. Elle accomplit Son objectif. Les croyants sont appeles a un service actif, toutefois l'energie 

et le caractere effectif viennent de Dieu. 

12:7 

LSR "Or, a chacun la manifestation de l'Esprit est donnee pour l'utilite (commune)." 

NKJV "But the manifestation of the Spirit is given to each one for the profit ofalP 

Traduction "mais la manifestation de l'Esprit est donne a chacun pour le benefice de tous" 

NRSV "To each is given the manifestation of the Spirit for the common good" 

Traduction "a chacun est donnee la manifestation de l'Esprit for le bien commun" 

TEV "The Esprit's presence is shown in some way in each person for the good of all" 

Traduction "la presence de l'Esprit est montree d'une maniere dans chaque personne pour le bien de tous" 

NJB "The particular manifestation of the Spirit granted to each one is to be used for the general good" 

Traduction "la manifestation particuliere de l'Esprit accorde a chacun doit etre utilise pour le bien de tout le monde" 

Cette verite est si importante pour la vie et le ministere de l'eglise. 

1. Chaque croyant a regu un don gratuit gracieusement octroye par l'Esprit en vue du ministere. 

a.Chaque croyant est important. 

b. Chaque croyant est equipe d'un ou plusieurs dons. 

c. Chaque croyant est un ministre. 

2. L'objectif du don de Dieu n'est pas l'exaltation de l'individu, mais le bien - etre de l'ensemble du Corps de Christ. 
Nous avons besoin des uns et des autres! 

Les croyants factieux, arrogant et auto-assures de Corinthe (et dans chaque age) ont desesperement besoin de cette 
verite. Le "bien commun" ou "benefice" (sumpheron, cf. 6:12; 7:35; 10:33; II Cor. 8:10) est pour le Corps et non 
pour l'individu. Les croyants doivent prendre leur responsabilite individuelle pour maintenir l'unite de l'esprit 
par le lien de la paix (cf. Ep. 4:3). Cela est si radicalement different de l'individualisme occidental. 



THEME SPECIAL : LE CHRISTIANISME EST COMMUNAUTAIRE 


A. 


Les metaphores de Paul au pluriel 




1. corps 




2. champ 




3 . edifice 


B. 


Le terme "saint" est toujours au PLURIEL (excepte en Phi. 4:21, mais, le sens est aussi collectif) 


C. 


L'accent mis par Martin Luther, lors de la reforme, sur le "sacerdoce du croyant" n'est pas vraiment biblique. 




C'est le sacerdoce des croyants (cf. Ex. 19:6; I Pi. 2:5,9; Ap. 1:6). 
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D. Chaque croyant est equipe en don (s) pour le bien de tous (cf. I Cor. 12:7) 

E. C'est seulement a travers la cooperation que le people de Dieu etre effectif. Le ministere est collectif (cf. Ep. 
4:11-12). 



12:8 

LSR, NKJV "parole de sagesse . . . parole de connaissance" 

NRSV "the utterance of wisdom . . . the utterance of knowledge" 

Traduction "la parole de sagesse. . . la parole de connaissance" 

TEV "a message full of knowledge ... a message full of knowledge" 

Traduction "un message plein de sagesse. . . un message plein de connaissance" 

NJB "the don of utterance expressing wisdom . . . the don of utterance expressing knowledge" 

Traduction "le don de parole exprimant la sagesse. . . le don de parole exprimant la connaissance" 

Ce sont deux termes grecs differents, "sagesse" (c.-a-d., sophia) et "connaissance" (c.-a-d., gnosis'). lis refletent la 
distinction hebraique entre la "sagesse" et la "connaissance". La premiere est pratique et la seconde est plus academique. La 
premiere se rapporte a la vie chretienne et la seconde a une explication appropriee de la doctrine chretienne. 
12:9 "foi" II ne s'agit pas de foi salvatrice comme en Marc 1:15; Jean 1:12, parce que les sont octroyes seulement aux 
croyants ; mais de la foi qui accomplit des miracles, qui est clairement mentionnee a partir de 13:2 (cf. Mt. 17:20; 21:21). 

"guerison" Ce terme (iaomai) est au PLURIEL (cf. II Cor 12:7-9, 28, 30), qui signifie litteralement "dons de traitements." 
La guerison est un don de lEsprit dans ce contexte et un ministere des anciens en Jacques 5:14. La guerison physique 
etait/est une evidence de l'amour et du soin de Dieu et un signe de la guerison spirituelle (c.-a-d., de la remission des peches, 
du salut). Pour les juifs il y avait un lien entre le peche et la maladie, la justice et la sante (cf. De. 27-28). Cependant, Job et 
Ps. 73 clarifient la question comme le fait Jean 9. Le mystere est pourquoi certains sont gueris et d'autres ne le sont pas. La 
foi ne peut pas etre l'ingredient principal, mais la volonte de Dieu. Ce qui importe, ce n'est pas la quantite de foi que nous 
exercons, mais l'objet de notre foi (la foi de la taille d'une graine de moutarde deplace les montagnes, cf. Mt. 17:20). 
Dieu merci pour la guerison, ceux qui ont les dons de guerison, et les eglises qui prennent soin des autres! 
12:10 " operer des miracles" Ceci semble etre parallele au verset 9a (c.-a-d. ,1a foi qui produit des miracles). Puisque c'est 
une liste, ils ne peuvent pas etre completement synonymes. La distinction exacte est incertaine. 

"prophetie" II y a au moins deux manieres de comprendre ce terme: (1) dans les lettres de Paul aux Corinthiens ceci se 
rapporte au l'annonce et a la proclamation de lEvangile (cf. 14:1); (2) le livre des Actes mentionne les prophetes (cf. 1 1:27- 
28; 13:1; 15:32; 21:10, meme des prophetesses, 21:9). 

Le probleme avec ce terme, est le rapport qui existe entre le don du NT et les prophetes de l'AT? Dans l'AT les 
prophetes sont les auteurs des Ecritures. Dans le NT cette tache est confiee aux douze Apotres originaux et leurs assistants. 
Tout comme le terme "apotre" est maintenu en tant que don continu (cf. Ep. 4:11), mais avec une autre tache apres la mort 
des douze, il en est de meme aussi, pour le ministere du prophete. L'inspiration a cesse, il n'y a plus dEcritures inspirees a 
ecrire (cf. Jude 20). La tache primaire des prophetes du Nouveau Testament est la proclamation de lEvangile, mais 
egalement une tache differente, probablement comment appliquer des verites du NT aux situations et aux besoins actuels. 
Voir le Theme Special: la Prophetie dans le NT au 14:1. 

LSR "le discernement des esprits" 

NKJV "discerning of spirits" 

Traduction "le discernement des esprits" 

NRSV "discernment of spirits" 

Traduction "le discernement des esprits" 

TEV "the ability to tell the difference between gifts that come from the spirit and those that do not" 

Traduction "la capacite de dire la difference entre les dons qui proviennent de 1' esprit et ceux qui ne le sont pas" 

NJB "the power of distinguishing spirits" 

Traduction "la puissance de distinguer les esprits" 

II y a trois sources de dons accordes aux hommes: (1) par la nature (c.-a-d., talents normaux); (2) par l'Esprit; et (3) 
par le Diable. Ce don est la capacite de differencier entre ces sources (cf. I Tim. 4:1; I Jean 4:1-3). 

" diverses sortes de langues " C'est le terme grec pour la langue (c.-a-d., gldssa). II a ete employe dans l'OT comme 
synonyme de "nation." En grec il a ete employe pour parler la langue d'une nation. Ceci impliquerait qu'il a eu la connotation 
d'une langue humaine connue. Cependant, le besoin d'un interprete, qui est egalement un don spirituel, au lieu d'un 
traducteur, avec la discussion detaillee de Paul dans le chapitrel4, fait penser qu'il s'agissait d'une expression extatique a 
Corinthe. 

Le lien exact entre les "langues" de Corinthe et les langues a la Pentecote decrites dans le livre des Actes est 
incertain. Le miracle dans les Actes 2 est celui de l'oreille (cf. 2:6), pas de la langue. Les experiences de langues d' Actes ont 
communique lEvangile directement aux juifs de la Diaspora qui etaient presents a Jerusalem. II a egalement fonctionne 
comme une maniere d'identifier la presence, la puissance, et la volonte de Dieu pour l'inclusion d'autres groupes, comme les 
Samaritains (cf. Actes 8) et Cornelius, un officier romain (cf. Actes 10). Les langues dans Actes etaient un signe aux croyants 
juifs que Dieu avait ouvert la porte pour que les Gentils soient inclus parmi Son peuple. 
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Les langues a Corinthe sont semblables aux discours extatiques des religions grecques (par exemple, Delphes). Les 
langues de Corinthe faisaient apparemment l'objet d'abus ou etaient exaltees outre mesure (cf. 13:1 et 14:1-33). 

Les langues etaient une maniere pour un croyant de communier intimement avec Dieu, mais sans avoir la 
comprehension de ce qu'il dit. C'est un don valide (cf. 14:39), mais il n'est pas pour tous les croyants (cf. 12:29-30, qui a une 
serie de questions qui necessite une reponse negative). Ce n'est pas un don qui prouve que quelqu'un est sauve ou qu'il est 
spirituel. Les langues plus l'interpretation etaient un autre moyen de communiquer l'Evangile et sa pertinence. 

" l'interpretation des langues " Corinthe etait une ville cosmopolite, romaine du point de vue culturel, grecque du point 
de vue geographique. La position de la ville jointe au danger de la navigation autour du cap de la Grece en hiver en avaient 
fait un carrefour commercial de l'empire oriental et de l'empire occidental. Chaque nationalite serait presente a Corinthe, mais 
les langues ont eu besoin d'un don spirituel pour communiquer son message pour l'eglise, pas simplement un traducteur. Les 
langues dans Corinthe n'etaient pas une langue connue. 

12:11 This Ce verset souligne la verite selon laquelle l'Esprit accorde a chaque croyant un don de ministere (cf. vv. 7.18). En 
outre, ce don est le choix de l'Esprit, pas celui du croyant. II n'y a aucune hierarchie de dons. Tous les dons doivent servir le 
Corps du Christ, l'eglise (cf. v. 7). lis ne sont pas des insignes de merite, mais des outils de serviteur. 

THEME SPECIAL: LA PERSONNE DU SAINT ESPRIT 

Dans l'AT "l'Esprit de Dieu" (i.e., ruach) etait la force qui accomplissait l(objectif de YHWH, mais il n'a pas 
d'indice que c'etait personnel (i.e., le monotheisme de l'AT). Cependant, dans le NT la personnalite et la personne de 
l'Esprit est decrit: 

1. On peut blasphemer contre Lui (cf. Mt. 12:31; Marc 3:29) 

2. II enseigne (cf. Luc 12:12; Jean 14:26) 

3. II rend temoignage (cf. Jean 15:26)4. 

4. II convainc, il guide (cf. Jean 16:7-15) 

5. Un pronom personnel lui est attribue (i.e., hos) (cf. Ep. 1:14) 

6. II peut etre attriste (cf. Ep. 4:30) 
6. II peut etre eteint (cf. I The. 5:19) 

Les textes trinitaires aussi font etat de trois personnes (Voir le Theme Special : La Trinite au 2:32-33): 

1. Mt. 28:19 

2. II Cor. 13:14 I Pi. 1:2 
L'Esprit est en relation avec l'activite humaine. 

1. Actes 15:28 

2. Rom. 8:26 

3. I Cor. 12:11 

4. Ep. 4:30 

Au commencement du livre des Actes le role de l'Esprit est mis en valeur. La Pentecote n'etait pas le commencement de 
l'ceuvre de l'Esprit, mais un nouveau chapitre. Jesus avait toujours eu l'Esprit. Son bapteme n'etait pas le commencement 
de l'ceuvre de l'Esprit, mais un nouveau chapitre. Luc prepare l'eglise pour un nouveau chapitre sur le ministere effectif. 
Jesus est et demeure le point central, l'Esprit est et demeure le moyen effectif et l'amour, le pardon et la restauration de tous 
les etre humains crees a Son image est le but! 

LSRTEXTE: 12:12-13 

12 En effet, comme le corps est un, tout en ayant plusieurs membres, et comme tous les membres du corps, malgre 
leur nombre, ne sont qu'un seul corps, - ainsi en est-il du Christ. 13 Car c'est dans un seul Esprit que nous tous, pour 
former un seul corps, avons tous ete baptises, soit Juifs, soit Grecs, soit esclaves, soit libres, et nous avons tous ete 
abreuves d'un seul Esprit. 

12:12 Ceci commence un nouveau paragraphe qui emploie les correlations du corps de humain comme metaphore pour 
l'eglise (cf. Ep. 4:4,16). II souligne l'unite au sein de la diversite. Le point central ne porte pas sur une partie isolee, mais sur 
tout un ensemble en plein fonctionnement; ce qui importe ce n'est pas l'individu, mais la famille. 

L' Ancien aussi bien que le Nouveau Testament met l'accent sur le collectif. Ceci n'est pas cense deprecier le fait que 
Ton devient Chretien en tant qu'individu, mais qu'une fois que Ton est un Chretien, le point central est toujours la sante, 
l'unite, et le bien-etre de l'ensemble! 

12:13 "Un seul et meme Esprit" Cette PREPOSITION {en) peut signifier "dans," "avec," ou "au moyen de." Faites 
attention d'employer les PREPOSITIONS du grec Koine pour faire des affirmations doctrinales. C'est parallele a Ep. 2:18; 
4:4. L'Esprit le moyen par lequel Dieu condamne les gens de peche, les attire a Christ, les baptise en Christ, et forme Christ 
en eux (cf. Jean 16:8-14). C'est l'age de l'Esprit. Son activite est le signe que le nouvel age de justice est arrive. Le don c'est 
l'Esprit and l'Esprit accorde des dons qui refletent Sa tache qui consiste a reveler Christ, d'attirer les perdus a Christ, et de 
former la ressemblance a Christ dans les croyants. 

"avons tous ete abreuves d'un seul Esprit." Le bapteme d'eau est une metaphore relative a une experience spirituelle 
precedente qui s'est produite a la conversion (cf. Ep. 4:5). De plusieurs manieres Ep. 4:4-6 met en parallele ce passage. Ce 
bapteme se rapporte au salut initial, qui incorpore les croyants au corps du Christ, l'Eglise. L'expression contemporaine 
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employee souvent " le bapteme du Saint Esprit" est seme la confusion parce qu'elle se rapporte bibliquement au fait que 
quelqu'un croie en Christ comme Sauveur, mais elle est employee aujourd'hui comme une experience qui survient plus tard 
dans la vie des croyants, quand on regoit la puissance ou Ton est consacre. Je ne nie pas la realite de cette experience, mais je 
pre fere le terme " experience de la Seigneurie." En lisant les biographies de grands Chretiens un modele emerge: (1) la foi en 
Christ; (2) essayer de Le servir; (3) ne pas produire de fruit durable; (4) frustrations par rapport aux efforts personnels; (5) se 
soumettre au besoin de Dieu pour faire Son ceuvre; (6) puissance pour le ministere; et (7) que toute la gloire soit a Dieu, pas 
au canal humain. 

" soit Juifs, soit Grecs, soit esclaves, soit libres " II n'a y plus de distinctions et de barrieres humaines entre ceux qui 
croient en Christ (cf. Joel 2:28 cite par Pierre dans Actes 2:14-36; Gal. 3:27-28; Col. 3:11). Cette verite affirme surement 
l'egalite de tous les croyants. Cependant, elle n'enleve pas necessairement toutes les distinctions. Tous les croyants sont 
appeles ; equipes en tant que serviteurs, , mais un Chretien peut encore etre un esclave. 

Cette egalite aurait choque a la societe romaine a Corinthe, ou l'homme etait l'autorite supreme sur (1) son epouse; 
(2) ses enfants; et (3) ses esclaves (domestiques). II y avait une hierarchie sociale rigide. La theologie radicale de Paul, basee 
sur les enseignements et les actions de Jesus, etait un changement energique de paradigme et une nouvelle vison choquante 
du monde, qui devait etre l'experience quotidienne des membres de la communaute de l'eglise. C'est specifiquement dans ce 
domaine que l'eglise qui etait a Corinthe avait devie. 

"nous avons tous ete abreuves d'un seul Esprit." Ce terme a ete employe en parlant de l'eau d'irrigation. II a 
litteralement signifie "sature." Ceci a ete interprete comme se rapportant au Repas du Seigneur par Augustin, Luther, et 
Calvin, mais en raison de Jean 7:37-39 il peut se rapporter a l'Esprit. C'est une metaphore de l'unite et de la communaute 
provoquees par un agent, l'Esprit. 

"Baptise" et "fait boire" sont tous deux des AORISTES INDICATIFS PASSIFS, qui impliquent une oeuvre 
accomplie dans le passe. Le temps et le parallelisme montrent qu'ils ne se referent pas au bapteme Chretien d'eau (par 
immersion) et au Repas du Seigneur, mais a un evenement definitivement accompli dans le passe (c.-a-d., la conversion par 
l'Esprit, c.-a-d., la VOIX PASSIVE, ou par Christ, cf. Mt. 3:11; Luc 3:16; Actes 1:5, ou par le Pere, cf. Actes 2:33). 

LSRTEXTE: 12:14-19 

14 Ainsi le corps n'est pas (forme d') un seul membre, mais de plusieurs. 15 Si le pied disait : Parce que je ne suis pas 
une main, je ne suis pas du corps, - il n'en est pas moins du corps pour autant. 16 Et si l'oreille disait : Parce que je ne 
suis pas un oeil, je ne suis pas du corps, - elle n'en est pas moins du corps pour autant. 17 Si tout le corps etait oeil, ou 
serait l'ouie ? S'il etait tout ou'ie, ou serait l'odorat ? 18 En fait, Dieu a place chacun des membres dans le corps 
comme il a voulu. 19 Si tous etaient un seul membre, ou serait le corps ? 

12:14-26 Paul emploie le corps physique comme analogie pour montrer le rapport mutuel entre les differentes parties du 

corps necessaire pour le fonctionnement de l'ensemble. Chaque partie est necessaire pour la sante et l'efficacite de 

l'ensemble. 

12:14 C'est la verite sommaire repetee plusieurs fois dans ce chapitre (cf. les versets 12.13.14.20.25.27). 

12:15-16 "si . . . si" Ce sont-la deux phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE, qui denotent une action 

potentielle. Ces versets montrent la tension qui existait entre non seulement les groupes factices, mais aussi leur surevaluation 

de certains dons spirituels. Tout don vient de Dieu et II choisit souverainement lequel attribuer a chaque croyant (cf. vv. 

11.18). 

12:17,19 "si. . .si" Ce sont-la des phrases CONDITIONNELLES de DEUXIEME CLASSE inachevees (c.-a-d., aucun verbe 

dans le v. 17 et aucune clause de conclusion dans chacune des trois). La premiere partie est fausse (c.-a-d., le corps tout entier 

n'est pas un ceil, v. 17; le corps tout entier n'est pas une oreille, v, 17; et le corps tout entier n'est pas un membre, v. 19, cf. A. 

T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament In Light of Historical Research, pp. 1015,1023 and Short Grammar 

of the Greek New Testament, p. 166). 

12:18 "Dieu a place " II s'agit d'un INDICATE 7 AORISTE MOYEN, qui implique une action complete et personnelle. Dans 

le v. 11 il est dit que c'est l'Esprit qui distribue les dons. C'est une identification evidente que l'Esprit est divin! 

"Dieu a place chacun des membres dans le corps comme il a voulu." la reference est relative a la creation mais 
l'analogie est relative aux dons spirituels (cf. v. 27). Nous ne choisissons pas; c'est Dieu qui etablit chacun a sa place. 

LSRTEXTE: 12:19-25 

19 Si tous etaient un seul membre, ou serait le corps ? 20 Maintenant done il y a plusieurs membres et un seul corps. 
21 L'oeil ne peut pas dire a la main : Je n'ai pas besoin de toi ; ni la tete dire aux pieds : Je n'ai pas besoin de vous. 22 
Mais bien plutot, les membres du corps qui paraissent etre les plus faibles sont necessaires; 23 et ceux que nous 
estimons etre les moins honorables du corps, nous les entourons d'un plus grand honneur. Ainsi nos membres les 
moins decents sont traites avec le plus de decence, 24 tandis que ceux qui sont decents n'en ont pas besoin. Dieu a 
dispose le corps de maniere a donner plus d'honneur a ce qui en manquait, 25 afin qu'il n'y ait pas de division dans le 
corps, mais que les membres aient egalement soin les uns des autres. 

12:22-24 "plus faibles. . .moins honorables. . .moins decents... a ce qui en manquait " Ceci peut se referer a ces parties 
du corps humain qui sont couvertes par l'habillement. Cette discussion indique que les dons les moins evidents, les moins 
culturellement desires, les moins "voyants " etaient encore necessaire pour un corps en bonne sante et heureux. Dieu/1'Esprit 
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a accorde les dons, tous les dons sont necessaire, toues les dons ont de l'honneur. Voir le Theme Special: La Faiblesse au II 
Cor. 12:9. 

"un plus grand honneur " Ce terme est dans les versets 23 et 24. Voir le Theme Special au II Cor 2:7. 
12:25 Ce verset exprime le point principal de Paul (i.e., une proposition hina, une proposition assorti d'un but). L'eglise 
doit etre une, et non divisee. Les croyants doivent prendre soin les uns des autres (cf. 12:7), et non pas chercher leur propre 
interet! 

Les verbes sont au SUBJONCTIF, ce qui presente une eventualite. C'est ce qu'ils doivent faire, mais il y a un 
certain doute au sujet de ce qu'ils font en realite. 

Le terme "soin" signifie habituellement l'inquietude ou le souci (cf. Mt. 6:25,27; 10:19; 13:22; II Cor 11:28; Phil. 
4:6). II peut egalement exprimer des inquietudes legitimes, comme dans ce texte et 7:32,33,34 et Phil. 2:20. 

"divisions" II s'agit du terme grec schisma dont derive le mot 'schisme' et 'schismatique'. Paul a mentionne ces 
"divisions" auparavant (cf. 1:10; 11:18). Elles constituent le probleme fondamental a Corinthe. Les divisions ont ete liees (1) 
a certains leaders; (2) certaines positions theologiques; (3) le statut social romain; (4) la surestimation de certains dons; ou (5) 
le residu d'une mentalite paienne. 

LSR TEXTE: 12:26-31 

26 Et si un membre souffre, tous les membres souffrent avec lui ; si un membre est honore, tous les membres se 
rejouissent avec lui. 27 Vous etes le corps de Christ, et vous etes ses membres, chacun pour sa part. 28 Et Dieu a etabli 
dans l'Eglise premierement des apotres, deuxiemement des prophetes, troisiemement des docteurs ; ensuite il y a (le 
don) des miracles, puis les dons de guerir, de secourir, de gouverner, de parler diverses sortes de langues. 29 Tous 
sont-ils apotres ? Tous sont-ils prophetes ? Tous sont-ils docteurs ? Tous font-ils des miracles ? 30 Tous ont-ils des 
dons de guerisons ? Tous parlent-ils en langues ? Tous interpretent-ils ? 31 Aspirez aux dons les meilleurs. Et je vais 
encore vous montrer une voie par excellence. 

12:26 "si . . . si" Ce sont des phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE (eite avec le PRESENT de 
l'INDICATIF, cf. II Cor. 1:6; sans un verbe, cf. Ro. 12:6-8; I Cor. 3:22; 8:5; 14:27; II Cor. 5:10) qui exprime le desir de Paul 
par rapport au traitement que les croyants doivent avoir les uns envers les autres (cf. Ro. 12:15). 

LSR TEXTE: 12:27-31a 

27 Vous etes le corps de Christ, et vous etes ses membres, chacun pour sa part. 28 Et Dieu a etabli dans l'Eglise 
premierement des apotres, deuxiemement des prophetes, troisiemement des docteurs ; ensuite il y a (le don) des 
miracles, puis les dons de guerir, de secourir, de gouverner, de parler diverses sortes de langues. 29 Tous sont-ils 
apotres ? Tous sont-ils prophetes ? Tous sont-ils docteurs ? Tous font-ils des miracles ? 30 Tous ont-ils des dons de 
guerisons ? Tous parlent-ils en langues ? Tous interpretent-ils ? 31 Aspirez aux dons les meilleurs. 

12:28 "Dieu a etabli" C'est un INDICATIF AORISTE MO YEN. C'est theologiquement parallele au 12:18. 

"eglise" Voir le Theme Special au 1:2. 

"apotres" Le terme grec derive d'un des verbes grecs signifiant "envoyer." II a ete employe par les rabbins pour designer 
quelqu'un envoye comme representant officiel des autres. Dans lEvangile selon Jean, il s'applique a Jesus le Messie qui a ete 
envoye par Dieu. L'Envoye envoie Ses disciples (cf. Jean 20:21). Voir le Theme Special: Envoye au 4:9. 

A l'origine cela se rapportait aux douze, mais plus tard il a ete employe pour designer d'autres: (l)Barnabas (cf. 
Actes 14:4,14); (2) Andronicus et Junia (cf. Ro.l6:7); (3) Apollos (cf. I Cor 4:9); (4) Jacques le demi-frere de Jesus (cf. Gal. 
1:19); (5) Epaphrodite (cf. Phil. 2:25; (6 et 7) Silas etTimothee (cf. I The. 2:6). Le don est mentionne en Ep. 4:11 comme un 
don continu. 

"prophetes" Voir le Theme Special : la Prophetie dans le NT au I Cor. 14:1. 

"enseignants" Ce don est mentionne dans Actes 13:1 en combinaison avec la prophetie, mais dans Ephesiens. 4:11 il est 
lie aux pasteurs. Dans II Tim. 1:11 Paul dit qu'il est un predicateur, un apotre, et un enseignant. Ici il semble etre independant 
comme c'est le cas dans Ro. 12:7. II est egalement mentionne separement en Jacques 3:lss. Cela implique que ces dons de 
leadership peuvent etre combines de differentes manieres en differents croyants pour satisfaire le besoin de l'eglise a cette 
epoque ou dans ce domaine. Chacun de ces leaders equipes de dons ont proclame lEvangile, mais avec differentes 
emphases. 

"miracles" Notez que dans les versets 9 et 10 ce don est mentionne deux fois, ici mais une fois. Les miracles etaient une 
maniere de confirmer lEvangile. lis sont manifestes dans l'Evangiles et le livre des Actes et sont mentionnes dans les lettres 
apostoliques. lis sont toujours communs dans les milieux ou lEvangile est nouveau. 

"guerisons" Ce don fonctionne pour reveler a la fois l'amour de Dieu et pour confirmer lEvangile. La question n'est pas 
de savoir si Dieu continue de guerir, mais pourquoi quelques uns sont gueris et d'autres pas? Jacques 5:13-18 donnent 
d'autres directives au sujet de la faijon dont cela devrait etre traite dans une eglise locale. En Jacques c'est un ministere des 
leaders locaux, pas un don spirituel. 

LSR, NKJV "secourir" 

NRSV "forms of assistance" 
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Traduction "formes d'assistance" 

TEV "power to. . .help others" 

Traduction "pouvoir pour. . . aider les autres" 

NJB "helpful Acts" 

Traduction "Actes utiles" 

Ce terme est employe pour parler des "ceuvres utiles." C'est un terme general et peut se referer aux ministeres 
habituels des diacres (cf. Phi. 1:1 etM. R. Vincent, Word Studies, vol. 2, p. 793). 

LSR, NKJV "de gouverner" 

NRSV "forms of leadership" 

Traduction "formes de leadership" 

TEV "those who are given the power. . .to direct them" 

Traduction "ceux qui ont reQu le pouvoir. . . de les diriger" 

NJB "the gifts of. . .guidance" 

Traduction "dons de... diriger" 

Ce terme a ete a l'origine employe pour parler d'un pilote de bateau (cf. Actes 27:11; Ap. 18:17). II a ete employe 
metaphoriquement pour designer les leaders d'eglise qui fonctionnent comme des guides. C'est la capacite d'amener les autres 
a accomplir des taches spirituelles. 

A. T. Robertson, Word Pictures In Greek New Testament, vol. 4, dit que les "aides" se rapporte au travail des 
diacres aux cotes des pauvre et des malades et que les "administrations " se rapportent au travail des 
eveques/anciens/pasteurs, pp 173-174. 

"diverses sortes de langues" Voir le verset 10. 
12:29-30 Cette serie de questions commence par une PARTICULE NEGATIVE (c.-a-d., M E), qui denote que les questions 
auront une reponse negative. C'est un passage important pour refuter l'exageration theologique que les "langues" sont un don 
pour chaque croyant, une sorte de signe de confirmation de salut et/ou une marque speciale de vraie spiritualite. C'est un don 
valide, mais pas pour tout le monde. L'autre extreme consiste a rejeter les "langues" comme ayant disparu a l'epoque 
apostolique. C'est egalement une exageration theologique (cf. 14:39). 

Le point fondamental de ce chapitre est qu'il y a un corps, mais plusieurs de parties. Aucune partie (c.-a-d., don) 
n'estpre-imminente en soi. 
12:31a 

LSR, NIV "Aspirez aux dons les meilleurs" 

NKJV "But earnestly desire the best gifts" 

Traduction "mais desirez ardemment les meilleurs dons" 

NRSV "But strive for the greater gifts" 

Traduction "mais, efforcez -vous d'avoir les meilleurs dons" 

TEV "Set your hearts, then, on the more important gifts" 

Traduction "fixez vos regards, alors sur les dons les plus importants" 

NJB "Set your mind on the higher gifts" 

Traduction "fixer vos cceurs sur des dons plus eleves" 

C'est soit (1) un INDICATIF PRESENT ACTIF (c.-a-d., une declaration de fait) ou (2) un IMPERATIF PRESENT 
ACTIF (c.-a-d., un commandement continu). W. Randolph Tate, Biblical Interpretation prefere 1'INDICATIF, "vous essayez 
d'obtenir le meilleur don" comme un des commentaires sarcastiques de Paul (p. 22). La deuxieme partie de ce verset devrait 
etre assortie au chapitrel3. Les plus grands dons se rapporteraient (1) a la foi, l'esperance, et a l'amour du 13:13, dont le plus 
grand est l'amour ou (2) les dons qui edifient le Corps entier, 14:lss, qui seraient : la predication et l'enseignement (cf. v. 
28). 

Cette remontrance semble se rapporter a l'eglise dans son ensemble, pas a l'individu. Se concentrer sur l'individu est 
une predisposition commune au monde occidental. Le point fondamental de ce chapitre est collectif. L'eglise devrait 
demander a l'Esprit d'avantage de Ses dons (c.-a-d., des croyants) qui proclament l'Evangile et edifient le corps. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Pourquoi y - avait - il des problemes au sujet des dons spirituels a Corinthe? 

2. Quand le croyant reijoit-il le son don spirituel? Chaque croyant en a-t-il un? 

3. Peut-on avoir plus d'un don spirituel? Peut -on choisir son don? 

4. quel est l'objectif des dons spirituels? 

QUELQUES DIRECTIVES PRATIQUES POUR AIDER LES CROYANTS A CONNAITRE LEURS DONS 

1. Demandez a Dieu d'une maniere precise de vous le reveler 

2. Demandez a d'autres croyants mflrs qui vous connaissent ce qu'ils pensent etre 
votre don 

3. Explorez vos desirs normaux. 

4. Allez dans la direction de la lumiere que vous avez reQu et de votre desir. 

5. Faites un essai et recherchez le contentement personnel et le fruit spirituel. 

Ces directives sont extraites du merveilleux livret ecrit par Paul Little, Affirming the Will of God editee par IVP. II 
presente la sagesse chretienne, et non les Ecriture, sur la facon de connaitre la volonte de Dieu, qui est analogue a la faijon de 
connaitre le don spirituel. 

Cependant, les croyants doivent se rappeler que les listes de dons ne sont pas identiques. Etre en mesure 
d'identifier le notre n'est pas aussi important que reconnaitre que nous en avons un. Les croyants, tous les croyants, sont 
appeles et equipes de dons pour le ministere (cf. Ep. 4:11-12). 
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I CORINTHIENS 13 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 










Le Decorum du Culte 










Public (11:2-14:40) 


Amour 


Le plus Grand Don 


L'Amour, le plus 
Grand Don et la Voie 
par Excellence 


Amour 


L'Ordre d'Importance 
des Dons Spirituels et 
1' Amour 


12:31b-13:3 








12:31-13:3 




13:1-17 


13:1-3 


13:1-3 




13:4-7 




13:4-7 


13:4-7 


13:4-7 


13:8-13 




13:8-13 


13:8-10 

13:11-12 

13:13 


13:8-12 
13:13 



TROISIEME CYCLE DE LECTORE (eitrait du « G uide d'une B onne Lecture de la Bible » p. vii) 
SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTUELLES A PARTIRDU 13 :1-13 

A. Ce chapitre forme une partie integrate de la discussion de Paul sur les dons spirituels. Ce "chapitre sur l'amour" 
est place tout juste au milieu du conflit sir les dons spirituels. 

B. L'eglise a Corinthe avait essaye de donner la priorite aux dons spirituels. Paul etablit les limites sur leurs fonctions 
et objectifs dans les chapitres 12-14. 

C. Le second principal test des dons spirituels est , "sont -ils exerces dans l'amour?" 
STRUCTURE FONDAMENTALE 

A. la necessite de l'amour comme motif dans l'exercice des dons spirituels (vv. 1-3). 

B. le caractere de l'amour est exprime par rapport aux gens (vv. 4-7) 

C. Le caractere ultime de l'amour comme caracteristique de la famille de Dieu (vv. 8-13). 
ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE: 12:31b-13:3 

Et je vais encore vous montrer une voie par excellence. 1 Quand je parlerais les langues des hommes et des anges, si je 
n'ai pas l'amour, je suis du bronze qui resonne ou une cymbale qui retentit. 2 Et quand j'aurais (le don) de prophetie, 
la science de tous les mysteres et toute la connaissance, quand j'aurais meme toute la foi jusqu'a transporter des 
montagnes, si je n'ai pas l'amour, je ne suis rien. 3 Et quand je distribuerais tous mes biens pour la nourriture (des 
pauvres), quand je livrerais meme mon corps pour etre brule, si je n'ai pas l'amour, cela ne me sert de rien. 



12:31b "une voie par excellence" Le terme " excellent " est un terme grec compose de huper (c.-a-d., au-dessus de ou au- 
dela) et ballo (c.-a-d., jeter). II est utilise dans un sens metaphorique pour designer ce qui va au-dela. Paul emploie cette 
metaphore souvent dans II Corinthiens (cf. 1:8; 3:10; 4:7; 9:14; 11:23; 12:7). Pour le terme " excellent " (huperbole) voir le 
Theme Special: L'utilisation de Paul des mots composes a partir de Huper au 2:1. 

Le terme "voie " est une metaphore de l'AT pour designer le style de vie pieux. La foi de l'AT, comme la foi du NT, 
n'etait pas simplement une foi correcte (orthodoxie), mais une vie d'obeissance (orthopraxie). Le meilleur de Dieu est une vie 
caracterisee par un amour desinteresse, modelee par Lui-meme et Son Fils 
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13:1 "Si" C'est une serie de phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action potentielle, 
dans les versets 1, 2, et 3 (deux fois). 

LSR, NKJV "je parlerais les langues des hommes et des anges" 
NRSV "I speak with the tongues of mortals and of angels" 

Traduction "je parle avec les langues des mortels et des anges" 

TEV "I may be able to speak the languages of human beings and even of angels" 

Traduction "je puis etre en mesure de parler les langues des etres humains et memes celles des anges" 

NJB "though I command languages both human and angelic" 

Traduction "quand j'ai la maitrise des langues humaines et angeliques" 

C'est evidemment une reference au don de langues mentionne dans le 12:10,28-29, un don que l'eglise de Corinthe a 
magnifie et que Paul possedait (cf. 14:1, 5, 6,18-19). 

Puisqu'a mon avis les "langues" dans Actes etaient differentes des "langues" a Corinthe, cette double reference me 
fait penser si possible Paul comprenait egalement des langues comme etant des langues humaines (c.-a-d., Pentecote) et une 
expression extatique (c.-a-d., langue de ciel). Ce qui est sur, il affirme que les seules capacites linguistiques completes sont 
insatisfaisantes a moins d'etre sous l'impulsion de l'amour! Le christianisme est plus qu'un message; c'est une personne, une 
personne, plein d'amour, obeissant, qui s'est donne en sacrifice — Jesus. 

"amour" II s'agit du terme grec agape. C'etait un des plusieurs mots pour designer "l'amour" en grec classique, mais a ete 
rarement employe (c.-a-d., la forme nominal). L'eglise primitive semble avoir choisi ce terme et l'avoir infuse avec une 
nouvelle connotation chretienne (c.-a-d., l'amour sacrificiel de Dieu et de Christ, Cf. I Jean 4:10) en raison de son utilisation 
dans la Septante (par exemple, Genese 22:2) et dans le judaisme rabbinique. Dans l'AT l'amour d'alliance de Dieu et Sa 
fidelite a Ses promesses et alliances ont ete exprimes par hesed. A plusieurs egards, agape exprime ce concept du 1'" amour 
d'alliance" en le mettant en parallele avec "le royaume de Dieu." II devient le terme du NT pour designer le caractere de Dieu, 
qu'il souhaite que Ses disciples imitent (cf. I Jean 4:7-21). 

Juste une note au sujet de la relation entre agape etphilos Dans certains contextes il semble y avoir une distinction 
(cf. Jean 21:15-19). Cependant, dans le grec Koine ils sont regulierement synonymes (cf. Jean 3:35 et 5:20). 

LSR, NRSV "du bronze qui resonne ou une cymbale qui retentit." 
NKJV "as sounding brass or a clanging cymbal" 

Traduction "comme un airain qui fait du bruit ou une cymbale sonore" 

TEV "no more than a noisy gong or a clanging bell" 

Traduction "rien d'autre qu'un gong retentissant ou une cloche sonore" 

NJB "a gong booming or a cymbal clashing" 

Traduction "un gong qui fait boom ou une cymbale qui resonne" 

Historiquement, dans le monde romain du premier siecle cela a ete employe par les sectes de Dionysos et de Cybele 
dans le culte pour attirer leurs divinites. Dans le contexte de l'abus des Corinthiens il peut signifier metaphoriquement "une 
fanfare de trompettes" (cf. Mt. 6:2), qui attire l'attention sur un orateur comme faisaient des hommes qui se couvraient la tete 
dans un culte d' ensemble ou des femmes qui coupaient leurs cheveux au ras dans un culte public (cf. 1 1:4-5). 

La ville de Corinthe a ete connue dans le monde antique pour ses articles en bronze. On utilisait ce materiel dans la 
confection de gong dans les theatres (cf. Dictionary of Paul and His Letters, p. 172). 
Le parallelisme de Paul montre l'intensite de ses sentiments au sujet des activites spirituelles sans amour : 

1. "je suis devenu un gong assourdissant" (PASSE COMPOSE), v. 1 

2. "je ne suis rien" (PRESENT), v. 2 

3. "cela ne me sert a rien" (PRESENT), v. 3 

13:2 "(le don) de prophetie " Dans ce livre ce terme est mieux compris comme "annoncer le message de l'Evangile " (cf. 
11:4,5; 14:39). Les trois premiers termes du verset 2 se rapportent au don de sagesse et de la connaissance (cf. 12:8). II y 
avait un probleme dans ce domaine comme le montrent les propos negatifs de Paul en 1:17,19,20,21,22,24; 2:1,4,5,6,13; 
3:19. La prophetie sans amour, comme la sagesse et la connaissance sans amour, n'est pas agreable a Dieu. Les dons 
spirituels peuvent etre employes de manieres appropriees. 

"la science de tous les mysteres et toute la connaissance" Paul emploie cela dans le 4:1 pour des verites de l'Evangile et 
dans 15:51 pour les verites specifiques au sujet du corps de resurrection. Dans ce contexte, cette expression semble se 
rapporter a la connaissance sous toutes ses formes, que les croyants a Corinthe estimaient beaucoup et recherchaient. Meme 
la connaissance parfaite sans amour n'est pas agreable a Dieu. Voir le Theme Special: Le mystere au 2: 1. 

"toute la foi" Ceci se rapporte a la foi qui produit des miracles (cf. 12:9,28; Mat. 17:20; 21:21), mais notez dans Mt. 7:21- 
23 que la puissance miraculeuse sans amour ne satisfait pas Dieu ou meme ne connait pas Dieu. 
13:3 

LSR "je distribuerais tous mes biens" 

NKJV "I bestow all my goods" 

Traduction "j'octroie tous mes biens" 

NRSV "I give away everything I have" 

Traduction "je distribue tout ce que je possede" 
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TEV "I may give away everything I have" 

Traduction "je distribuais tout ce que je possede" 

NJB "I should give away. . .all that I possess" 

Traduction "je distribuerais. . . tout de que je possede" 

Ceci implique d'abandonner tout ce que Ton possede, personnellement, morceau par morceau (cf. Jean 13:26, 
27,30). Ceci peut etre une allusion a la discussion de Jesus avec le jeune homme riche (cf. Mt. 19:16-29; Marc 10:17-30; Luc 
18:18-30). 

LSR, NKJV "(des pauvres)" 

NRSV — phrase omise — 

TEV — phrase omise — 

NJB "to the poor" 

Traduction "aux pauvres" 

Cette expression ne figure pas dans le texte grec, mais est sous entendu dans Taction de ce verbe. 

LSR, NKJV, TEV, NJB "mon corps pour etre brule" 

NRSV "my body so that I may boast" 

Traduction "mon corps afin que je me glorifie" 

II y a deux options de manuscrits: "brule" (c.-a-d., kauthesomai) et la "gloire" (c.-a-d., kauchesomai) figuraient tous 

deux dans les premiers manuscrits grecs et les premiers peres de l'eglise. L'expression, "que je me glorifie, " a le soutien de 

46 
manuscrit le plus fort (c.-a-d., MSS P X et B). C'est egalement un terme employe souvent par Paul (cf. II Cor 8:24; Phil. 

2:16; I The. 2:19; II The. 1:4). Le martyre par le feu etait inconnu a l'eglise primitive, mais est devenu plus commun lors des 

persecutions posterieures (c.-a-d., sous le regne de Neron et Domitien). Par consequent, on peut voir comment un scribe 

pourrait avoir change plus tard "la gloire" en "bruler." 

Pour une discussion plus detaillee des variantes textuelles voir Bruce M. Donzger,, A Textual Commentary on the 

Greek New Testament, pp. 563-564. Pour une opinion opposee voir The Expositor' s Bible Commentary, p. 270 note de bas 

de page. 

LSR TEXTE: 13:4-7 

4 L'amour est patient, l'amour est serviable, il n'est pas envieux ; l'amour ne se vante pas, il ne s'enfle pas d'orgueil, 5 
il ne fait rien de malhonnete, il ne cherche pas son interet, il ne s'irrite pas, il ne medite pas le mal, 6 il ne se rejouit 
pas de l'injustice, mais il se rejouit de la verite ; 7 il pardonne tout, il croit tout, il espere tout, il supporte tout. 

13:4-7 Ceci a pu avoir ete une hymne ou une poesie sur l'amour, ecrit ou cite par Paul. Toutes ces descriptions de l'amour 
sont actives. L'amour est une action, pas simplement une emotion. Tout cela decrit le ministere de Jesus (la revelation totale 
de YHWH) dans Sa relation avec des hommes imparfaits. L'amour est une personnel 

13:4 "patient" Ce terme a la connotation de la patience, sans revanche, vis-a-vis des gens (cf. Pr. 19:11; Ro. 2:4; II Pi. 3:9) 
qui agissent injustement envers nous. C'est l'un des fruits de l'Esprit (cf. Gal. 5:22). C'est une caracteristique de Dieu (cf. Ro. 
2:4; 9:22; I Tim. 1:18; I Pi.3:20). 

"serviable" C'est egalement un terme oriente vers l'homme. II implique l'idee de "sois doux envers tous." Ce terme a ete 
employe par Jesus pour se decrire comme "doux " (cf. Mt. 11:29). Pierre emploie egalement le meme terme pour designer 
Jesus dans I PI. 2:3. II est recommande par Paul comme la maniere dont les croyants doivent se traiter les uns les autres dans 
Ep. 4:32. II est egalement un don de l'Esprit dans Gal. 5:22. II est employe dans le sens du meilleur pour la personne aimee, 
pas une douce sentimentalite (cf. 5:5). 

"pas envieux" Ceci decrit un desir fort, litteralement "bouillir." L'amour ne desire pas pour lui-meme les possessions de 
ou controle des gens. 

"ne se vante pas" Ce terme rare se rapporte a une personne qui se vante, qui est vue par les autres comme un fanfaron ou 
un moulin a paroles. On l'a souvent lie a la fierte intellectuelle ou rhetorique ou a la vantardise par rapport a la litterature 
grecque. 

"not arrogant" Ce terme se rapporte a ceux qui se surestiment et s'affichent. II est employe souvent dans I Corinthiens 
(4:6,18,19; 5:2; 8:1) et ici. II reflete vraiment le caractere de cette eglise. Voir la note au 4:6. 

13:5 "ne s'enfle pas d'orgueil" Ce n'est pas un terme facile a definir. II est employe dans 7:36 dans un sens plus positif. Ici 
sa connotation est negative. Le terme a ete employe dans le papyrus egyptien impliquant une malediction ou un serment lie a 
un acte violent ou inadequat (cf. 12:3). II connote de la durete au lieu de la douceur. 

" ne cherche pas son interet " C'est une verite souvent repetee (cf. 8:9; 10:24,33; Ro. 14:16; Phil. 2:3). Ceci peut etre 
theologiquement lie a Ep. 5:21, etre soumis l'un a l'autre par respect pour Christ. 

" ne s'irrite pas " Ce terme est litteralement "aiguiser." II est employe metaphoriquement pour "remuer." II peut etre 
positif comme dans Actes 17:16 ou negatif, dans un cas comme celui -ci. La traduction Phillips propose "n'est pas 
susceptible," utilise dans le sens de " n'est pas facilement irrite ou prompt a la colere." Ce nom est employe dans le cas de la 
dispute de Paul et Barnabas au sujet de Jean Marc (cf. Actes 15:39). 
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LSR "il ne medite pas le mal" 

NKJV "thinks no evil" 

Traduction "ne pense pas le mal" 

NRSV "or resentful" 

Traduction "ou plein de ressentiment" 

TEV "does not keep a record of wrongs" 

Traduction "ne garde pas un archive des griefs subit" 

NJB "store up grievances" 

Traduction "n'emmagasine pas les griefs" 

C'est un terme de comptabilite pour designer le registre des factures impayees. II se rapporte a quelqu'un qui heberge 
un esprit vindicatif. Un exemple pourrait etre Actes 15:36-41 et II Tim. 4:1 1 au sujet de Jean Marc. 

II est possible que ce soit une allusion a la traduction de la Septante de Za. 8:17 " et qu'aucun de vous ne conceive le 
mal dans son coeur contre son voisin." Cependant, puisque les autres expressions du contexte ne sont pas des allusions a 1' AT, 
il affaiblit la possibilite que celle-ci en soit une 

13:6 C'est une declaration de verite a la fois negative et positive. Dans ce contexte, il peut se rapporter au commerage au sein 
de la communaute chretienne. II est peu habituel que le terme "injustice" soit en contraste avec "la verite." "l'injustice" est 
probablement l'oppose de "vivre dans la droiture" et la "verite" se rapporte au message de l'Evangile. 

"de la verite" Voir le Theme Special au II Cor 13:8. 
13:7 " pardonne tout " Le terme "toutes choses" (c.-a-d., panta) est mis en exergue quatre fois dans ce verset. L'amour est 
inclusif. "toutes choses" est employe dans le sens de "a tout moment" (c.-a-d., chacun des quatre verbes sont au present) et 
"en toutes occasions." 

Le terme "supporter" derive du mot grec pour designer le "toit." II est au sens metaphorique pour designer la 
couverture (cf. I Pi. 4:8, un terme different, mais le meme concept) ou accepter (cf. 12:9; I The. 3:1,5). La traduction de 
Moffat propose «lent a exposer." 

" croit tout " Dans ce contexte ceci implique "voit le meilleur chez les autres" ou "accord a un Chretien le benefice du 
doute." II garde toujours la foi (cf. Gal. 5:22). 

" espere tout " Dans ce contexte l'amour a l'espoir qu'un certain finira par se developper dans la foi. il ne desespere pas. 
" supporte tout " C'est un terme fort pour supporter la tentation et l'epreuve (cf. Mt. 10:22; 24:13; He. 10:32). II est ici 
question de la resistance volontaire et immuable. Cette expression ne souligne aucune revanche ou rejet personnel, mais une 
perseverance immuable, particulierement vis-a-vis des gens. 

LSR TEXTE: 13:8-13 

8 L'amour ne succombe jamais. Que ce soient les propheties, elles seront abolies ; les langues, elles cesseront ; la 
connaissance, elle sera abolie. 9 Car c'est partiellement que nous connaissons ; c'est partiellement que nous 
prophetisons ; 10 mais quand ce qui est parfait sera venu, ce qui est partiel sera aboli. 11 Lorsque j'etais enfant, je 
parlais comme un enfant, je pensais comme un enfant, je raisonnais comme un enfant ; lorsque je suis devenu homme, 
j'ai aboli ce qui etait de l'enfant. 12 Aujourd'hui nous voyons au moyen d'un miroir, d'une maniere confuse, mais 
alors, nous verrons face a face ; aujourd'hui je connais partiellement, mais alors, je connaitrai comme j'ai ete connu. 
13 Maintenant done ces trois choses demeurent : la foi, l'esperance, l'amour ; mais la plus grande, c'est l'amour. 

13:8 Plusieurs traductions commencent un nouveau paragraphe au v. 8. La discussion de Paul au sujet de l'amour Chretien 
prend legerement une autre tournure et s'oriente dans une nouvelle direction (c.-a-d., les qualites et les activites de cet age 
contre le l'aboutissement du nouvel age, qui a ete inaugure). 

13:8 " L'amour ne succombe jamais " Ce terme a eu deux utilisations metaphoriques appropriees: (1) il a ete employe dans 
le cas d'un acteur qui est siffle du podium ou (2) il a ete employe en parlant d'une fleur qui a laisse tomber ses petales en 
raison des conditions atmospheriques inclementes (cf. Jacques 1:11; 1 Pi. 1:24). L'amour de Dieu n'abandonne jamais ! 



.pour ce qui concerne 



LSR "Que ce soient. . ." 

NKJV "whether. . .whether. . .whether" 

Traduction "que ce soit. . . que ce soit. . .que ce soit" 

NRSV "as for. . .as for. . .as for" 

Traduction "pour ce qui concerne... pour ce qui concerne. 

TEV "there are. . .there are. . .there is" 

Traduction "il y a. . . il y a . . . il y a " 

NJB "if there are. . .if. . .if 

Traduction "s'il y a ...si... si" 

La forme grammaticale eite (trois phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE) implique qu'il existe 
des dons spirituels. 

"les propheties, elles seront abolies. . . les langues, elles cesseront. . . la connaissance, elle sera abolie" Notez la 
structure parallele. C'etaient les dons spirituels que l'eglise de Corinthien exaltait (cf. vv. 1-3). Ce verset a ete souvent 
employe pour deprecier des langues parce qu'un VERBE et une VOIX differents sont employes. Cependant, le contexte 
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affirme que tous les dons spirituels cesseront, mais l'amour ne cessera jamais. II n'y a aucune emphase dans ce contexte sur le 
facteur temps d'un don contre les autres. Les dons spirituels font partie du temps, pas de l'eternite. L'amour est eternel! 
Ce terme rendu par "cesser" est dans les versets 8,10, et 11. Voir Le Theme Special: Katargeo au 1:28. 

13:9 Ceci commence une serie de versets qui souligne le caractere partiel et l'imperfection des dons spirituels. Cette partialite 
est due a la faiblesse, a la chute, et au fait que l'homme est limite, ce n'est pas un manque lie au don accorde par Dieu. 
13:10 " quand ce qui est parfait sera venu " Ce terme (c.-a-d., teleios signifie la "maturite, perfection," ou "entierement 
equipe pour une tache assignee" (cf. 2:6; 13:10; 14:20). La question a toujours ete, "a quoi cela se refere?": 

1. Certains ont affirme qu'il se rapporte au NT rien dans ce contexte ne le prouve. C'est seulement une theorie 
employee pour reclamer que les dons spirituels ont cesse a l'epoque postapostolique; 

2. Certains ont affirme qu'il se rapporte a la maturite spirituelle en raison du v. 11 (c.-a-d., enfant puis adulte) 
ou l'utilisation appropriee des dons spirituels. 

3. Certains ont affirme qu'il se rapporte a l'Avenement du Christ et a l'aboutissement Nouvel Age de justice en 
raison du v. 12 (c.-a-d., " voir face a face"). 

4. A mon avis il semble etre une combinaison du #2 et # 

13:11 "j'ai aboli" II s'agit du terme grec katargeo que Paul emploie si souvent. Voir le Theme Special au 1:28c. 
Dans ce contexte Paul affirme que : 

11. des proprieties connaitront une fin, v. 8 (FUTUR de 1TNDIC ATIF PASSIF) 

12. la connaissance connaitra une fin, v. 8 (FUTUR de 1TNDICATIF PASSIF) 

3. chaque don connaitra une fin, v. 10 (FUTUR de 1TNDICATIF de PASSIF) 

4. l'enfance spirituelle connaitra une fin, v. 1 1 (FUTUR de 1TNDICATIF ACTIF) 

13:12 "miroir" Corinthe etait celebre pour ses miroirs polis en metal. lis etaient les meilleurs que Ton pouvait trouver a cette 
epoque, mais ils refletaient une image tordue. L'homme, meme l'homme rachete, est en proie a des manquements par (1) la 
nature pecheresse; (2) la limite naturelle; (3) la perspective limitee; (4) une conscience et une vision du monde affectee par la 
culture; (5) le temps en tant qu'ordre chronologique; et (6) le langage humain pour expliquer et decrire un royaume spirituel. 
Notez le parallelisme : 

1. v. 9, savoir en partie, prophetiser en partie contre quand ce qui est parfait vient 

2. v. 1 1, un enfant contre un adulte 

3. v. 12, un miroir de Corinthe contre face a face et savoir en partie contre entierement connu 

Ceux-ci semblent refleter une realite actuelle contre une realite future, done, le Second Avenement, qui est l'aboutissement 
du Nouvel Age, en est le point culminant. 

"d'une maniere confuse " C'est litteralement "une enigme" (cf. NJB). Les rabbins croyaient que Dieu parlait a Moise par 
des enigmes (cf. No. 12:6,8). 

"face a face" C'est une metaphore pour parler de la communion intime (c.-a-d., comparable a Nombres 12:8). Dans l'AT 
voir YHWH etait synonyme de la mort (cf. Genese 32:30; Ex. 33:20; Jean 1:18). Dans le Nouvel Age ce sera tout a fait 
normal (cf. Mt. 5:8; II Cor 5:7; I Jean 3:2; Ap. 22:4). 

"je connais partiellement. . . je connaitrai comme j'ai ete connu " C'est evidemment un jeu sur la connotation des 
termes hebreux et grecs "savoir." Dans l'AT elle se referait pas a des faits cognitifs (c.-a-d., concept grec), mais a une 
relation personnelle (cf. Genese 4:1 et Je. 1:5). 

Dans ce verset il y a egalement un jeu de mot par rapport au grec "savoir " (c.-a-d., gindsko). La premiere utilisation 
est le terme de base. La deuxieme et la troisieme sont le terme compose (c.-a-d., epigindsko), qui implique la connaissance 
empirique et plein. Les croyants connaitront Dieu dans le Nouvel Age comme II nous a connus (cf. 8:3; Gal. 4:9). 

Le concept theologique de "savoir" est lie au concept de l'election. Le mystere de la facon dont l'election (c.-a-d., le 
choix de Dieu) est liee a la reponse basee sur l'alliance (c.-a-d., le choix de l'homme) est incertain. En suivant la logique de 
ces versets de l'AT: Ps 1:6; Je. 1:5; Am. 3:2 et ces versets du NT: Ro. 8:29; 11:2; I Cor 8:3; 13:13; Gal. 4:9, les croyants sont 
connus par Dieu avant le temps, au cours du temps, et au dela du temps. Les croyants, cependant, connaissent Dieu par etape 
semblables a la justification, la sanctification, la glorification. Nous le connaissons dans le temps passe par l'AT, Jesus, et 
l'Evangile; a travers le temps par notre croissance en la ressemblance a Christ par l'Esprit; et au dela du temps nous Le 
connaitrons dans l'intimite face-a-face et dans une relation intime avec la connaissance parfaite du Nouvel Age de justice. 
13:13 " esperance " Ce terme grec est sans ambiguite. Car l'esperance est une assurance confiante que les promesses de 
Dieu deviendront une realite en Son temps. 

THEME SPECIAL: L'ESPERANCE 

Paul utilise souvent ce terme dans de different sens, mais apparentes. C'est souvent relatif a la consommation de la 
foi d'un croyant (ex. I Tim. 1:1). Cela peut etre exprime comme la gloire, la vie eternelle, le salut ultime, le Second 
Avenement, etc. la consommation est certaine, mais le facteur temps est futur et inconnu. II est souvent associe a la "foi" et a 
1' "amour" (cf. I Cor. 13:13; I The. 1:3; II The. 2:16). Une liste partielle de certains usages que Paul fait de ce mot est: 

1. Le Second Avenement, Gal. 5:5; Ep. 1:18; 4:4; Tite 2:13 

2. Jesus est notre esperance, I Tim. 1 : 1 

3. Le croyant sera presente a Dieu, Col. 1:22-23; I The. 2:19 

4. L'esperance est reserve au ciel, Col. 1:5 
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5. La foi en l'Evangile, Col. 1:23; I The. 2:19 

6. Le salutultime, Col. 1:5; I The. 4:13; 5:8 

7. La gloire de Dieu, Ro. 5:2, II Cor. 3:12; Col. 1:27 

7. Le salut des Gentils par Christ, Col. 1:27 

8. L'assurance du salut, I The. 5:8 

10. La vie eternelle, Tite 1:2; 3:7 

11. Le resultat de la maturite, Ro. 5:2-5 

12. La redemption de toute la creation, Ro. 8:20-22 

13. L'accomplissement de l'Adoption, Ro. 8:23-25 

14. Le titre de Dieu, Ro. 15:13 

15. Le desir de Paul pour les croyants, II Cor. 1:7 

16. L'AT est un guide pour les croyants du NT, Ro. 15:4 



" Maintenant done ces trois choses demeurent : la foi, l'esperance " Le verbe est au SINGULIER (cf. Gal. 5:22). Paul 
emploie souvent cette triade (cf. Ro. 5:2-5; Gal. 5:5-6; Ep. 1:15-18; Col. 1:4-5; I The. 1:3, 5:8;) et d'autres auteurs du NT 
egalement (cf. He. 6:10-12; I Pi. 1:21-22). 

" la plus grande, e'est l'amour." II est le plus grand parce que toute autre chose cessera a l'avenement du Nouvel Age. La 
foi deviendra une vision reelle et l'espoir aura sa realisation, mais l'amour demeure parce que e'est le caractere fondamental 
de Dieu (cf. Jean 3:!6; I Jean 4:8,16). 

QUESTIONS 

C 'est u n guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont congues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Dites en une phrase, l'idee centrale de ce chapitre en vos propres termes. 

2. pourquoi Paul a-t-il insere un chapitre sur l'amour dans sa discussion sur les dons spirituels? 

3. Definissez l'amour agape en vos propres termes. 

4. Pourquoi les versets 8-13 sont-ils devenus un champ de bataille au sujet des dons spirituels en notre temps? 
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I CORINTHIENS 14 
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TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « Guide d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

SUIVRE LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTUELLES A PARTIR DU 14:1-40 

A. C'est la continuite des directives de Paul commencees dans le chapitrel lpar rapport au culte public. L'eglise a Corinthe 
avait un style d'adoration inadequat et anormal dans plusieurs domaines. 

B. Les principaux criteres de revaluation des pratiques en matiere de culte est, "Cela edifie - t - il toute l'eglise?" Le culte 
public a deux objectifs: (1) les besoins des perdus qui sont presents et (2) les besoins des croyants qui sont presents. 
Cela suit la grande Commission de Jesus (cf. Mt. 28: 19-20). Hard Sayings of the Bible dit : 

"Le principe de fonctionnement que Paul applique en matiere de la vie et du culte d'une congregation est constant. Tout 
ce qui constitue un obstacle a l'avancement de lEvangile, cause la confusion plutot que la croissance, offense plutot 
qu'encourage ou renforce, edifie l'individu (ego) aux depens des autres - tout cela est contraire a l'intention de Dieu. 
Voila pourquoi aussi longtemps que les femmes a Corinthe et ailleurs dans les jeunes eglises utilisaient leurs dons 
contrairement a la volonte de Dieu, l'injonction de garder le silence est une parole appropriee et bien fondee. Le principe 
qui est a la base de l'injonction est bien fonde pour les hommes aussi bien que pour les femmes dans toutes les eglises " 
(p. 616). 

C. Maintenant, au sujet de la question controversee de la participation des femmes au culte public. En lisant cinq 
commentateurs vous obtenez cinq points de vue differents. II semble que nous abordons tous ce chapitre avec un 
prejuge personnel, denominationnel, experimental et hermeneutique, voila le probleme! Personne d'entre nous n'est 
neutre. Nous prenons la Bible au serieux, mais dans la Bible, meme Paul parle avec deux points de vue differents (cf. 
11:5 contre. 14:34). 

Certains commentateurs essayent meme d'enlever les versets 34-35 en disant que ce sont des ajouts occasionnes par les 
scribes (Fee) ou affirment que c'est une citation de Paul par rapport a un slogan des faux enseignants. D'une maniere ou 
d'une autre, le chapitre dit exactement l'oppose de ce qu'il semble indiquer. 
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D. les propos de Paul dans les versets 34-35 conviennent a la coutume juive et Greco-romaine. Cependant, le ministere de 
Paul est a bien d'egards significatifs contre les coutumes juive et Greco-romaine. 

E. Le monde mediterraneen du premier siecle etait une societe basee sur l'esclavage et la domination des hommes. Pour 
que Jesus ou Paul aient pu changer radicalement l'une ou l'autre de ces institutions sociales aurait negativement affecte 
la croissance de l'eglise, et meme sa survie. Jesus et Paul affirment la dignite et la valeur de tous les hommes. Avec le 
temps, l'Evangile detruira ces deux aspects d'abus. II est certain qu'ils ont parle en leur temps avec la puissance inspiree 
et que leurs paroles etaient dirigees vers le jour oil la dignite et l'egalite deviendront une realite. 

F. Les femmes ou les leaders esclaves dans l'eglise primitive auraient negativement affecte l'evangelisation. II en est de 
meme aujourd'hui, mais d'un point de vue oppose. Dans notre societe, les femmes eloquentes, equipees pour le 
ministere atteindront un aspect de notre societe plus efficacement que d'autres. Cela ne veut en aucun dire qu'il faut 
desirer mettre sur pieds un clerge feminin, mais prendre conscience que tous les croyants sont appeles, equipes, des 
ministres de l'Evangile; tous les croyants! Je ne preconise pas que les femmes s'impliquent dans un domaine particulier 
de ministere, mais j 'encourage avec force le ministere de tous les croyants. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 

LSRTEXTE: 14:1-5 

1 Recherchez l'amour. Aspirez aussi aux dons spirituels, mais surtout a celui de prophetic 2 En effet, celui qui parle 
en langue ne parle pas aux hommes, mais a Dieu, car personne ne le comprend, et c'est en esprit qu'il dit des mysteres. 
3 Celui qui prophetise, au contraire, parle aux hommes, les edifie, les exhorte, les console. 4 Celui qui parle en langue 
s'edifie lui-meme ; celui qui prophetise edifie l'Eglise. 5 Je veux que vous parliez tous en langues, mais je veux encore 
plus, que vous prophetisiez. Celui qui prophetise est plus grand que celui qui parle en langues, a moins que ce dernier 
n'interprete, pour que l'Eglise en recoive edification. 

14:1 "Recherchez l'amour" C'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF. II montre le lien qui existe avec le chapitre 13. 
L'amour est la caracteristique de Dieu et de Son peuple (cf. Gal. 5:22; I Jean 4:7-21). Souvenez - vous que les chapitres 11- 
14 sont une unite litteraire portant sur les problemes relatifs au culte d'ensemble a Corinthe. 

LSR "Aspirez aussi aux dons spirituels" 

NKJV "desire spiritual gifts" 

Traduction "desirez les dons spirituels" 

NRSV "strive for the spiritual gifts" 

Traduction "efforcez-vous pour les dons spirituels" 

TEV "set your hearts on spiritual gifts" 

Traduction "ayez a cceur les dons spirituels" 

NJB "be eager, too, for spiritual gifts" 

Traduction "desirez, aussi, les dons spirituels" 

C'est un autre IMPERATIF PRESENT ACTIF qui derive de la racine "bouillir" (cf. 12:31). Ceci montre le lien 
contextuel avec chapitrel2. Rappelez-vous que les chapitres 12-14 sont un recit unifie sur l'utilisation appropriee des dons 
spirituels. 

"mais surtout a celui de prophetie" Le terme "prophetie" est utilise dans I Corinthiens dans un sens specialise. II ne se 
rapporte pas a l'activite prophetique des prophetes de l'AT (c.-a-d., redaction de l'Ecriture), mais a une communication claire 
de l'Evangile que ce soit une predication en public ou un temoignage en prive. C'est le desir de Paul pour tous les croyants 
(cf. 14:39), mais c'est egalement un don spirituel (cf. 12:10,28-29). Tous les croyants ont part a un certain niveau a tous les 
dons de l'Esprit, mais l'un ou l'autre est active et est autorise par l'Esprit qui reside dans chaque croyant pour une efficacite 
speciale. Cette diversite exige un esprit cooperatif et d'amour entre les croyants. Nous sommes appeles a l'unite, pas a 
l'uniformite, pour l'Evangile. C'est uniquement ensembles, que nous sommes efficaces! Nous avons desesperement besoin 
d'autres croyants. L'eglise est une communaute de ministres appeles, equipes, a plein temps. Nous sommes equipes pour la 
diffusion de l'Evangile et pour la sante et de l'integrite de l'Eglise. 

Ce don est compare aux langues par le critere suivant : cela edifie - t - il toute l'eglise? Cela veut dire dans le 
present contexte "proclamer l'Evangile," qui est alors une benediction pour toute l'eglise aussi bien que des visiteurs. Parler 
en langues n'est une benediction pour chaque croyant que s'il est interprete. Ce terme ne doit pas etre compris dans son sens 
de l'AT, qui signifie revelation inspiree. 

THEME SPECIAL: LA PROPHETffi SELON LE NOUVEAU TESTAMENT 

I. Ce n'est pas pareil a la prophetie de l'AT (BDB 611), qui a la connotation rabbinique des revelations inspirees 

provenant de YHWH (cf. Actes 3:18,21; Ro. 16:26). Les prophetes etaient les seuls autorises a ecrire les Saintes 
Ecritures. 

A. Moise etait appele un prophete (cf. De. 18:15-21). 

B. Les livres historiques (Josue - Rois [excepte Ruth]) etaient appeles les "anciens prophetes" (cf. Actes 3:24). 

C. Les prophetes agissaient en lieu et place du Souverain Sacrificateur comme la source d'information venant 
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de Dieu (cf. Esaie - Malachie) 
D. La seconde division du canon hebraique est "les Prophetes" (cf. Mt. 5:17; 22:40; Luc 16:16; 24:25,27; Ro. 
3:21). 

II. Dans le NT le concept est utilise d'une maniere variee. 

A. Par reference aux prophetes de l'AT eta leurs messages inspires (cf. Mt. 2:23; 5:12; 11:13; 13:14;Ro. 1:2) 

B. Par reference a un message adresse a un individu plutot qu'a un groupe dans son ensemble (c.-a-d., les 
prophetes de l'AT s'adressaient principalement a Israel) 

C. Par reference a Jean-Baptiste (cf. Mt. 11:9; 14:5; 21:26; Luc 1:76) et a Jesus comme des proclamateurs du 
Royaume de Dieu (cf. Mt. 13:57; 21:11,46; Luc 4:24; 7:16; 13:33; 24:19). Jesus avait aussi affirme qu'il 
etaitplus grand que les prophetes (cf. Mt. 11:9; 12:41; Luc 7:26). 

D. D'autres prophetes dans le NT 

1. L'enfance de Jesus telle que relatee dans l'Evangile selon Luc (c.-a-d., les souvenirs de Marie) 

a. Elizabeth (cf. Luc 1:41-42) 

b. Simeon (cf. Luc 2:25-35) 

c. Zacharie (cf. Luc 1:67-79) 

d. Anne (cf. Luc 2:36) 

2. Des predictions ironiques (cf. Caiphe, Jean 11:51) 

E. Par reference a quiconque proclame l'Evangile (les listes des dons de proclamation dans I Cor. 12:28-29; Ep. 
4:11) 

F. Par reference a un don continu dans l'eglise (cf. Mt. 23:34; Actes 13:1; 15:32; Ro. 12:6; I Cor. 12:10,28-29; 
13:2; Ep. 4:11). Parfois celapeut se referer a des femmes (cf. Luc 2:36; Actes 2:17; 21:9; I Cor. 11:4-5). 

G. Par reference au livre de l'Apocalypse (cf. Ap. 1:3; 22:7, 10, 18,19) 

III. les prophetes du NT 

A. lis n'apportent pas de revelation inspire au meme sens que celle des prophetes de l'AT (c.-a-d., Ecriture). Cette 

declaration est possible en raison de l'utilisation de l'expression "la foi (c.-a-d., un sens relatif a un Evangile 
complete) utilisee dans Actes 6:7; 13:8; 14:22; Gal. 1:23; 3:23; 6:10; Phil. 1:27; Jude 3,20. Ce concept est clair 
a partir de l'expression utilisee dans Jude 3, "la foi transmise aux saints une fois pour toutes." La foi transmise 
"une fois pour toutes" fait reference aux verites, doctrines, concepts, vision du monde, enseignements du 
christianisme. L'accent mis sur "une fois pour toutes" est la base biblique de l'inspiration theologiquement 
limitee aux Ecrits du NT et qui n'admet pas d'autres ecrits ayant une certaine valeur de revelation. II existe 
beaucoup de domaines ambigus, incertains et constitues de zones d'ombre dans le NT, mais les croyants 
affirment par la foi que tout ce qui est "necessaire" a la foi et a la pratique est inclus avec une clarte suffisante 
dans le NT. Ce concept a ete determine par ce qui est appele « le triangle de la revelation »: 

1. Dieu s'est revele Lui-meme a travers le temps et l'espace de l'histoire (REVELATION) 

2. II a choisi certains ecrivains humains pour ecrire et expliquer Ses Actes (INSPIRATION) 

3. II a donne Son Esprit pour ouvrir l'intelligence et le cceur des hommes pour comprendre ces ecrits, 
pas d'une maniere definitive, mais d'une maniere appropriee en vue du salut et d'une vie 
chretienne effective (ILLUMINATION) 

Le point est que l'inspiration est limitee aux ecrivains des Saintes Ecritures. il n'y a plus d'autres ecrits, 
visions, ou revelations ayant la meme autorite. Le canon est scelle. Nous avons toute la verite dont nous 
avons besoin pour repondre d'une maniere appropriee a Dieu. 

Cette verite est mieux evidente dans l'harmonie qui existe entre les ecrivains de la Bible a l'oppose des 
contradictions qui emanent de croyants sinceres et pieux. Aucun ecrivain ou orateur modern ne detient le 
niveau de leadership divin que possedaient les ecrivains de la Bible. 

B. A certains egards, les prophetes du NT sont identiques aux prophetes de l'AT: 

1. Des predictions d'evenements futurs (cf. Paul, Actes 27:22; Agabus, Actes 11:27-28; 21:10-11; d'autres 
prophetes dont les noms ne sont pas cites, Actes 20:23) 

2. La proclamation dejugement (cf. Paul, Actes 13:11; 28:25-28) 

3. Actions symboliques qui depeignent d'une maniere vivide un evenement (cf. Agabus, Actes 21:11) 

C. lis proclament les verites de l'Evangile, parfois d'une maniere predictive (cf. Actes 11:27-28; 20:23; 21:10- 
11), mais cela n'est pas l'objectif initial. Prophetiser en I Corinthiens c'est fondamentalement communiquer 
l'Evangile (cf. 14:24,39). 

D. lis sont les moyens contemporains de l'Esprit pour reveler les applications contemporaines et pratiques de la 
verite de Dieu a chaque nouvelle situation, culture, ou a chaque periode de temps (cf. I Cor. 14:3). 

E. lis etaient actifs dans les eglises fondees par Paul au premier siecle (cf. I Cor. 11:4-5; 12:28,29; 13:29; 
14:1,3,4,5,6,22,24,29,31, 32,37,39; Ep. 2:20; 3:5; 4:11; I The. 5:20) et sont mentionnes dans le Didache (ecrit 
vers la fin du premier siecle ou au second siecle, la date est incertaine) et dans le Montanisme des second et 
troisieme siecle au Nord de l'Afrique. 

IV. les dons du NT ont -ils cesse? 

A. Cette question est difficile a repondre. Cela permet de clarifier le sujet en definissant le but des dons. 
Avaient-ils pour objectif de confirmer la predication initiale de l'Evangile ou sont -ils des voies continues 
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permettant a l'eglise de servir ses membres et le monde perdu? 

B. Doit-on se tourner vers l'histoire de l'eglise pour repondre a la question ou le NT lui-meme? II n'y aucune 
indication dans le NT que les dons spirituels etaient temporaires. Ceux qui essayent de se servir de I Cor. 
13:8-13 pour traiter cette question abuse de l'intention de l'auteur du passage, qui affirme que tout passera, a 
l'exception de l'amour. 

C. JE suis tente d'affirmer que puisque 1' NT, et non l'histoire de l'eglise, constitue l'autorite, les croyants 
doivent affirmer que les dons sont toujours operationnels. Cependant, je suis persuade que la culture affecte 
l'interpretation. Certains textes tres clairs ne sont plus applicable* (c.-a-d., le saint baiser, les femmes qui 
portent des voiles, les reunions d'eglises dans des maisons, etc). Si la culture affecte les textes, alors 
pourquoi pas l'histoire de l'eglise? *Ndt: n'oubliez pas que l'auteur parle ici d'un point de vue lie a la culture 
Americaine 

D. C'est tout simplement une question dont la reponse ne peut pas etre tranchee. Certains croyants defendent la 
"cessation" des dons et d'autres la "non-cessation." Dans ce domaine, comme dans le cadre de beaucoup de 
question d'interpretation, le coeur du croyant est la cle. Le NT est ambigu et culturel. La difficulte reside 
dans le fait de savoir quels textes sont affectes par la culture/histoire et lesquels sont pertinents pour tous les 
temps et toutes les cultures (cf. Fee and Stuart's How to Read the Bible for All Its Worth, pp. 14-19 and 69- 
77). C'est ici que les discussions relatives a la liberte et a la responsabilite, qui se trouvent dans Ro. 14:1- 
15:13 etl Cor. 8-10, sont cruciales. Comment nous repondrons a la question est important pour deux raisons. 

1. Chaque croyant doit marcher par la foi selon la lumiere qu'il recue. Dieu regarde au coeur et aux motifs. 

2. Chaque croyant doit permettre aux autres de marcher selon leur degre de foi et de comprehension. II y 
avoir de la tolerance au sein des limites de la Bible. Dieu veut nous nous aimions les uns les autres 
comme II le fait a notre egard. 

E. En conclusion, le christianisme est une vie de foi et d'amour, et non d'une theologie parfaite. Une relation 
avec Lui dont l'impacte se fait ressentir dans notre relation avec les autres, est plus importante que les 
informations relatives a une definition ou a la perfection d'un credo. 



14:2 

LSR, NKJV, NRSV, NJB"en langue" 

KJV "in an unknown tongue" 

Traduction "en une langue inconnue" 

TEV "in strange tongues" 

Traduction "en des langues etrangeres" 

II s'agit du mot grec glossa, qui a ete employe sous forme de metaphore pour se rapporter a une langue ou a un 
dialecte en particulier. L'experience des "langues" a la Pentecote s'est evidemment rapportee a une langue humaine connue 
(cf. Actes 2:6-10). Le miracle semble etre lie a l'oreille (c.-a-d., " ils les entendaient chacun parler dans sa propre langue"). 
Ces memes phenomenes se sont produits plusieurs fois dans le livre des Actes afin d'assurer les croyants juifs que Dieu avait 
accepte un autre groupe de personnes (c.-a-d., les Samaritains, les militaires romains, les Gentils). 

Cependant, les "langues" de I Corinthien semblent plus en conformite avec les paroles extatiques des oracles grecs, 
comme Delphes, oil une femme entrait en transe et quelqu'un d'autre interpretait ce qu'elle disait. Corinthe etait une ville 
cosmopolite. Les gens venaient de partout a travers le monde d'alors pour resider a Corinthe, pourtant le texte reconnait 
"l'interpretation des langues" comme etant un don spirituel (cf. I Cor 12:10,30; 14:26), pas tout simplement la competence de 
quelqu'un qui s'avere justement parler une langue etrangere. 

"ne parle pas aux hommes, mais a Dieu " Les langues de Corinthe sont un entretien prive entre Dieu et un croyant (cf. v. 
24). Les langues ne sont pas en elles-memes un moyen de communication, mais de communion intime avec Dieu. Ce n'est 
que quand elles sont interpretees que celui qui les parle et les auditeurs pourront comprendre. 

"car personne ne le comprend" Les langues de Corinthe semblent etre des sons inconnus et articules. A Delphes une 
personne special e (habituellement une femme) emettait des sons inarticules, puis quelqu'un d'autre les interprete a ceux qui 
etaient presents. Ce procede semble mettre en parallele l'experience des " langues " a Corinthe. 

14:3 "edifie" c'est le troisieme test employe pour evaluer les dons spirituels. Edifient-ils ou fortifient-ils l'eglise? Ce theme 
est repete a plusieurs reprises dans ce chapitre, vv. 3.4.5.12.17.26. C'est pourquoi la "prophetie," compris comme etant la 
proclamation de l'Evangile, doit etre desiree plus que les "langues." La prophetie proclame l'Evangile a tous ceux qui sont 
presents, alors que les langues benissent seulement celui qui les parle, a moins qu'elles soient interpretees. Si elles sont 
interpretees, les langues et leur interpretation atteignent le meme objectif de la proclamation de l'Evangile (c.-a-d., 
prophetiser). Voir le Theme Special: Edifier au I Cor 8:1. 

"les exhorte, les console" Le but de la proclamation d'Evangile n'est pas pour l'evangelisation exclusivement, mais 
egalement pour l'encouragement de l'eglise (c.-a-d., edification, exhortation, et consolation). 

14:4 "Celui qui parle en langue s'edifie lui-meme" les langues de Corinthe sans interpretation sont des dons ayant un 
caractere individuel. 

"l'Eglise" II s'agit du terme ekklesia sans l'article qui se rapporte a l'ensemble du Corps des croyants. Le desir de Paul est 
que tous les croyants, pas simplement quelques uns, soient benis lors du culte public. Voir le Theme Special au 1:2. 
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14:5 "Je veux que vous parliez tous en langues" Comparez 12:30 et rappelez-vous que cette expression est une clause 
DEPEND ANTE de ce qui suit. Paul ne deprecie pas les langues, mais (1) affirme le rapport approprie qui existe entre elles et 
les autres dons spirituels et (2) met en place quelques directives pratiques. Les Corinthiens recherchaient apparemment ce 
don a des fins egoistes, pour une gloire et un prestige personnels. 

"Celui qui prophetise est plus grand" II s'agit d'une evaluation basee sur les criteres de Paul que les langues ont une 
valeur inferieure dans l'edification de l'eglise entiere. Mais rappelez-vous que parler en langues est un don authentique de 
l'Eprit. 

"a moins que ce dernier n'interprete" C'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, presentee par ei 
au lieu de ean. Est-il possible qu'une seule personne ait a la fois le don des langues et de Interpretation? II est evident a 
partir d'autres textes que les leaders Chretiens avaient plus d'un don spirituel (cf. Actes 13:1; II Tim. 1:11). Cependant, s'il 
etait possible a la meme personne de parler en langues et puis interpreter pourquoi doit-on avoir besoin d'un interprete? 
Comment cette combinaison differerait-elle de la prophetie? Peut-etre qu'il est possible qu'un croyant aie les deux dons, mais 
ce n'est pas commun (cf. v. 13). II est avantage probable que Paul emploie une technique litteraire pour souligner le besoin 
d'une communication comprehensible dans le culte public. 

LSR TEXTE: 14:6-12 

6 Et maintenant, freres, de quelle utilite vous serais-je si je venais a vous en parlant en langues au lieu de vous 
apporter une parole de revelation, de connaissance, de prophetie, ou d'enseignement ? 7 Si des objets inanimes qui 
rendent un son, comme la flute ou la harpe, ne rendent pas des sons distincts, comment reconnaitra-t-on ce que joue la 
flute ou la harpe ? 8 Et si la trompette rend un son incertain, qui se preparera au combat ? 9 De meme vous, si par la 
langue vous ne donnez pas une parole significative, comment saura-t-on ce que vous dites ? Car vous parlerez en l'air. 

10 Quelque nombreuses que soient dans le monde les diverses sortes de langages, aucun n'est inarticule ; 11 si done je 
ne connais pas le sens d'un langage, je serai un barbare pour celui qui le parle, et celui qui le parle sera un barbare 
pour moi. 12 De meme vous, puisque vous aspirez aux (dons) spirituels, que ce soit pour l'edification de l'Eglise que 
vous cherchiez a les avoir en abondance. 

14:6 "si" T"si" il y a quatre phrases CONDITIONNELLES de TROISIEME CLASSE dans le paragraphe, vv. 6-12, qui 
impliquent une action potentielle (cf. versets 6.7.8.11). Les deux versets 6 et 7 sont des questions qui necessitent une reponse 
negative (de meme que le verset 9). 

"apporter une parole de revelation, de connaissance, de prophetie, ou d'enseignement" Ces termes semblent refleter 
de differents dons, mais les distinctions sont incertaines. Probablement puisque plusieurs leaders equipes de dons sont 
mentionnes dans Ep. 4:11, chacun proclamant lEvangile, mais avec differentes emphases, il en est de meme ici. Dieu 
reveles Ses verites de differentes manieres, mais avec le meme contenu. Beaucoup de dons, un seul Evangile; beaucoup de 
croyants equipes de dons, mais un but (c.-a-d., l'edification de l'eglise et de la croissance de l'eglise, cf. Mt. 28:19-20). 
14:7-8 Paul utilise les instruments musicaux pour faire passer son message, les flutes et les harpes dans le v. 7 et une 
trompette militaire dans le verset 8. Des instruments musicaux sont utilises pour de differents buts (c.-a-d., pour faire de la 
musique ou pour donner l'alerte). Si l'instrument emet un son inapproprie il cause la confusion. La voix humaine est censee 
communiquer l'information a d'autres humains. Si elle fait des bruits qui n'ont aucune signification a d'autres humains elle 
rate son but (cf. v. 9). 

14:10 II s'agit d'une phrase CONDITIONNELLE de QUATRIEME CLASSE rare. Ce verset ne peut pas etre employe pour 
demontrer que les langues sont une langue connue. Paul emploie un terme different (c.-a-d., phone pas gldssa) dans les 
versets 10 et 1 1. C'est une illustration de la difficulte que Ton eprouve a comprendre une langue incorrectement parlee ou une 
langue etrangere. La langue humaine est censee etre comprise. 

14:11 

LSR, NJB "un barbare" 

NKJV, NRSV, TEV "foreigner" 

Traduction "etranger" 

11 s'agissait d'une onomatopee (c.-a-d., Barbaros) pour les bruits etranges que representent d'autres langues aux oreilles des 
Grecs et des Romains, particulierement les groupes tribaux au nord de l'empire romain. Les Grecs et les Romains disaient que 
ces langues tribales ressemblaient a de la "barre, barre" a eux. D'ou, le terme "barbare." 

14:12 "puisque vous aspirez aux (dons) spirituels" Paul ne critique pas leur zele (cf. v. 1), mais essaye de le canaliser pour 
l'edification de l'eglise tout entiere (cf. 12:7). 

LSR, NKJV, NRSV, NIV "Don spirituels" 

RSV "manifestations of the Spirit" 

Traduction "manifestations de l'Esprit" 

TEV "the gifts of the Spirit" 

Traduction "les dons de l'Esprit" 

NJB "spiritual powers" 

Traduction "pouvoirs spirituels" 
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Ce n'est pas le meme mot grec comme dans 12:1 (c.-a-d., pneumatikon), mais le GENITIF PLURIEL de pneuma, 
qui signifie le "souffle," le "vent," "l'Eprit." Cette forme se trouve egalement dans le 12:10, oil elle se rapporte a un don 
particulier (c.-a-d., le discernement des esprits, Cf. I Jean 4:1). Dans le contexte il semble qu'il se rapporte a different dons 
spirituels donnes par l'Esprit (cf. 12:11) pour le bien commun du Corps (cf. 12:7). 

"que ce soit pour 1' edification de l'Eglise que vous cherchiez a les avoir en abondance" C'est un IMPERATIF 
PRESENT ACTIF au PLURIEL. Le but des dons spirituels n'est pas l'elevation et la gloire d'un individu, mais la sante et la 
croissance du Corps du Christ, lEglise. Pour "abondez" voir le Theme Special au II Cor 2:7. 

LSR TEXTE: 14:13-19 

13 C'est pourquoi, que celui qui parle en langue prie afin de pouvoir interpreter. 14 Car si je prie en langue, mon 
esprit est en priere, mais mon intelligence demeure sterile. 15 Que faire done ? Je prierai par l'esprit, mais je prierai 
aussi avec l'intelligence ; je chanterai par l'esprit, mais je chanterai aussi avec l'intelligence. 16 Autrement, si tu rends 
graces par l'esprit, comment celui qui est assis parmi les simples auditeurs repondra-t-il : Amen ! a ton action de 
graces, puisqu'il ne sait pas ce que tu dis ? 17 Tu rends, il est vrai, d'excellentes actions de graces, mais l'autre n'est 
pas edifie. 18 Je rends graces a Dieu de ce que je parle en langues plus que vous tous ; 19 mais, dans l'Eglise, je prefere 
dire cinq paroles avec mon intelligence, afin d'instruire les autres, plutot que dix mille paroles en langue. 

14:13 Selon le contexte cela implique que communiquer lEvangile a tout le monde, est preferable a l'extase personnelle (cf. 
v. 15). Ce verset implique-t-il que les croyants recoivent un don au moment du salut (cf. 12:1 1), mais peuvent plus tard 
demander d'autres? Cette question doit demeurer sans reponse. II est certain que certains aient eu plusieurs dons (cf. Actes 
13:1; I Tim. 2:7; II Tim. 1:11). 
14:14 "si" C'est une autre CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, comme vv. 6.7.8.11.23.24.28, et29. 

"mon esprit est en priere" Ceci se rapporte a l'esprit humain. C'etait une metaphore litteraire pour designer la personne. 

"mon intelligence demeure sterile" Paul jouait avec l'amour des Corinthiens pour le sagesse. II reaffirmait egalement que 
les langues en tant que telles ne communiquent pas, meme a celui qui les parle. 
14:15 

LSR "Que faire done" 

NKJV "What is the result then" 

Traduction "quel est done le resultat" 
NRSV, TEV "What should I do then" 
Traduction "que dois-je done faire" 
NJB "What then" 

Traduction "quoi done" 

C'est un idiome (cf. 14:26; Actes 21:22). Paul veut conclure cette discussion. 

"je chanterai par l'esprit" Ceci implique - t-il un autre don spirituel (cf. v. 26; Col. 3:16; Ep. 5:19)? 
14:16 "si" il s'agit d'une autre phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, comme les versets. 6, 7, 8,1 1 et 14. 

LSR "celui qui est assis parmi les simples auditeurs" 

NKJV "he who occupies the place of the uninformed" 

Traduction "celui qui occupe la place de ceux qui sont ignorants" 

NRSV "how can anyone in the position of an outsider" 

Traduction "comment celui qui est du dehors" 

TEV "how can ordinary people taking part in the meeting" 

Traduction "comme de simples auditeurs qui assistant a la reunion" 

NJB "the uninitiated person" 

Traduction "celui qui n'est pas initie" 

Ce terme a ete employe pour designer quelqu'un qui etait mal informe ou non forme dans un domaine donne, 
done, qui n'a aucune qualification professionnelle ou un laic (cf. Actes 4:13; II Cor 11:6). L'utilisation ici et dans les versets 
23-24 peut avoir l'une des deux significations possibles: (1) un visiteur regulier a une reunion chretienne tandis que dans v. 
23 probablement un visiteur venu pour la premiere fois ou (2) probablement un nouveau Chretien, mais celui qui ne possede 
ni les dons de langues ni celui de l'interpretation. 

L'expression "assis parmi" se refere (1) aux visiteurs ou probablement aux nouveaux Chretiens, a qui Ton 
avait indique des sieges ou ils pourraient entendre clairement ou (2) a un idiome pour designer quelqu'un qui n'est pas 
informe. 

"repondra-t-il : Amen" Voir le Theme Special ci-dessous. 
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THEME SPECIAL: AMEN 

I. ANCIEN TESTAMENT 

A. Le terme "Amen" derive d'un mot hebreu qui signifie la verite (emeth) or la veracite (emun, emunah) et la 
fidele ou la fidelite. 

B. Son etymologie designe la position physique stable d'une personne. Le contraire designe quelqu'un qui est 
instable, sur le point de deraper (cf. De. 28:64-67; 38:16; Ps. 40:2; 73:18; Je. 23:12) ou d'achopper (cf. Ps. 
73:2). C'est a partir de cet usage litteral que s'est developpe l'extension metaphorique de la fidelite, fiabilite, 
la loyaute et etre digne de confiance (cf. Ge. 15:16; Ha. 2:4). 

C. Usages Speciaux 

1. " Pilier, II R. 18:16(ITim. 3:15) 

2. Assurance, Ex. 17:12 

3. Fermete, Exod. 17:12 

4. Stabilite, Es. 33:6; 34:5-7 

5. Vrai, I R. 10:6; 17:24; 22:16; Pr. 12:22 

6. Ferme, II Chr. 20:20; Es. 7:9 

7. Digne de confiance (Torah), Ps. 119:43,142,151,168 

D. dans l'AT deux autres termes hebreux sont utilises pour designer une foi active. 

1 . bathach, confiance 

2. yra, peur, respect, adoration (cf. Ge. 22:12) 

E. A partir du sens de confiance ou de fiabilite s'est developpe un usage liturgique qui etait utilise pour affirmer 
que la declaration de quelqu'un est vraie ou digne de confiance (cf. De. 27:15-26; Ne. 8:6; Ps. 41:13; 70:19; 
89:52; 106:48). 

F. La cle theologique de ce terme n'est pas la fidelite de l'homme, mais celle de YHWH (cf. Ex. 34:6; De. 32:4; 
Ps. 108:4; 115:1; 117:2; 138:2). La seule esperance de l'humanite dechue est la loyaute misericordieuse, 
fidele de l'alliance de YHWH et Ses promesses. 

Ceux qui connaissent YHWH doivent etre comme Lui (cf. Ha. 2:4). La Bible c'est l'histoire et le recit de 
Dieu qui restaure Son image (cf. Ge. 1:26-27) en l'homme. Le salut restaure la capacite de l'homme a avoir 
une communion intime avec Dieu. C'est pour cela que nous sommes crees. 
II NOUVEAU TESTAMENT 

A. L'usage du mot "amen" sous forme d'une affirmation liturgique finale relative a la fiabilite d'une declaration 
est courant dans le NT (cf. I Cor. 14:16; II Cor. 1:20; Ap. 1:7; 5:14; 7:12). 

B. L'usage du terme pour cloturer une priere est courant dans le NT (cf. Ro. 1:25; 9:5; 11:36; 16:27; Gal. 1:5; 
6:18; Ep. 3:21; Phi. 4:20; II The. 3:18; I Tim. 1:17; 6:16; II Tim. 4:18). 

C. Jesus est le Seul a avoir utilise le terme (souvent double en Jean) pour introduire des propos significatifs (cf. 
Luc 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43) 

D. II est utilise comme un titre pour Jesus en Ap. 3:14 (probablement un tire de YHWH a partir de Es. 65:16). 

E. Le concept de la fidelite ou de la foi, de la fiabilite, ou de la confiance est exprime dans le terme grec pistos 
ou pistis, qui est traduit en francais par confiance, foi, croire. 

14:16,17 "a ton action de graces" cette expression peut se rapporter au Repas du Seigneur, qui est appelee VEucharistie a 
partir du terme grec "rendre graces." Verset 17, cependant, implique qu'il se rapporte a la priere. 

" l'autre " Voir la note au 6:1. 
14:18 "Je rends graces a Dieu de ce que je parle en langues plus que vous tous" Paul savait de quoi il parlait. Ce verset, 
combine avec le verset 39, devrait inciter les Chretiens modernes a reflechir deux fois avant de critiquer le concept des 
langues en notre temps. Cela devrait egalement inciter ceux qui mettent l'accent sur le parler en mangues a reflechir deux 
fois. Paul l'admet afin de le deprecier. 

II est interessant de voir comment ce chapitre alterne entre le SINGULIER, vv. 2.4.9.13.14.19.26.17, et le 
PLURIEL, vv. 5.6.18.22.23.39. 

La tension dans cette eglise etait (1) entre les classes sociales et (2) entre des individus qui ont des dons et 
l'edification de l'eglise dans son ensemble. Dans l'eglise l'individu sert toujours le groupe - collectivite - d (cf. 12:7)! 

C'est un autre exemple de Paul, qui essaye de s'identifier, au moins dans une certaine mesure, a certains 
croyants tres zeles a Corinthe. Car il a proclame la connaissance, mais il a mis l'accent sur l'amour, il proclame maintenant 
des langues, mais il met l'accent sur l'edification. 

14:19 "mais, dans l'Eglise, je prefere dire cinq paroles avec mon intelligence, afin d'instruire les autres, plutot que dix 
mille paroles en langue" l'unite litteraire des chapitres 11-14 est relative au culte public, a un rassemblement en vue de 
l'adoration (cf. vv. 23.28.34). Dans ce contexte le culte personnel en langues est moins souhaitable parce que personne 
d'autre n'est de ce fait enseigne et converti (cf. vv. 24-25) ou edifie ("afin d'instruire les autres, " cf. vv. 3.4.5.12.1.19.26). 
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LSR TEXTE: 14:20-25 

20 Freres, ne soyez pas des enfants au point de vue du jugement, mais pour le mal soyez de petits enfants, et pour le 
jugement, soyez des hommes faits. 21 II est ecrit dans la loi : C'est par des hommes d'une autre langue Et par des 
levres d'etrangers Que je parlerai a ce peuple, Et ils ne m'ecouteront pas meme ainsi, 22 Par consequent, les langues 
sont un signe, non pour les croyants, mais pour les non-croyants ; la prophetie, au contraire, est un signe, non pour les 
non-croyants, mais pour les croyants. 23 Si done l'Eglise entiere se rassemble, que tous parlent en langues, et qu'il 
survienne de simples auditeurs ou des non-croyants, ne diront-ils pas que vous etes fous ? 24 Mais si tous 
prophetisent, et qu'il survienne quelque non-croyant ou un simple auditeur, il est convaincu par tous, il est juge par 
tous ; 25 les secrets de son coeur sont devoiles. Alors, tombant sur la face, il adorera Dieu, et publiera que Dieu est 
reellement au milieu de vous 

14:20 "ne soyez pas des enfants" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT suivi d'un ARTICLE NEGATIF, qui signifie 
habituellement arreter un acte dont le processus est en cours. Ils etaient des enfants dans ce domaine (cf. Ep. 4:14), alors 
qu'ils pensaient qu'ils etaient si spirituels et sages! 

"au point de vue du jugement" C'est du mot grec qui designe le diaphragme ou le ventre. Ceci, pas le cerveau, a ete pris 
pour etre l'emplacement physiologique de l'intellect par les anciens. 

"mais pour le mal soyez de petits enfants" Dans certains domaines les croyants devraient etre non informes (cf. Mt. 
10:16; Ro. 16:19). L'une des plus grandes protections contre le mal est ignorance ou la naivete. 

"soyez des hommes faits" Paul utilise ce terme (i.e., teleios) pour decrire le croyant qui comprend pleinement l'Evangile 
et vit d'une fagon consequente ses enseignements (cf. 2:6; 13:10; 14:20; Ep. 4:13; Phil. 3:15; Col. 1:28). Tous les croyants 
commencent la vie chretienne come des bebes dans la foi et doivent croitre. II y a differents niveaux de comprehension et de 
vie pieuse. Cependant, ce terme n'implique pas l'absence du peche, mais une plenitude spirituelle et un equipement pour le 
service. 

14:21-22 II s'agit d'une citation partielle dEsaie 28:11-12. II relate l'invasion assyrienne d'Israel. Le verset 22 est lie a cette 
citation et p_as au contexte entier. Cette phrase est exactement le contraire de tout autre chose dont Paul parle dans ce 
contexte. Elle doit uniquement lier a la citation de 1AT. Paul emploie le "signe" dans deux manieres: le jugement et la grace. 
14:21 "dans la loi" Habituellement dans un contexte juif ceci se rapporterait aux ecrits de Moise (c.-a-d., Genese - 
Deuteronome), mais pas dans tous les cas. En Jean 10:34; 12:34; et 15:25, cette expression se rapporte a une citation des 
Psaumes, comme il en est question dans Ro.3:9. Cette meme expression est employee dans le verset 34, mais les textes 
auxquels elle se refere sont incertains a moins que probablement ce soit Genese 3. 

Walter Kaiser, dans Toward An Exegetical Theology, p. 110, fait un commentaire interessant en disant que les 
versets 34 et 35 sont une citation de la lettre que Paul a recue de l'eglise de Corinthe. Habituellement les reponses de Paul a 
leurs questions ecrites sont presentees par l'expression, " maintenant au sujet de " (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1), mais pas dans 
tous les cas (c.-a-d., la citation apparente de la lettre trouvee dans les 6:12 et 10:23). Si cela est vrai alors "la loi dit 
egalement que" peut se rapporter au Psaume 68:1 1, auquel il est fait reference sans la citation dans le v. 36! Le Psaume 68:11 
affirme la proclamation de la Bonne Nouvelle par des femmes au cours d'un culte d'ensemble. Gordon Fee, dans son 
commentaire sur I Corinthiens (New International Commentary) affirment egalement que Paul n'a pas ecrit les versets 34-35 
(pp 699-708). 
14:23 "si" C'est une autre phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE (cf. vv. 6.7.8.11, et 14). 

"l'Eglise entiere se rassemble" Le contexte litteraire des chapitres 11-14 traite les questions relatives aux directives du 
culte public. 

Habituellement ces premieres eglises (voir le Theme Special au 1:2) se reunissaient dans des maisons privees (c.- 
a-d., des eglises de maison). Souvent dans une ville de la taille de Corinthe, il y avait plusieurs maisons impliquees dans le 
cadre de ces eglises. Cela peut etre l'une des raisons du developpement des factions dans l'eglise. Les propos de Paul 
impliquent probablement une plus grande reunion de groupe pour celebrer le Repas d'amour (cf. 11:17-34) et la Sainte 
Cene(le Repas du Seigneur). Le nombre de fois ou les lieux de reunion sont incertains. A partir de ce verset il est evident que 
Ton associait des invites, ce qui est une preuve que ce n'etaient pas des reunions secretes. 

LSR "vous etes fous" 

NKJV, NRSV "you are out of your mind" 

Traduction "vous etes fous" 

TEV "you are all crazy" 

Traduction "vous etes tous fous" 

NJB "you are all raving" 

Traduction "vous etes en plein delire" 

Ce terme (c.-a-d., mainomai) est employe dans Actes 12:15 et 26:24-25. En Jean 10:29 il est employe pour 
decrire la possession demoniaque. Ce terme n'implique pas la folie, mais la possession par un esprit. Dans la culture grecque 
ceci aurait ete considere comme un etat spirituel privilegie, ce qui n'est pas le cas dans le christianisme. 
14:24 "si" voici une autre phrase CONDITIONELLE de TROISIEME CLASSE (cf. vv. 6, 7, 8, 11, 14, 23, 24, 28,29). 
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LSR "convaincu. . . juge" 

NKJV "convinced. . .judged" 

Traduction "convaincu... juge" 

NRSV "reproved. . .called to account" 

Traduction "repris...juge" 

TEV "convinced of their sin. . .judged" 

Traduction "convaincus de leur peches. . .juges" 

NJB "find himself put to the test. . .judged" 

Traduction "se retrouve mis a l'epreuve. . .juge" 

La prophetie apporte la comprehension et la conviction; les langues apportent la confusion aux visiteurs 
incredules ou aux nouveaux croyants. 

"tous. . .tous. . .tous" Ceci n'implique pas que chaque croyant a parle a chaque culte, mais que tout ce qui a ete fait lors du 
culte a apporte quelque chose de plus a la conviction spirituelles que les visiteurs et probablement les nouveaux croyants ont 
eprouvee. Le "tout" inclut certainement des croyantes presentes. 

14:25 "les secrets de son coeur sont de voiles" Cela peut se rapporter a la verite que (1) Dieu connait les pensees de l'homme 
et apporte la conviction par Son Esprit (cf. 24) ou (2) la confession public du peche faisait partie du culte au premier siecle 
(cf. Mt. 3:6; Marc 1:5; Actes 19:18; et Jacques 5:16). 

THEME SPECIAL : LE COEUR 

Le terme grec kardia est utilise dans la Septante et le NT pour refleter le terme hebreu leb. II est utilise de diverses 
manieres (cf. Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-English Lexicon, pp. 403-404): 

1. Le centre de la vie physique, une metaphore pour designer une personne (cf. Actes 14:17; II 
Corinthiens 3:2-3; Jacques 5:5) 

2. Le centre de la vie spirituelle (i.e., morale) 

a. Dieu connait le coeur (cf. Luc 16:15; Ro. 8:27; I Cor. 14:25; I The. 2:4; Ap. 2:23) 

b. Utilise pour designer la vie spirituelle de l'homme (cf. Mt. 15:18-19; 18:35; Ro. 6:17; I Tim. 
1:5; II Tim. 2:22; I Pi. 1:22). 

3. Le centre de la pensee (i.e., intellect, cf. Mt. 13:15; 24:48; Actes 7:23; 16:14; 28:27; Ro. 1:21; 10:6; 16:18; 
II Cor. 4:6; Ep. 1:18; 4:18; Jacques 1:26; II Pi. 1:19; Ap. 18:7; le coeur est synonyme de pensee en II Cor. 
3:14-15 et Phil. 4:7) 

4. Le centre de la volonte (i.e., volonte, cf. Actes 5:4; 11:23; I Cor. 4:5; 7:37; II Cor. 9:7) 

5. Le centre des emotions (cf. Mt. 5:28; Actes 2:26,37; 7:54; 21:13; Ro. 1:24; II Cor. 2:4; 
7:3; Ep. 6:22; Phil. 1:7) 

6. L'unique place de l'activite de l'Esprit (cf. Ro. 5:5; II Cor. 1:22; Gal. 4:6 [i.e., Christ 
dans nos coeurs, Ep. 3:17]) 

7. Le coeur est une facon metaphorique de se referer a la personne toute entiere (cf. Mt. 22:37, cf De. 6:5). 
Les pensees, les motifs, et les actions sont attribues au coeur, qui revele le caractere de la personne. L'AT 
utilise ce terme d'une maniere impressionante. 

b. Ge. 6:6; 8:21, "...son coeur fut afflige," remarquez aussi en Osee 11:8-9 

c. De. 4:29; 6:5, "de tout ton coeur et de toute ton ame" 

d. De. 10:16, "vous circoncirez votre coeur" et Ro. 2:29 

e. Ez. 18:31-32, "un coeur nouveau" 

f. Ez. 36:26, "un coeur nouveau" contre "un coeur de pierre" 

LSR TEXTE: 14:26-33 

26 Que faire done, freres ? Lorsque vous vous assemblez, chacun a-t-il un cantique, une instruction, une revelation, 
une langue, une interpretation, que tout se fasse pour 1' edification. 27 Si l'un parle en langues, tout au plus deux ou 
trois, et encore chacun a son tour, qu'il y en ait un aussi qui interprete. 28 S'il n'y a pas d'interprete, qu'on se taise 
dans l'Eglise, qu'on parle a soi-meme et a Dieu. 29 Pour les prophetes, que deux ou trois parlent, et que les autres 
jugent. 30 Un autre assistant a-t-il une revelation, que le premier se taise. 31 Car vous pouvez tous prophetiser 
successivement, afin que tous soient instruits et que tous soient exhortes. 32 Les esprits des prophetes sont soumis aux 
prophetes ; 33 car Dieu n'est pas un Dieu de desordre, mais de paix. Comme dans toutes les Eglises des saints, 

14:26-33 Cela nous donne une vraie image du culte dynamique et non structure de l'eglise primitive. Apparemment, il n'y 
avait, pas encore a cette epoque, aucun clerge professionnel. N'importe qui pouvait et v parlait librement. Les problemes ont 
surgi dans deux domaines. D'abord, il y avait de la confusion parce qu'un trop grand nombre voulait parler et en second lieu, 
ils s'interrompaient. 

Paul essaye de structurer le culte d'une telle maniere pour ne pas limiter la liberte d'Esprit, mais pour mettre 
l'accent sur le but de la reunion, qui est le salut de ceux qui n'etaient pas sauves et la maturite de ceux qui sont deja sauves 
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(cf. Mt. 28:19-20). Ce n'est pas une structure pour le plaisir d'avoir une structure (cf. v. 32)! Paul ne recherchait pas un culte 

en tout point de choses sous controle! 

14:26 "Que faire done" Voir la note au verset 15. 

"que tout se fasse pour l'edification" C'est le mandat recurrent (c.-a-d., 1TMPERATIF PRESENT PASSIF[deponent]. Le 
but des dons spirituels, n'est pas l'exaltation d'un individu, mais la croissance (numerique et la maturite) de l'eglise. En 
d'autres termes "cet acte ou cette structure accomplit-il le but de la Grande Commission de Jesus " (cf. Mt. 28:19-20)? 
14:27 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Paul n'est pas en train de confirmer leurs 
actions, au contraire, il les note tout simplement. 

14:28 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE. Paul desire que les cultes apportent une 
information spirituelle a tous les participants presents. Les langues sont acceptables, a condition d'etre interpretees. Le culte 
d' ensemble, n'est pas le lieu ou le temps d'avoir une experience ou devotion personnelle pour dominer l'objectif du 
rassemblement des croyants. 

"S'il n'y a pas d'interprete, qu'on se taise dans l'Eglise" C'est un IMPERATIF PRESENT ACTIF. Les langues et la 
prophetie sont controlables par la personne qui est equipee de ces dons (cf. v. 30). L'edification du Corps de Christ et 
l'evangelisation, non la liberte personnelle, sont les clefs du culte public. 

14:29 Les prophetes n'ont pas la liberte incontestee (c.-a-d., par rapport au sujet, au temps, ou au contenu) de parler. lis 
doivent etre evalues par d'autres croyants equipes de dons (cf. 14:30 et 12:10; I Jean 4:1-3). Rappelez-vous que les 
demoniaques etaient presents lorsque Jesus parlait dans la Synagogue et a l'exterieur. 

"jugent" Voir la note au 4:7 et le Theme Special au I Cor. 10:29. 
14:30 "if C'est une autre phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE (cf. cf. 6, 7, 8, 11, 23, 24, 28,29). 

"que le premier se taise" Ceci est parallele au verset 28 (c.-a-d., IMPERATIF PRESENT ACTIF). Cela implique qu'un 
orateur peut etre interrompu par un autre croyant et que dans un tel cas, l'orateur qui avait la parole doit entendre le nouvel 
orateur avant de repondre ou d'ajouter a la revelation. Au debut de l'eglise, ces cultes etaient tres dynamiques et impromptus. 
Cela necessite la presence de certaines personnalites aussi fortement qu'un ordre strict fait appel a d'autres personnalites! 

Maintenant la question est:"cela etait -il une structure standard dans toutes les eglises fondees par Paul ou 
s'agissait -il d'un aspect unique lie a la seule eglise de Corinthe? Prenons-nous cette discussion comme une evidence du NT 
quant a la faQon dont tous les cultes devraient etre structures ou juste comme un exemple de la fagon traiter des problemes 
dans ce domaine? 

14:31 "Car vous pouvez tous prophetiser successivement" Jusqu'ou cette expression devait -elle etre prise au sens 
litteral? Paul confirme-t-il une structure ou une occasion illimitee pour qu'une partie et tous les croyants parlent pendant le 
meme culte? N'y avait-il aucune contrainte de temps au cours des cultes de l'eglise primitive? C'est un exemple de 
declaration litteraire, et non d'une declaration litterale. Selon le contexte Paul limite leur liberte, il n'est pas en train de 
prolong er leur liberte! 

Cependant, le terme "tous" implique sflrement que les femmes et les hommes peuvent prophetiser (cf. 1 1:5). Tous 
les croyants, homme et femme, ont reiju les dons pour le bien commun (cf. 12:7; 14:26). Ceci ajoute une autre necessite de 
clarifier le verset 34! 

"afin que tous soient instruits et que tous soient exhortes" Cette proposition de but (c.-a-d., hind) met en exergue le 
souci principal de Paul, non pas que tous peuvent parler, mais que tous soient fortifies, edifies, et arrivent a la maturite! C'est 
le theme recurrent de ce chapitre. Pour "exhorter" voir le Theme Special au II Cor 1:11. 
14:32 

LSR, NKJV, NRSV "Les esprits des prophetes sont soumis aux prophetes" 

TEV "the gift of proclaiming God's message should be under the speaker's control" 

Traduction "le don de proclamer le message de Dieu doit etre sous le controle de l'orateur" 

NJB "the prophetic spirit is to be under the prophet's control" 

Traduction "l'esprit prophetique doit etre sous le controle du prophete" 

Ces options de traduction montrent les deux differentes manieres dont cette expression peut etre comprise : 

1. Ceux qui proclament le message de Dieu sont soumis (c.-a-d., PRESENT de 1'INDICATIF PASSIF) a d'autres qui 
proclament le message de Dieu (c.-a-d., les prophetes verifient les prophetes, le v. 29). 

2. Celui qui proclame le message de Dieu exerce la maitrise de soi (c.-a-d., PRESENT de 1TNDICATIF) par rapport au 
moment et a ce qu'il doit dire (cf. v. 30). Le terme "Esprit" est employe de la meme maniere comme dans les versets 
2.14.15 (deux fois), 16. C'est une maniere idiomatique de se referer a la personne d'un individu (cf. 2:11; 5:34; 7:34; 
16:18). 

Voir les notes sur la "soumission" aul6:16 etau Theme Special au II Cor 9:13. 

14:33 

LSR "car Dieu n'est pas un Dieu de desordre, mais de paix." 

NKJV "for God is not the author of confusion but of peace" 

Traduction "car Dieu n'est pas l'auteur de confusion, mais de paix" 

NRSV, NJB "for God is a God not of disorder but of peace" 

Traduction "car Dieu n'est un Dieu de desordre mais de paix" 

TEV "because God does not want us to be in disorder but in harmony and peace" 

Traduction "car Dieu ne veut pas que nous vivions dans le desordre, mais dans l'harmonie et la paix" 
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Ceci ne se rapporte pas a la creation. II ne s'agit pas de l'ordre contre le chaos, mais de lutte interne ou egoisme 
contre la paix. II ne s'agit pas de mepriser le caractere dynamique du culte au premier siecle (cf. vv. 39-40), mais l'attitude 
jalouse et egoiste d'une partie des orateurs equipes de dons spirituels (cf. II au Cor 6:5; 12:20; Jacques 3:16). Notre modele 
de culte et attitude ont un impact sur le Dieu que nous pretendons adorer (cf. 11:17-34). 

"as in all the churches of the saints" II est incertain si cette expression est assortie avec le verset 3a (NASB, NKJV) ou 
avec le verset 34 (NRSV, TEV, NJB). Puisque l'expression "dans les eglises" repete le verset 33b il est probable que le 
verset 33b forme une remarque finale comme il en est le cas dans le 4:17 et le 7:17. Cette expression enonce clairement a 
toutes les eglises de maison de Corinthe qu'elles ne sont pas speciales, superieures, ou equipees en dons spirituels d'une 
maniere unique (cf. 4:17; 7:17; 11:16; 14:33,36; 16:1). Voir le Theme Special: les Saints au I Cor 1:2. 

LSR TEXTE: 14:34-36 

34 que les femmes se taisent dans les assemblies, car il ne leur est pas permis d'y parler ; mais qu'elles soient 
soumises, comme le dit aussi la loi. 35 Si elles veulent s'instruire sur quelque point, qu'elles interrogent leur propre 
mari a la maison ; car il est malseant a une femme de parler dans l'eglise. 36 Est-ce de chez vous que la parole de Dieu 
est sortie ? ou est-ce a vous seuls qu'elle est parvenue ? 

14:34 "que les femmes se taisent dans les assemblies" Ce verset est devenu une question theologique importante dans 
certains milieux de l'eglise moderne. La tendance occidentale sociale, culturelle moderne en faveur des droits et de l'egalite 
de l'individu ont fait que le NT, et particulierement Paul, semblent trop critique et negatif sur cette question. Au temps de 
Paul, sa theologie concernant des femmes etait radicalement positive (cf. Ep. 5:22-23). Paul a evidemment travaiile avec 
beaucoup de femmes, comme le montre sa liste de collaborateurs dans Ro.16. 

Meme dans ce contexte, Paul etablit l'equilibre, le 11:5 contre le 14:34. D'une fatjon ou d'une autre les versets 34- 

35 se rapportent uniquement a Corinthe et au premier siecle. Les theories sont legion (voir le Theme Special ci-dessous)! 
C'est problematique de dire comment cela se rapporte a notre temps. Le dogmatisme et les textes en guise de preuve sont 
inadequats. Le temoin biblique n'est ni uniforme ni monolithique sur cette question. Paul limite plusieurs groupes dans le 
contexte du culte a Corinthe, "taisez- vous," vv. 28.30.34. II y avait un probleme dans le culte public a Corinthe. Les femmes 
chretiennes etaient une partie de ce probleme. Leur nouvelle liberte en Christ (ou le fait qu'elles faisaient partie du 
mouvement social de la liberte de la femme romaine) causait des problemes culturels, theologiques, et d'evangelisation. A 
notre epoque, l'oppose peut etre vrai. Les leaders de femmes equipees de dons aideront l'eglise du vingt et unieme siecle a 
toucher le monde avec l'Evangile. Ceci n'affecte pas l'ordre etablit par Dieu dans la creation, mais il montre la priorite de 
l'evangelisation (cf. 9:22). II ne s'agit pas d'une question d'Evangile ou de doctrine. 

THEME SPECIAL : L'UTISATION QUE FAIT PAUL DES FEMMES DANS LE MINISTERE 

Notez toutes les femmes en Romains 16 qui etaient des coilaboratrices de Paul dans l'ceuvre de l'evangelisation (cf. Phil. 
4:3): Phoebe dans le verset 1; Prisca dans le verset 3; Marie dans le verset 6; Junias (a moins qu'il soit un homme) dans le v. 
7; Tryphene et Tryphose dans le verset 12; Perside dans le verset 12; "sa mere" dans le verset 13; Julie dans le verset 15; et 
"sa sceur" dans le verset 15. Faites attention au dogmatisme dans le domaine du ministere des femmes. Tous les croyants 
ont des dons (cf. I Cor. 12:7,11); tous les croyants sont des ministres a temps plein (cf. Ep. 4:12). Dans cette liste nous 
avons une diaconesse, Phoebe, et probablement une femme apotre, Junia (cf. Joel 2:28; Actes 2:16-21). II est difficile de 
savoir comment traiter cette question d'une maniere biblique en raison de declarations apparemment paradoxales de Paul 
telles que I Cor. 11:4-5 comparees au 14:34. 

THEME SPECIAL: THEORffiS RELATIVES A : "QUE LES FEMMES SE TAISENT" 

I. Ce n'est pas un propos dont Paul est l'auteur; il fut ajoute plus tard (cf. Gordon Fee, New International Commentary, "I 
Corinthians," pp. 699-708), habituellement bases sur certains manuscrits grecs (i.e., MSS D, F, G; un MS de la Vulgate; 
eglise Latine Pere Ambroise, apres 1'384) qui aurait ajoute les versets 33-34 apres le verset 40. 

II. Paul est en train de citer la lettre de l'eglise, qui fait etat des points de vue errones des groups factieux. Paul les cite 
pour les refuter. Cependant, cette discussion prolongee (i.e., vv. 33-35 ou 36) ne correspond pas aux "slogans" precedents 
de Paul. Ce n'est pas une simple declaration modifiee par Paul, mais un argument soutenu. 

III. Paul est en train de se referer a un probleme que constituait un groupe de femmes qui interrompaient le culte soit par des 
« parler en langues », une prophetie ou des questions. Leur exuberance par rapport a leur nouvelle liberte en Christ 
causait des difficultes culturelles en matiere d »evangelisation ou d'adoration. 

IV. Paul est en train de limiter les femmes, non pas dans le domaine de la prophetie en public, mais en matiere de leur 
evaluation des messages d'autres prophetes (i.e., prophetes -hommes), ce qui implique qu'elles exercaient de l'autorite 
sur eux (Jacques Hurley, Men and Women in Biblical Perspective, pp. 185-194 and Wayne Grudem, The Don of 
Prophecy in I Corinthiens, pp. 239-255). 

V. Paul est en train de traiter de differentes situations en 11:5 et 14:34. 

A. L'une d'entre elles est l'eglise de maison (i.e., 1 1:5) et l'autre est l'eglise lors du culte (i.e., 
14:34) 

B. 1 1:5 prend en compte les femmes celibataires et 14:34 les femmes mariees 
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C. Certaines femmes etaient indisciplinees ou avaient un franc -parler excessif 


La variete et le nombre d'interpretations montrent l'incertitude qu 


entoure les pratiques d' adoration a Corinthe, et par voie de 


consequence, 


les congregations chretiennes du premier siecle. 


Le 


probleme etait-il : 


1. 


local (i.e., dans le seul cas de Corinthe) 


4. 


Tentative de domination par les 
femmes 


2. 


la culture romaine du premier siecle 


5. 


Tentative d'imposer la structure 
juive 


3. 


L'abus des dons 


6. 


Opinions erronees des groupes 
Factieux a Corinthe 



LSR "qu'elles soient soumises" 

NKJV "they are to be submissive" 

Traduction "elles doivent etre soumises" 

NRSV "should be subordinate" 

Traduction "doivent etre soumises" 

TEV "they must not be in charge" 

Traduction "elles ne doivent pas etre responsables" 

NJB "theirs is a subordinate part" 

Traduction "il leur revient d'etre soumises" 

II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT PASSIF. "se soumettre" etait un terme militaire decrivant la chaine de 
commandement. II est employe par rapport a Jesus (cf. Luc 2:51 vis-a-vis de ses parents terrestres et en I Cor 15:28 a Son 
Pere Celeste) et c'est une verite universelle pour l'eglise (cf. Ep. 5:21). 

"comme le dit aussi la loi" Paul se refere-t-il a un texte specifique ou a un principe general? II n'y a aucun texte de l'AT 
qui indique cela. II est possible qu'a la lumiere du 11:8-9 que Genese 2:20-24 soit le referent (cf. I Tim. 2:13). Certains 
pensent que le resultat de la chute en Genese 3:16 est le referent. II est egalement possible, du point de vue contextuel que la 
"soumission" soit liee a l'utilisation du mot dans le verset 32, ou elle se rapporterait a la soumission a d'autres prophetes cf. 
Hard Sayings of the Bible, p. 616). 

II y a un flot d'idees dans les ecrits de Paul quand il utilise ce terme "loi." Le plus souvent il se rapporte a la loi 
mosaique, l'ancienne alliance, mais parfois il se rapporte au concept de la loi en general. Si tel est le cas ici alors il se 
rapporte aux principes generaux de la culture patriarcale, qui donne la priorite "hommes." 

Si Ton avait permis aux femmes d'etre responsables, meme dans l'apparence, cela affecte negativement la cause 
du Christ dans le monde Greco-romain du premier siecle. Cette situation est semblable a la facon dont le NT traite la question 
de l'esclavage. Voir la note au v. 21 pour une comprehension differente de cette expression. 

14:35 Ce verset prouve que le terme "femme" dans le verset 34 se rapporte a des " epouses." Cela sous-entend -il qu'une 
femme celibataire a la liberte d'expression? Cette meme ambiguite se trouve dans le chapitre 1 1:5. 

Ce verset est lie a I Tim. 2:11-12 etTite 2:5. Est-ce theologique ou culturel dans I Tim. 2:13-14? Est-il confine 
dans un contexte historique unique ou est-ce une verite universelle pour toutes les cultures, toutes les generations? Le temoin 
biblique parle de deux voix (cf. How to Read the Bible For All Its Worth by Gordon Fee and Douglas Stuart, pp. 15, 63, 
72.74). 

"si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Les epouses chretiennes posaient des questions lors 
du culte public a Corinthe. Les reunions d'eglise deja etaient interrompues par des chanteurs, des 'parleurs' en langue, des 
interpretes de langue, et des prophetes. Maintenant des epouses curieuses ou des epouses qui affichaient leur liberte 
devenaient egalement activement impliquees dans le chaos! 

"qu'elles interrogent" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF. II avait ete dit a ces femmes a qui poser des 
questions et quand les poser et pourquoi! Leurs actions affectaient l'efficacite du culte d'ensemble. 
Veuillez lire la note sur la comprehension de Walter C. Kaiser des versets 34-36 au v. 21, paragraphe deux. 
14:36 C'etait une question sarcastique pour choquer l'eglise arrogante des Corinthiens, quant a la realite spirituelle et leur 
place parmi les autres congregations. La forme grammaticale des deux questions dans le verset 36 implique une reponse 
negative. 



LSR TEXTE: 14:37-38 

37 Si quelqu'un croit etre prophete ou inspire, qu'il reconnaisse que ce que je vous ecris est un commandement du 

Seigneur. 38 Et si quelqu'un l'ignore, c'est qu'il est ignore (de Dieu). 



14:37-38 Paul affirme que ceux qui ont de vrais dons spirituels devraient reconnaitre d'autres qui parlent et sont equipes par 
Dieu (cf. v. 32; Mt. 11:15; 13:9, 15, 16,43). La description que fait Paul de sa comprehension du leadership est exprimee en 
7:40 et 14:38. Paul a reconnu son don apostolique et son autorite pour parler pour Christ. Son apostolat etait remis en cause et 
contester par certaines personnes a Corinthe. 

Le verset 38 implique une malediction divine (PRESENT de 1TNDICATIF PASSIF) sur ceux qui rejettent 
l'autorite apostolique (cf. Wayne Grudem, The Gift of Prophecy in I Corinthians, p. 52 footnote #104). 
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"si. . .si" Ce sont deux phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE, qui sont supposees vraies selon la 
perspective de l'auteur ou en raison de ses buts litteraires. Certaines personnes a Corinthe "pensent" qu'elles sont 
"spirituelles" (c.-a-d., des pneumatikos, cf. 12:1), mais leurs actions et leur rapport vis-a-vis de l'autorite apostolique (c.-a-d., 
l'autorite de Paul) prouvent qu'elles ne le sont pas. Si elles ne reconnaissent et ne se soumettent pas a l'autorite de Paul alors 
elles ne devraient pas etre identifiees comme des leaders spirituels. 
14:38 

LSR "c'est qu'il est ignore (de Dieu)" 

NKJV "let him be ignorant" 

Traduction "qu'il soit ignorant" 

NRSV "is not to be recognized" 

Traduction "ne doit pas etre reconnu" 

TEV "pay no attention to him" 

Traduction "ne pas lui preter attention" 

NJB "that person is not recognized himself 

Traduction "cette personne n'est pas reconnue" 

II y a une variation par rapport au temps du verbe dans les manuscrits grecs, entre le PRESENT de 
l'INDICATIF PASSIF et 1TMPERATIF PRESENT ACTIF a la TROISIEME PERSONNE du PLURIEL. L'INDICATIF 
PASSIF implique "ignore ou non reconnu par Dieu." L'IMPERATIF ordonne aux croyants a Corinthe de rejeter toute 
personne qui rejette l'autorite de Paul ou probablement l'autorite de Paul representee dans son representant personnel, 
Timothee. 

LSR TEXTE: 14:39-15:2 

39 Ainsi done, freres, aspirez a prophetiser, et n'empechez pas de parler en langues. 40 Mais que tout se fasse avec 
bienseance et avec ordre. 1 Je vous rappelle, freres, l'Evangile que je vous ai annonce, que vous avez recu, dans lequel 
vous demeurez fermes, 2 et par lequel aussi vous etes sauves, si vous le retenez dans les termes ou je vous l'ai annonce 
; autrement, vous auriez cru en vain. 

14:39 "aspirez" C'est le terme qu'utilise Paul pour designer un desir ardent (cf. 12:31; 14:1). La TEV traduit "appliquez 
votre cceur a." Pour Paul dans ce contexte culturel le desir est oriente vers la proclamation/1'annonce de l'Evangile pour le 
bonheur du croyant et du non croyant. Comparez cela a Nombres 29:1. 

II semble que la declaration introductive de Paul dans le 14:1 est la meme que sa declaration finale dans le 
verset 39. Le terme grec oste,, suivi d'un IMPERATIF, peut etre une maniere de presenter les sommaires apostoliques (cf. 
10:12; 11:33; 14:39; 15:58; Phil. 2:12; I The. 4:18). 

"n'empechez pas de parler en langues" C'est un equilibre necessaire aux problemes qui sevissaient a Corinthe et en 
notre temps. Nous avons tendance de reagir a outrance lorsqu'il de questions spirituelles. 

Le chemin de la verite a un fosse d'erreur de chaque cote (c.-a-d., ceux qui disent 'chaque chretien doit parler en langues' 
contre ceux qui affirment 'les chretien ne doivent plus parler en langues')! 

LSR "que tout se fasse avec bienseance et avec ordre" 

NKJV, NRSV "decently and in order" 

Traduction "avec decence et dans l'ordre" 

TEV "proper and orderly way" 

Traduction "d'une maniere convenable et dans l'ordre" 

NJB "proper and orderly fashion" 

Traduction "d'une maniere convenable et dans l'ordre" 

Le premier terme derive d'une combinaison de l'adverbe "bon" (eu) et du nom "mode" ou "forme" (cf. 
Ro. 13:13; I The. 4:12). 

Le deuxieme terme signifie "arranger d'une maniere appropriee, mettre de l'ordre" (cf. col. 2:5). Cette 
expression met en parallele le verset 33. II est relatif, non pas a un ordre preetabli (c.-a-d., un controle bien orchestre), mais 
en vue du culte public, qui est l'evangelisation et le discipolat (cf. Mt. 28:19-20). 
C'est le mot de fin de Paul au sujet du culte public, qui a commence dans le chapitrel 1. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Quels sont les trois criteres permettant d'evaluer les dons spirituels ? 

a. 
b. 
c. 

2. Pourquoi les langues sont -elles depreciees dans ce chapitre au profit de la prophetie? 
Les langues sont -elles un don spirituel inferieur? 

3. En quoi l'intelligence est -elle liee aux langues? 

4. En quoi consiste le probleme avec le verset 22? 

5. L'eglise de Corinthe doit -elle etre utilisee comme un modele pour toutes les eglises? 

6. Les femmes do ivent -elles se taire dans l'eglise? Expliquez votre reponse en comparant le 1 1 :5 et 14:34. 
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I CORINTHIENS 15 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


La Resurrection de Christ 


Le Christ Ressuscite, la Realite de 


L'Lvangile 


de la Mort et de la 


La Resurrection de Christ 


Le Lait de la Resurrection 




la Foi 


Resurrection de Christ 






15:1-11 


15:1-11 


15:1-11 




15:1-2 
15:3-7 
15:8-11 


15:1-8 
15:9-11 


La Resurrection des Morts 


Le Christ Ressuscite, notre 


L'importance de la Resurrection 


Notre Resurrection 






Esperance 


pour nous 








15:12-19 


15:12-19 

Le Dernier Ennemi Detruit 


15:12-19 




15:12-19 


15:12-19 


15:20-28 


15:20-28 

Les Effets du Rejet de la 

Resurrection 


15:20-28 




15:20-28 


15:20-28 


15:29-34 


15:29-34 


15:29-34 




15:29-32 
15:33-34 


15:29-34 


Le Corps de la Resurrection 


Un Corps Glorieux 


La Nature de la Resurrection 


Le Corps de la Resurrection 


Le Deroulement de la 












Resurrection 


15:35-41 


15:35-49 


15:35-41 




15:35-38 
15:39 

15:40-41 


15:35-38 
15:39^l4a 


15:42-49 


Notre Victoire Finale 


15:42-49 




15:42-49 


15:44b-49 


15:50-58 


15:50-58 


15:50-57 




15:50 

15:51-57 


15:50-53 

Une Hymne de Triomphe 

Conclusion 

15:54-57 






15:58 




15:58 


15:58 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « G uide d'une B onne Lecture de la Bible » p. vii) 
SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 
DECOUVERTES CONTEXTUELLES 



A. 



B. 



C. 



D. 



II est evident, d'apres le contexte, que Paul reagit face a une heresie potentielle locale qui nie la resurrection des 
morts (au sujet de laquelle la plupart des juifs auraient ere d'accord). Plusieurs theories ont ete postulees quant a 
l'origine probable: 

1. Idees gnostiques (voir le glossaire) naissantes qui mettaient l'accent sur le dualisme entre l'Esprit (c-a-d., 
Dieu, qui est bon) et la matiere (c-a-d., les choses materielles, qui sont mauvaises) 

2. Ceux qui affirmaient que la resurrection s'est deja produite (cf. II Tim. 2: 17-18). 

C'est le passage definitif du NT sur la resurrection du Christ et la resurrection des croyants. II faut rappeler que ce 
passage a ete probablement ecrit avant qu'aucun des Evangiles n'ait ete redige. 

Notez l'emphase pastorale de Paul par rapport a la maniere don ce chapitre doctrinal prend fin, v. 58. Cela est 
semblable a I The. 4: 18. Paul ramene toujours la doctrine a la vie quotidienne et au service. La verite a une 
incidence sur le style de vie! 

II necessaire de considerer la structure globale de ce long chapitre. Dr. David King, un collegue a East Texas 
Baptist University, a une bonne structure dans ses notes de classe: 

" IV. la croissance des Chretiens mfirs exige une comprehension de la foi en la resurrection (15:1-58). 
1. Introduction: (15:1-11) 
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a. L'Evangile lui-meme est base fermement sur la resurrection de Jesus (15:1-8). 

(1) Les faits fondamentaux de l'Evangile (le Kerygma) concernent la mort, l'ensevelissement, et la 
resurrection de Jesus (15:3-4). 

(2) Les apparitions post resurrection de Jesus prouvent sans l'ombre d'un doute que Jesus est 
ressuscite d'entre les morts (15:5-7). 

(3) Paul magnifie la grace de Dieu qui lui a permis d'etre parmi les temoins de la resurrection de Jesus 
(15:8-11). 

la base de la doctrine de notre resurrection est la resurrection de Jesus (15:12-34). 

a. Certains affirment qu'il n'est pas ressuscite d'entre les morts. Quelles sont les implications de cela 
(15:12-19)? 

(1) Notre predication est sans valeur (15:12-14). 

(2) Votre foi est vaine (15:14 et 17). 

(3) Nous sommes de faux temoin de la verite de Dieu (15:15). 

(4) Vous etes toujours dans vos peches (15:17). 

(5) Les croyants qui sont morts sontperdus pour toujours (15:18). 

(6) Tous les croyants sont a plaindre (15:19). 

b. Mais Christ est ressuscite! Quelles sont les implications de cela (15:20-34)? 

(1) II est les premices d'une moisson future (15:20). 

(2) Christ, l'homme, a vaincu la mort qui a ete introduite dans le monde par le premier homme, Adam 
(15:21-22, Cf.Ro. 5:12-21). 

(3) La resurrection est divisee en deux parts: la resurrection de Christ et la resurrection des autres 
(15:23). 

(4) La mort sera vaincue par la resurrection et tous seront soumis a Dieu, le Createur de tous (15:24- 
28). 

(5) Les croyants sont baptises dans la foi en croyant en la resurrection spirituelle et resurrection 
physique (15:29). 

(6) Nous pouvons faire face a toutes sortes de danger sans crainte, car si nous mourons, nous vivrons 
encore et serons juges, selon nos ceuvres (implicites) ainsi nous devons faire attention a la facon 
dont nous vivons (15:30-34). 

la doctrine de la resurrection des croyants est raisonnable. Paul repond a certaines de leurs questions 
(15:35-57). 

a. Comment les morts ressuscitent-ils? Reponse: Par la puissance de Dieu, tout comme Dieu suscite 
des plantes a partir des graines (15:35-38). 

b. Quel genre de corps ont-ils? Reponse: Un genre de corps different approprie au genre de vie que 
nous vivrons dans l'eternite (15:39-41). 

(1) Dieu a cree differents genres de corps pour la vie en ce monde (15:39-41). 

(2) Le corps de resurrection est un nouveau genre de corps (15:42-44). 

Imperissable au lieu de perissable, 

Glorieux au lieu de celui enclin a l'humiliation 

Puissant au lieu de faible 

Spirituel au lieu d'animal (ou physique) 

(3) La nature du corps de resurrection est clarifiee par un contraste avec le corps 

normal ; ce qui mene Paul a un contraste entre Adam et Christ (15:45-49, Cf. Ro. 
5:12-21). 

c. Quand tout ceci aura -t -il lieu? Reponse: Quand Jesus reviendra (15:50- 57). 

(1) Une transformation est necessaire pour tous (15:50). 

(2) Nous tout serons transformes instantanement (15:51-52, cf I The. 4:14-17). 

(3) Cela se produira quand la trompette de Dieu retentira (15:52- cf I The. 4:16). 

(4) Quand la transformation se produira, nous aurons la victoire complete sur la mort 
en Jesus Christ (15:53-57). 

conclusion: Le resultat de la croyance en cette doctrine est la fermete dans le service parce que nous savons 
que notre service n'est pas en vain (15:58)" 



ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSRTEXTE: 15:1-2 

1 Je vous rappelle, freres, l'Evangile que je vous ai annonce, que vous avez recu, dans lequel vous demeurez fermes, 2 
et par lequel aussi vous etes sauves, si vous le retenez dans les termes ou je vous l'ai annonce ; autrement, vous auriez 
cru en vain. 
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15:1 

LSR "Je vous rappelle" 

NKJV "Moreover. . . I declare to you" 

Traduction "en outre. . . je vous declare" 

NRSV "Now I would remind you" 

Traduction "maintenant, je vous rappelle" 

TEV "And now I want to remind you" 

Traduction "et maintenant, je veux vous rappeler" 

NJB "I want to make clear to you" 

Traduction "je veux que ce soit clair pour vous" 

Paul a structure sa lettre autour de plusieurs questions (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1) avec l'expression "je vous 

rappelle" (c.-a-d., peri de). Le Chapitrel5 commence par le de Est-il possible que cette discussion concernant la resurrection 

n'ait pas ete une question ce que l'eglise a posee, mais une situation dont Paul a ete informe et qu'il a aussi voulu traiter? 

II s'agit d'une forme du PRESENT de 1TNDICATIF ACTIF de gnorizo, qui signifie faire connaitre, reveler, ou 

declarer. Cependant, Paul ne donnait pas une nouvelle information (cf. 12:3), mais un sommaire doctrinal visant organiser 

lEvangile qu'il leur avait preche autrefois. 

"freres" Paul emploie sou vent ce mot pour denoter un nouvel aspect de son theme ou un changement de sujet, comme il le 

fait dans le cas present (cf. 1:10; 2:1; 3:1; 4:6; 8:12; 10:1; 11:33; 12:1; 14:6,20,26; 15:1,58; 16:12,15). 

"l'Evangile" Dans la pensee hebraique il y avait une puissance inherente a la Parole de Dieu (par exemple, 

Ge. 1:3,6, 9, 11,14,20,24; Ps. 33:6,9; Es. 55:11; Jean 1:1). C'est alors une metaphore relative au contenu de la predication de 

Paul, pas simplement une maniere de se referer a la vocalisation. 

Ce verset a un ACCUSATIF APPARENTE, qui veut dire litteralement " lEvangile que je vous ai evangelise." 

Ce sontmes commentaires sur l'"Evangile" extraits de mon Gospel According to Peter vol. 2, p. 8. 

" avec Marc qui est probablement le premier Evangile ecrit, c'est la premiere utilisation du terme euangelion (cf. 
1:14,15; 8:35; 10:29; 13:10; 14:9) par un auteur dEvangile (l'utilisation qu'en avait fait Paul en Gal. 2:2 et I The. 
2:9 serait chronologiquement plus tot). C'est litteralement "les bonnes nouvelles" ou "le bon message." Cela 
reflete evidemment Es. 61:1 et probablement 40:9 et 52:7. Sa forme grammaticale peut etre comprise comme (1) 
message donne par Jesus ou (2) message au sujet de Jesus. Le numero 2 est probablement la signification prevue. 
Cependant, le Dictionary of Jesus and the Gospels, edite par IVP, indique que " le genitif (' de ') est probablement 
subjectif et objectif: Jesus proclame l'Evangile et il proclame son histoire " (p. 285). Le Jerome Biblical 
Commentary indique que l'"utilisation du mot 'Evangile par Marc est apparentee a celle retrouvee en Paul oil il 
peut signifier Facte de la proclamation ou le contenu de ce qui est proclame." 
"que vous avez recu" Ce terme est employe par les juifs en parlant des "traditions passees" (cf. v. 3; 11:23; 15:3; Marc 

7:4; Phil. 4:9; I The. 4:10; II The. 3:6). Paul parlait de ce qu'il a recu (c.-a-d., l'Evangile, cf. v. 3) du Christ (cf. Gal.l:12,16; 

Actes 9:1-22; 22:3-16; 26:7-18). Avant d'avoir ete l'Apotre des Gentils, Paul etait lui-meme un recepteur de l'Evangile. C'est 

un AORISTE INDICATE 7 ACTIF. Bien que Jesus soit pour le peche de l'humanite tout entiere, il est evident, a partir de ce 

passage et d'autres (cf. Jean 1:12; 3:16; Ro. 10:9-13) que chaque personne doit personnellement recevoir l'offre gratuit du 

salut de Dieu (cf. v. 1 1). L'Evangile implique (1) l'accueil d'une Personne; (2) la foi en les verites au sujet de cette Personne; 

et (3) vivre de maniere a imiter cette Personne. 

"dans lequel vous demeurez fermes" II s'agit d'un INDICATE 7 ACTIF PARFAIT, qui denote une action realisee au 

passe qui est devenu un etat permanent. 



THEME SPECIAL: DEMEURER FERME (HISTEMI) 


Ce 


terme commun a plusieurs sens theologiques dans le Nouveau Testament 


1. 


Etablir 






a. 


La Loi de l'Ancien Testament, Ro. 3:31 




b. 


La propre justice, Ro.l0:3 




c. 


La Nouvelle Alliance, He. 10:9 




d. 


Un reglement, II Cor. 13:1 




e. 


La verite de Dieu, II Tim. 2:19 


2. 


Resister 


spirituellement 




a. 


Audiable, Ep. 6:11 




b. 


Au jour du jugement, Ap. 6:17 


3. 


Resister 


en tenant ferme sa position 




a. 


Une metaphore militaire, Ep. 6:14 




b. 


Une metaphore civile, Ro. 14:4 


4. 


Une position dans la verite, Jean 8:44 


5. 


Une position en grace 




a. 


Ro. 5:2 




b. 


I Cor. 15:1 
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c. I Pi. 5:12 

6. Une position dans la foi 

a. Ro. 11:20 

b. I Cor. 7:37 

c. I Cor. 15:1 

d. II Cor. 1:24 

5. Une position d'arrogance, I Cor. 10:12 

Ce terme exprime a la fois la grace et la misericorde d'alliance d'un Dieu souverain et le fait que les croyants 
ont besoin lui repondre et de s'y accroche par la foi! Ce sont toutes deux des verites bibliques. Elles doivent 
etre maintenues ensembles ! 



15:2 "vous etes sauves" II s'agit de l'INIDCATIF PRESENT PASSIF, "etre sauve" (cf. 1:18; II cor 2:15; lPi. 3:21; 4:18). 
Le salut est un processus dont la finalite est la ressemblance a Christ. 
Voir le Theme Special: le Verbe et les Temps utilises en Grec pour designer le salut au 3:15. 

"si" c'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui implique qu'ils "tiendraient fermes" par rapport 
a la verite de lEvangile, qu'il leur a preche, mais il ajoute une note d'eventualite par l'emploi d'un deuxieme " ei " (c.-a-d., a 
moins que). Ceci semble mettre en parallele la Parable de Jesus a propos des sols (cf. Mt. 13) et la discussion de Jean dans I 
Jean 2:19 en parlant de ceux qui etaient membres de l'eglise, mais qui ont quitte.il y avait ces factions a Corinthe, qui par 
leurs actions, leurs attitudes, et leur theologie ont montre qu'ils n'avaient ete jamais des croyants! lis ont rejete (1) Evangile 
de Paul; (2) l'autorite apostolique de Paul; et (3) fusionne lEvangile a la culture romaine, par consequent la culture etait 
devenue dominante! Le christianisme culturel est toujours faible et parfois pas un christianisme du tout! 

Cependant, veuillez noter que d'apres le contexte Paul affirmait avec certitude que les croyants de Corinthe etaient 
de vrais croyants. 

1. Temps a l'AORISTE, v. 1, "recu" 

2. PASSE COMPOSE, v. 1, "dans lequel vous demeurez fermes" 

3. Phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, v. 2, " si vous le retenez" 

"autrement, vous auriez cru en vain" "si vous le retenez ... en vain." Le mot "vain" (eike) veut dire "sans aucun but" 
(cf. Gal. 3:4; 4:11). II est evident, apartir de Mt. 13:1-9,18-23, et Jean 8:31-59 que de fausses professions sont une realite de 
la vie religieuse. Cette expression forme la quatrieme d'une serie qui decrit des elements necessaires a la vie chretienne: 
l'acceptation, la position, le progres, et la continuite. Le salut est un processus qui implique la repentance, la foi, 
l'obeissance (a la fois au debut et de fa§on continuelle), aussi bien que la perseverance. Voir le Theme Special: la necessite 
de perseverer au I Cor. 1:21. 

LSR TEXTE: 15:3-11 

3 Je vous ai transmis, avant tout, ce que j'avais aussi recu : Christ est mort pour nos peches, selon les Ecritures ; 4 il a 
ete enseveli, il est ressuscite le troisieme jour, selon les Ecritures, 5 et il a ete vu par Cephas, puis par les douze. 6 
Ensuite, il a ete vu par plus de cinq cents freres a la fois, dont la plupart sont encore vivants, et dont quelques-uns sont 
decedes. 7 Ensuite, il a ete vu par Jacques, puis par tous les apotres. 8 Apres eux tous, il s'est fait voir a moi comme a 
l'avorton ; 9 car je suis, moi, le moindre des apotres, je ne merite pas d'etre appele apotre, parce que j'ai persecute 
l'Eglise de Dieu. 10 Par la grace de Dieu je suis ce que je suis, et sa grace envers moi n'a pas ete vaine ; loin de la, j'ai 
travaille plus qu'eux tous ; non pas moi toutefois, mais la grace de Dieu qui est avec moi. 11 Ainsi done, que ce soit 
moi, que ce soient eux, voila ce que nous prechons, et c'est ce que vous avez cru. 

15:3 "Je vous ai transmis" Ceci se rapporte (1) au temoignage Chretien que Paul a regu (c.-a-d., d'Etienne, Actes 7; 
d' Ananias, Actes 9:10-18; et des Chretiens persecutes, Actes 9:1-2; I cor 15:9); (2) de la revelation directe du Seigneur (cf. 
11:23; Actes 9:1-22; 22:3-16; 26:9-18; Gal. 1:12). Paul a transmis les verites dEvangile qu'il avait recues. Paul n'etait pas un 
innovateur, mais un temoin fidele qui a applique les verites de lEvangile aux nouvelles situations des Gentils. 

"avant tout" Ceci est le seul sommaire apostolique de l'Evangile. Nos sommaires modernes de lEvangile, a l'instar de la 
'Route Romaine' (c.-a-d., 3:23; 5:8; 6:23; 10:9-13), sont des choix modernes pris des ecrits inspires dans leur ensemble. Paul 
veut leur rappeler les bases de lEvangile. 
Sommaire dEvangile d'apres Paul: 

1 . Christ mort pour nos peches 

2. Christ etait vraiment mort et enseveli 

3. Christ est ressuscite des morts 

4. Nous savons que c'est la verite parce qu'il est apparu a plusieurs personnes pendant plusieurs jours 
"Christ est mort pour nos peches" Le terme "Christ" est la traduction grecque du terme hebreu Messiah, qui a signifiait : 

l'Oint. Ce terme, sans l'habituel "Jesus Christ" ou "Seigneur Jesus Christ " ou "Christ Jesus" montre l'origine primitive de la 
tradition de Paul, ou Jesus est considere comme la Messie juif, Celui qui est pro mis. II es fort probable que, Paul ait regu cela 
d' Ananias et d'autres croyants a Damas apres sa conversion. 

C'est un AORISTE ACTIF INDICATE 7 . "Jesus a paye une dette dont II n'etait debiteur et nous avons une dette que 
nous etions dans l'incapacite de payer " (cf. Gal. 3:13; I Jean 4:10). 
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La preposition "pour" {huper signifiait "au nom de"; elle a ete souvent employee comme synonyme d'une autre 
preposition grecque, anti qui signifiait "a la place." C'etait une reference a l'expiation vicariale et substitutive (cf. Es. 53; 
Marc 10:45). 

La mort de Christ etait un theme recurrent dans les ecrits de Paul. II avait l'habitude d'utiliser plusieurs differents 
termes et expressions pour se referer a la mort substitutive de Jesus: 

1. Le sang (cf. I Cor 11:25,27; Ro. 3:25; 5:9; Ep. 1:7; 2:13; Col. 1:20); 

2. II s'est donne Lui-meme (cf. Ep. 5:2,25) ; 

3. II a ete livre (cf. Ro.4:25; 8:32) ; 

4. Le sacrifice: (cf. I Cor. 5:7) ; 

5. II est mort (cf. Ro. 5:6; 8:34; 14:9, 15; I Cor. 8:11; 15:3; II Cor. 5:15; Gal. 5:21; I The. 4:14; 5:10) ; 

6. La croix (cf. I Cor. 1:17-18; Gal. 5:11; 6:12-14; Ep. 2:16; Phil. 2:8; Col. 1:20; 2:14) ; 

7. La crucifixion (cf. I Cor. 1:23; 2:2; II Cor. 13:4; Gal. 3:1). 

"selon les Ecritures" Cela se rapporte a l'AT parce qu'aucun livre du NT n'a ete ecrit a cette epoque, excepte 
probablement Galates et Thessaloniciens. L'utilisation de cette expression dans les versets 3-4 affirme le caractere 
prophetique (cf. Luc 24:27) et predetermine du plan redempteur de Dieu (cf. Actes 2:23; 3:18; 4:28; 13:29). 

Cependant, il est possible que l'Ecriture, dans le cas present, se rapporte a l'un des Evangiles. La date de leur 
redaction aussi bien que la periode de leur distribution parmi les eglises primitives est incertaines. Si l'expression se rapporte 
a un recit de lEvangile, alors "le troisieme jour" pourrait se rapporter au fait sue Jesus fut ressuscite le dimanche, le premier 
jour de la semaine et, selon 1' estimation juive, trois jours. 
15:4 "il a ete enseveli" il etait effectivement mort! 

"le troisieme jour" II n'y a aucune attestation claire de l'AT par rapport au "troisieme jour." Cependant, ce faisait partie du 
kerygme (cf. Marc 10:34; Luc 24:46; Actes 10:40). Certains le considerent comme se rapportant a Jonas 1:17 ou Ps. 16:10, 
cependant, les commentaires de Jesus (cf. Mat. 12:40) semblent le Her a l'experience de Jonas dans le ventre du grand 
poisson. 

"il est ressuscite" II s'agit du PARFAIT de 1TNDICATIF au PASSIF, utilise si souvent dans ce chapitre (cf. vv. 
4.12.13.14.16.17.20). Ce temps grec du verbe indique le statut continu de Christ comme etant le "Ressuscite" et la VOIX 
PASSIVE denote les actions de Dieu le Pere en le ressuscitant des morts. Cela confirme l'approbation du Pere quant a la vie, 
les enseignements, et la mort sacrificatoire de Jesus. Le NT attribue souvent les ceuvres du rachat a chacune des trois 
personnes de la Deite: 

1. Dieu le Pere a ressuscite Jesus (cf. Actes 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; Ro. 
6:4,9; 10:9; I Cor. 6:14; II Cor. 4:14; Gal. 1:1; Ep. 1:20; Col. 2:12; I The. 1:10); 

2. Dieu le Fils est ressuscite de Lui-meme (cf. Jean 2:19-22; 10:17-18) ; 

3. Dieu lEsprit a ressuscite Jesus (cf. Ro.8:ll). 



THEME SPECIAL: LA RESURRECTION 

A. L'Evidence de la resurrection: 

1. Cinquante (50) jours apres, a la Pentecote, la resurrection etait devenue la note principale du sermon de Pierre (cf. 
Actes 2). Des milliers qui vivaient dans la region ou cela s'etait produit, crurent! 

2. La vie des disciples furent radicalement transformee, allant du decouragement (ils n'esperaient pas la resurrection) 
au courage, meme jusqu'au martyre. 

B. L'importance de la resurrection:Elle prouve ce que Jesus disait qu'il etait (cf. Mt. 12:38-40, la prediction de la mort et 
de la resurrection). 

1. Dieu mit Son approbation sur la vie, l'enseignement et la mort substitutive de Jesus! (cf. Ro. 4:25). 

2. prouve la promesse faite a tous les Chretiens (i.e., les corps de resurrection, cf. I Cor. 15). 

C. Les declarations de Jesus par rapport a Sa resurrection d'entre les morts: 

1. Mt. 12:38-40; 16:21; 17:9,22, 23; 20:18-19; 26:32; 27:63 ; 

2. Marc 8:31-9:1-10, 31; 14:28,58; 

3. Luc 9:22-27 ; 

4. Jean 2:19-22; 12:34; chapitres 14-16. 

D. Lecture supplemental 

1. Evidence That Demands a Verdict par Josh McDowell 

2. Who Moved the Stone ? par Frank Morrison 

3. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, "Resurrection," "Resurrection of Jesus Christ" 

4. Systematic Theology par L. Berkhof, pp. 346, 720. 



15:5 "il a ete vu" Voir le Theme Special ci-dessous 
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THEME SPECIAL: LES APPARITIONS POST-RESURRECTION DE JESUS 


Jesus 


s'est revele a plusieurs personnes pour confirmer Sa resurrection: 


1. 


Les femmes au tombeau, Mt. 28:9 


2. 


Les onze disciples, Mt. 28:16 


3. 


Simon, Luc 24:34 


4. 


Deux hommes, Luc 24:15 


5. 


Les disciples, Luc 24:36 


6. 


Marie de Magdala, Jean 20: 15 


7. 


Dix disciples, Jean 20:17 


8. 


Onze disciples, Jean 20:26 


9. 


Sept disciples, Jean 21:1 


10. 


Cephas (Pierre), I Cor. 15:5 


11. 


Les douze (Apotres), I Cor. 15:5 


12. 


500 freres, I Cor. 15:6 (Mt. 28:16-17) 


13. 


Jacques (Sa femme terrestre), I Cor. 15:7 


14. 


tous les apotres, I Cor. 15:7 


15. 


Paul, I Cor. 15:8(Actes9) 


Evidemment, 


certains de ces passages se referent au meme recit d'apparition. Jesus voulait qu'ils aient la certitude qu'Il etait 


vivant! 





"Cephas" Paul l'appelle habituellement par ce nom dans ses lettres aux Corinthiens (cf. 1:12; 3:22; 9:5; 15:50, mais dans 
Galates il l'appelle Cephas (cf. 2:9) et Pierre (cf. 1:18; 2:7, 8, 11, 14). Paul ne l'appelle jamais Simon. 

II est etonnant que la premiere personne (apres les femmes au tombeau) a qui le Christ ressuscite est apparu, soit 
celui-la meme qui l'avait renie trois fois, celui -la meme qui a preche le premier sermon de l'eglise a la Pentecote. Jesus l'a 
mis a part une consideration particuliere dans Marc 16:7, ou il fflt dit aux apotres de rencontrer Jesus en Galilee. Ceci montre 
sflrement l'amour, la comprehension, le pardon, et la puissance de restauration de Christ. La majeure partie de Jean 21 decrit 
la restauration de Pierre a la position de leadership. 

"les douze" La famille occidentale des manuscrits grecs (c.-a-d., MS D [Codex Beze]), aussi bien que la Vulgate, 
mentionnent "onze." Le terme "douze" est devenu un terme technique par reference au groupe apostolique. Paul n'a jamais 
employe ce mot dans aucun de ses autres ecrits. Certains pensent que sous entend que les versets 3-7 ont pu avoir ete un 
sommaire du catechisme de l'eglise primitive. 



THEME SPECIAL: LE NOMBRE DOUZE 

Douze a toujours ete un nombre symbolique d'organisation 

1. Hors de la Bible 

a. douze signes du Zodiaque 

b. douze mois de l'annee 

2. Dans l'Ancien Testament 

a. les fils de Jacob (les tribus juives) 

b. refletes dans les 

(1) douze piliers de l'autel en Ex. 24:4 

(2) douze joyaux sur le pectoral du Souverain sacrificateur (symbolisant les 
tribus) in Ex. 28:21 

(3) douze morceaux de pain dans le lieu saint du tabernacle in Le. 24:5 

(4) douze espions envoyes a Canaan en No. 13 (un representant par tribu) 

(5) douze verges (normes tribales) lors de la rebellion de Kore en No. 17:2 

(6) douze pierres de Josue in Josh. 4:3, 9,20 

(7) douze regions administratives au temps de Salomon en I R. 4:7 

(8) douze pierre de l'autel dresse par Elie en l'honneur de YHWH en I R. 18:31 
3. Dans le Nouveau Testament 

a. douze apotres choisis 

b. douze paniers de pains (un pour chaque Apotre) en Mt. 14:20 

c. douze trones sur lesquels les disciples du Nouveau Testament s'assieront (en reference aux 12 
tribus d'lsrael) en Mt. 19:28 

d. douze legions d'anges pour secourir Jesus en Mt. 26:53 

e. Le symbolisme de l'Apocalypse 

(1) 24 vieillards sur les 24 trones en 4:4 

(2) 144.000 (12x12x1000) en 7:4; 14:1,3 

(3) douze etoiles sur la couronne de la femme en 12: 1 

(4) douze portes, douze anges symbolisant les douze tribus en 21:12 

(5) douze pierres de fondation de la Nouvelle Jerusalem et sur elles les 
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noms des douze Apotres en 21:14 


(6) 


douze mille stades en Ap. 21:16 (les dimensions de la nouvelle cite, la 




Nouvelle Jerusalem) 


(7) 


les murailles mesurent 144 coudees en 21:7 


(8) 


douze portes de perle en 21:21 


(9) 


les arbres dans la Nouvelle Jerusalem avec douze sortes de fruit (un pour chaque mois) en 




22:2 



15:6 "il a ete vu par plus de cinq cents freres a la fois" Cela peut se referer a Mt. 28:16-20, particulierement le verset 17, 
qui prouve que la Grande Commission a ete confiee a toute l'eglise, pas simplement a quelques leaders. L'accent de Paul dans 
le verset 6 est la realite historique de la resurrection. Si un seul individu ne croit pas, il y avait de nombreux temoins 
oculaires pour le temoigner. 

"decedes" Paul suit l'usage de Jesus (cf. Mt. 27:52; Jean 11:11,13) et l'usage de l'AT (cf. Dan. 12:2)du sommeil comme 
un euphemisme de la mort. 
15:7 "Jacques" 

Ceci se rapporte au frere du Seigneur qui n'a pas cm en Lui jusque' apres la resurrection (cf. Marc 3:21; Jean 7:5). Toute sa 
famille etait presente dans la Chambre Haute (cf. Actes 1:14). Ce Jacques a ete identifie en tant que demi-frere du Seigneur 
(cf. Mt. 13:55; Marc 6:3), afin de le differencier de l'Apotre Jacques, un membre du cercle intime, qui a ete tue tres tot (cf. 
Actes 12). Pendant plusieurs generations l'eglise a Jerusalem a eu un parent physique de Jesus comme son leader. Plusieurs 
passages bibliques (cf. Actes 12:17; 15:13; 21:18; I cor 15:7; et Jacques 1:1) indiquent que Jacques etait un leader tres 
important dans l'eglise a Jerusalem. Paul est le seul a mentionner l'apparition. Ceci montre combien de details sont omis dans 
le NT au sujet de l'enseignement et des actions de Jesus. Nous avons tout ce dont nous avons besoin pour Lui faire confiance 
et Le suivre, mais pas assez pour l'histoire complete de Sa vie. 



THEME SPECIAL: JACQUES, LE DEMI -FRERE DE JESUS 

A. II etait appele "Jacques le Juste" et plus tard surnomme "genoux de chameau" parce qu'il priait constamment a 
genoux (de Hegesippus, cite par Eusebe). 

B. Jacques n'etait pas un croyant jusques apres la resurrection (cf. Marc 3:21; Jean 7:5). Jesus lui apparut 
personnellement apres la resurrection (cf. I Cor. 15:7). 

C. II etait present dans la chambre haute avec les disciples (cf. Actes 1:14) et probablement c'est la que l'Esprit 
descendit a la Pentecote. 

D. II etait marie (cf. I Cor. 9:5). 

E. Paul se refera a lui comme un pilier (probablement un apotre, cf. Gal. 1:19), mais il n'etait pas l'un des Douze (cf. 
Gal. 2:9; Actes 12:17; 15:13ss). 

F. Dans Antiquities of the Jews, 20.9.1, Josephe dit qu'il fut lapide en l'an 62 sur l'ordre des Sadduceens, membres 
du Sanhedrin, alors qu'une autre tradition (les ecrivains du second siecle, Clement d' Alexandrie ou Hegesippus) 
dit qu'il fut pousse par -dessus les murs du Temple. 

G. Pendant plusieurs generations apres la mort de Jesus un parent de Jesus fut nomme leader de l'eglise a Jerusalem. 
H. II ecrivit le livre du Nouveau Testament qui porte son nom 



"par tous les apotres" Puisque les Douze sont mentionnes dans le verset 5, cela semble se referer a un usage plus etendu 
du terme. Jacques semble etre un "apotre" au meme titre que Barnabas (cf. Actes 14:4, 14); Andronicus et Junias (ou Junia, 
cf. Ro. 16:7); Apollos (cf. II Cor. 4:9); Epaphrodite (Phil. 2:25); ou Silvain etTimothee (cf. I The. 2:6; Actes; 18:5). 

II est possible d'argumenter en disant que Cephas est mentionne en dehors des Douze, par consequent, l'expression 
"tous les Apotres" pourrait bien inclure aussi les Douze. 

15:8 

LSR, NRSV "comme a l'avorton" 

NKJV "as one born out of due time" 

Traduction "celui qui est ne prematurement" 

TEV "even though I am like someone whose birth was abnormal" 

Traduction "quand bien meme je sois comme quelqu'un dont la naissance etait anormale" 
NJB "as though I was a child born abnormally" 

Traduction "comme si j'etais un enfant ne d'une maniere anormale" 

Ces traductions en anglais (tout comme les versions franchises) montrent le sens general de ce terme rare. II est 
seulement employe trois fois dans la Septante (cf. Nombres 12:12; Job 3:16; et Eccl. 6:3) pour une fausse couche. Le terme 
implique une naissance prematuree. Cependant, dans ce contexte, Paul semble decrire le fait qu'il ait ete ajoute plus tard au 
groupe apostolique (c.-a-d., sa conversion sur la route de Damas, cf. Actes 9). 

II est sflrement possible que ce fut l'une des remarques desobligeantes que faisaient l'une ou plusieurs des factions - 
qui avait rejete l'autorite de Paul - a Corinthe (c.-a-d., il n'etait pas un Apotre regulier). Paul reconnait la grace de Christ qui 
lui apparait tandis qu'il persecutait l'eglise (cf. v. 10; Gal. 1:23). Cependant, il est toujours dans la liste speciale de ceux a qui 
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Christ est apparu apres Sa resurrection. Paul peut meme affirmer qu'il est le seul a qui le Christ glorifie (c.-a-d., monte au 
ciel) est apparu (cf. Gal. 1:15-16). 

II est egalement possible que le terme ait eu une signification secondaire de "monstre," qui se serait rapporte aux 
attaques mechantes et repetees de Paul contre des croyants innocents (c.-a-d., Actes 9:1-2). Paul a pu avoir invente ce mot 
lui-meme puisqu'il decrit son exuberance juive avant l'experience de la conversion. 

15:9 "le moindre des apotres" Paul etait si humilie par la grace de Dieu qui l'a sauve meme pendant qu'il persecutait 
l'eglise de Jesus. II emploie souvent des expressions comme celle - ci pour sa personne (cf. II Cor 12:11; Ep. 3:8; I Tim. 
1:15). 

"parce que j'ai persecute l'Eglise de Dieu" (cf. Actes 9:1,13,21; Actes 22:4,19; Actes 26:10-11; Gal. 1:13,23; Phil. 3:6; I 
Tim. 1:13). 

15:10 "Par la grace de Dieu je suis ce que je suis" La "grace" est mise en relief pour mettre l'accent sur une idee (cf. Ro. 
12:3; Ep. 2:8-9). Chacun d'entre nous est ce qu'il est par la grace de Dieu, mais notez cela est accompagne par l'equilibre 
necessaire de Faction utile de l'homme (cf. Phil. 2:12-13). 

"n'a pas ete vaine" C'est un mot different de verset 2. En fait, Paul utilise trois termes differents traduits par "vain " dans 
ce chapitre. 
C'est un mot different de verset 2. En fait, Paul utilise trois termes differents traduits par "vain " dans ce chapitre. 

1. eik v. 2 

2. kenos vv. 10. 14.48; II Cor. 6:1 

3. mataios v. 17; I Cor. 3:20 

Son point est que la grace de Dieu a fait ses preuves d'une maniere efficace dans le ministere de Paul, dont l'eglise de 
Corinthe elle-meme etait une evidence et un resultat. 

"j'ai travaille plus qu'eux tous" Le contexte indique que cela se rapporte aux autres Apotres. Paul se compare aux autres 
Apotres dans Galates parce que son autorite apostolique etait remise en cause. II est probable qu'une ou plusieurs des factions 
ait fait la meme chose a Corinthe. Paul n'a eu aucune querelle avec les douze. II affirme juste clairement son propre appel et 
autorite! 
Voir le Theme Special "l'Usage de abonder" au II Cor. 2:7. 

"non pas moi toutefois, mais la grace de Dieu qui est avec moi" II y a un equilibre en theologie de Paul dans entre 
l'appel, le charisme, et le service par rapport a la souverainete de Dieu. II y a toujours un equilibre d'alliance entre ces deux 
manieres de considerer l'efficacite d'un ministre de Dieu. Paul affirme qu'il a travaille plus dur que les autres Apotres, mais il 
savait egalement que Dieu etait la source, pas lui-meme. Ce meme equilibre est periju entre Jean 15:5 et Phil. 4:13, ou Phil. 
2:12-13. 

15:11 Paul affirme fortement que l'Evangile qu'il a re§u et a preche etait exactement le meme que l'original que les apotres 
ont preche. Le fait meme qu'il fait la reclamation montre le degre d'opposition auquel il etait confronte a Corinthe. Certains 
niaient son autorite apostolique et, meme probablement, le contenu de l'Evangile qu'il prechait. 

LSRTEXTE: 15:12-19 

12 Or, si Ton preche que Christ est ressuscite d'entre les morts, comment quelques-uns parmi vous disent-ils qu'il n'y 
a pas de resurrection des morts ? 13 S'il n'y a pas de resurrection des morts, Christ non plus n'est pas ressuscite. 14 Et 
si Christ n'est pas ressuscite, alors notre predication est vaine, et votre foi aussi est vaine. 15 II se trouve meme que 
nous sommes de faux temoins a l'egard de Dieu, puisque nous avons temoigne contre Dieu qu'il a ressuscite le Christ, 
tandis qu'il ne l'aurait pas ressuscite, si les morts ne ressuscitent pas. 16 Car si les morts ne ressuscitent pas, Christ 
non plus n'est pas ressuscite. 17 Et si Christ n'est pas ressuscite, votre foi est vaine, vous etes encore dans vos peches 
18 et ceux qui sont morts en Christ sont perdus. 19 Si c'est dans cette vie seulement que nous esperons en Christ, nous 
sommes les plus malheureux de tous les hommes. 

15:12 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui implique que Christ etait preche (cf. v. 1 1). 
"comment quelques-uns parmi vous disent-ils qu'il n'y a pas de resurrection des morts?" La source de ce dementi de 
la resurrection a probablement eu son origine dans la philosophie grecque (c.-a-d., le gnosticisme, voient le glossaire), qui 
pensait que le corps physique etait la source de mal. II est incertain du point de vue du texte incertain si c'etait la resurrection 
de Christ ou la resurrection de tous les croyants qui etait remise en cause. Ce n'etait pas un probleme unique dans l'eglise tot 
(cf. II Tim. 2:18). 

15:13 "si" C'est une autre phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Les grammairiens l'appellent souvent un 
etat "simple" ou "logique" (cf. vv. 13.14.15.16.17.19). Evidemment dans ce verset Paul l'emploie pour intensifier son 
argument litteraire et n'affirme pas que Christ n'etait pas ressuscite! Mais la logique dans ces versets suivants est puissante. Si 
le Christ n'etait pas ressuscite alors: 

1. il n'y a aucune resurrection du tout, vv. 13.16 

2. notre predication est vaine, v. 14 

3. votre foi est vaine, v. 14 

4. ils sont les temoins faux, v. 15 

5. votre foi est sans valeur, v 17 

6. vous etes toujours dans vos peches, v. 17 
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7. ceux qui sont morts sont perdus a jamais, v. 18 

8. nous sommes de tous les hommes les plus miserables, v. 19 

Cette question theologique de la resurrection de Christ n'est pas une question mineure! II est vivant ou le 
christianisme est un mensonge! C'est une doctrine decisive! 

15:14,17 "vaine . . . vaine" Ces deux termes differents impliquent quelque chose de vide et sterile. Sans la resurrection les 
reclamations du message de l'Evangile n'ont aucun effet! 

15:19 "Si c'est dans cette vie seulement que nous esperons en Christ" II s'agit d'une phrase CONDITIONNEL de 
PREMIERE CLASSE. Paul fait la remarque selon laquelle si Christ n'etait pas ressuscite, nous n'aurons que l'espoir 
(PERIPHRASE au PARFAIT ACTIF) dans cette vie parce qu'il n'y aurait aucune vie apres la mort — si Christ n'etait pas 
ressuscite! 

LSR TEXTE: 15:20-28 

20 Mais maintenant, Christ est ressuscite d'entre les morts, il est les premices de ceux qui sont decedes. 21 Car, 
puisque la mort est venue par un homme, c'est aussi par un homme qu'est venue la resurrection des morts. 22 Et 
comme tous meurent en Adam, de meme aussi tous revivront en Christ, 23 mais chacun en son rang : Christ comme 
premices, puis ceux qui appartiennent au Christ, lors de son avenement. 24 Ensuite viendra la fin, quand il remettra 
le royaume a celui qui est Dieu et Pere, apres avoir aboli toute principaute, tout pouvoir et toute puissance. 25 Car il 
faut qu'il regne jusqu'a ce qu'il ait mis tous ses ennemis sous ses pieds. 26 Le dernier ennemi qui sera detruit, c'est la 
mort. 27 (Dieu), en effet, a tout mis sous ses pieds. Mais lorsqu'il dit que tout lui a ete soumis, il est evident que celui 
qui lui a soumis toutes choses est excepte. 28 Et lorsque toutes choses lui seront soumises, alors le Fils lui-meme sera 
soumis a celui qui lui a soumis toutes choses, afin que Dieu soit tout en tous. 

15:20 "Mais" Quel contraste important! 

"Christ est ressuscite": Ce chapitre a souvent ete appele le "Chapitre de la Resurrection." La resurrection de Christ et 
de Ses disciples est le theme recurrent. Le caractere certain et les resultats durables de cela peuvent etre vus dans le verbe 
egeiro, qui signifie reveiller, se lever, 
v. 12, PARFAIT DEL' INDICATIF AU PASSIF 

v. 13, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 14, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 15, INDICATIF AORISTE ACTIF (deux fois) 

v. 16, PRESENT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 16, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 17, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 20, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 32, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 35, PARFAIT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 42, PRESENT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 43, PRESENT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 44, PRESENT DE L'INDICATIF AU PASSIF 

v. 52, FUTURE DE L'INDICATIF AU PASSIF 
Notez le caractere constant de la voix PASSIVE. Le Dieu Trinitaire ressuscite les morts. Le passe compose parle de la 
resurrection de Jesus au passe, qui devient un etat d'etre. Les Croyants ont en partage la realite de Sa resurrection et par la 
foi, l'assurance de la leur! 

"ceux qui sont decedes" II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT MO YEN (cf. M t. 27:52), qui etait un idiome hebreu pour 
designer la mort 

"les premices" Ce rituel sacrificatoire annuel de l'AT est aborde dans Le. 23:10ss. Les premiers fruits (premices) dans 
l'AT etaient les gerbes muris de la moisson d'orge agites devant le Seigneur dans le temple le jour apres la semaine de la 
Paques du Tres Saint Sabbat, qui serait le Dimanche de Resurrection. lis etaient offerts en signe du droit de propriete que 
Seigneur a sur la recolte toute entiere. C'est un type de l'AT pa rapport a la promesse de resurrection de tous les disciples de 
Christ! Paul emploie ce terme encore dans 16:15 pour decrire les premiers croyants dans 1' Achate. II l'emploie egalement en 
Ro. 8:23 pour decrire les croyants ayant recu le Saint Esprit, mais qui attendent impatiemment la resurrection. Jesus est le 
premier a ressusciter (cf. col. 1:18), mais au temps marque tous Ses disciples experimenteront la meme chose. Dans un sens 
spirituel nous nous avons deja la vie de resurrection (cf. Ep. 2:5-6). 
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THEME SPECIAL: LE PREMIER-NE 

Ce mot "premier -ne" (prototokos) a plusieurs sens distinct dans la Bible. Son contexte de 1' Ancien Testament fait reference a 
la preeminence de l'aine de la famille (cf. Ps. 89:27; Luc 2:7; Ro. 8:29; He. ll:28)Son usage en Col. 1:15 parle de Jesus 
comme etant le premier de la creation, ce qui est probablement une allusion a 1' AT, plus particulierement a Pr. 8:22-3 1, ou II 
est l'agent de Dieu dans la creation (cf. Jean 1:3; I Cor. 8:6; Col. 1:15-16; He. 1:2) 

1. Son usage en Col. 1:18; I Cor. 15:20 (et ici) fait reference a Jesus comme etant le premier-ne des morts 

2. C'est un titre de 1' Ancien Testament, utilise par rapport au Messie (cf. Ps. 89:27; He. 1:6; 12:23). C'etait un titre 
qui combine plusieurs aspects de la primaute et du caractere central de Jesus. Dans ce contexte #3 ou #4 convient 
mieux. 

15:21-22 Ceci est la typologie dAdam-Christ qui sera continuee dans les versets 45-48 (cf. Ro. 5:12-21; Phil. 2:6-11). En 
Adam toute l'humanite a ete affectee par peche (c.-a-d., la mort). En Christ, potentiellement toute l'humanite peut etre 
affectee par la grace. 

Ces versets ambigus, avec Ro. 5:18-19, ont amene certains theologiens a affirmer que toute l(humanite finira par 
etre sauvee. D'autres y ont vu la resurrection des croyants et des perdus (cf. Dan. 12:2). En Adam, tous sont morts; en Jesus 
tous seront ressuscites (c.-a-d., certains pour la recompense, d'autres pour le jugement). II me parait evident que les ecrits de 
Paul, pris dans le contexte, exigent une reponse de repentance par la foi par les croyants. 

15:23-25 Certains theologiens affirment que ces versets confirment un concept d'eschatologie pre-millenariste. Cependant, ce 
texte n'est pas une discussion du millenium, mais de la resurrection. La mort a ete vaincue par le tombeau vide, pas par 
rapport a un futur regne temporel. Nous devons prendre garde a la facon dont nos programmes theologiques affectent 
l'interpretation d'un contexte. Paul ne discute jamais un millenium, meme dans sa discussion de l'Enlevement (cf. I The. 
4:13-18) ni de l'Antichrist (cf. II The. 2). Jesus non plus n'a jamais discute jamais un millenium, meme dans ses discours 
eschatologiques (cf. Mt. 24; Marc 13; Luc 21). 
15:23 "son avenement" Voir le Theme Special ci-dessous. 



THEME SPECIAL: LES TERMES DU NOUVEAU TESTAMENT RELATIFS AU RETOUR DE CHRIST 

Dans les ecrits de Paul, plusieurs termes sont utilises pour designer le jour special a venir, ou les hommes 
rencontreront Jesus (comme Sauveur et Juge) d'apres les precisions eschatologiques: (1) "le jour de notre Seigneur Jesus 
Christ" (cf. I Cor. 1:8); (2) "le jour du Seigneur" (cf. I Cor. 5:5; I The. 5:2; II The. 2:2); (3) "le jour du Seigneur Jesus" (cf. I 
Cor. 5:5; II Cor. 1:14); (4) "le jour de Jesus Christ" (cf. Phil. 1:6); (5) "le jour de Christ" (cf. Phil. 1:10; 2:16); (6) "Son jour 
(Fils de l'Homme)" (cf. Luc 17:24); (7) "le jour du Fils de l'Homme est revele " (cf. Luc 17:30); (8) "la revelation de notre 
Seigneur Jesus Christ" (cf. I Cor. 1:7); (9) "quand le Seigneur Jesus sera revele du ciel " (cf. II The. 1:7); (10) "devant le 
Seigneur Jesus lors de Son Avenement" (cf. I The. 2:19). 

II y a au moins quatre manieres dont les auteurs du NT se referent au Retour de Jesus: 

1. epiphaneia, qui se refere a une lumiere eblouissante, qui est theologiquement appelee (bien que ce ne soit pas le cas 
etymologiquement) la "gloire." En II Tim. 1:10; Tite 2:11 et 3:4 cela se refere au Premier Avenement de Jesus (i.e., 
incarnation) et Son Second Avenement il est utilise en II The. 4:8 qui inclut tous les trois principaux termes relatifs 
au Second Avenement: I Tim. 6:14; II Tim. 4:1, 8; Tite 2:13. 

2. parousia, qui sous-entend une presence et a l'origine une visite royale. C'est le terme le plus utilise (cf. Mt. 
24:3,27,37,39; I Cor. 15:23; I The. 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; II The. 2:1,8; Jacques 5:7,8; II Pi. 1:6; 3:4,12; I Jean 2:28). 

3. apokalupsis (ou apocalypsis), qui signifie une levee de voile dans le but de reveler. C'est le nom du dernier livre du 
NT(cf. Luc 17:30; I Cor. 1:7; II The. 1:7; I Pi. 1:7; 4:13). 

4. phanero, qui signifie apporter a la lumiere ou reveler clairement ou manifester. Le terme est utilise souvent dans le 
NT par rapport a plusieurs aspects de la revelation de Dieu. Cela peut, comme epiphaneia, se referer au Premier 
Avenement de Christ (cf. I Pi. 1:20; I Jn. 1:2; 3:5,8; 4:9) et Son Second Avenement (cf. Mt. 24:30; Col. 3:4; I Pi. 5:4; 
I Jn. 2:28; 3:2) 

5. Le terme communement utilise pour designer "venir," erchomai, est egalement utilise occasionnellement pour 
designer le retour de Christ (cf. Mt. 16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; Actes 1:10-11; I Cor. 11:26; Ap. 1:7,8). 

6. II est egalement utilise avec l'expression "jour du Seigneur" (cf. I The. 5:2), qui est un tire de l'AT pour designer le 
jour de la benediction (resurrection) et du jugement de Dieu. 

Le NT dans son ensemble, est ecrit dans le cadre de la vision du monde de l'AT, qui parlait: 

a. D'un siecle present mauvais et rebelle 

b. D'un nouvel age oil regnera la justice 

c. D'un age qui est venu a l'existence par 1' intermediate de l'Esprit, a travers l'ceuvre du Messie (l'Oint) 
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L'hypothese theologique de la revelation est requise car les auteurs du NT ont legerement modifie l'esperance 
d'lsrael. Au lieu de la Venue militaire, nationaliste (Israel) du Messie, il y a deux Avenements. Le premier Avenement est 
l'incarnation de la deite, a travers la conception et la naissance de Jesus de Nazareth. II etait venu comme le "serviteur 
habitue a la souffrance" d'Esaie 53, sans pretention militaire ou de prerogative d'un juge; egalement comme le doux cavalier 
d'un anon (pas d'un cheval de guerre ou d'une mule royale), de Za. 9:9. Le premier Avenement inaugura le Nouvel Age 
Messianique, le Royaume de Dieu sur terre. Dans un sens le royaume est ici, mais naturellement, dans un autre sens, il est 
encore tres loin. C'est cette tension entre les Avenements du Messie qui, dans un certain sens, constitue le chevauchement de 
deux ages juifs qui n' etait pas pergu, ou au moins n' etait pas clair du point de vue de l'Ancien Testament. En realite, ce 
double Avenement accentue l'engagement de YHWH a racheter l'humanite entiere (cf. Gen. 3:15; 12:3; Ex. 19:5 et la 
predication des prophetes, surtout Esaie et Jonas). 

L'eglise n'est pas dans l'expectative de l'accomplissement des proprieties de l'AT, car la plupart des prophetes se 
referaient au premier Avenement (cf. How to Read the Bible For All Its Worth, pp. 165-166). Ce que les croyants anticipant 
c'est le glorieux Avenement du Roi des rois et Seigneur des seigneurs ressuscite, l'accomplissement historique prevu du 
Nouvel Age de justice sur terre comme au ciel (cf. Mt. 6:10). Les presentations de l'AT n'etaient pas inexactes, mais 
incompletes. II reviendra tout comme les prophetes l'ont predit par la puissance et l'autorite de YHWH. 
Le Second Avenement n'est pas un terme biblique, mais le concept fait partie de la vision du monde et du cadre du NT tout 
entier. Dieu mettra tout en regie la communion entre Dieu et l'humanite creee en Son image sera restauree. Le mal sera juge 
et ote. Les objectifs de Dieu ne peuvent pas, ne doivent pas echouer! 

15:24 "le royaume" C'est etonnant combien de fois ce concept est employe par Jesus dans les Evangiles synoptique. C'est le 
sujet de Son premier et dernier sermon aussi bien que la portee de la plupart des parables. II n'est etonnamment employe que 
deux fois dans l'Evangile de Jean. C'est actuellement le regne de Dieu dans le cceur des croyants, et qui un jour, atteindra le 
point culminant en remplissant la terre toute entiere. 

II est employe par Jesus comme la presence actuelle du royaume de Dieu dans et par Sa presence personnelle et Son 
enseignement (cf. Mt. 3:2; 4:17; 10:7; 11:12; 12:28; Marc 1:15; Luc 9:9,11; 11:20; 21:31-32). Cependant, il est egalement lie 
a un accomplissement futur glorieux a Son retour (cf. Mt. 6:10; 16:28; 26:64). C'est la tension eschatologique du "deja/pas 
encore" des Evangiles! 

La reference specifique au "royaume" est relativement rare dans les ecrits de Paul : 

Romains- 14:17 

ICorinthiens - 4:20; 6:9; 15:24,50 

Galates - 5:21 

Ephesiens - 5:5 

Colossiens - 1:13; 4:11 

I Thessaloniciens - 2:12 

II Thessaloniciens - 4:1, 18 

" apres avoir aboli toute principaute, tout pouvoir et toute puissance." Ceci se rapporte aux puissances angeliques 
(eons dans la pensee gnostique) de ce present siecle mauvais (cf. Ro. 8:38; Ep. 1:21; 3:10; 6:12; Col. 1:16; 2:10,15). Cette 
abolition s'est produit apparemment (1) theologiquement a la croix et a la resurrection et (2) temporellement au retour de 
Christ. Si c'est vrai, alors I The. 4:13-18 est le parallele le plus proche dans les ecrits de Paul. Notez qu'apres l'Enlevement, 
les croyants sont avec le Seigneur pour toujours (cf. I The. 4:17), qui est le royaume eternel du Pere (cf. Dan. 7:13-14). 

THEME SPECIAL: ARCHE 

Le terme "domaine" est le terme grec arche, qui signifie le "commencement" ou 1' "origine" de quelque chose. 

1. Le commencement de la hierarchie dans la creation (cf. Jean 1:1; I Jean 1:1) 

2. Le commencement de l'Evangile (cf. Marc 1:1; Phil. 4:15) 

3. Les premiers temoins oculaires (cf. Luc 1:2) 

4. Le commencement des signes (miracles, cf. Jean 2:1 1) 

5. . Les principes originels (cf. He. 5:12) 

6. L'assurance/confiance du commencement (cf. He. 3:14) 
L'on a fini par l'utiliser pour designer le "regne" ou l'"autorite" 

1 . Des gouvernants officiels 

a. Luc 12:11 

b. Luc 20:20 

c. Romains 13:3; Tite 3:1 

2. Des autorites angeliques 

a. Romains 8:38 

b. I Cor. 15:24 

c. Ep. 1:21; 3:10; 6:10 

d. Col. 1:16; 2:10,15 

Ces faux enseignants meprisent toute autorite: terrestres et celestes. lis sont des libertins antinomiens. lis font 
passer, eux-memes et leurs desirs avant Dieu, les anges, les autorites civiles et les le leadership de l'eglise. 
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THEME SPECIAL: LES ANGES DANS LES ECRITS DE PAUL 

Les rabbins pensaient que les anges etaient jaloux de l'amour et de l'attention de Dieu vis a vis de l'humanite 
dechue, et que par consequent, ils leur etaient hostiles. Les faux enseignants gnostiques affirmaient que le salut n'est 
disponible que grace a des mots de passe secrets a travers des spheres angeliques hostiles (cf. Col. and Ep.), qui menaient 
jusqu'au Dieu Tres-Haut. 

George Eldon Ladd presente un sommaire impressionnant des termes utilises par Paul pour designer les anges dans 
son ouvrage A Theology of the New Testament: 

"Paul se refere aux bons anges aussi bien qu'aux mauvais anges; a Satan et aux demons; il utilise un autre 
groupe de mots pour designer les rangs d'esprits angeliques. La terminologie se presente comme suit: 

'Principaute' [arche], I Cor. 15:24; Ep. 1:21; Col. 2:10 

'Principautes' [archai;], Ep. 3:10; 6:12; Col. 1:16; 2:15; Ro. 8:38 

'Autorite' [exousia], I Cor. 15:24; Ep. 1:21; Col. 2:10 

'Autorites' [exousiai; RSV, "authorities"], Ep. 1:21 

'Pouvoir' [dynamis], I Cor. 15:24; Ep. 1:21 

'Pouvoirs' [dynameis], Ro. 8:38 

Trones' [thronoi], Col. 1:16 

'Domination' [ky rio t es ;], Ep. 1:21 

'Dominations' [kyriotetes], Col. 1:16 

'Les princes de ce monde des tenebres,' Ep. 6:12 

'Les esprits mechants dans les lieux celestes,' Ep. 6:12 

'Le pouvoir des tenebres,' Col. 1:13 

'Tout nom qui puisse se prononcer,' Ep. 1:21 

'Des etres celestes, terrestres et souterrains,' Phil. 2:10", (p. 401). 



15:25 "jusqu'a ce qu'il ait mis tous ses ennemis sous ses pieds" Cest un idiome de l'AT, portant sur la victoire complete 

(cf. Ps. 8:6; 110:1). Dans FAT, les ennemis etaient les nations paiennes environnantes, mais dans le NT ils sont les puissances 

spirituelles angeliques, hostiles a Dieu et Son Christ. Ces puissances du mal influencent les hommes en les poussant a 

l'incredulite et a la rebellion. Jesus a entierement vaincu ces puissances par la croix et Sa resurrection. La resurrection finale 

de tous les croyants marquera l'accomplissement de cette victoire! 

15:26 "Le dernier ennemi qui sera detruit, c'est la mort" Cela signifie "rendu nul et on avenu" La mort est vaincue (cf. II 

Tim. 1:10; Ap. 21:4). La mort n'etait pas la volonte de Dieu pour l'humanite, mais un resultat de la chute (c.-a-d., Genese 3). 

La malediction sera enlevee (cf. Ap. 21:3) comme elle est maintenant vaincue. 

Pour le terme "aboli" dans les versets 24 et 26 voir le Theme Special: Katargeo au I Cor 1:28. 

15:27-28 Les antecedents des pronoms sont ambigus. Evidemment, ceci se rapporte a une relation au sein de la Deite (cf. 

3:23; 11:3). Le Christ, le Fils, est subalterne (mais non inegal, cf. col. 3:11) au Pere dans Sa fonction de Redempteur dans le 

temps (cf.Ro. 11:33-36). 

15:27 II s'agit d'une citation de Ps. 8:6 avec une allusion supplementaire Ps. 110:1. Pour la "soumission" voir la note au 

16: 16 et le Theme Special au II Cor 9:13. 

15:28 "toutes choses lui seront soumises" Quand ceci se produit-il ? C'est la question! II y a des indicateurs evidents de 

temps dans tout ce paragraphe. 

1. apres cela (epeita, v. 23 

2. puis (eita, v. 24 

3. quand (hotav deux fois), v. 24 

4. jusqu'a ce que (achri, v. 25 

5. quand {hostan, v. 27 

6. quand (hostan, v. 28 

Cela se rapport -il (1) a la mort et a la resurrection de Jesus; (2) a l'ascension de Jesus; (3) au retour/Enlevement de Jesus; ou 
(4) a un certain aspect du millenium? II y a un ordre evident de temps, mais Paul est trop ambigu pour que n'importe quel 
interprete puisse faire une declaration certaine. Souvent nos presuppositions et theologies systematiques donnent a ce passage 
la forme que nous desirons! 

LSR TEXTE: 15:29-34 

29 Autrement, que feraient ceux qui se font baptiser pour les morts ? Si les morts ne ressuscitent absolument pas, 
pourquoi se font-ils baptiser pour eux ? 30 Et nous, pourquoi sommes-nous a toute heure en peril ? 31 Chaque jour je 
suis expose a la mort, je l'atteste, freres, par la gloire dont vous etes pour moi le sujet en Christ- Jesus notre Seigneur. 
32 Si c'est dans des vues humaines que j'ai combattu contre les betes a Ephese, quel avantage m'en revient-il ? Si les 
morts ne ressuscitent pas, Mangeons et buvons, car demain nous mourrons. 33 Ne vous y trompez pas : les mauvaises 
compagnies corrompent les bonnes moeurs. 34 Ressaisissez-vous, comme de juste, et ne pechez pas, car quelques-uns 
n'ont pas la connaissance de Dieu, je le dis a votre honte. 
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15:29 Ce verset a pose de problemes majeurs dans 1'interpretation. Nous n'avons aucun passage parallele dans les Ecritures. 
Nous n'avons aucune autre reference de cette pratique dans l'eglise primitive, bien qu'il y ait l'evidence historique au sujet de 
quelque chose de semblable qui etait pratique parmi les heretiques du deuxieme et troisieme siecle. Nous devons admettre 
que nous savons pas du tout -bibliquement parlant - exactement ce a quoi ceci se refere. Voici quelques theories : (1) de 
nouveaux Chretiens baptises remplacaient les Chretiens morts; (2) les nouveaux convertis baptises en raison de leur respect 
pour des bien-aimes morts (3) les gens qui suivaient le catechisme, etant morts avant d'etre baptises, etaient baptises par 
procuration les Chretiens vivants; et (4) de nouveaux convertis etaient baptises sur la tombe de grands Chretiens. 
D'un point de vue hermeneutique plusieurs suppositions doivent etre appliquees a l'interpretation de ce verset. 

1. II est fondamentalement dans une serie d'exemples/illustrations par rapport a la realite de la resurrection. 

2. On ne construit pas une theologie/doctrine sur des illustrations. 

3. Puisqu'il n'y a aucun indice a la reference historique exacte, ce texte ne devrait pas etre mis en valeur ou applique 
et sflrement transforme en doctrine. 

4. II est meme contextuellement incertain si Paul approuve cette pratique ou il en fait simplement une allusion (cf. 
TEV, NJB). 

"si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE employee pour faire un contrepoids fort. Le texte 
grec a le mot holds (reellement) dans cette proposition. Voir les notes au 5:1. 
15:31 

LSR, NKJV "je l'atteste" 

NRSV "that is as certain" 

Traduction "cela est tout a fait certain" 

TEV "I declare this" 

Traduction "je declare cela" 

NJB "I swear" 

Traduction "jejure" 

Ce n'est pas dans le grec, mais dans le contexte l'expression suivante pourrait etre une formule de serment. Paul 
emploie des formules de serment tout a fait souvent pour affirmer la veracite de ses propos (cf. Ro. 9:1; II Cor 1:18,23; 
11:10-11,31). 

"par la gloire dont vous etes pour moi le sujet en Christ- Jesus notre Seigneur" Paul affirme que son ceuvre a Corinthe 
est une evidence de son labeur pour Christ. Son ceuvre en a fait les preuves (cf. II Cor 3:1-2; 7:4; 9:2-3). Les eglises fondees 
par Paul etaient une evidence de son apostolat et de son efficacite. 

"Chaque jour je suis expose a la mort" Cette expression est place en premiere position dans la phrase pour des raisons 
d'emphase (cf. II Cor 5:14-15; Gal. 2:20; I Jean 3:16). Les versets 30-32 se rapportent aux difficultes auxquelles Paul etait 
confronte au service de Christ (cf. II Cor 1:8-10, 4:8-12; 11:23-27). II savait que cela en valait la peine parce qu'il avait 
personnellement vu le Christ glorifie sur la route de Damas (cf. Actes 9:1-22; 22:3-16; 26:9-18). La theologie de Paul a ete 
guidee par une experience personnelle et une revelation personnelle (cf. Actes 9:1-22; Gal. 1:11-12) et l'Ancien Testament 
(sa formation rabbinique). 

15:32 "si" Paul emploie deux phrases CONDITIONNELLES de PREMIERE CLASSE pour faire la remarque. S'il n'y a 
aucune resurrection et aucune recompense chretienne, pourquoi Paul etait-il dispose a souffrir quotidiennement pour 
l'Evangile? 

"j'ai combattu contre les betes a Ephese" Paul ne mentionne pas cette experience dans sa litanie de douleurs dans II Cor 
1 1:23-27, et parce que Paul etait un citoyen Romain, il ne devrait pas avoir ete force a combattre les betes sauvages. Ceci doit 
etre une metaphore de la situation difficile spirituelle que Paul a rencontree a Ephese (cf. I Cor. 1:8-10). Certains prennent 
ce texte litteralement et affirment un emprisonnement a Ephese. 

"quel avantage m'en revient-il" Les travaux de Paul pour Christ sont sans effet spirituel, s'il n'y a pas de resurrection, 
soit de Christ et de ce fait, pas de resurrection pour Paul. II ceuvre pour l'Evangile, mais si l'Evangile n'est pas vrai, alors il n'y 
a aucune recompense (c.-a-d., pas de salut, pas de resurrection, pas de vie eternelle, pas de communion avec Dieu, pas de 
reunion avec des biens -aimes au ciel, le cf. 15:12-19). 

"Mangeons et buvons, car demain nous mourrons" C'etait la devise des Epicuriens. C'est egalement une citation d'Es. 
22:13 (cf. Es. 56:12; Luc 12:19). C'est semblable a l'adage courant, " vous passez qu'une fois dans la vie, par consequent 
jouissez -en pendant que vous en avez le temps!" Mais, au cas ou il y aurait une resurrection? Au cas nous devrions nous 
tenir devant le Dieu rendre compte du don de la vie (cf. Dan. 12:2)?! 

15:33 "trompez" C'est un IMPERATIF PRESENT PASSIF. L'eglise a Corinthe etait en train d'aller a la derive a cause 
d'une fausse theologie (cf. 6:9). 

"les mauvaises compagnies corrompent les bonnes moeurs" Cela semble etre une citation du poete grec, Menandre de 
Thais concernant une prostituee. Quelques factions a Corinthe etaient fieres de leur (1) heritage de Greco-romaine ou (2) 
liberte sexuelle. Paul intensifie leurs attitudes en citant leurs propres philosophes (cf. versets 32 et 33). Paul a ete eleve a 
Tarse, qui etait bien connue pour ses ecoles de philosophie grecque. II a ete forme d'une maniere unique dans le judaisme 
rabbinique et la pensee grecque seculaire. 

"corrompent" Voir le Theme Special au 15:42. 
15:34 
LSR "Ressaisissez-vous" 
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NKJV "awake to righteousness" 

Traduction "ayez le sens de la justice" 

NRSV "come to a sober and right mind" 

Traduction "prenez conscience d'une vie sobre et d'une pensee juste" 

TEV "come back to your right senses" 

Traduction "revenez a de meilleurs sentiments" 

NJB "wake up from your stupor as you should" 

Traduction "reveillez-vous de votre stupeur comme cela se doit" 

C'est un IMPERATIF ACTIF AORISTE. Ceci semble signifier, "revenez a vous -memes -moralement parlant - une fois 

pour toutes." 

"ne pechez pas" Ceci est un IMPERATIF PRESENT ACTIF avec une PARTICULE NEGATIVE qui signifie : arreter un 
acte dont le processus est en cours. II est evident que ceux qui niaient la resurrection menaient egalement une vie impie. Paul 
emploie leur immoralite comme une preuve de la validite defectueuse de leur affirmation theologique (c.-a-d., pas de 
resurrection). 

"n'ont pas la connaissance de Dieu" En francais cela equivaut au terme "agnostique." C'etait une remarque sarcastique 
subtile a l'endroit de ceux qui une reverence tres elevee pour la connaissance. Leur theologie et actions ont clairement montre 
qu'ils n'avaient aucune veritable connaissance! 

LRS TEXTE: 15:35-41 

35 Mais quelqu'un dira : Comment les morts ressuscitent-ils, et avec quel corps reviennent-ils ? 36 Insense ! ce que tu 
semes ne reprend pas vie, s'il ne meurt. 37 Et ce que tu semes, ce n'est pas le corps a venir, c'est un simple grain, de 
ble peut-etre ou de quelque autre semence ; 38 puis Dieu lui donne un corps comme il le veut, et a chaque semence il 
donne un corps qui lui est propre. 39 Toute chair n'est pas la meme chair ; mais autre est celle des hommes, autre la 
chair des animaux, autre la chair des oiseaux, autre celle des poissons. 40 II y a aussi des corps celestes et des corps 
terrestres ; mais autre est l'eclat des (corps) celestes, autre celui des (corps) terrestres. 41 Autre est l'eclat du soleil, 
autre l'eclat de la lune, et autre l'eclat des etoiles ; meme une etoile differe en eclat d'une autre etoile. 

15:35 "quelqu'un dira" Paul utilise ici une technique litteraire appelee le diatribe. Ce format de question/reponse est 
egalement evident dans l'AT dans Malachie et dans le NT dans Romains et I Jean. Le sujet du travail litteraire est reporte par 
un dialogue entre l'auteur et un protestataire suppose. Dans le cas present, l'argument porte sur un theme legerement different. 
D'abord, certains des groupes factices ont nie la resurrection de Christ et de ce fait la resurrection de tous les croyants. 
Maintenant Paul s'adresse a ceux qui remettent en cause la forme du corps de resurrection. 

"avec quel corps reviennent-ils" L'une des sources de conflit au sujet du corps ressuscite vient de la conception negative 
du corps physique dans quelques ecoles de philosophie grecque. Les Grecs ont souvent considere la matiere comme etant 
mauvaise (c.-a-d., gnosticisme) et encore plus mauvais, le corps physique comme une prison de l'etincelle divinement 
eternelle ou Fame dans tous les hommes. Cet arriere -plan culturel/philosophique est entre en confrontation directe avec 
l'arriere -plan hebraique de Paul (c.-a-d., Pharisaique) de l'affirmation d'une vie apres la mort physique et corporelle. 
15:35-41 Paul emploie une serie d'illustrations qui montrent la continuite, mais de difference, entre le corps physique et le 
corps spirituel : 

1. la graine contre la plante mure, v. 37 

2. le corps humain contre la chair animale, v. 39 

3. le corps celeste contre les corps terrestres, v 40 

4. lumieres dans la nuit contre la lumiere du soleil, v. 41 

15:36 "Insense" Ceux qui pretendent connaitre Dieu, mais qui pensent et agissent des manieres inadequates sont souvent 
caracterises en tant que pauvres penseurs! Les commentaires sarcastiques de Paul, si frequents dans I et II Corinthiens, 
indiquent ce type de personnes. lis etaient si confiants qu'ils possedaient la connaissance au point qu'ils ne pourraient pas voir 
ni identifier la veritable connaissance! 

THEME SPECIAL: LES TERMES DESIGNANT LES INSENSES 

Dans 1' Ancien Testament, Ton utilisait cette reponse par rapport a la faussete: 

1. kesil - qui sous -entend une assurance dans la litterature de la sagesse (ex. Pr. 17 and 26; Eel. 7) 

2. evil - qui sous -entend une competence mentale aussi utilisee dans la litterature de la sagesse (ex. Es. 29:11; 
35:8; Os. 9:7) 

3. nabal - qui sous -entend une personne a la tete felee (ex. De. 32:6,21; II Sam. 3:33; 13:13; Ps. 14:1; 53:1; Je. 
12:11) 

4. sakal qui sous -entend une personne bete (ex. I Sam. 26:21; Eccl. 2:19; 10:3,14) 
Jesus utilisait trois sortes de mots pour decrire les insenses. 

1. aphrn, Luc 11:40; 12:20 

2. ano tos, Luc 24:25 

3. mros, ML 5:22; 23:17,19 
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La plus forte declaration de Jesus par rapport a l'usage de la representation d'une personne a une autre, se trouve en Mt. 
5:22, ou mows designe le mot arameen raca, qui signifie incapable de vivre. 
Paul suit 1' AT et en utilisant plusieurs termes pour decrire les insenses. 

1. aphr n, I Cor. 15:36;IICor. 11:16,19; 12:6,11 

2. m ros, I Cor. 3:18; 4:10 et une forme apparentee en Ro. 1:22 



15:37 "ce que tu semes ne reprend pas vie, s'il ne meurt" Une fois encore, Paul suit les paroles de Jesus (cf. Jean 12:24). 
C'est l'utilisation du langage phenomenologique (c.-a-d., la maniere dont les choses sont pergues les cinq sens). Ceci n'est pas 
cense etre pris pour une affirmation scientifique, mais une metaphore agricole de la nouvelle vie a partir des graines dures, 
apparemment mortes. 

Le terme "a moins que" denote une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action 
potentielle. 

"peut-etre" C'est un CONDITIONNEL de QUATRIEME CLASSE inacheve (cf. 14:10). Paul affirme la possibilite de 
differents genres graines de semence. 

15:39-40 "autre. . . autre" Le premier, utilise quatre fois dans le verset 39 et trois dans le verset 41, est alios et le suivant 
"autre" est employe trois fois dans le verset 40 et est heteros La distinction entre ces deux etait explicite en grec classique, 
mais presque perdue en grec de Koine. Dans ce contexte la distinction semble demeurer: 

1. alios un autre du meme genre (cf. vv. 39.41) 

2. heteros un autre de genre different (cf. v. 40) 

15:40, 41,43 "l'eclat" Voir le Theme Special: Gloire au I Cor. 2:7. 

LRS TEXTE: 15:42-49 

42 Ainsi en est-il de la resurrection des morts. Seme corruptible, on ressuscite incorruptible. 43 Seme meprisable, on 
ressuscite glorieux. Seme plein de faiblesse, on ressuscite plein de force. 44 Seme corps naturel, on ressuscite corps 
spirituel. S'il y a un corps naturel, il y a aussi un corps spirituel. 45 C'est pourquoi il est ecrit : Le premier homme, 
Adam, devint un etre vivant. Le dernier Adam est devenu un esprit vivifiant. 46 Le spirituel n'est pas le premier, c'est 
ce qui est naturel ; ce qui est spirituel vient ensuite. 47 Le premier homme tire de la terre est terrestre. Le deuxieme 
homme vient du ciel. 48 Tel est le terrestre, tels sont aussi les terrestres ; et tel est le celeste, tels sont aussi les celestes. 
49 Et de meme que nous avons porte l'image du terrestre, nous porterons aussi l'image du celeste. 

15:42-49 La Bible n'indique pas specifiqueent ou entierement les choses liees a la vie apres la mort. Probablement parce que 

nous ne sommes pas en mesure de les comprendre dans notre etat de decheance, temporel, terrestre. Ce paragraphe discute le 

corps de resurrection en le comparant au corps terrestre. Cependant, ce n'est toujours pas precis. Tout ce qui peut etre dit est 

que nos nouveaux corps seront parfaitement prepares pour la vie, la communion, l'adoration, et le service de notre Dieu dans 

le nouvel age. A la lumiere de ceci, la forme exacte n'est pas ce qui importe (cf. Phil. 3:21; I Jean 3:2). 

15:42 

LSR, NRSV, NJB "corruptible. . . incorruptible" 

NKJV "corruptible. . .incorruptible" 

Traduction "corruptible. . incorruptible" 

TEV "mortal. . .immortal" 

Traduction "mortel. . immortel" 

Ce terme est souvent employe dans le meme contexte que son contraire (cf. Ro. 1:23; I Cor 9:25; 15:50,53). Notez 
les contrastes paralleles entre nos corps physiques terrestres et nos corps eternels celestes. 

1. corruptible contre incorruptible, vv. 42.50 

2. deshonneur contre la gloire, v. 43 

3. faiblesse contre la puissance, v. 43 

4. corps normal contre le corps spirituel, v. 44 

5. premier Adam contre dernier Adam, v. 45 

6. image du terrestre contre l'image du celeste, v. 49 



THEME SPECIAL: DETRUIT, RUINE, CORROMPU (PHTHEIRO) 

Le sens premier de ce terme phtheiro est detruire, ruiner, corrompre ou endommager. II peut erre utilise pour 
designer: 

1. Une ruine financiere (probablement II Cor. 7:2) 

2. Une destruction physique (cf. I Cor. 3:17) 

3. Une corruption morale (cf. Ro. 1:23; 8:21; I Cor. 15:33, 42,50; Gal. 6:8; Ap. 19:2) 

4. Une seduction sexuelle (cf. II Cor. 11:3) 

5. Une destruction eternelle (cf. II Pi. 2:12,19) 

6. Les traductions humaines vouees a la destruction (cf. Col. 2:22) 



15:43 "faiblesse" Voir le Themes Special: Faiblesse au II Cor. 12:9. 
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15:44 "si" Le Handbook on Paul's First Letter to the Corinthians de 1' Alliance Biblique Universelle dit que ce n'est pas une 
phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, mais une declaration de fait (cf. p. 361). Cependant, A. T. Robertson 
dans Word Pictures in the New Testament affirme que c'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE (cf. p. 
197). La grammaire n'est pas une science. 

15:45 "Le premier homme, Adam" Le fait que Jesus mentionne Adam (cf. Mt. 19:4; Marc 10:6; Luc 3:38) denote son 
historicite. Jesus a suppose la corruption d'une premiere paire appelee Adam et Eve. L'utilisation de Paul de la typologie 
d' Adam-Christ, ici et dans Ro. 5:17-21, necessite une creation speciale d'Adam et Eve. Ceci peut etre une creation posterieure 
(voir mon commentaire sur Genese 1-11, ou j'affirme qu'il y eut une vieille terre, mais une creation relativement recente 
dEden), mais il me semble que ce doit etre une creation speciale . 

"Le dernier Adam est devenu un esprit vivifiant" Ceci doit se rapporter a la resurrection de Jesus. Cela n'a pas pour 
but de nier 1' aspect physique des apparitions post - resurrection de Jesus, mais plutot contraster le premier Adam, dont les 
actions ont cause la mort, avec le dernier Adam, dont les actions ont occasionne la vie, la vie eternelle, la vie de resurrection! 
C'est un exemple de typologie d' Adam-Christ (cf. Ro. 5:12-21; I Cor. 15:21-22,45-49; Phil. 2:6-8). 

"un esprit vivifiant" Ceci est un bon exemple de la difficulte inherent a certains contextes pour savoir si "Esprit" est en 
"e" minuscule (cf. Ro. 8:9; II Cor 3:3; Gal. 4:6; I Pi. 1:11). La bible emploie le terme pneuma dans plusieurs versets 
differents. Voir le Theme Special: Pneuma au 12:1. 

15:46 Ceci n'est pas une declaration ontologique, mais une declaration temporelle concernant le premier Adam et le second 
Adam (cf. v. 47). La vie physique de 1' homme precede la vie spirituelle! 

15:47 "Le deuxieme homme vient du ciel" II y a plusieurs ajouts a cette expression dans les manuscrits grecs. La plupart 
d'entre eux sont une tentative de mettre l'accent sur le fait que Jesus est humain comme Adam, mais plus qu'un simple 
humain. Bart D. Ehrman, dans The Orthodox Corruption of Scripture, pp. 94-95, pense que ces modifications etaient un 
resultat des polemiques doctrinales dans l'eglise pendant la periode ou ces manuscrits etaient copies. II suggere que les 
additions avaient ete des clarifications utiles et theologiques de la part des scribes orthodoxes. 

15:49 "de meme que nous avons porte l'image du terrestre" Ce texte se trouve dans les premiers manuscrits grecs P 46 , N, 
A, C, D (c.-a-d., SUBJONCTIF ACTIF AORISTE). Le contexte semble exiger le texte du premier manuscrit B d'Alexandrie, 
qui etait, " nous porterons. (c.-a-d., FUTUR de 1TNDICATIF ACTIF). Tous ces deux mots grecs se prononijaient de la 
meme faijon. Les premiers manuscrits etaient souvent copies en meme temps lorsqu'un homme lisait le texte a haute voix et 
que plusieurs hommes faisaient des copies. Theologiquement, le FUTUR de 1TNDICATIF est preferable. Les autres verbes 
dans le contexte sont au FUTUR. C'est un contexte descriptif, non exhortatif (c.-a-d., exhortation a Faction). 

LRS TEXTE: 15:50-57 

50 Ce que je dis, freres, c'est que la chair et le sang ne peuvent heriter le royaume de Dieu, et que la corruption 
n'herite pas l'incorruptibilite. 51 Voici, je vous dis un mystere : nous ne mourrons pas tous, mais tous nous serons 
changes, 52 en un instant, en un clin d'oeil, a la derniere trompette. Car elle sonnera, et les morts ressusciteront 
incorruptibles, et nous, nous serons changes. 53 II faut en effet que ce (corps) corruptible revete l'incorruptibilite, et 
que ce (corps) mortel revete l'immortalite. 54 Lorsque ce (corps) corruptible aura revetu l'incorruptibilite, et que ce 
(corps) mortel aura revetu l'immortalite, alors s'accomplira la parole qui est ecrite : La mort a ete engloutie dans la 
victoire. 55 O mort, ou est ta victoire ? O mort, ou est ton aiguillon ? 56 L'aiguillon de la mort, c'est le peche ; et la 
puissance du peche, c'est la loi. 57 Mais graces soient rendues a Dieu, qui nous donne la victoire par notre Seigneur 
Jesus-Christ ! 

15:50 "la chair et le sang" Ceci est une metaphore relative a l'humanite (cf. Mt. 16:17; Gal. 1:16; Ep. 6:12; He. 2:14). 

"heriter" II s'agit d'une metaphore de famille decrivant notre communion permanente avec Dieu. Dans l'AT les Levites 
n'ont reiju aucun grand heritage foncier e (seulement 48 villes de Levitiques), ainsi, Ton disait que YHWH etait leur heritage. 
Le NT transfere ceci (comme c'est le cas pour plusieurs activites sacerdotales) a tous les croyants. Voir le Theme Special: 
L'heritage des Croyants au 6:9. 

"le royaume de Dieu" Voir la note au 15:24. 
15:51 "mystere" Voir le Theme Special suivant. 

THEME SPECIAL: LE PLAN DE DIEU POUR LA REDEMPTION, "MYSTERE" 

Dieu a un objectif unifie pour la redemption de l'humanite, et ce, des avant la chute (cf. Gen. 3). Des allusions 
relatives a ce plan sont revelees dans l'AT (cf. Gen. 3:15; 12:3; Ex. 19:5-6; dans les passages universels contenus dans les 
prophetes). Cependant, ce plan total n'etait pas clair (cf. I Cor. 2:6-8; Col. 1:26). Avec la venue de Jesus et de l'Esprit cela 
devient de plus en plus evident. Paul utilisait le terme "mystere" pour decrire ce plan total de redemption (cf. I Cor. 4:1; Ep. 
6:19; Col. 4:3; I Tim. 1:9). Cependant, il employait de differents sens: 

1. Un endurcissement partiel d'lsrael pour permettre aux Gentils d'etre inclus. Cet afflux des Gentils fonctionnera 
comme un mecanisme (jalousie) pour amener les juifs a accepter Jesus comme le Messie decrit dans les proprieties 
(cf. Ro. 11:25-32). 

2. L'Evangile etait revele aux nations, qui sont indues en Christ et a travers Christ (cf. Ro. 16:25-27; Col. 2:2). 

3. Les nouveaux corps des croyants lors du Second Avenement (cf. I Cor. 15:5-57; I The. 4:13-18) 

4. le couronnement de toutes choses en Christ (cf. Ep. 1:8-1 1) 
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5. Les Gentils et les Juifs sont des coheritiers (cf. Ep. 2:11-3:13) 

6. l'intimite de la relation entre Christ et l'eglise decrite en termes de mariage (cf. Ep. 5:22-33) 

7. Les Gentils inclus au sein du people de l'alliance et habites par l'Esprit de Christ afin de produire une maturite a la 
ressemblance de Christ, c'est a dire, restaurer l'image detruite de Dieu dans l'humanite dechue (cf. Gen. 1:26-27; 
5:1; 6:5,11-13; 9:6; Col. 1:26-28). 

8. L'AntiChristalaFindesTemps (cf. II The. 2:1-11) 

9. un sommaire de l'eglise primitive du mystere se trouve dans un hymne en I Tim. 3:16 

"nous ne mourrons pas tous, mais tous nous serons changes" Ceci semble affirmer qu'il y aura des Chretiens vivants au 
Second Avenement (cf. I The. 4:13-18). Le sommeil est un euphemisme biblique pour la mort. 

Paul esperait -il etre vivant a l'Avenement ou ceci est tout simplement un "nous" editorial (vivant au retour de Jesus, 

I Cor 15:51-52; I The. 4:15,17 ou ressuscite au retour de Jesus, I Cor 6:14; II Cor 4:14; 5:1-10)? Comme tous les auteurs du 
NT et Jesus, il semble avoir cm etre vivant lors de l'imminent retour du Christ glorifie. Mais seul le Pere connaissait le temps 
(cf. Mt. 24:36; Marc 13:32; Actes 1:7). Les croyants doivent vivre chaque jour a la lumiere de l'esperance de l'Avenement, 
mais planifier et se former pour des activites du Royaume comme si l'Avenement tarderait. 

15:52 "en un instant" Nous obtenons le mot "atome" du terme grec, qui signifiait "indivisible." 

"en un clin d'oeil" Ceci est employe en parant du scintillement d'une etoile ou du mouvement rapide des ailes des 
moucherons. L'implication de ces deux termes est que le retour de Jesus se produira tres rapidement une fois qu'il commence. 

II n'y aura pas de temps pour des prieres de derniere minute. 

"a la derniere trompette" C'etait une maniere de l'AT pour annoncer les evenements des derniers temps au moyen du 
shofar (c.-a-d., la corne gauche du belier, cf. Es. 27:13; Za. 9:13; Mat. 24:31; I The. 4:16). II est sflrement possible que la 
trompette ait ete une metaphore pour la voix de Dieu (cf. Ex. 19:16,19; 20:18; Ap. 1:10), egalement utilise des voix des 
prophetes (cf. Es. 58:1; He. 12:19). 

15:54 Ceci est une reference a Es. 25:8, auquel il est egalement fait reference dans Mt. 5:11; I Pi. 4:14; Ap. 7:17; 21:4. Les 
versets 54 et 55 sont evidemment la maniere moqueuse de Paul a l'endroit la mort -le dernier grand ennemi de l'humanite — 
qui a ete completement vaincue par la resurrection de Christ des morts et de Ses disciples qui ont ete affranchis du 
chatiment du peche et en attendant eux-memes une certaine resurrection. 

15:55 Ceci est une reference a Osee 13:14, qui renverse l'ordre en citant la Septante. La plupart des citations de l'AT dans le 
NT sont de la traduction grecque de l'AT. C'etait la bible de l'eglise du premier siecle. 

15:56 Dans ce verset Paul affirme la relation brisee entre l'homme est Dieu est provoque par le peche (cf. Genese 3). Cette 
rebellion a fait que nous nous sentons eloignes de Celui -la qui nous a crees pour Lui-meme. 

Le peche est entre dans le monde par un acte obstine de desobeissance. Le terme " loi " ne se rapporte pas a la loi 
mosaique, mais aux interdictions de Dieu en general. Nous sommes corrompus, mais Dieu a choisi de restaurer la 
communion par Christ. Ce que le peche a detruit, le Christ restaure (c.-a-d., communion permanente avec Dieu; l'image 
alteree est reparee). 

15:57 "graces soient rendues a Dieu" Ceci me rappelle le cri de Paul dans Ro. 6:17 et 7:25. II annonce la grande metaphore 
de Paul relative a une marche triomphale romaine dans II Cor. 2:14, aussi bien que son acces de gratitude dans II Cor 9:15. 
Voir le Theme Special: La louange, la priere, et les actions de grace de Paul en II Cor 2:14. 

"la victoire par notre Seigneur Jesus-Christ" Toute victoire spirituelle vient de Christ et Christ Seul! 



LSR TEXTE: 15:58 

58 Ainsi, mes freres bien-aimes, soyez fermes, inebranlables, progressez toujours dans l'oeuvre du Seigneur, sachant 

que votre travail n'est pas vain dans le Seigneur. 



15:58 Paul conclut cette vaste discussion theologique de la resurrection par un encouragement pastoral pratique par souci de 
consistance et de perseverance dans notre vie chretienne quotidienne. La vie eternelle a des caracteristiques observables! II y 
a un IMPERATIF PRESENT suivi de deux PARTICIPES utilises comme des IMPERATIFS. Cela vaudrait vraiment la peine 
quand nous Le verrons et sommes accueillis dans le royaume eternel! 
"progressez" Voir le Theme Special au II Cor 2:7. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Enumerez les quatre aspects de la vie chretienne mentionnes dans les versets 1 et 2. 

2. Enumerez les principaux principes de l'Evangile mentionnes dans les versets 3 et 4. 

3. Pourquoi Paul se considere comme le moindre des Apotres? 

4. Sur quoi se basaient les membres de l'eglise de Corinthe pour rejeter la resurrection. 

5. Quelle est la typologie Adam-Christ? 

6. Que signifie baptiser pour les morts? 

7. Nos corps a la resurrection seront - ils humanoides? 
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La Contribution en taveur des 


La Collecte en taveur des Saints 


Demiers Messages 


L'Offrande en taveur des 


Approbations, Salutations 


Saints 








Croyants Necessiteux 




16:1-4 


16:1-4 


16:1-4 




16:1-4 




16:1-4 


Plans de Voyage 


Plans Personnels 






Les Plans de Paul 




16:5-9 


16:5-12 


16:5-9 




16:5-7 
16:8-9 




16:5-9 


16:10-11 




16:10-11 




16:10-11 




16:10-12 


16:12 




16:12 




16:12 






Derniere Requete et Salutations 


Demieres Exhortations 






Mots de Fin 






16:13-14 


16:13-18 


16:13-14 




16:13-14 




16:13-14 


16:15-18 


Salutations et un Adieu Solennel 


16:15-18 




16:15-16 
16:17-18 




16:15-18 


16:19-20 


16:19-24 


16:19-20 




16:19-20a 
16:20b 




16:19-20 


16:21-24 




16:21-24 




16:21 

16:22a 
16:22b 
16:23 
16:24 




16:21 
16:22 

16:23 
16:24 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du « G uide d'une B onne Lecture de la Bible » p. vii) 
SUIVRE LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions par sujets a cinq traductions modernes. La 
subdivision en paragraphe n'est pas inspiree, mais elle est une cle permettant de suivre la pensee de l'auteur original; et cela 
qui est point fondamental de l'interpretation. Chaque paragraphe est compose d'un et d'un seul sujet principal. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 
INTRODUCTION 

A. Le chapitrel5 est un argument theologique fortement developpe traitant la realite de la resurrection, alors que 
chapitre 16 est lie au christianisme pratique au quotidien. Paul n'a aucun probleme a aller de la verite a la vie. Les 
deux doivent aller de pair. Ce type de changement soudain d'un sujet a un autre caracterise les ecrits de Paul. 

B. Apercu: 

1. vv. 1-4, Collecte en faveur des pauvres de la Ju dee 

2. vv. 5-9, plans provisoires de voyage sur Corinthe 

3. vv. 10-12, autres ouvriers Chretiens 

4. vv. 13-18, remontrances finales 

5. vv. 19-24, salutations de fin 

C. Le lien de Paul avec Aquila et Priscille: 

1. ils etaient les fabricants juifs de tente (ou des ouvriers de cuir) a Rome. L'edit de Claude en l'an 49-50, qui a 
interdit toutes les pratiques en matiere de culte juif (qui a cette periode, incluait des activites d'eglise), les a 
forces a se deplacer. 

2. ils ont rencontre Paul a Corinthe, Actes 18:2. 

3. plus tard ils se sont rendus a Ephese et ont commence une eglise de maison, I Cor 16:19 

4. ils sont retournes a Rome apres la mort de Claude en l'an 54 et que l'edit ait ete annule, Ro. 16:6. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 
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LSRTEXTE: 16:1-4 

1 Pour la collecte en faveur des saints, agissez, vous aussi, comme je l'ai ordonne aux eglises de la Galatie. 2 Que chacun 
de vous, le premier jour de la semaine, mette a part chez lui ce qu'il pourra selon ses moyens, afin qu'on n'attende pas 
mon arrivee pour faire les collectes. 3 Et quand je serai venu, j'enverrai avec des lettres ceux que vous aurez 
approuves pour porter vos dons a Jerusalem ; 4 s'il vaut la peine que j'y aille moi-meme, ils feront le voyage avec moi. 

16:1 "Pour" "Peri de" est une expression grecque qui presente les reponses de Paul aux questions que l'eglise de Corinthe 
lui avait envoyees (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12). 

"la collecte" Logia est un terme qui a ete trouve dans le papyrus grec en Egypte signifiant un don d'argent a des fins 
religieuses, mais sans lien avec l'impot regulier (cf. Moulton, Milligan, The Vocabulary of the Greek Testament, p. 377). 
Dans le contexte present, il est incertain s'il se rapporte a un don regulier ou supplementary a l'eglise. La preoccupation de 
Paul pour les pauvres en Judee est nee d'une conversation avec Jacques, Pierre, Jean, et Barnabas en Gal. 2:10; 6:10. Cette 
offrande en question avait commence par l'eglise a Antioche ou Paul et Barnabas ont servi, Actes 11:27-30. Cette offrande 
est mentionnee en plusieurs livres du NT (cf. Ro. 15:26; II Cor 8-9; I Cor 16:1). Cetait une tentative de sceller les liens entre 
l'eglise mere (majoritairement hebraique) et les eglises des Gentils. 
Paul appelle cette contribution du moment par plusieurs noms : 

1. une aumone (don de charite), Actes 24:17 

2. une communion, Ro. 15:26,27; II Cor 8:4; 9:13 

3 . un endettement, Ro . 1 5 : 27 

4. un service, Ro. 15:27; II Cor 9:12 

"des saints" "Saints" (hogioi) est un terme de l'AT kadosh) qui signifiait "mis a part pour le service de Dieu" (cf. I Cor 
1:2; II Cor 1:1; Ro. 1:1; Ep. 1:1; Phil. 1:1; Col. 1:2). II est toujours au PLURIEL dans le NT excepte une fois dans 
Philippiens (4:21), mais meme la, il est employe dans un sens collectif. Etre sauve, c'est faire partie de la communaute de 
l'alliance par la foi, la famille des croyants. 

Le peuple de Dieu est saint en raison de la justice impute de Jesus (cf. Ro. 4; II Cor 5:21). C'est la volonte de Dieu 
qu'ils vivent dans la saintete (cf. 1:4; 4:1; 5:27; Col. 1:22; 3:12). Les croyants sont a la fois declares saints (sanctification de 
position) et appele a une vie de saintete (sanctification progressive). La justification et la sanctification doivent etre 
fermement liees! Voir le Theme Special: Saints au I Cor 1:2. 

"comme je l'ai ordonne aux eglises de la Galatie" Paul ne traitait pas l'eglise de Corinthe differemment. II y avait un 
precede standard (cf. 4:17; 7:17; 11:34; 14:33; Tite 1:5) au sujet de cette offrande. Nous ne savons pas comment Paul a 
communique cela aux eglises de Galatie. En fait nous ne sommes pas sflrs a quelles eglises ce terme se refere. Certains 
pensent que cela se rapporte a la province romaine tandis que d'autres pensent qu'il s'agit d'un groupe linguistique. 

"eglises" Voir le Theme Special au 1:2 
16:2 "le premier jour de la semaine" Ce modele de culte a ete instaure par les apparitions post-resurrection de Jesus 
dimanche nuit (cf. Jean 20:19,20). II s'est developpe en jour regulier de culte pour le rassemblement de l'eglise (cf. Actes 
20:7; Ap. 1:10). Dimanche etait le premier jour ouvrable de la semaine jusqu' au temps de Constantin (l'empereur remain de 
l'an 306 a 337). Les Chretiens se reunissaient avant d'aller au travail le dimanche pour l'adoration, la predication, et le Repas 
du Seigneur. 

Les chefs juifs se sont reorganises apres la chute de Jerusalem en l'an 70 et ont inaugure plusieurs reformes. L'une 
d'entre elles consistait en un serment qui maudissait et rejetait Jesus comme le Messie. Les croyants du premier siecle, se 
reunissaient a la synagogue le jour di Sabbat et a l'eglise le dimanche. Cependant, ce serment a occasionne une scission et les 
croyants ont fait de dimanche leur jour indique de culte. 

"Que chacun de vous... mette a part" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF suivi d'un PARTICIPE PRESENT 
ACTIF utilise comme IMPERATIF. Ce texte semble impliquer qu'a l'approche du premier jour de la semaine, chacun 
mettait une offrande dans un endroit sur a la maison, qui sera plus tard apportee a l'eglise. Cependant, le fait que c'etait le 
dimanche implique qu'ils deposaient les fonds collectes quotidiennement au culte hebdomadaire (cf. Justin Martyr, Apology 
1.67-68). Notez que ce bref verset combine avec II Cor 8 et 9 nous donne les directives de base pour faire un don selon le 
NT: (1) regulierement; (2) comme une priorite; (3) volontairement; (4) avec joie; et (5) proportionnellement. 

C'est surprenant que les auteurs du NT ne discutent pas le sujet du don Chretien regulier. Les propos 
d'encouragement et de procedure de Paul par rapport au don momentane de la part des eglises des Gentils a l'eglise mere a 
Jerusalem sont les seules directives relatives a ce sujet. Les Chretiens se sont rendus compte qu'ils n'etaient des proprietaries 
de rien et des administrateurs de toutes leurs ressources. Cette comprehension depasse le concept de "dime" dans l'AT. II est 
surement vrai que vous connaitriez les priorites d'une personne par son chequier et son calendrier! Le don Chretien decoule 
d'un cceur debordant, pas d'une calculatrice! 

LSR, NKJV "selon ses moyens" 
NRSV "whatever extra you can" 

Traduction "quelle que soit ce que vous avez en surplus" 

TEV "in proportion to what you have earned" 

Traduction "proportionnellement a ce que vous avez gagne" 

NJB "as much as each can spare" 
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Traduction "selon ce que chacun peut mettre de cote" 

Cela veut dire litteralement "quel que soit ce qu'il possede, en fonction de sa prosperite" (A. T. Robertson, Word 
Pictures In the New Testament, dit qu'"il est incertain de determiner la forme grammaticale de eudo tai : SUBJONCTIF 
PRESENT au PASSIF, PARFAIT de 1TNDICATIF au PASSIF, ou meme PARFAIT du SUBJONCTIF au PASSIF " p. 200). 
C'etait un idiome grec servant a souhaiter un voyage heureux et prospere (a des fins commerciales). Paul l'emploie comme 
principe du don Chretien (c.-a-d., selon vos capacites, cf. II Cor. 8:3,11). 

"afin qu'on n'attende pas mon arrivee pour faire les collectes" Paul etait toujours prudent au sujet de la manipulation 
appropriee de l'argent. II a probablement (1) vu des problemes relatifs a ce domaine ou (2) ete personnellement accuse dans 
ce domaine. II ne prend pas d'argent dans les des eglises dont il avait la charge a l'epoque, de plus, il prenait toujours soin 
que les representants des diverses eglises l'accompagnent, lorsque les dons sont achemines vers Jerusalem. II n'etait meme 
pas sflr d'y aller lui -meme (cf. v. 4). 

16:3 "ceux que vous aurez approuves pour porter vos dons" Ce verset est un melange interessant d'autorite apostolique et 
d'autorite congregationnelle. II y a eu des debats relatifs a l'auteur des lettres de recommandation : Paul ou l'eglise (cf. Actes 
18:27) ? Tous les deux sont grammaticalement possibles. La King James Version et la RSV supposent que c'etait l'eglise 
tandis que la William NT, TEV, NIV, NJB, et REB supposent que c'est Paul. Paul veut que l'eglise selectionne des 
representants pour accompagner l'offrande de peur qu'il soit accuse d'etre anime de motifs faux, comme c'etait souvent le cas 
dans cette eglise (cf. 9:3-18). 

Paul a souvent ecrit des lettres de recommandation pour ses collegues (cf. Ro. 16:1; II Cor 3:1; et d'autres exemples, 
Actes 9:2; 22:5; III Jean). Paul emploie ce concept d'une maniere metaphorique dans II Cor 3:1 dans le sens du progres 
evident de ses eglises etaient sa lettre de recommandation. Apparemment l'Apotre Jean a egalement utilise ce meme type de 
lettre (cf. Ill Jean 9). Dans un sens c'etait la methode par laquelle les premieres eglises approuvaient leurs ministres itinerants 
de l'Evangile. 
16:4 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action potentielle. 

NASB "il vaut la peine que j'y aille moi-meme" 

NKJV "it is fitting that I go" 

Traduction "il est convenable que j'y aille" 

NRSV "it seems advisable" 

Traduction "il semble recommande" 

TEV "it seems worthwhile" 

Traduction "cela vaudrait la peine" 

NJB "it is worth my going" 

Traduction "cela vaut peine que j ' y aille" 

Ceci semble se rapporter (1) a la taille de l'offrande; (2) celui qui a initie cette offrande l'accompagnait; ou (3) Paul 
voulait que cette eglise, qui a eu des problemes par rapport a son autorite, de reconnaitre son role et sa fiabilite. 

LSR TEXTE: 16:5-9 

5 J'irai chez vous quand j'aurai traverse la Macedoine, car je traverserai la Macedoine. 6 Peut-etre sejournerai-je 
aupres de vous, ou meme y passerai-je l'hiver, afin que vous me fassiez conduire la ou je me rendrai. 7 Je ne veux pas 
cette fois vous voir en passant, mais j'espere demeurer quelque temps aupres de vous, si le Seigneur le permet. 8 Je 
resterai neanmoins a Ephese jusqu'a la Pentecote ; 9 car une porte s'est ouverte toute grande a mon activite, et les 
adversaires sont nombreux. 

16:5-9 Paul ecrivait d'Ephese lors de son troisieme voyage missionnaire. II a ete plus tard attaque par un groupe dans l'eglise 

de Corinthe, en raison de ses supposes plans de voyage "inconsistants" (cf. II Cor l:15ss). II d'abord allait prendre la voie 

maritime pour se rendre a Corinthe et puis passer par la Macedoine, mais puisqu'il voulait sejourner plus longtemps, il a 

decide de voyager par voie terrestre pour aller en Macedoine d'abord et puis se rendre a Corinthe. II est reste la-bas jusqu'en 

hiver (cf. Actes 20:2,3). Certaines personnes dans l'eglise ont employe l'indecision de Paul dans ses plans de voyage pour 

attaquer sa theologie (c.-a-d., l'Evangile). 

16:6 "afin que vous me fassiez conduire la ou je me rendrai" Le verbe propempo est employe comme un terme 

technique, signifiant la provision accordee aux besoins des ministres de itinerants de Dieu (cf. v. 11, "en voie - le," cf. Actes 

15:3; Ro. 15:24; II Cor 1:16; Tite 3:13; III Jean 6). 

16:7 "si le Seigneur le permet" C'est une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action 

potentielle. Ce n'etait pas une expression banale relative aux Chretiens du Nouveau Testament. lis croyaient que leurs pas 

etaient guides par la providence du Seigneur (cf. Actes 18:21; I Cor. 4:19; Ja. 4:14; He. 6:3). 

16:8 "la Pentecote" Ce signifie habituellement "cinquantieme." II se refere a la fete de la moisson du ble (i.e., la Fete des 

Semaines, cf. No. 28:26) des juifs, qui a lieu 50 jours apres le second jour de la Fete des Pains Sans Levain (i.e., Nisan 16). 

Dans ce contexte il semble qu'il est utilise comme une methode visant a dater les plans de voyage de Paul et ne pas vouloir 

dire que Paul continue d'observer ces fetes juives. 

16:9 

LSR "car une porte s'est ouverte toute grande a mon activite" 
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NKJV "For a great and effective door has opened to me" 

Traduction "car une porte toute grande et efficace m'est ouverte" 

NRSV "For a wide door for effective work has opened to me" 

Traduction "car une grande porte d'ceuvre efficace m'est ouverte" 

TEV "There is a real opportunity here for great and worthwhile work" 

Traduction "il y a une veritable opportunite ici pour une ceuvre considerable et qui en vaut la peine " 

NJB "a very promising door is standing wide open to me" 

Traduction "une porte tres prometteuse m'est grandement ouverte" 

II s'agit d'un INDICATIF PARFAIT ACTIF. L'usage du terme "porte" comme une metaphore signifiant une 
opportunite est tres repandue dans le NT (cf. Actes 14:27; II Cor. 2:12; Col. 4:3; Ap. 3:8). 

"les adversaires sont nombreux" Les opportunites accordees par Dieu sont souvent accompagnees d'opposition. Pour 
plus d'information sur le contexte historique specifique, lire Actes 19:19-20; 20:19,23. 



LSRTEXTE: 16:10-11 

10 Si Timothee arrive, faites en sorte qu'il soit sans crainte parmi vous, car il travaille comme moi a l'oeuvre du 
Seigneur. 11 Que personne done ne le meprise. Faites-le reconduire en paix, afin qu'il vienne vers moi, car je l'attends 
avec les freres. 



16:10 "si" II s'agit d'une phrase CONDITIONNELLE de TROISIEME CLASSE, qui signifie une action potentielle. II 
semble que Paul avait deja envoye Timothee et Eraste (cf. Actes 19:22), et probablement Tite (cf. II Cor. 2:13; 7:6,7) a 
Corinthe par voie terrestre. II envoyait sa lettre par voie maritime et elle arriverait plus rapidement. 

"faites en sorte qu'il soit sans crainte parmi vous" Paul met cette phrase sous la forme de commandement (i.e., 
DVIPERATIF PRESENT ACTIF). II connaissait personnellement l'atmosphere qui regne au sein d'une eglise ou il n'y avait 
pas d'amour. II ne voulait pas que son jeune assistant soit perturbe a cause de (1) son age; (2) sa personnalite; ou (3) la 
colere de certains membres a l'encontre de Paul (cf. v. 1 1). 
16:11 

LSR, NKJV, NRSV "Que personne done ne le meprise" 

TEV "No one should look down on him" 

Traduction "personne ne doit le mepriser" 

NJB "nobody is to underrate him" 

Traduction "personne ne doit le sous estimer" 

C'est un SUBJONCTIF AORISTE ACTIF, qui signifie litteralement "rendre absolument neant" (cf. 1:28; I Tim. 
4:12; Tite 2:15). 

"avec les freres" Nous ne sommes pas sflrs de l'identite de la/des personne (e) s impliquees. II pourrait probablement 
s'agir d'Eraste (cf. Actes 19:22, et Tite, II Cor. 2:13; 7:6-7), l'identite de toute autre est incertaine. 



LSRTEXTE: 16:12 

12 Quant au frere Apollos, je l'ai beaucoup exhorte a se rendre chez vous avec les freres, mais ce n'etait decidement 

pas sa volonte de le faire maintenant ; il partira, quand il en aura l'occasion. 



16:12 "Quant au" c'est une autre reponse a laquelle posee par l'eglise de Corinthe (cf. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12). 

"Apollos" C'etait un predicateur hautement instruit et eloquent, originaire d'Alexandrie, en Egypte. II etait auparavant a 
Corinthe (cf. Actes 18:24-19:1), mais refusa d'y retourner (cf. 16:12). 

"ce n'etait decidement pas sa volonte de le faire maintenant" le texte peut etre interprete de deux faijons: (1) ce n'etait 
pas la volonte d' Apollos de venir ou (2) ce n'etait pas la volonte de Dieu pour lui de venir. A partir de ce verset il semble 
qu' Apollos avait quitte Ephese entre le temps ou Paul lui avait parle et la redaction de cette lettre. 



LSR TEXTE: 


16:13-14 
























13 Veillez, demeurez fermes dans la foi, 


soyez 


des hommes, 


fortifiez- 


vous. 


14 Que 


parmi 


vous, 


tout 


se 


fasse 


avec 


amour. 



























16:13-14 C'est une serie de cinq IMPERATIFS PRESENTS. lis sont tres similaires aux avertissements pratiques de 15:58. 

Les quatre premiers sont a la TROISIEME PERSONNE DU PLURIEL et ont un arriere - plan militaire. Le dernier est la 

SECONDE PERSONNE DU SINGULIER et semble s'adresser a l'eglise dans son ensemble. 

16:13 

LSR "Veillez" 

NKJV "watch" 

Traduction "veillez" 

NRSV "keep alert" 

Traduction "soyez sur vos gardes" 
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TEV 


"be alert" 


Traduction 


"soyez en etat d'alerte 


NJB 


"be vigilant" 


Traduction 


"soyez vigilant" 



II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF. Son sens premier est : eveiller, utilise dans le sens de "veillez" (cf. 
Mt. 24:42; 25:13; 26:38, 40,48; Marc 13:35,37; 14:34, 37,38). Paul les avertit d'etre sur leurs gardes et de veiller par rapport 
a un esprit factieux, a l'heresie, a la debauche et a l'orgueil! 

LSR, TEV "demeurez fermes dans la foi" 

NKJV "stand fast in the faith" 

Traduction "tenez fermes dans la foi" 

NRSV "stand firm in your faith" 

Traduction "tenez fermes dans votre foi" 

NJB "stay firm in the faith" 

Traduction "demeurez fermes dans la foi" 

II s'agit d'un autre IMPERATIF PRESENT ACTIF. C'est un terme militaire relatif au fait de tenir ferme sa 
position. "Dans la foi" se refere a la verite chretienne ou de la doctrine chretienne (cf. Jude vv. 3, 20). 
Voir le Theme Special : Tenir (Histemi) au 15:1. 

"soyez des hommes" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT MO YEN (deponent). C'est l'unique utilisation du terme dans 
le NT. C'est la forme verbale du terme aner, qui signifiait un homme mflr ou un mari. II apparait dans la LXX en Jo. 1:6. Ce 
n'est pas generique (i.e., par reference uniquement aux males), mais encourage l'eglise dans son ensemble d'agir d'une 
maniere adequate comme des croyants murs et braves. 

"fortifiez-vous" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT PASSIF. 



THEME SPECIAL: ETRE FORTIFIE 

Ce terme (krataioo) a la voix PASSIVE est utilise plusieurs fois dans le NT avec un sens varie. 

1. Le developpement naturel de Jesus en tant qu'etre humain, Luc 1:80; 2:40 

2. Les croyants fortifies par le Saint Esprit, Ep. 6:10 

3. Les croyants doivent etre fermes et resolus dans leur foi face aux lutes internes 
qui minent l'eglise de Corinthe, I Cor. 16:13 



16:14 "Que parmi vous, tout se fasse avec amour" Notez que "tout" est place en premiere position dans le texte grec en 
vue d'une accentuation. Dans une situation religieuse et culturelle aussi dynamique, diverse et problematique comme 
Corinthe, l'amour est crucial. II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT MOYEN (deponent). L'Orthodoxie et l'orthopraxie 
sans l'amour n'est ni la volonte ni la voie de Dieu (cf. 14:1)! II est difficile de comprendre que le moyen (pour les Chretiens) 
est aussi crucial sue la fin. 

LSR TEXTE: 16:15-18 

15 Je vous fais encore une recommandation, freres. Vous savez que la famille de Stephanas est les premices de 
l'Achaie, et qu'elle s'est mise au service des saints. 16 Soumettez-vous aussi a de tels hommes, ainsi qu'a tous ceux qui 
prennent part a l'oeuvre et qui travaillent. 17 Je me rejouis de la presence de Stephanas, de Fortunatus et d'Achaicus ; 
ils ont supplee a votre absence, 18 car ils ont tranquillise mon esprit et le votre. Sachez done apprecier de tels hommes. 

16:15 "Je vous fais ... une recommandation" Ceci va avec le verset 16. Paul a insere une pensee entre parentheses au sujet 
de la famille de Stephanas. 

"freres" La NRSV a "freres et sceurs," qui denote l'intention de Paul de s'adresser a l'eglise tout entiere. Paul utilise ce 
mot dans ses lettres pour introduire un nouveau sujet ou un developpement de sa presentation. 

"la famille de Stephanas" Ces premiers convertis (i.e., les premices) etaient apparemment des leaders dans l'eglise locale. 
Paul mentionne d'autres premiers croyants en Actes 17:34. 

Le concept de "families " se convertissant en bloc lorsque le chef de la famille se convertit (cf. Corneille, Actes 
11:14-17; Lydie, Actes 16:14-15; Le geolier Philippien, Actes 16:31-33) est souvent difficile pour les evangeliques qui 
mettent l'accent sur differentes conversions. Pourtant la culture est cruciale pour comprendre non seulement comment la foi 
de famille fonctionne, mais egalement la foi tribale. Dieu n'est pas limite a ou n'est pas impressionne a outrance par 
l'individualisme occidental moderne! C'est si douloureux pour notre pensee de clocher et notre dogmatisme 

Le concept des conversions de "families" est employe par des denominations pour affirmer le bapteme des enfants. 
Habituellement les rites de la circoncision en l'lsrael sont egalement consideres comme une incorporation des enfants ages de 
huit jours dans la famille d'Israel. Probablement du point de vue biblique, le commencement doit etre considere a partir de la 
fin. La vraie foi se developpe, se repent, croit, obeit, et persevere. La foi est connue par ses fruits, pas seulement ses rites 
initiatiques (cf. V. 16b et Jacques et I Jean). 
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"qu'elle s'est mise au service" C'est une expression tres interessante. Le terme "consacre" est tasso qui signifie 
habituellement "nommer." La foi, la vraie foi, penjoit son but dans le service! Comprendre l'Evangile exige la volonte de se 
sacrifier au service des autres comme Jesus s'est donnee Lui-meme pour nous (cf. I Jean 3:16). C'est le developpement 
normal de la foi, pas l'exceptionnel. Comme les factions (c.-a-d., elite de Corinthe), recherchait l'interet personnel, l'auto- 
direction, la vraie foi recherche l'amour (cf. 14:4; 16:14). Les croyants sont sauves et equipes en dons pour accomplir la 
Grande Commission (cf. Mt. 28:19-20) et_ le bien commun du Corps du Christ, l'eglise (cf. 12:7). 

Stephanas et sa famille ont decide d'utiliser leurs ressources pour le Royaume. Si Stephanas etait un membre riche 
de l'elite social, alors ses actions ont ete modelees par Paul. II est devenu le modele pour d'autres membres riches d'elite dans 
l'eglise (cf. Bruce W. Winter, After Paul Left Corinth, pp. 184-205). Voir le Theme Special au 4:1. 

"service"(ministere) Voir le Theme Special: Leadership dans l'esprit d'un serviteur au 4:1. 

"saints" Voir le Theme Special: Les Saints au I Cor. 1:2. 
16:16 "Soumettez-vous aussi a de tels hommes" il s'agit d'un SUBJONCTIF PRESENT au PASSIF. La "Soumission" 
(hupotasso) est un terme militaire denotant le fait de se ranger au sein d'une chaine de commandement. Dans les lettres de 
Paul aux Corinthiens, cela est utilise par rapport : 

1. Les esprits des prophetes sont soumis aux prophetes, 14:32 

2. Toutes choses sont soumises a Jesus, 15:27 

3. Jesus est soumis au Pere, 15:28 

4. Les croyants sont aux leaders pieux, 16:16 

II peut y avoir un jeu de mots entre les leaders "consacres eux-memes au service" (a partir de tasso) et les "croyants qui se 
soumettent (hupo plus tasso) aux leaders pieux " (cf. II Cor. 9:12-13). Voir le Theme Special: La Soumission au II Cor. 9:13. 
Cette eglise a eu des problemes dans le domaine du traitement et du respect appropries a accorder a ses vrais leaders 
(cf. v. 18; I The. 5:12; He. 13:17). La lettre de Clement de Rome, ecrit a cette meme eglise 40 ans apres, c'est une evidence 
qu'elle avait toujours le meme probleme. 

16:17 "Stephanas, de Fortunatus et d'Achai'cus" Certains ont affirme que les deux derniers noms, dont rien d'autre n'est 
dit dans le NT, etaient des membres de la famille de Stephanas. Certains affirment qu'ils etaient tous les trois des esclaves, 
mais ceci ne peut pas etre justifie. lis semblent avoir apporte la lettre de l'eglise de Corinthe a Paul. Paul avait regu certaines 
informations sur l'eglise par les gens de Chloe. Clement de Rome a ecrit a Corinthe environ 40 ans apres et il mentionne un 
presbyte appele Fortunatus. 

"ils ont supplee a votre absence" Leur rapport avait apporte a Paul des nouvelles de cette eglise qu'il aimait, malgre tous 
ses problemes (cf. v. 24). Ils ont agit comme representants des eglises a Paul. Tout comme ils l'ont fait au sujet de Paul, en 
plus de la joie qu'ils lui ont apportee (cf. v. 18) par leur presence : cela est incertain. 

16:18 "mon esprit et le votre" II est evident a partir du contexte que Paul emploie "esprit" comme une maniere de se referer 
a lui -meme (cf. 2:11; 5:4; II Cor 2:13; 7:13; Ro. 1:9; 8:16; Phil. 4:23). 

LSR, NKJV "Sachez done apprecier de tels hommes" 
NRSV "So give recognition to such persons" 

Traduction "ainsi, sachez reconnaitre la valeur de telles personnes" 

TEV "Such men as these deserve notice" 

Traduction "de tels hommes meritent d'etre honores" 

NJB "you should appreciate people like them" 

Traduction "vous devez apprecier des gens comme eux" 

II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF de "gindsko" au sens de reconnaissance (cf. II Cor. 3:2) ou connaitre 
pour accepter (cf. I Cor. 8:3). 

LSR TEXTE: 16:19-20 

19 Les Eglises d'Asie vous saluent. Aquilas et Priscille, avec l'Eglise qui est dans leur maison, vous saluent bien dans le 

Seigneur. 20 Tous les freres vous saluent. Saluez-vous les uns les autres par un saint baiser. 

16:19 "Les Eglises d'Asie" Cela se refere a la province romaine du premier siecle representant le 1/3 de la region 

occidentale de la Turquie moderne. 

"Aquilas et Priscille" Aquila etaient un fabricant de tente juif (ou ouvrier de cuir), comme Paul. Tous les juifs, meme les 

Rabbins, ont ete instruits dans le domaine du commerce de sorte qu'ils ne prennent pas l'argent pour leur enseignement. 

L'epouse d' Aquila, Priscille ou Prisca, est mentionnee les quatre premieres fois que le couple a ete mentionne (cf. Actes 18:2, 

18,26; Ro. 16:3; I Cor. 16:19; II Tim. 4:19). Beaucoup ont note qu'elle avait un nom noble romain (gens Prisca) . Puisqu'elle 

est mentionnee d'abord, ce qui est fortement peu commun pour les juifs, beaucoup ont periju dans ce couple une grande 

histoire d'amour d'une dame riche romaine et d'un fabricant de tente juif ambulant! 

Le Textus Receptus a Priscilla, qui est son nom dans Actes 18:2, 18,26. II apparait egalement dans Ro. 16:3 et ici. 

Cela suit les manuscrits grecs A, C, D, F, G, K, L, les traductions Syriaques, et la plupart des manuscrits minuscules 

46 
posterieurs. Cependant, Paul l'appelle Prisca, comme le mentionnent les manuscrits P X, B, M, et les traductions de la 

Vulgate et coptes. 
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"l'Eglise qui est dans leur maison" L'eglise primitive n'avait aucun batiment. Les croyants se reunissaient dans des 
maisons. C'etait en raison (1) de manque d'argent; (2) de la necessite de confidentialite, puisque le christianisme est devenu 
tres tot une religion illegale dans l'empire romain; ou (3) la necessite d'une apparence de legalite puisque les eglises 
primitives etaient organisees comme les societes sociales romaines. Le concept d'eglise de maison avait commence en Actes 
2:46; 5:4. II est continue etdeveloppe dans Ro. 16:5,23, col. 4:15; Philemon. 2. 

"Tous les freres vous saluent" Cela se rapporte evidemment a toute l'eglise, pas simplement aux hommes. 
16:20 "Saluez-vous les uns les autres par un saint baiser" Cette forme de salutation publique (embrasser sur une ou deux 
joues) et le signe de la communion peut etre identifie dans l'AT dans Ex. 4:27. On peut le voir dans l'Evangile selon Marc 
14:45. II est devenu la normale dans l'eglise primitive (cf. Ro. 16:16; II Cor 13:12; I The. 5:26; I Pi. 5:14), qui a suivi le 
modele de la Synagogue. Les hommes embrassaient les hommes et les femmes embrassaient les femmes. II avait fini par etre 
abuse par quelques Chretiens et mal compris par des non croyants et l'eglise primitive laissa tomber la pratique. Cependant, il 
continue toujours a des occasions speciales dans l'eglise orientale. Son equivalent moderne serait une poignee de main 
cordiale ou etreinte. 

LSR TEXTE: 16:21-24 

21 La salutation est de ma main a moi, Paul. 22 Si quelqu'un n'aime pas le Seigneur, qu'il soit anatheme ! Maranatha. 

23 Que la grace du Seigneur Jesus soit avec vous ! 24 Mon amour est avec vous tous en Christ- Jesus. 

16:21 "La salutation est de ma main a moi, Paul" C'etait la pratique courante de Paul apres la dictee de sa correspondance. 
C'etait une maniere d'assurer son authenticite (cf. Gal. 6:11; II The. 2:2; 3:17; Col. 4:18; Philemon 19). 

16:22 "si" C'est une phrase CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Apparemment certaines personnes dans l'eglise 
de Corinthe n'aimaient pas le Seigneur! 

"n'aime pas" II s'agit du mot grec "phileo." Paul n'emploie pas souvent ce terme pour parler de l'amour ( I Cor 16:22 et 
Tite 3:15). Pour cette raison, beaucoup ont suppose qu'il cite une hymne ou une formule liturgique. C'est la meme racine que 
le " baiser " (philema). " Phileo " en grec Koine est devenu le synonyme de "agape " (cf. Jean 5:20; 16:27), mais parfois il 
peut y avoir une distinction contextuelle (cf. Jean 21:15-17). 

"anatheme !" "Anathema" est un mot grec qui reflete le terme hebreu " herein " ou quelque chose consacree a Dieu, qui 
devient alors saint et doit etre detruit (Jericho ex en Jo. 6:17-19). II a fini par etre employe dans le sens d'une malediction 
divine (cf. Actes 22:12,14; Ro. 9:31; I Cor 12:3; 16:22; Gal. 1:8-9). Cette forte declaration peut refleter la presence de faux 
enseignants a Corinthe (cf. 12:3). II est possible qu'il reflete une pratique courante a Corinthe. Voir la note sur le terme au 
12:3. 

"Maranatha" Voir le Theme Special ci-dessous. 

THEME SPECIAL: MARANATHA 

C'est une expression arameenne qui reflete une affirmation theologique liturgique de l'eglise palestinienne par 
rapport a (1) la deite de Jesus (Ps. 110) ou (2) le Second Avenement de Jesus (Actes 3:19-21). Sa signification depend de 
comment Ton divise le mot: 

1. "Notre Seigneur, vient" (i.e., marana-thd) est le sens d'une expression similaire a la forme IMPERATIVE 

en Ap. 22:20. C'est pourquoi, la plupart des traductions supposent ce sens-ci ; dans ce cas, ce serait une priere en 
faveur du retour de Jesus. 

2. "Notre Seigneur est venu" (i.e., maran-atha) serait un PARFAIT Arameen. C'est la traduction que Chrysostome 
(345-407) preferait, qui evoque l'lncarnation de Jesus. 

3. "Notre Seigneur vient" refleterait un PARFAIT hebraique prophetique, qui est utilise par plusieurs comme un 
motif du service Chretien. Le Second Avenement a toujours ete un encouragement pour les croyants de tous les 
ages. 

4. Le Didache (ecrit vers la fin du premier siecle ou au deuxieme siecle) 10:6, utilise cette meme expression dans le 
contexte du Repas du Seigneur ou la presence presente, future, l'avenement, eschatologique sont tous deux 
accentues dans les prieres. 

16:23 "la grace du Seigneur Jesus" La premiere etape dans Interpretation de la Bible consiste a etablir l'ordre des mots 
dans l'original. Une ressource utile, a cet effet, est un commentaire de l'Alliance Biblique Universelles A Textual 
Commentary on the Greek New Testament, by Bruce M. Metzger. Pour vous donner une idee de son utilite, permettez -moi 
de citer le paragraphe sur ce verset. 

"Le Textus Receptus, en suivant x c ACDFGKLMla plupart des minuscules, y compris 6 424° 920 1739, 
it d,s,r syr ph cop !abo arm eth, est rendu Tnoo XpioKO . La plus courte lecture Tnoo , qui est supposee par s' B 2 33 
35 226 356 442 823 1611 1908 2002 vg goth al, doit etre prefere. Par rapport a la presence de la plus longue lecture 
dans d'autres benedictions de Paul (Ro. 16.24; 2 Cor. 13.13; Ga. 6.18; Phi. 4.23; I Th. 5.28; 2 Th. 3.18; Phm. 25), aussi bien 
que l'inclination naturelle des scribes a etendre le nom sacre, il est peut etre remarquable que des temoins aient pu resister a 
de telles pressions " (p. 570). 

16:24 "Mon amour est avec vous tous" C'est l'une des rares expressions de l'amour personnel de Paul. Notez son amour 
expres a tous dans une eglise divisee en factions et animee par la haine. 
"Amen" Voir la note au 14:16. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Enumerez les questions que l'eglise de Corinthe avait ecrites a Paul. 

2. Quelles etaient les differentes sources d'informations de Paul sur des conditions qui prevalaient 
dans l'eglise de Corinthe? 

3. Enumerez les directives du Nouveau Testament en matiere de don. 

4. Pourquoi Paul a-t-il ete ainsi interesse a la contribution a l'eglise a Jerusalem? 

5. Pourquoi Paul a-t-il neanmoins observe les jours de festivites juifs apres qu'il ait ete sauve? 

6. Comment 16:15 est-il mis en parallele avec Actes 17:34? 

7. Qui etaient Aquila et Prisca? 

8. Pourquoi Paul a-t-il employe une expression arameenne dans une lettre adressee a une eglise 
grecque? 
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APPENDICE UN 

BREVES DEFINITIONS DE LA TERMINOLOGIE DE LA GRAM MAI RE 

GRECQUE 

Le Grec Koine, souvent appele le Grec Hellenistique, fut la langue commune du monde mediterraneen 
et avait pris de I'ampleur a I'epoque des conquetes d'Alexandre le Grand (336-323 apresJ.C). II a dure huit 
cents ans environ (de 300 avantJ.C a 500 apresJC). Cette langue n'etait pas seulement une forme simplifiee du 
Grec classique, mais a bien d'egards, une forme tout a fait nouvelle du Grec qui devint la seconde langue dans 
I'ancien M oyen Orient etdu monde M editerraneen. 

Le Grec du Nouveau Testament etait unique sur certains plans, en ce que ses locuteurs, excepte Luc et 
I'auteur de I ' epTtre aux Hebreux, parlaient probablement I'Arameen comme langue principale. Decefait, leurs 
ecrits furent influences par les idiomes et les formes structurales de I'Arameen. Aussi lisaient-ils et citaient la 
Septante (Traduction Grec de I'AT) qui etait egalement ecrite en Grec Koine. M ais la Septante etait egalement 
ecrite par des eruditsj uifs dont le Grec n'etait pas la langue matemelle. 

Rappelons-nous done que nous ne pouvons pas dissequer le Nouveau Testament dans des categories 
grammaticales grecques tres rigoureuses. La langue est unique et pourtant elle a des choses en commun avec (1) 
la Septante ; (2) Les Ecrits des J uifs comme ceux dejosephe ; et (3) les papyrus trouves en Egypte. Comment 
done nous approcherde I'analysegrammaticaledu Nouveau Testament? 

L'aspect de la grammaire du Grec Koine et de celui du Nouveau Testament est fluide. En general, 
c' etait un temps de simplification de la grammaire. Le contexte sera notre guide majeur. Les mots n'ont de sens 
que dans un contexte global, ainsi, la structure grammaticale ne peut etre comprise qu'a la lumiere de : (1) du 
style d'un auteur en particulier ; et (2) d'un contexte donne. II n'est done pas possible de presenter des 
definitions definitives des formes et structures dela langue Grecque. 

Le Grec Koine etait primordialement une langue orale. Souvent, la clef de interpretation reside au 
niveau du type et de la forme des verbes. Dans la plupart des propositions principales, le verbe viendra en 
premier en vue de montrer sa preeminence. En analysant le verbe Grec, gardons a I'esprit les trois elements 
d'information que voici : (1) I'emphase primaire du temps, la voix et le mode (morphologie) ; (2) le sens 
premier du verbe en question (lexicographie) ; et (3) la narration dans le contexte (syntaxe). 

I. LeTemps 

A. Les temps ou aspects impliquentla relation entrele/les verbe(s) aux actions accomplies ou 
inaccomplies. Ceci est souvent appele les temps « perfectifs » ou « imperfectifs » 

1. Les temps perfectifs se focalisent sur le fait que Taction a eu lieu. Aucune autre Information 
n'est donnee a part le fait que Taction s'est effectivement passee ! Le commencement, le 
deroulement et le point culminant de Taction ne sont pas indiques. 

2. Les temps imperfectifs se focalisent sur la continuation de Taction. Cette continuation peut etre 
definie en termesd' action lineaire, dedureeet devolution, etc. 

B. Les temps peuvent etre classes selon lafacon dont I'auteur voit Taction progresser : 

1. L'action a eu lieu = AORISTE 

2. L'action a eu lieu et les resultats demeurent = PARFAIT 

3. L'action sepassait dans le passe et les resultats sont demeures dans ce passe, 
mais pas dans le present = PLUS-QUE-PARFA IT. 

4. L'action a lieu maintenant = PRESENT 

5. L'action avait lieu = IM PARFAIT 

6. L'action aura lieu = FUTUR 

A titred'exemple concret sur lafacon dont ces temps sont utiles dans T interpretation, nous considerons 
le terme « sauver ». II etait utilise avec differents temps pour montrer son processus aussi bien que son point 
culminant: 

1. AORISTE - « sauve »(cf. Rom.8 :24) 

2. PARFAIT - « avoir ete sauve et les resultats continuent » (Eph.2 :5,8) 

3. PRESENT - « etre sauve » (cf. I Cor.l :18 ; 15 :2) 

4. FUTUR - « sera sauve » (cf. Rom.5 :9, 10; 10:9) 

C. Ense focal isant sur les temps du verbe, Tinterpretecherchela raison pour laquelle I'auteur original a 
choisi des'exprimer en uti I isant un temps en particulier. L'AORISTE etait le temps standard utilise. 
II etait le temps regulier, non- specifique, non- alarmant, ou non identified II pouvait etre utilise de 
differentes manieresen laissant le soin au contexte de specifier. II declarait tout simplement que 
quelque chose s'est passe. L' aspect de temps passe est uniquementindique par leM ODE 
INDICATIF. Au casou un autre temps etait utilise, eel a signifie quel' accent etait mis sur quelque 
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chose de specifique. M ais quoi ? 

1. PARFAIT : une action termineeavec des resultats qui demeurent. Dansune 

certaine mesure, le parfait est une combinaison de TAORISTE et du PRESENT. 
Habituellement, I'accentest mis sur les resultats ou la fin d'une action. Exemple : Eph.2 :5 & 
8, « vous avez ete et continuez d'etre sauves ». 

2. PLUS-QUE -PARFAIT. Ce temps ressemblaitau parfait, exceptequeles 

resultats sont dans le passe. Exemple: « Pierre setenait dehors, pres dela porte» (Jn. 18 :16). 

3. PRESENT. Ce temps conceme une action incomplete ou imparfaite. L' accent 

est mis sur la continuation de Tevenement. Exemple : « Quiconque demeure en lui ne peche 
pas»( I Jn. 3 :6& 9). 

4. I M PARFAIT. Le lien entrece temps et le present est semblable a celui du 

parfait etdu plus-que-parfait. L'imparf ait rend compte des actions incompletes qui se passaient 
et qui maintenant se sont arretees ; ou le debut d'une action dans le passe. Exemple : « Les 
habitants de Jerusalem... venaienta lui ». (M t.3 :5) 

5. FUTUR. Ce temps rend compte d'une action projetee dans le futur. II se focalise sur la 
potentialite du deroulement de Taction et non sur Taction elle-meme. Le futur parle de la 
certitude de Taction. Exemple : « Heureux ... ilsseront » (M at.5 :4-9) 

II.LaVoix 

A. La voix decritla relation entre Taction exprimeepar leverbeetlesujet. 

B.VOIX ACTIVE : lesujet execute Taction exprimeepar le verbe defacon normale, attendu, 

inaccentuee. 
C.VOIX PASSIVE : lesujet subit Taction, executee par un agent exterieur, exprimee par leverbe. 

L' agent exterieur produisant Taction etait indiquee dans leGrec du NT en suivantles prepositions et 

les cas : 

1. un agent personnel et direct par hupo avec leCASABBLATIF (cf. M at.1 :22 ; 
Act.22:30). 

2. un agent personnel intermedial re par dia avec leCASABBLATIF (cf. Mat. 1 
:22). 

3. un agent impersonnel souventleen avec CAS INSTRUM ENTAL 

4. quelquefois avec un agent personnel ou impersonnel par le CAS INSTRUM ENTAL seul. 

D. LAVOIXMOYENNEoulePRONOMINAL signifie que lesujet produit Taction exprimee par le 
verbe et est directement implique dans Taction du verbe. II est souvent decrit comme la voix qui 
met T accent sur Tinteret personnel. Cette construction met T accent sur lesujet dela preposition ou 
dela phrased' une facon ou d'une autre. Cette construction n'existepas en Anglais. E Me a une 
possibility de signification tres varieeetdonc de traduction du Grec en Anglais. Quelques 
exemples de cette forme sont : 

1. REFLEXIVE- Taction directedu sujetestsur le sujet lui-meme. Exemple : « et alia se pendre 
» (M at. 27 :5) 

2. INTENSIVE - lesujet produit Taction pour lui-meme. Exemple : « Satan lui- 
meme sedeguise en angedelumiere » (II Cor. 11 :14) 

3. RECIPROCITE - Lejeu dedeux sujets. Exemple : « etils resolurent » (M at.26 :4) 

III. Le Mode 

A. II y a quatre modes dans le Grec Koine. Ms indiquent la relation du verbe avec la realite, surtout 
dans la penseedel'auteur. Les modes sont divises en deux grandes categories : lemodeindiquant la 
realite (INDICATIF) etles modes qui indiquent la potentialite (SUBJ ON CTIF, IMPERATIF et 
OPTATIF). 

B. le M ODE INDICATIF etait celui utilise pour exprimer une action qui s'est deja produiteou qui est 
en cours ; du moins dans la pensee de Tauteur. II etait le seu[ mode Grec qui exprimait un temps 
defini. T aspect etait secondai re. 

C. leMODE SUBJONCTIF exprime une action future probable. E lie peut ne pas etre executee mais 
la probability qu'elle se produise etait plus ou moins certaine. Ce mode et en relation avec le 
FUTUR DE L'INDICATIF. La difference est que le SUBJ ON CTIF exprime un degre de doute. En 
Anglais, ce mode est souvent exprimee par les termes qui, traduit en anglais, donne « pouvait», 
«ferait », « peut », ou « pourrait ». 

D. le M ODE OPTATIF exprime un souhaitqui est theoriquement possible. Ce mode est 
considere comme plus proche de la realite que le SUBJONCTIF. L'OPTATIF exprime la 
possibility sous certaines conditions. TOPTATIF est rare dans le Nouveau Testament. Son usage 
frequent se trouve dans la fameuse expression de Paul : « Certes non ! » utilisee quinze fois (Rom. 3 
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:4,6,31 ; 6 :2,15 ; 7 :7,13 ; 9 :14 ; 11 :1,11 ; I Cor.6 :15 ; Gal.2 :17 ; 3 :21 ; 6 :14). D'autres 
exemples setrouventdans I Thes.l :38 ; 20 :16, Ac. 8 :20 ; etl Thes.3 :11). 

E. leMODE I M PERATIF met I'accentsur un ordre (une action) plausible. L' accent est sur I'intention 
decelui qui parle. II affirme la volontedecelui qui intime I'ordre, qui est conditionnee par lechoix 
de I'autre, celui a qui I'ordre est intime. II y avait un usage special de I * I M PERATIF dans les 
prieres et les doleances a la S™ 6 personne. Ces comrrBndements ont ete trouves uniquemert au 
temps PRESENT etAORI STE dans le NT. 

F. CertainslivresdegramrTBireclassertlesPARTICIPEScomrreunautretypederTDde. Ilssonttres 
communs dans le Grec du NT, souvent definis comrne un adjectif verbal, lis sont traduits en 
conjonctionavec I everbe principal, auquel ilssontlies. II y avait uiievaste possibility de traduction 
des parti ci pes. II est recommande de consul ter plusieurs traductions. Pour les anglophones la 
publication The Bible in Twenty Six Translations de B aker est tres utile. 

G. L'AORISTE ACT IF I N DICAT I F eta it la maniere normale et « non marquee » de rendre compte 
d'une action. Tout autre temps, voix ou mode comportait une signification interpretative que 
I'auteur original voulaitcommuniquer. 

IV. LesOuvragessuivantspeuventfournir d'lmportantes Informations a ceuxqui ne sont pas familiers 
au Grec : 

A. Frieberg, Barbara and Timothy. A nalytical Greek New Testament. Grand Rapids : Baker, 1988. 

B . M arshal, A Ifred. Interlinear Greek-English New Testament. G rand Rapids : Zondervan, 1976. 

C. M ounce, William D. The Analytical Lexicon to the G reek N ew Testament. Grand Rapids : 
Zondervan, 1993. 

D. Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: B roadman, 1950. 

E . Academically accredited Koine Greek conrespondance course sont disponibles aupres du M oody 
Bible I nstitutede Chicago, IL. 

V. LesNoms 

A. En m ati ere de syntax e, les noms sont classes par cas. Lecas etait cette inflexion d'un nom qui 
montre le lien existant entre lui et le verbe et d'autres parties de la phrase. Dans le Grec Koine, la 

plupart des fonctions des cas etaient indiquees par les propositions. Etant donne que la forme 
s'identifiait a plusieurs liens, la preposition s'est developpee defacon a etablir une separation nette 
entre ces fonctions possibles. 

B. Les cas dans leGrec Koine sont classes en huitf aeons differentes : 

1. LeNOMINATIF etait utilise pour nommer. C 'etait souvent lesujetde la phrase ou preposition. 

II etait utilise pour les noms predicatifs et pour les adjectifs qui ont un lien avec les verbes « 
etre » ou « devenir ». 

2. Le GENITIF etait utilise pour le besoin de description et est souvent associe a un attribut ou 

une qualite du mot auquel il est lie. II repond a la question « Quel type?». II est souvent 

exprime en connexion avec le partitif « de ». 
3. L'ABLATIF utilise la meme formed' inflexion que le GENITIF, mais celui-ci etait utilise pour 
decrire la separation. II denote la separation d'un point de reference dans le temps, I'espace, la 
source, I'origine ou le degre. II s'exprime par I' utilisation de la preposition « de » 
(provenance). 

4. Le DATIF etait utilise pour decrire I'interet personnel. Ceci peut denoter un aspect positif ou 
negatif. Souvent il se conjuguait avec I'objet indirect. II s'exprime par I' utilisation de la 
preposition « a ». 

5. Le LOCATIF avait la meme forme d'inflexion que le DATIF, mais il decrivait la position ou la 
localite dans I'espace, le temps ou les limites logiques. II s'exprime par I' utilisation des 
prepositions telles que « en, sur, au/a, parmi, pendant, par, au dessus de, et, a cote de » 

6. Le CAS INSTRUMENTAL avait la meme forme d'inflexion que le DATIF et le LIEU. II 
exprimaitles moyens d'association. II etait souvent introduit par « par », « avec » 

7. L'ACCUSATIF etait souvent utilise pour decrire la conclusion d'une action. II exprimait la 
limitation. II etait utilise principalement dans le cas d'un objet direct. II repond a la question, « 
jusqu'ou ? », ou « jusqu'a quel niveau ?» 

8. LeVOCATIF etait utilise pour s'adresser directementa quelqu'un. 

VI. LesConjoncti onset les LesConnecteurs 

A. Le Grec est une langue tres precise car il possede beaucoup de connecteurs. Ces connecteurs 
connectent les pensees (propositions, phrases et paragraphes). I Is sont si abondants que leur absence 
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(asyndeton) est significative sur le plan de I'exegese. En effet, ces conjonctions et connecteurs 
montrent la direction que prend la pensee de I'auteur. Ms sont souvent cruciaux dans la 
determination de ce que I'auteur essaie exactement de dire. 
B. Voici la listedecertainesdes conjonctions et connecteurs etleurs significations (principalement tire 
du manuel deH. E. Damas et Julius K. M antey's Manual Grammar of the G reek Testament) 

1. Les Connecteurs temporels 

a. epei, epeide, hopote, ha, hote, hotan (subj) - « quand » 

b. heas- « lorsque » 

c. hotan, epan (subj.) - « des que » 

d. heos - achri, mechri (subj.) - « jusqu'a) 

e. pr/V (infin.) - « avant » 

f. has - « depuis », « quand », « comme » 

2. Connecteur Logique 

a. But 

(1) hina (subj.), hopas (subj.) - « afin que », « que » 

(2) hasfe (accusatif articulaire infinitif) - « que » 

(3) pros (accusatif articulaire infinitif) ou e/'s (accusatif articulaire infinitif) - « que » 

b. Resultat (il y a un lien entre les formes grammaticalesdu butetdu resultat) 

(1) hasfe (infinitif, il est le plus commun) - « afin que », « ainsi » 

(2) hiva (subj.) - « afin que » 

(3) ara - « alors » 

c. Cause ou Raison 

(1) gar (cause/effetou raison/conclusion) - « pour » « parceque » 

(2) dioti, hotiy - « parce que » 

(3) epei, epeide, has - « depuis » 

(4) dia (avec I'accusatif) ef (avec I' infinitif articulaire) -« parce que » 

d. Inference 

(1) ara, poinun, haste - « ainsi » 

(2) dio (plus forte inference de conjonction)- « sur quel acompte », « ainsi done », « ainsi » 

(3) oun - « ainsi », « alors », « puis », « consequemment» 

(4) toinoun - « selon » 

e. Adversatif ou contraste 

(1) alia (adversatif fort) - « mais », « excepte » 

(2) de - « mais », « cependant », « encore » « de I'autre cote » 

(3) kai - « mais » 

(4) mentoi, oun - « cependant » 

(5) plen - « neanmoins » (surtoutdans I'evangile selon Luc) 

(6) oun - « cependant » 

f. Comparaison 

(1) has, kathas (introduit une proposition comparative) 

(2) hostos (en preposition, katho, kathoti, kathasper,kathaper) 
(3) hosos (en Hebreux) 

(4) e- « plus que » 

g. Continuation ou series 

(1) de - « et », « maintenant » 

(2) kai - « et » 

(3) tei - « et » 

(4) hina, oun - « que » 

(5) oun - « alors » (dans I'evangile selon Jean) 

3. Usageemphatique 

a. alia - « certainement », « oui », « en fait » 

b. ara - « bien sur », « certainement », « vraiment » 

c. gar - « mais reellement », « certainement », « bien sur » 

d. de- « bien sur » 

e. ean - « meme » 

f. kai - « meme », « certainement », « reellement » 

g. mentoi - « bien sur » 

h. oun - « vraiment », « de toute les facon » 
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VII. Les Phrases Conditionndles 

A. UNE PHRASE CONDITIONNELLE contient une ou des conditions dans ses propositions. Cette 
structure grammaticale aide dans ('interpretation parce qu'elle comporte les conditions, raisons ou 
causes pour lesquelles Taction exprimee par le verbe principal se produit ou ne se produit pas. II y 
avait quatre types de conditions. E lies varient entre ce que I'auteur presume etre vrai et ce qu'il 
souhaite etre vrai. 

B. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA PREMIERE CLASSE. Cette classe exprimait une action ou un 
etat qui etait suppose etre vrai dans la perspective de I'auteur bien que cela soitformule avec le« si ». 
Dans plusieurs contextes le«si » peut etre traduit par « depuis que; etantdonneque» (cf. M at.4 :3 ; 
Rom. 8 :31). Cependant, ceci n'impliquepas quetoutes les phrases conditionnellesdela premiere 
classe sontvraies dans la realite. Ces phrases etaient utilisees pourfaire ressortir un point dans un 
argument ou pour surligner une erreur (cf. M at. 12 :27). 

C. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA DEUXIEME CLASSE. Ces phrases sontsouventappelees « 
contrairea la realite ». Elles affirmentquelque chose qui n'est pas vrai face a la realite. Exemple : 

1. «... si cethomme etait prophete, il sauraitqui est lafemmequi le touche etce qu'elle est » 
(Luc 7:39) 

2. « Car, si vous croyiez M oise, vous me croiriez aussi parce qu'il a ecrit a mon sujet » J ean 5 
:46 

3. «... si jeplaisais encore aux hommes, je ne serai pas serviteurde Christ » (Gal. 1 :10). 

D. PHRASE CONDITIONNPHRASE CONDITIONNELLE DE LA TROISIEME CLASSE. Cette classe 
concemeles actions possibles dans lefutur. E lie rend comptedela probability de Taction. E I le 
impliquela contingence. L'action exprimee par le verbe principale est contingente a Taction dela 
preposition en « si ». Exemple : I J n.l :6-10 ; 2 :4,6,9,15,20,21,24,29 ; 3 :21 ; 4 :20; 5 :14,16. 

E. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA QUATRIEME CLASSE est loin de la possibility E lie est rare 
dansleNT. Enfait, il ny a pas dePHRASE au CONDITIONNELLE DE LA QUATRIEME 
CLASSE dans laquelleles deux conditions conviennenta la definition. Un exemple dela 
QUATRIEME CLASSE est la preposition a Touverturedel P. 3 :14. Un autre exemple pour la 
conclusion de cette classe setrouve dans Ac. 8 :31. 

VIM. La Prohibition ou La Defense 

A. L'IMPERATIF PRESENT avec la PARTICULE Me a souvent (et non exclusivement) mis T accent sur 
Tarret d'une action deja en cours. Exemples : « Ne vous amassez pas de tresors sur la terre... » (M t. 6 
:19) ;« ... ne vous inquietez pas pour votre vie... » (M t. 6 :25) ; « Ne livrez pasvos membres au peche, 
comme armes pour I' injustice... » (Rom. 6 :13) ;« N'attristez pas le Saint Esprit de Dieu... » (Eph. 4 
:30) ; et« Ne vous 
enivrez pas devin... » (Rom.5 :18). 

B. L'AORISTESUBJONCTIF avec la PARTICULE Me met T accent sur I'idee « ne commence memepas 
a... ». Quelques exemples sont :« ne pensez pas que... » (M at.5 :17) ;« Ne vous inquietez done pas » 
; « N'aiedonc pas hontedu... » (I I Tim.l :8). 

C. LA DOUBLE NEGATION avec leMODE SUBJONCTIF est une negation emphatique. « Ne... ne pas 
» ou « ne pas sous aucun pretexte ». Exemples : «... il neverra jamais la mort » (Jn.8 :51) ; « ...jamais 
plus » (I Cor.8 :13). 

IX.L'ARTICLE 

A. Dans le Grec Koine, T article defini « le » a une utilisation similaire a celle de T Anglais (Ndt: il en est 
de memeen Francais). Safonction fondamentale etait de « pointer » une direction, attirer Tattention sur 
un mot, un nom, une phrase. Son utilisation varie d'un auteur a un autre dans le NT. L'article defini 
pouvait aussi fonctionner comme : 

1. un element de contraste et de demonstration, 

2. un signe de reference a un sujet ou une personne anterieurement mentionne, 

3. un moyen d' identifier le sujet dans une phrase avec un lien au verbe. Exemple : « T E sprit de Dieu : 
Jn.4 :24 ; « Dieu estlumiere » I J n.l :5 ; « Dieu est amour » 4 :8, 16. 

B. LeGrec Koine n'avait pas d'article indefini comme en Francais : « un », « une ». 

L'absencede l'article indefini peutsignifier : 

1. unefocalisation sur les caracteristiques ou la qualification dequelque chose, 

2. unefocalisation sur la categorie dequelque chose. 

C. Les auteurs du NT etaient differents dans leurfacon d'utiliser les articles. 
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X. L'lndication del'emphasedansleGrec du Nouveau Testament 

A. Les d if ferentes techniques pour montrer I'emphase varientd'un auteur a un autre dans leNT. Luc et 
les auteurs del'epttreaux Hebreux furent les plus consistants etformels. 

B. Nous avons declare anterieurement que I'AORISTE ACTIF I N DICATI F etait standard et non 
marque quand il s'agit de montrer I'emphase ; cependant, aucun autre temps, voix ou mode a une 
signification imperative. Ceci n'implique pas que I'AORISTE ACTIF I N DICATI F n'etait pas 
souvent utilise dans un sens grammatical signifiant. Exemple : Rom. 6 :10 (deux fois). 

C. I'Ordredes M otsen Grec Koine : 

1. LeGrec Koine, commel' Anglais, etait une languecomportantbeaucoup d' inflexions 
independantes de l'ordre des mots. A insi I'auteur pouvaitvarier I'ordre normal attendu en vuede 
montrer : 

a. ce sur quoi I'auteur voudrait mettre I'emphase 

b. un effet de surprise 

c. ce que I'auteur a ressenti profondement 

2. L'ordre normal des mots dans leGrec estun sujetnon resolu. Cependant, I'ordre suppose normal 
est: 

a. pour Merles verbes 

(1) verbe 

(2) sujet 

(3) complement 

b. pour les verbes transitifs 

(1) verbe 

(2) sujet 

(3) objet 

(4) objet indirect 

(5) phrase propositionnelle 

c. pour les phrases nominales 

(1) nom 

(2) modifiant 

(3) phrase prepositionnelle 

3. L'ordre des mots peuts'avererextremement important pour I'exegese. 

Exemple : 

a. « ...nous donnerent la main droite a Barnabas et a moi (en signe) de communion... » 
(Gal. 2 :9). La phrase « main droite... de communion » est structured de sorte a montrer 
I' importance du contenu. 

b. «... avec Christ » (Gal. 2 :20) vienten premier dans leGrec. Sa mortestcentrale. 

c. « ... a plusieurs reprises et de plusieurs manieres... » (Heb.l :1) vient en premier lieu. 
C'est la maniere dont Dieu Se revela Lui-meme qui est mis en contraste ici et non lefait 
de Sa revelation. 

D. II y avait habituellementun degred'emphase : 

1. La repetition du pronom qui etait deja present dans I' inflexion de la forme du verbe. Exemple : « 

...jesuis avec vous... » (M at.28 :20) 
2. L' absence d'une conjonction attendue, ou d'autres elements de connexion entre les mots, 
phrases, propositions ou paragraphes. Cela est appele « asyndeton » ( non lie ). L'element de 
connexion devrait etre present mais son absence attire I'attention. Exemple: 

a. Les Beatitudes, M at.5 :3ss (met I'emphase sur la liste) 

b. Jn. 14:1 (nouveau sujet) 

c. Rom. 9:1 (nouvelle section) 

d. II Cor. 12:20 (accent sur la liste) 

3. La repetition des mots et phrases presents dans un contexte donne. Exemple : « a la louange de 
sa gloire » (Eph.l :6, 12, & 14). Cette phrase etait uti I i see pour montrer le travail dechaque 
personnede la trinite. 

4. L ' usage d'un idiomeoujeu de mot (son) entre les termes. 

a. Euphemisme- substitutde mots pour un sujet tabou comme« dormir » pour la mort (Jn.ll 
:11-14) ou « pieds » pour les organes genitaux del'homme (Ruth 3 :7-8 ; I Sam. 24 :3). 

b. Periphrase- substitut d' un mot pour le nom de Dieu, comme« royaumedes cieux » (M at.3 
:21) ou « une voix du ciel » (M at.3 :17). 

c. figure de style : 

(1) exageration impossible (M at. 3 :9 ; 5 :29-30 ; 19 :24) 

(2) une declaration peu exageree (M at.3 :5 ; Act.2 :36) 
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(3) personnifi cation (I Cor.15 :55) 
(4)ironie(Gal.5:12) 

(5) passage poetique (Phil. 2 :6-ll) 

(6) jeu de son entre les mots 

(a) « eglise » (Eph.3 :21) 

(i) « eglise » (Eph.3 :21) 
(ii) « appel » (Eph.4: 1,4) 
(iii) « appele » (Eph.4 :1,4) 

(b) « libre » 

(i) « femme libre » (Gal. 4 :31) 
(ii) « liberte » {Gal.5 :1) 
(iii) « libre » (Gal. 5:1) 
d. Langage idiomatique- langagequi estsouventculturel etspecifique : 

(1) Ceci etait I' utilisation figurative de « nourriture/manger » (Jn.4 :31- 
34) 

(2) Ceci etait I ' uti I isati on figurative du « Temple » (Jn.2 :19 ; M at.26 
:61) 

(3) Voici un idiome hebra'i'que pour la compassion, « haine» (Gen. 29 
:31 ; Dt. 21 : 15 ; I Thes.14 :36 ; J n.12 :25 ; Rom. 9 :13). 

(4) « Tous » contre « plusieurs ». Comparer Es. 53 : 6 (« Tous ») avec 
53 :11 & 12 (« plusieurs »). Les termessontsynonymescomme 
Rom. 5:18 et 19 le montrent. 

5.L'usagede phrases linguistiques completes au lieu ded'un seul mot. Exemple 
: « Le Seigneur Jesus » 
6. Usage specialede aufos 

a. couple avec I' article (position attributive), il etait traduit « meme » 

b. sans article (position depredicat) il etait traduit comme un pronom reflechi 
intensif - «lui-meme », « elle-meme », ou « cela meme » 

E . Les etudiants non grecs qui lisent la B ibles peuvent identifier I'emphase de plusieurs manieres : 

1. L' usage d'un LexiqueAnalytiqueet un i nterl i neai re G rec/F rangai s (Anglais). 

2. La comparaison des traductions Francaise (A nglaises). Exemple: comparer les traductions « mot 
amot»(KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV) avec la « dynamiqued'equivalence » 
(Williams, NIV, NEB, REBJB, NJB,TEV). Un bon ici devra etre : TheBiblein Twenty-Six 
Transformations publie par B aker. 

3. L'usage de The Emphasized Bible parjoseph Bryant Rotherham (Kregel, 1994). 
4. L' usage d'une traduction litterale 

a. The American Standard Version de 1901 

b. Young's Literal Translation of the Bible par RobertYoung (Guardian Press, 1976) 

L'etude de la grammaire est eprouvante mais necessaire pour une interpretation appropriee. Les breves 
definitions, commentaires et exemples ont pour objectif d'encourager et equiper les personnes qui ne lisent pas le 
Grec a utiliser les notes grammaticales indiquees dans ce volume. II est vrai queces definitions sont simplifies. 
E lies ne doivent pas etre uti I i sees d'une maniere dogmatique, inflexible ; mais plutot comme un tremplin vers 
une plus grande comprehension de la syntaxe du NT. Ces definitions vont, selon tout espoir, aider les lecteurs a 
comprendre les commentaires d'autres aides d'etudes comme les commentaires techniques sur le NT. Nous 
devons etre en mesure de verifier notre interpretation fondee sur les informations trouvees dans les textes de la 
Bible. La grammaire est une des choses les plus importantes ; d'autres elements peuvent inclure le contexte 
historique, litteraire; l'usage des mots contemporainset passages paralleles. 
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APPENDICE DEUX 

LA CRITIQUE TEXTUELLE 

Ce sujet sera traite defacon a expliquer les notes textuelles trouvees dans ce commentaire. La structure 
suivantesera utilisee : 

I. Les sources textuelles de la B ible A nglaise : 

A. A nci en Testament 

B. Nouveau Testament 

II. Une breve explication des problemes ettheoriesdela « critique textuel I e moyenne 
connueaussi souslenom de«critiquetextuelle». 

III. Suggestion de ressources pour une lecture approfondie 

I . L es sources textuelles de la B ible A nglaise 
A. L'Ancien Testament 

1. Le Texte M assoretique (TM ) - Le texte Hebreu compose uniquement de consonnes etait etabli par le 
Rabbin Aquiba en I'an 100 apres J .C. Les voyelles, accents, notes en marge, ponctuation et I'apparat 
critique commencerent par etre ajoutes au 6ieme siecle apres J .C . et furent completes au 9ieme siecle 
A pr. J .C .. Ce travail fut accompli par une f ami lie de J u if s erud its conn us sous le nom de M assoretes. La 
forme textuel le qu'ils ont utilise etait la meme que eel le de M ishna, Talmud, Targums, Peshitta et 
V ulgate. 

2. La Septan te (LXX ) - La tradition affirm e que la Septan te fut produite par 70 erud its J u if s pendant 70 
jours pour la bibliotheque d'Alexandrie sous le sponsor du Roi Ptolemee II (285 - 246 Av. J.C.). La 
traduction aura it ete demandee par un horn me influent J u if vivant a A lexandrie. L' information de cette 
tradition nous vient des « L ettres d'A ristees*. La Septante est basee sur un texte hebrai'que different de 
celui de Rabbi Aquiba (TM ) 

3. Les Documents de la M er M orte (D M M )- Les D M M furent ecrits dans la periode Romaine (de 200 A v. 
J .C . a I'an 70 A pr. J .C) par une secte des J u if s separatistes connue sous le nom de « Essen iens ». Le 
manuscrit hebrai'que, trouve en plusieurs endroits autour de la M er M orte, temoigne de I'existence 
d'une autre fam i lie de texte hebrai'que precedant le T M etlaLXX. 

4. Certains exemples spec if iq ues sur comment la comparaison de ces d iff erents textes a aide les interpretes 
a comprendre I'A T : 

a. La LXX a aide les traducteurs et les erud its a comprendre leTM 
( 1) La LXX de Esai'e 52 : 14 « plusd'un seront etonne de lui » 

(2) LeTM d' Esai'e 52 :14, « tout com me plusieurs etaient etonnes de toi » 

(3) Dans Esai'e 52 :15 la distinction du pro nom dans la LXX est confirmee. 

(a) La LXX « ainsi plusieurs nations seront em ervei I lees de Lui » 

(b) LeTM , « ainsi il asperge plusieurs nations » 

b.lesDMM ont aide les traducteurs et les erud its a comprendre leTM : 

(1) Les D M M d'Esai'e 21 :8, « alors le voyant s'ecria, sur une tour de haute retraite 
je me tiens... » 

(2) LeTM d'Esai'e 21 :8, « etjecriai, un lion ! M on D ieu, je me tiens to uj ours sur 
une tour de haute retraite de jour... » 

c. La LXX etles DM M ont aide a clarifier Esai'e 53 :11 

(1) La LXX et DM M , « apres le labeurde son ame il verra la lumiere, il sera 
satisfait » 

(2) TM , « II verra ... du labeur de son ame, II sera alors satisfait » 
B. Le Nouveau Testament 

1. II existe plus de 5 300 man user its constituant le NT G rec. E nviron 85 sont ecrits sur des papyrus et 268 
sont manuscrits, ecrits en majuscule (caracteres one iaux) .P I us tard, vers le 9 9116 siecle Apr. J.C., un 
manuscrit sous d'ecriturecourante (minuscule) futdeveloppe. Les manuscrits grecs ecrits sont environ de 
2,700. Nous avons environ 2,100 copies des listes des textes scripturaires utilises dans le culte, appele « 
Lectionnaire». 
2. E nvi rons 85 manuscrits grecs contenant des parties du NT ecrits sur papyrus se trouvent dans des musees. 
Certai ns de ces manuscrits datent du 2 eni e siecle apr. J .C, mais la pi upart datent du 3ierre et 4i erne siecle 
apr. J .C. AucundecesTM necontientle Nouveau Testament dans sont integral ite. Le fait que ces copies 
du Nouveau Testament soient les plus anciennes ne signifie pas automatiquement qirelles n'ont qu'un 
petit nombredevari antes. Le plus grand nombredeces documents etaient hativement recopies pour un 
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usage local. Un grand soin n'etait pas toujours applique dans le processus. Par consequent, ces copies 
comportent plusieurs variantes. 

3. Le Codex Sinaiticus, connu sous la lettre hebrai'que s (Aleph) ou (01), fut trouve au monastere St. 
Catherine sur le M t Sinai par Tischendorf. II date du 4 eme siecle Apr. J .C. et corrtiert la LXX de I'AT 
aussi bien que le NT Grec. 1 1 est du type « Texte d'Alexandrie » 

4. Le Codex A lexandri nus, connu sous le mm de « A » ou (02), est un manuscrit grec du 5 em e siecle qui fut 
decouvert a A I exandri e en E gypte. 

5. Le Codex Vaticanus, connu sous le nom de « B » ou (03), decouvert dans la bibliotheque du Vatican a 
Rome, datedu milieu du4 enie siecle apr. J .CM contientlaLXX aussi bien que le NT Grec. II est du type 
« Texte d'Alexandrie ». 

6. Le Codex Ephraemi, connu sous le nom de « C » ou (04) est un manuscrit Grec datant du 5 eni e siecle qui 

etait parti ellementdetruit. 

7. Le Codex Bezae, connu sous le nom de « D » ou (5), est un manuscrit Grec du 5 em e ou (j m e siecle. 1 1 est la 

representation typiquedece qui estappelee« LeTextedeL'Ouest». II contientplusieursajoutsetfutle 
texte Grec principal pour la traduction delaversionanglaiseKingJames. 

8. LesTM du NT peuvent etre regroupes en trois ou quatre families ayant en commun un certain nombre de 

caracteristiques. 

a. Le texte d'Alexandrie del'Egypte 

(1) P75, P66 (environ 225 Apr. J. C.) qui contiennentlesEvangiles. 

(2) P46 (environ 200 Apr. J C.) qui contient les epftresde Paul. 

(3) P72 (environ 225-250 Apr. J. C.) qui contient les epttresde Pierre etjude. 

(4) Codex B,appele Vaticanus (environ 325 Apr. J C.) qui incluttoutl'OTetleNT. 

(5) Les citations d'Origenede ces types de texte 
(6)AutresTM montrant ces types de textes sont k, C, L, W, 33 

b. LesTextes de I'Ouestde I'Afriquedu Nord 

(1) Citations des Peres de I'Eglise du Nord del'Afrique : Tertullien, Cyprien, etles 
traductions du Latin ancien. 

(2) Citations d' I renee. 

(3) Citations deTatien etde la traduction de I'ancien Syriaque. 

(4) C ode D « B ezae » suit ce type de texte 

c. Texte de Constantinople de I'Estdela Byzantine 

( 1) C e type de texte est retrouve dans plus de 80% des 5,300 T M 

(2) Cite par les Peres de I'Eglise d'Antiochede la Syrie : Cappadociens, 
C hrysostome et T heodore. 

(3) Codex A, dans les Evangiles uniquement 

(4) Codex E (8ieme siecle) pour tout le NT 

d. Lequatrieme type possible est « Cesarien » de Palestine 

(1) Ce texte est principalement observe dans M arc 

(2) Certains temoins dece texte son P45 etW 

II. Les problemes et theories inner ents a la « C ritique M oyenne » ou « C ritique 
Textuelle» 
A . C omment sont apparues les variantes : 

1. par inadvertance ou accident (une vaste majorite des variantes) 

a. lourdeur des yeux, lors de la copie la manuscrite, qui se traduit par la lecture de la 
deuxieme occurrence de deux motssimilairesetcefaisant, resulteen I'omission 
detous les mots situes dans 1'intervalle (homoioteleuton) 

(1) lourdeur des yeux qui se traduit par I'omission d'un motou expression dedeux 
lettres (haplographie). 

(2) lourdeur de la penseedansla repetition d' une phrase ou lignedu texte Grec 
(dittographie). 

b. Le copiste qui n'entend pas bien la diction conduit a une erreur d'ecriture 
(itacisme). Les incorrections impliquentsouvent la confusion avec des mots ayant 
la meme prononciation en Grec. 

c. Les premiers textes grecs n'avaient pas de chapitres et divisions en versets ; tres 
peu et quelque fois aucune ponctuation ou separation entre les mots. 1 1 est done 
possible de separer les lettres a differents endroits pour former differents mots. 
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2. Intentionnel 

a. Des modifications etaient effectuees pourameliorer la forme grammaticaledu 
texte copie. 

b. Des modifications etaient effectuees pour rendre le texte conforme a d'autres 
textes bibliques (harmonisation des paralleles). 

c. Des modifications etaient effectuees n combinant deux ou plusieursvariantesen un 
seul et long texte (augmentation). 

d. Des modifications etaient effectuees pour corriger un probleme percu dans le texte 
(cf. I Cor.ll:27et I Jean 5:7-8). 

e. Certaines informations complementai res relatives au contexte historiqueou 

en vue de I' interpretation correcte du texte sont placees dans la marge par un 
scribe et incorpore dans le texte par un second scribe (cf. J n.5 :4). 

B. Les principes de base de la C ritiqueTextuelle (instructions logiques pour 
determiner la lecture or iginaled'un texte quand il y adesvariantes). 

1. Le texte le plus complique ou grammaticalement inhabituel est probablement 
I'original. 

2. Le texte le plus court est probablement I' original. 

3. L'on accordeplus ded'importanceau texte le plusancien a cause desa proximite 
historique avec I'original, toute autre chose etant egalitaire. 

4. Les manuscrits M SS qui sont geographiquement diverses contiennent souvent la 
lecture originale. 

5. Les textes qui sont doctrinalement plus faibles, surtoutceux lies a un debat 
theologique au cours de la periode des modifications des manuscrits, comme 
par exemplelaTriniteen I Jn. 5 :7-8, sont preferes. 

6. Le texte qui peutlemieux expliquer I'origine d'autres variantes. 

7. Deux citations qui nous montrent I'equilibre de ces variantes : 

a. Le livre dej . Harold Greelee, Introduction to New Testament Textual Criticism 
ou il ecrit : « A ucune doctrine chretiennene doit dependrede texte douteux ; et 
le lecteur du NT doit prendre garde a ne pas vouloir que son texte soit plus 
orthodoxeou doctrinalement plus fort que le texte original inspire » (p. 68). 

b. W. A. Criswell a confiea Greg Garrison deThe Birmingham News quelui 
(Criswell) necroitpas quetous les mots dela Bible sont inspires : « du moins 
tous les mots qui aient ete donnes au public moderne par des siecles de 
traducteurs. (C riswell a dit) : « J e suis un croyant serieux de la critique 

textuelle. En tantquetel, jepense, qu'au moins la moitiedes 16 chapitresde 
M arc estune heresie; ce n' est pas inspire, c'esttoutsimplementconcocte... 
Lorsque vous comparez ces manuscrits ci avec les plus anciens, il n'y a jamais 
eu de conclusion du Livre deM arc. Quelqu'un a du I'aj outer... » 

Lepatriarchedesdefenseursde I'inerrancede la Bible (SBC) a aussi dit que 
« I 'interpolation » est aussi evidente dans Jean 5 a proposdu recitdejesusa la 
piscine deBethesda. II a decrit les deux differents recite du suicide de Judas (cf. 
M att. 27 etAct. 1) en ces mots : « Cela est tout simplementun autre aspect du 
suicide ». II a aussi ajoute : « si c'estdans la Bible, il y a une explication pour 
cela. Etles deux recite du suicide de Judas sont dans la Bible » ; « la critique 
textuelle est une merveilleuse science en elle-meme. Elle n'est pas ephemere, 
ellen'estpas impertinente. Elleestdynamiqueetcentrale... ». 

III. Problemes inner ents aux manuscrits (critique textuelle) 

A. Suggestion d'ouvragesa consulter pour plus d' information 

1, Biblical Criticism : Historical, Literary and Textual, par R. H. Harrison. 

2. The Texte of the New Testament : Its Transmission, Corruption and Restoration, par 
B ruce M . M etzger. 

3. Introduction to the New Testament Textual Criticism, par J . H . Greelee 
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APPENDICE TROIS 

GLOSSAIRE 

A priori. Cette expression est fondamentalement synonymique a « presupposition ». Elle implique le 
raisonnement a partir de definitions, de principes ou d'assertions, deja etablis et acceptes comme vrais. Elle 
concerne ce qui est accepte sans examen ou analyse. 

Adoptianisme. Cette doctrine etait I 'unedes premieres opinions sur la relation de Jesus par rapport a la divinite. 
Elle affirmait fondamentalement que Jesus etait un homme normal dans tous les sens du terme, et qu'll a ete 
adoptespecialement par Dieu lors deSon bapteme (cf. M at. 3 :17 ; M c.l :11) ou a Sa resurrection (cf. Rom.l :4). 
Jesus avait vecu une telle vie exemplaire que Dieu, a un moment donnee (bapteme et resurrection) L'a adopte 
comme Son « fils » (cf. Rom.l :4 ; Phil. 2 :9). Cette position fut celle de I'une des eglises primitives et eel le 
d'une minoritede Chretien au 8 eme siecle. Au I ieudeDieudevenantun Homme (I' incarnation), cette position dit 
le contraire, e'est-a-dire rhomme devient Dieu ! II est difficile de verbaliser comment J esus, Dieu le Fils 
preexistant fut recompense ou exalte grace a une vie exemplaire. S'il etait deja Dieu, comment pourrait-l I etre 
recompense? S'll avait une gloi re preexistante, commentpouvait-ll etreplushonore? Biensur, cela est difficile 
a comprendre pour nous, il semblerait que le Pere aurait honore Jesus d'une maniere sped ale pour 
I ' accompl i ssement parf ai t de Sa vol onte. 

Alexandrinus. Ce manuscrit grec du 5 eme siecle provenant d'Alexandrie (Egypte), incluait les Apocryphes de 
I'Ancien Testament et la plupartdu Nouveau Testament II est un des terrains rnajeursdetoutleNT Grec (des 
portionsdeMatthieuJeanetll Corirtriiens). Lorsque ce manuscrit, qui estdesigne«A »et I e manuscrit designe 
« B » (V ati canus) sont en accord sur une certai ne I ecture, eel a est consi dere I e pi us souvent etre I ' ori gi nal e par I a 
pi upart des erudi ts de I a B i bl e 

Allegorie. C'est type d' interpretation biblique qui s'est originellement developpe autour du J udaisme 
d'Alexandrie. II fut popularise par Philo d'Alexandrie. Son butfondamental etait defairecorrespondre la Bible a 
une certaine culture ou systeme philosophique en ignorant son contexte historique ou litteraire. Ce type 
d' interpretation cherche le sens cache ou la signification spirituelle derriere chaque texte de I'Ecriture. II faut 
admettre que Jesus, en M atthieu 13 et Paul en Galates 4 ontfait usage d' allegorie pour communiquer la verite. 
Cela, cependant, etait sous forme detypologie, passtrictementallegorique. 

Ambiguite. Elle designe I'incertitude presente dans un document ecrit a cause de deux ou plusieurs 
significations possibles ou lorsque I e texte fait reference a plusieurs chosesau meme moment. 

Analogie des Ecritures. C'est I'expression utilisee pour affirmer le point de vue selon laquelle la Bible toute 
entiere est inspiree de Dieu et, en tant que telle, ne se contredit pas mais plutot se complete. Cette affirmation est 
la base del' usage des passages parallel es dans I' interpretation du texte biblique. 

Anthropomorphisme. Ce terme signifie « ayant des caracteristiques associees a I ' etre humain ». Ce terme est 
utilise pour decrire notre langage religieux sur Dieu. II provient du terme Grec designant I'humanite. II signifie 
que nous parlons de Dieu comme s'll etait un etre humain. Dieu est decrit en terme physique, sociologique et 
psychologique en relation avec les etres humains (cf. Gen. 3 :8 ; I Rois 22 :19-23). Cela, bien entendu, n'est 
qu'une analogie. Cependant, il n'y a pas de categories ou termes autres que ceux des etres humains pour notre 
comprehension. Ainsi, notre connaissancede Dieu, bien que vraie, est limitee. 

A ntithetique. Ce terme fait partie de trois termes descriptifs utilises pour denoter la relation entre les differentes 
lignes de la poesie hebra'i'que. II consiste en des lignes poetiques contradictoires quant a leurs sens (cf. Prov. 10 
:1, 15: 1). 

Apologiste (Apologetique). Cela vient de la racine du mot Grec signifiant « defense legale ». Cette discipline, 
specifique dans la theologie, cherche a donner des preuves et des arguments rationnels en faveur de la foi 
chretienne. 

Arianisme. Arius etait un ancien dans I'eglise d'Alexandrie en Egypte vers la fin du 3 eme au debut du4 eme siecle. 
1 1 affirma que J esus etait preexistant mais pas divin (pas de la rrerre essence que le Pere), selon Proverbe 8 :22- 
31. II fut defie par I'eveque d'Alexandrie, qui commenca (318 Apr. J .C) une controverse qui dura plusieurs 
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annees. L'Arianisme devint la croyance off icielle de I'Eglise de I'Est. Le Concile de Nicee en 325 Apr. J.C. 
condamna Arius etaffirma I' egalite totale et la divinitedu Fils. 

Aristote. II etait I'un des philosophesGrecs Antiques, un disciple dePlaton etmaitred' Alexandre le Grand. Son 
influence, ressentit meme aujourd'hui, a eu un impact sur plusieurs aspects des etudes modemes. En effet, il a 
mis I'accent sur la connaissance par I'observation et la classification. II est I'un des peres de la methode 
scientifique. 

Autographies. Voici lenom donnea I'ecriture originale de la Bible. Ces manuscrits originaux, qui sontecrits a la 
main, sont tous perdus. Seules les copies des copies existent. Ces autographes constituent la source de plusieurs 
variantestextuellesdans les manuscrits Hebreu etGrec et dans des versions plus anciennes. 

Autorite Biblique. Cette expression est utilisee dans un sens special. E I le est definie comme la comprehension 
de ce que I'auteur original avait dit aux gens de son epoque et comment appliquer cette meme verite aujourd'hui. 
L' autorite biblique est habituellement definie par lefait de considerer la Bible elle-meme comme la seule guide 
en matiere d'autorite. Cependant, a la lumiere des interpretations courantes qui sont impropres, j'ai limite le 
concept a la Bible comme etantinterpretee par les principesde la methode historico-grammaticale. 

Auteur Original. Cela fait reference a ceux qui ontecritou ontfait ecrire les livres dela Bible. 

Bezae. Ce manuscrit du & me siecle Apr. J .C. est en Grec et Latin. II est aussi nomme « D ». II contient les 
Evangiles et le livre des Acfces ainsi que certaines epTtres generales. II est caracterise par plusieurs ajouts de 
scribes. II forme la base du « Textus Receptus », I e manuscrit grec majeur a I 'origine dela traduction anglaisede 
Kingjames. 

Canon. C'est le terme utilise pour decrire les ecrits qui sont tenus pour etre veritablement inspires. II concerne 
les ecritures del'AT etdu NT. 

Champ Semantique. Indique la totalite des significations associees a un mot. II designe fondamentalement les 
differentes connotations qu' un mot peut avoir dans differents contextes. 

C hristocentrique. Ce terme decrit le caractere central de Jesus. Je I'emploi par rapport avec le concept selon 
lequel Jesus est Seigneur sur toute la Bible. L 'A ncien Testament pointe vers Lui etll en est son accomplissement 
etsonbut(cf. M at.5 : 17-48). 

Commentaire. II designe un livre special de recherche. II donnelecontexte general du livre biblique. II explique 
alors lesens dechaque section du livre. Certains commentaires sefocalisentsur I'application, tandis qued'autres 
traitent du texte de facon plus technique. Ces livres sont utiles, mais doivent etre utilises seulement apres que le 
lecteur de la Bible ait fait son propre travail de recherche preliminaire. L' interpretation du commentateur nedoit 
jamais etre acceptee aveuglement. Comparer plusieurs commentaires provenant de differentes perspectives 
theologiques est habituellement utile. 

Concordance. E I le est un instrument de recherche utile a I'etude de la Bible. E I le enumere chacune des 
occurrences d'un mot dans I'AT et le NT. E lie est utile de plusieurs manieres : (1) determine le mot Hebreu ou 
Grec qui se trouve derriere chaque mot Francais ; (2) compare les passages comportant le meme mot Hebreu ou 
Grec utilise ; (3) indique I'endroitou les differents mots Hebreu ou Grec sonttraduits par le meme mot Francais 
; (4) montre la frequence de I' usage de certains mots dans certains livres ou par certains auteurs ; (5) aide a 
retrouver un passage dans la Bible (cf. Walter Clark dans : How to Use New Testament G reek Study Aids, pp. 54- 
55 

Critique Moyenne. Voir « critique textuel I e » 

Critique Textuelle. Se rapporte a I'etude des manuscrits de la Bible. La critique textuelle est necessaire en 
raison du fait qu'il n'existe pas de textes originaux et que les copies different les unes des autres. Cette etude 
essaie d'expliquer les variations et arrive (aussi proche que possible) a retrouver la phraseologie originale des 
autographes de I'A ncien etdu Nouveau Testament. Ceci estsouventappele«critique mineure». 

Deductive. Cette methode de logique ou de raisonnement va des principes generaux aux applications specifiques 
par le moyen de la raison. E I le est I'oppose du raisonnement par induction, qui reflete la position scientifique en 
partantde I'observation desfaits specifiques aux conclusions generales. 
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Dialectique. Cette methode consiste en un raisonnement dans lequel ce qui semble etre contradictoire ou 
paradoxale est maintenu en une tension, tout en cherchant une reponse unifiante qui inclut les deux aspects du 
paradoxe. Plusieurs doctrines bibliques ont des pairs dialectiques : predesti nati on-l i bre arbitre ; securite du salut- 
perseverance ; foi-oeuvres ; decision-discipolat ; liberte chretienne-responsabilite chretienne. 

Diaspora. Ce terme technique Grec est utilise par les Juifs de la Palestine pour decrire d'autres Juifs vivant en 
dehors les limites geographiques de la terre promise. 

Documents de la Mer Morte. Ces parchemins sont une serie d'anciens textes ecrits en Hebreu et Arameen, 
decouverts pres de la M er M orte en 1947. Ms constituaient la bibliotheque d'une secte du juda'i'sme du premier 
siecle. La pression imposee par I'occupation romaine et la guerre des zelotes de I'an 60 forcerent ces J uifs a 
cacher les parchemins dans des pots hermetiquement fermes et dissimules dans des caves ou des trous. Ces 
parchemins nous ont aide a comprendre le contexte historique de la Palestine du l ier siecle et ont aussi confirme 
I eTexteM assoreti que comme etant pi us precis, des premiers siecle Apr. J .C. Ces parchemins sont designes par 
l'abreviation« DSS ». 

Dynamiqued' Equivalence. C'est une theorie sur la traduction de la Bible. La traduction de la Bible peut etre 
consideree comme le continuum de la correspondance dans un style du « mot a mot » ; ici, le mot Francais doit 
remplacer le mot hebreu ou grec. E I le peut aussi etre consideree comme une « paraphrase » ou seule la pensee 
est traduite avec moins d'attention sur la phraseologie que dans la langue originale. Entre ces deux theories se 
trouve celle de la « dynamique d' equivalence » qui tente de prendre le texte originale au serieux tout en le 
traduisant dans une grammaire et des idiomes modemes. U n expose fort interessant sur ces differentes theories 
de traduction se trouve dans l'ouvragedeFee& Stuart intitule :How to Read the Bible for All Its Worth, p. 35. On 
pourrait aussi consulter I' Introduction de Robert Bratcherfaite a la Version A nglaiseTEV. 

Ecole d'Antioche. Cette methode d' interpretation biblique fut developpee a Antioche en Syrie au 3 eme siecle 
Apr. J .C, comme une reaction par rapport a la methode allegorique de I'ecole d'Alexandrie d'Egypte. Son 
orientation fondamentale est celle du sens historique de la Bible. Cette methode considere la Bible comme une 
litterature normale et humaine. Cette ecolefut impliquee dans la controverse qui voulait savoir si Christ avait 
deux natures (Nestorianisme) ou une seule nature (Pleinement Dieu et pleinement humain). Cette methode fut 
decretee heretique par I'Eglise Catholique Romaine et elle se relocalisa en Perse. L'ecole n'eut qu'une petite 
i nfl uence. Ses pri nci pes hermeneuti ques f ondamentaux devi nrent des pri nci pes d' i nterpretati on des Reformateurs 
Protestants Classiques (Luther et Calvi n) 

Ecole d'Alexandrie. Cette methode d' interpretation biblique etait developpee a Alexandrie, en Egypte au 2 eme 
siecle Apr. J C. Elle se compose de la rrethcdeforxlamentaled' interpretation de Philo, qui etait le disciple de 
Platon. Elle est connue sous I enomde methode allegorique. El les' etait imposee dans I 'eglisejusqu'au moment 
de la Reforms. Ses plus grands protagonistesfurentOrigeneet Augustin. Voir I'ouvragede Moses Silva : Has 

the Church Misread the Bible 1 (Academic, 1987). 

Eclectique. Ce mot est utilise par rapport a la critique textuelle. II fait reference au choix des lectures des 
differents manuscrits grecs en vue d'arriver a un texte qui est suppose etre proche de I'autographe original. II 
rejettelepointdevueselon lequel une seule fami I lede manuscrits grecs depeint les textes originaux. 

Eisegese. Cette methode est I'opposee de I'exegese. Si I'exegese consiste en un « a partir de » I'intension de 
I 'auteur original, ce terme i mpli que un « vers » I'ideeou opinion etrangeredecelui del'auteur original. 

Etymologie. Ce mot represente I'etude de mots dans leurs sens d'origine. A partir de la signification de la racine 
d'un mot, il devient plus facile d'identifier I'usage specifique de celui-ci. Pendant I' interpretation, I'etymologie 
d'un mot n'est pas le pi us important, pi utot la signification de I'usage contemporain du mot. 

Exegese. C'est un terme technique designant la pratique de I' interpretation d'un passage specifique. II signifie « 
sens a partir du texte ». II implique que notre objectif est de comprendre I'intension de I'auteur original a la 
lumiere du contexte historique, litteraire, syntaxique et la signification contemporaine du mot. 

Fragments de Muratorian. Ce document comporte les livres canoniques du Nouveau Testament. II fut ecrit a 
Rome en I'an 200 Apr. J.C. II comprend les 27 livres du Nouveau Testament protestant. Ce document montre 
que les eglises locales dans les differentes parties de I'Empire Romain avaient « pratiquement » un canon avant 
les Conciles majeurs de I'Eglise du 4 eme siecle. 
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Genre. Ce terme Frangais denote differents types de litterature. L'idee principale du terme est la division des 
formes litteraires en categories qui ont des caracteristiques communes comme par exemple : narration historique, 
poesie, proverbes, genre apocalyptique et genre forme de materiel legal . 

Genre Litteraire. Ceci fait reference aux differentes formes de communications humaines ; poesie, narration 
historique... Chaque type litteraire a sa propre procedure hermeneutique en en dehors des principes generaux qui 
s'appliquenta toute litterature ecrite. 

Gnosticisme. La grande partie de notre connaissance de cette heresie provient des ecrits des gnostiques du 2 eme 
siecle. 1 1 faut cependant noter que, les ideas de cette doctrines etaient presentes au l er siecle (et meme avant). 
Certaines affirmationsdugrcisticisiTedeValentinetCerintt^ (1) la matiereetr esprit ont 

toujourecciexistee^nellemert(undualismeontDlogique). La matiere est mauvaiseet I 'esprit est bon. Dieu, qui 
est esprit ne peut, directement etre implique dans le confection de la matiere mauvaise ; (2) il y a des 
emanations (eons ou ordres angeliques) entre Dieu et la matiere. Le dernier dans I'ordre etait le YHWH 
(Seigneur) de I'AT ; qui a forme I'univers (kosmos) ; (3) Jesus etait une emanation tout comme YHWH mais 
toutefois d'un ordre superieur, plus proche du vrai Dieu. Certains agnostiques Le place au sommet de I'ordre 
mais toujours inferieur a Dieu et certainement loin d'incamer la divinite (cf. Jn. 1 :14). Etant donne que la 
matiere est mauvaise, Jesus ne pouvait avoir le corps humain et garder la Divinite. II etait un fantome spirituel 
(cf. I Jn.l :l-3 ; 4 :l-6) ; (4) le salut etait obtenu par la foi en Jesus en plus d'une connaissance speciale ; 
connaissance detenue par certaines personnes speciales. La connaissance (la clef) etait indispensable pour 
traverser les spheres celestes. Le legalisme juif etait aussi indispensable pour atteindre Dieu. Les faux 
enseignants gnostiques defendaient deux systemes ethiques opposes :(1) pour certains, la maniere de vivre 
n'avait aucune importance pour le salut. Pour ceux-ci, le salut et la spiritualite etaient renfermes dans une 
capsule de connaissance secrete (clef) dans les spheres angeliques (eons) ; (2) pour d'autres, la maniere de vivre 
etait cruciale pour le salut. Ceux-ci, mi rent I 'accent sur un style de vie ascetique ou spiritualite veritable. 

Haute Critique Textuelle. Designe la procedure d' interpretation biblique qui se focalise sur le contexte 
historique aussi bien que la structure litteraire d'un livredela Bible en particulier. 

Hermeneutique. Ce terme technique designe les principes qui guident I'exegese. L' hermeneutique consiste en 
une serie d' instructions precises et un art/talent. L' hermeneutique biblique ou sacre est souvent divise en deux 
categories : principes generaux et principes specifiques. Cette division est Nee aux differents types de litterature 
trouvee dans la Bible. Chaque type (genre) a ses principes propres mais partage aussi certains principes et 
procedures communsa I' interpretation. 

Idiome. Ce mot est utilise pour des expressions que Ton retrouvedans pi usieurs cultures, ayant une signification 
speciale sans rapport avec le sens habituel de chacun des elements. Des exemples d'idiome dans la langue 
moderne sont : « c'est monstrueusement bon », ou « tu viens de me tuer ». La Bible contient de telles 
expressions. 

Illumination. Voila le nom donne au concept selon lequel Dieu a parle a I'humanite. Ce concept est souvent 
exprime par trois termes : (1) revelation -Dieu est intervenu dans I'histoire humaine ; (2) inspiration - Dieu a 
donne la bonne interpretation de Ses actes et leurs significations a certaines personnes choisies pour les mettre 
par ecrit pour I'humanite ; (3) illumination - Dieu a accorde Son Esprit afin d'aider I'humanite a comprendre la 
revelation de Sa personne. 

Image du monde et vision du monde. Ces deux expressions sont interchangeables. E lies sont toutes deux des 
concepts philosophiques en relation avec la creation. L'expression « Image du Monde » fait reference au « 
comment » de la creation ; tandis que « vision du monde » au « Qui ». Ces deux expressions sont pertinentes 
pour I' interpretation selon laquelle Genese 1 et 2 traitent primordialement de Qui et non du Comment de la 
creation. 

Inductive. Cette methode est celle de la logique ou du raisonnement qui part du particulier au general. E I le 
represente la methode empiriquede la science moderne. E lie resume I'approched'Aristote. 

Inspiration. Ce concept signifie que Dieu s'estadressea I'humanite en guidantlesauteurs bibliquesa consigner 
par ecrit, et ce de facon precise, Sa revelation. Ce concept, dans son integralite, est souvent exprime par trois 
mots :(1) revelation -Dieu est intervenu dans I'histoire humaine ; (2) inspiration - Dieu a donne la bonne 
interpretation de Ses actes et leurs significations a certaines personnes choisies pour les mettre par ecrit pour 
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I'humanite ; (3) illumination - Dieu a accorde Son Esprit afin d'aider I'humanite a comprendreSa revelation de 
Sa personne. 

Interlineaire. Ce type d' instrument de recherche permet a ceux qui ne lisent pas les langues bibliques de 
pouvoir analyser la signification et la structure d'un livre de la Bible. II place le motfrancais immediatement en 
dessous du mot dans la langue originale de la Bible. Cet instrument, combine au lexique analytique, donne au 
lecteur la forme et la signification debasesoitdel'Hebreu ou du Grec. 

J udaismeRabbinique. Cette etapede la viedu peuplejuif commenca pendant I' exile a Babylone (586-538 A v. 
J .C). Au moment ou I'influencedes Pretres etdu Temple devint nulle, les synagogues devinrentle point focal de 
la viejuive. Ces centres locaux de la culture J uive, de leur communion, d'adoration et d'etude de la Bible 
devinrent le point focal de la vie religieuse nationale. Au temps de Jesus, cette « religion des scribes » etait 
parallele a celle des pretres. A la chute de Jerusalem en I'an 70 Apr. J.C. I'arene des scribes, dominee par les 
Pharisiens, controlait la direction de la vie religieuse des J uifs. Celle-ci etait caracterisee par une interpretation 
pratique, legalistede la Torah telle qu'expliquee dans la tradition orale (Talmud). 

Langagede description. Cette expression est uti I i see par rapport aux idiomes dans lesquels I'AT est ecrit. E lie 
parlede notre monde de la maniere dont les choses apparaissent aux cinq (5) sens. E I le n' est pas une description 
scientifique et n'a pas la pretention de I'etre. 

Legalisme. Cette attitude est caracterisee par un accent exagere sur les regies et les rituels. Elle se concentre sur 
les oeuvres humaines resultant des regies comme un moyen d'etre acceptable vis-a-vis de Dieu. Elle tend a 
deprecier la qualite dans les regies au profit de la performance/oeuvres - meme si ces deux elements sont 
importants dans cette relation d' alliance entre le Dieu saint et I'humanite pecheresse. 

Lexique Analytique. Ce type d'instrument de recherche permet d'identifier chaque forme Grec dans le NT. II 
est une compilation ordonnee en alphabet grec des formes et des definitions fondamentales ; en combinaison 
avec une traduction interlineaire. Cet instrument permet a ceux qui ne peuvent lire leGrec d'analyser les formes 
grammaticalesetsyntactiquesdu NT Grec. 

L itterale. V oici un autre nom pour la methode hermeneutique, basee sur le texte et le contexte historique, pronee 
par I'Ecole d'Antioche. Cela signifie que I' interpretation indue le sens evident du langage humain, bien que 
reconnaissant la presence du langage figuratif . 

Litterature Apocalyptique. Ce genre de la litterature J uive lui etait unique. Cette forme d'ecriture cryptique 
etait uti I i see en temps d' invasion etd' occupation des territoiresjuifs par une puissance mondialeetrangere. II est 
fonde sur lefait qu'un Dieu personnelle et redempteur a cree et controle les evenements mondiaux, et qu' Israel 
interesse specialement Dieu qui en prend un soin particulier. Cette litterature promet la victoire ultime par une 
intervention speciale de Dieu. Cette litterature est hautement symbolique et coloree de nombreux termes 
cryptiques. Elle exprime souvent la verite en utilisant des couleurs, nombres, visions, reves, mediations 
angeliques, mots en code secret et suivent un dualisme aigue entre le bon et le mal. Certains exemples de ce 
genre sont (1) dans I'AT, Ezechiel (chapitres 36-48), Daniel (chapitres 7 - 12), Zacharie ; et (2) dans le NT : 
M at.24; Mc.13 ; II Thes.2 et Apocalypse. 

Litteraturedela sagesse. Ce genre litteraire etait popul aire dans I'ancien M oyen Orient (etle monde moderne). 
II etait, fondamentalement, une tentative d'instruire une nouvelle generation sur la lignedeconduitepour une vie 
de reussite par le moyen de la poesie, proverbes ou preceptes. II s'adressait beaucoup plus a I'individu qu'a un 
groupe social. Ce genre n'utilisait pas vraiment la reference a I'histoire, mais elle etait plutot fondee sur 
I'experiencede vieet les observations. Dans la Bible, le livredejobjusqu'au Cantiquedes Cantiques supposent 
la presence et I'adoration du Seigneur; mais cette vision religieuse du monde n'estpas chaque fois explicitedans 
I'experience de tout homme. 

En tant que genre, il revele plusieurs types. Cependant, ce genre ne peut etre utilise dans chaque situation 
specifique. Les enseignements dans ce genre sont des declarations generales qui ne s'appliquent pas 
automatiquement a chaque situation. 

Ces sages ont ose poser les questions les plus dures de I'existence. lis ont souvent defie la reponse traditionnelle 
(Job et Ecclesiastes). Ms ont apporte un equilibre et une controverse aux reponses faciles proposees comme 
explication aux tragedies de la vie. 

Manuscrits. Ce mot conceme les differentes copies du Nouveau Testament Grec. Ces copies sont 
habituellement divises en differents types de par le materiel sur lequel elles sont ecrites (papyrus, cuire) ou la 
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forme de I'ecriture elle-meme (tous les mots etant en majuscule ou sans ponctuation). Les manuscrits sont 
designes par I'abreviation « M S » (singulier) ou « M SS » (pluriel). 

Metonymie. C 'est une figure de style dans laquelle le nom d'une chose est utilise pour representer autre chose a 
laquelleil estassocie. Pourexemple : « la casserole boue » veutdire « I'eau dans la casserole boue ». 

Nestorianisme. Nestor etait un patriarchede Constantinople au 5 me siecle. II futformeaAntiocheenSyrieeta 
affirme que Jesus avait deux natures : une nature totalement humaine et une nature totalernent divine. Cette 
affirmation etait differente de celle des orthodoxes d'Alexandrie qui affirmaient que J esus n' avait qu'une seule 
nature Lesouci principal de Nestor etait letitre« Mere deDieu»donne a Marie. Cyril d'Alexandries'opposa 
a Nestorien et par implication a sa propre formation a I'ecoled'Antioche. Antioche etait le siege del 'approche 
textuelle dite hi stori co-grammatical de I' interpretation biblique. Alexandrie, quant a elle, etait le siege de la 
methodeal I egori que del' interpretation del a Bible. Nestorien futecartedesesresponsabi I itesetenvoye en exi I. 

Paradoxe. Cela fait reference a ces verites qui semblent etre contradictoi res, alors quel les sont to utes deux vraies 
meme quand el les sont en conflit les une par rapport aux autres. El les encadrent la verite en la presentant avec 
ses deux cotes opposes. Une grande partie des verites bibliques sont presentees dans des pairs paradoxals (ou 
dialectiques). Les verites bibliques ne sont pas isolees, mais elles sont plutot une constellation constitute de 
differentes formes d'etoiles. 

Paragraphe. Ms represented I' unite litteraire de base en matiere d' interpretation des textes en prose. Ms 
contiennent une seule pensee centrale et son developpement. Si nous demeurons dans son elan, nous ne raterons 
I'intention mineureet majeure de I'auteur. 

Paraphrase. Elle est une theorie de la traduction de la Bible. La traduction de la Bible peut etre considere 
comme un continuum de la correspondance du « mot a mot », la ou un mot Francais doit etre ajoute pour chaque 
mot Hebreu ou Grec ; est une « paraphrase » la ou seule la pensee esttraduite avec moins d'attention aux mots 
ou a la phraseologie de I'originale. Entre ces deux theories se trouve « la dynamique equivalente » qui essaie de 
prendre au serieux le texte original mais le traduit dans la forme et les idiomes grammaticaux modernes. Un 
expose interessant de ces differentes theories de traduction se trouve dans I'ouvrage de Fee et Stuart intitule : 
How to Read the Bible for All Its Worth, p.35. 

Parochialisme. Designe les idees preconcues qui existent dans un contexte theologique/culturel local. Le 
parochialisme ne reconnaitpas la nature transculturellede la verite biblique ou deson application. 

Papyrus. Designe la matiere sur laquelle le type d'ecriture egyptienne etait pose. Cette matiere etait composee 
principalement de jonc. C'est sur cette matiere que nos plus anciennes copies du Nouveau Testament Grec 
etaientec rites. 

Partialite. Ce terme est utilise pour decrire une forte predisposition envers un objet ou point de vue. II designe 
I'etatde pensee dans laquelle I' impartiality est impossible vis-a-vis d'un objet ou point de vue particulier. 

Passages Par alleles. I Is font partie du concept selon lequel toute la Bible est inspireede Dieu etque, en tantque 
telle, elle en est le meilleur interprete et garante des verites qui sont paradoxals. Cette notion est importante 
lorsque nous tentons d'interpreter un passage ambigu. Elle aide aussi a trouver le passage plus clair sur un sujet 
donne tout comme d'autres aspects des Ecritures sur un quel conque sujet. 

Platon. II fut I'un des philosophes de la Grece Antique. Sa philosophie influenca grandement I'Eglise primitive 
aux travers des erudits des ecoles d'Alexandrie, Egypteetdu theologien Augustin. II affirma que tout sur la terre 
est illusion et une simple copie de I'archetype spirituel. Les theologiens firent un lien entre la notion 
platoniciennede« formes/idees » avec le monde spirituel. 

Presupposition. Ceci est une reference a notre comprehension preconcue de la matiere. Nous formons souvent 
des opinions ou jugements concernant des sujets avant que nous rapprochions les Ecritures elles-memes. Cette 
predisposition est aussi connue comme une inclination, une position a priori, un penchant ou une comprehension 
a priori. 

Pretexte. Designe la pratique de I' interpretation des Ecritures en citant un verset sans prendre en consideration 
son contexte immediat ou son contexte general dans une unite litteraire. Cette pratique depouille les versets de 
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I' intention de I'auteur original et implique souvent I'effort de prouver une opinion personnelle tout en affirmant 
I'autoritedela Bible. 

Revelation. Voici le nom donne au concept selon lequel Dieu a parle a I'humanite. Ce concept, dans sa total ite, 
est souvent exprime dans trois termes : (1) revelation - Dieu est intervenu dans I'histoire humaine ; (2) 
inspiration - II a donne I' interpretation la plus adequate de Ses actes et leurs significations a certaines personnes 
choisies par Lui pour les mettre par ecrit pour I'humanite ; (3) illumination - II a donne Son Esprit pour aider 
I' humanite comprendre la revelation de Sa personne. 

Revelation Naturelle. II s'agit d'une categorie de la revelation personnelle de Dieu a I'humanite. E lie implique 
I'ordre naturel (Rom. 1 :19-20) aussi bien que la conscience morale (Rom. 2 :14-15). Les Psaumes 19 :l-6 et 
Romains 1-2 parlent de la revelation naturelle. E I le est distincte de la revelation speciale, qui est la revelation 
specif ique personnelle de Dieu dans la Bibleetdefacon supreme en Jesus de Nazareth. 
Cette categorie theologique est en train d'etre mise en valeur par le mouvementconnu sous le nom de « I'ancien 
monde » parmi les scientifiques Chretiens (ex. les ecrits de Hugh Ross). Ms uti I i sent cette categorie pour affirmer 
que toute verite vient de Dieu. La nature est une porte ouverte pour la connaissance sur Dieu. La revelation 
naturelle est differentede la revelation speciale (la Bible). La revelation naturelle permeta la science moderne la 
liberte de chercher a decouvrir I'ordre naturel. A mon avis, elle est une merveilleuse et nouvelle opportunity de 
rendre un temoignage a la science moderne des pays developpes. 

Septante. Ce nom est donne a la traduction grecque de I'Ancien Testament Hebreu. Selon les traditions, elle fut 
ecrite dans I'espace de soixante dix jours par soixante dix erudits Juifs pour la bibliotheque d'Alexandrie en 
Egypte. La date proposee traditionnellement est autour de 250 Av. J.C, (en realite, il est possible qu'il a fallut 
plus de 100 annees pour la terminer). Cette traduction est significative parce qu'elle nous donne un texte ancien 
avec lequel comparer le Texte M assoretique Hebreu. 

De plus, elle nous montre I'etat de I 'interpretation J uive au troisieme et deuxieme siecle A v. J .C. Enfin elle nous 
expose la comprehension des Juifs M essianique avant le rejet de Jesus. Cette traduction est designee par 
I'abreviation « LXX ». 

Sinaiticus. Designe un manuscrit Grec du quatrieme siecle Apr. J .C. Ce manuscrit fut decouvert par un erudit 
Allemand du nom deTischendorf, au M onastere de Ste. Catherine sur lejebel M usa ; I ' emplacement traditionnel 
du M ont Sinai. Ce manuscrit est designe par la premiere lettre de I'alphabet hebreu du nom de « aleph » k] ]. II 
continent a lafois I'Ancien etleNouveau Testament dans leur total ite. II estl'un denos plusanciens M SS 

Spiritualiser. Ce terme est synonyme de celui d'allegorisation dans le sens qu'il ne prend pas en compte le 
contexte historique et litteraire d'un passage ; et I'interprete sur la base d'autres criteres. 

Synonyme. Parle des termes qui sont exacts ou ont une signification similaire (Bien sur qu'en realite deux mots 
n'ont rarement une signification identique). Ces termes sont si similaires qu'ils peuvent se remplacer 
mutuellementdans une phrase sans qu'il y ait perte de sens. Le mot synonyme est aussi utilise pour designer une 
des trois formes de parallelisme dans la poesie hebraique. Dans ce sens, le mot fait reference a deux lignes 
poetiques qui expriment la meme verite (cf. Ps. 103 :3). 

Syntaxe. Ce terme Grec fait reference a la structure d'une phrase. II designe la facon dont les parties d'une 
phrase sont mis ensemble pour composer une pensee complete. 

Synthetique. Voici une des trois termes en rapport avec les types de poesie hebraique. II designe des lignes 
poetiques se construisent les unes aux autres dans un sens cumulatif quelque fois designe « climatique » (cf. Ps. 
19:7-9). 

Talmud. Designe le titre du document de la codification de la Tradition Orale J uive. Les J uifs croient que ce 
document etait communique oralement par Dieu a M oisesur le M ont Sinai. En realite, ce document apparattetre 
une collection de paroles de sagesse des enseignants J uifs au travers des annees. II y a deux differentes versions 
ecrites du Talmud : la version Babyloniennequi estcourte, et la version Palestiniennequi est incomplete. 

Texte M assoretique. C'estainsi qu'on appelle le manuscrit hebreu de I'Ancien Testament du 9 eme siecle Apr. 
J.C. produit par des generations d' erudits Juifs ; manuscrit qui contiennent les voyelles et d'autres notes 
textuelles. L e contenu de ce docurrent compose I a majeure parti e del' Ancien Testament Anglais. Cetexteaete 
historiquement confirms par les MSS Hebraique, surtout Esa'i'e, decouvert dans les Documents de la MerMorte. 
Ce document est abrevie par « TM ». 
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Textus Receptus. Cette designation s'est developpee pour devenir I'edition du NT Grec de 1633 connu sous le 
nom d'Elzevir. E I le est fondamentalement une forme du NT Grec qui fut produit a partir des quelques anciens 
manuscrits Grec et de la Version Latine d'Erasmus (1500 - 1535), de Stephanus (1546 - 1559) et Elzevir (1624 
-1678). Dans I'ouvrage/An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament, p. 27 AT. Robertson dit 
(traduction): « Le texte Byzantin est pratiquement le Textus Receptus ». Le texte Byzantin est le moins mis en 
valeur des des trois families de manuscrits Grec (Pays de I'Ouest, Alexandrie et Byzantin). II contient 
I'accumulation des erreurs des siecles decopiea la main des textes. 

Cependant, AT. Robertson avait aussi declare : « Le Textus Receptus a preserve pour nous un texte 
substantia lement precis » (p. 21). Cette tradition de manuscrit Grec (specialement la 'troisieme edition 
d' E rasmus datant de 1522) forme la fondation de la V ersion K ing J ames de 1611 A pr. J .C . 

TheologieSystematique. C'est une etape d' interpretation biblique qui essaie de mettre les differentes verites de 
la Bible dans une relation unifiee. E I le est une approche logique et non simplement historique ou une 
presentation de la theologiechretiennedefacon categorique (Dieu, homme, peche, salut, etc.). 

Torah. Ce terme hebreu signifie « enseignement ». II devint par la suite une designation off icielle des livres 
ecrits par M oise(Genesea Deuteronome). II est, pour lesjuifs, la division la plus autoritairedu Canon Hebreu. 

Typologique. Le mot designe un type d' interpretation specialise. II implique la correlation entre les verites du 
Nouveau Testament avec les passages de I'Ancien Testament par le moyen d'analogie du symbole. Cette 
categorie de I'hermeneutique eta it un element majeur dans la methode d' interpretation de I'ecole d'Alexandrie. 
A cause des abus de ce type d'interpretation, des limites sur des exemples specifiques trouves dans le Nouveau 
Testament lui-memedoiventetreimposees. 

Unite Litteraire. Cette expression designe la structure d'un livre biblique en themes majeurs. Cette division peut 
etre composee de quelques versets seulement, de paragraphes entiers ou de chapitres. Chaque division est une 
unite qui sesuffitetqui a un sujet central. 

Vaticanus. Designe le manuscrit Grec du 4 eme siecleApr. J .C. Ce manuscrit futdecouvert dans la Bibliotheque 
du Vatican. II contenait originalement, I'Ancien Testament les Apocryphes et le Nouveau Testament. 
Cependant certaines parties manquaient (Genese, Psaumes, Hebreux, Les EpTtres Pastorales, Philemon et 
Apocalypse). C 'est un manuscrit tres utile lorsqu'i I s' agit de determiner I 'ordre des mots et des autographies dans 
les documents originaux. Ce manuscrit est souvent designe par la lettre majuscule « B ». 

Vulgate. Ceci est le nom de la Traduction Latine de la Bible par Jerome. II devint le livre de choix ou la 
traduction « populaire » de I'Eglise Catholique Romaine. II fut traduit en I 'an 380 Apr. J .C. 

YHWH. Cest le nom d'alliance de Dieu dans I'Ancien Testament. Ce nom est defini en Exode 3 :14. C'est la 
forme causative hebreu du verbe « etre ». Les J uifs avaient peur de prononcer ce nom parce car ils ne voulaient 
I'utiliser en vain. Ainsi, ils lui substituerent le terme hebreu A donai qui signifie « Seigneur ». C'est ainsi qu'est 
traduit ce nom dans la langue Francaise 
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APPENDICE QUATRE 
POSITION DOCTRINALE 

J e ne suis pas tres meticuleux quant a la formulation de confessions de foi ou aux credo. J e prefere affirmer la 
Bible elle-meme. . Cependant, je suis conscient qu'une declaration de ma position doctrinale devra aider ceux 
qui ne me connaissent pas d'evaluer mes perspectives doctrinales. De nos jours, ou il existe une variete de 
supercherieetd'erreurtheologiques, je vous presentele resume suivantde ma position doctrinale : 

1. La Bible, composee de I'Ancien et du Nouveau Testament, est inspiree, infaillible, autorite supreme, Parole 
etemelle de Dieu. Elle est la revelation personnelle de Dieu, ecrite par des hommes sous la direction surnaturelle 
de Dieu. Elle est notreseule source de verite claire sur Dieu etses objectifs. Elle estaussi I'unique source de foi 
et pratiques pour I'eglise. 

2. II n'y a qu'un seul Dieu eternel, createur, sauveur. II est lecreateur de toutes choses : visibles et invisibles. II 
s'est revele comme un etre aimant et attentionne, etant aussi juste et equitable. II s'est revele en trois personnes 
distinctes : Pere, Filset Esprit; trois personnes veritablementdistinctes mais d'une meme essence. 

3. Dieu est activement au controle de Son monde. II a un plan eternel pour Sa creation, et ce plan est inalterable. 
II a aussi un plan pour chaque individu, plan qui permeta I'etrehumain dejouir du libre-arbitre. Rien nese passe 
a I'insu de Dieu et sans Sa permission. Cependant, II autorise I'expression du libre-arbitre parmi les anges et les 
etres humains. Jesus est I'Elu de Dieu le Pere et tout les etres humains sont potentiellement elus en Lui. 
L'omniscience de Dieu ne reduit pas les etres humains a un determinisme. Nous sommes tous responsables de 
nos pensees et actions. 

4. L'humanite, bien que cree a I'image de Dieu et sans peche, a choisi de se rebeller contre Dieu. Bien qu'ayant 
ete tentes par un agent sumaturel, Adam et Eve etaient responsables de leur choix volontaire, en connaissance de 
cause. Leur rebellion a affecte l'humanite entiereet la creation. Nous avonstous besoin de la misericordeetde la 
grace de Dieu pour notre condition humaineen Adam etnotre condition individuellede violation etde rebellion. 

5. Dieu a pourvu un moyen de pardon etde restauration pour les humains dechus. Jesus Christ, le f i Is unique de 
Dieu, devint un etre humain ; II vecut une vie sans peche, et a travers Sa mort en tant que substitut a paye pour 
lechatimentdu peche de l'humanite. II est le seul chemin vers la restauration etvers la communion avec Dieu. II 
n'y a pas d'autres moyens pour parvenirausalutexceptepar la foi en I'oeuvre qu'll a accomplie. 

6. Chacun de nous doit personnel lement recevoir I'offredu pardon etde la restauration par Dieu en Jesus. Cela 
est accompli par le moyen de I'exercice de la volonte de croire en la promesse de Dieu en Christ et en se 
detournant resolument de tout peche connu. 

7. Nous sommes tous totalement pardonnes et restaures sur la base de notre foi en Christ et notre repentance du 
peche. Cependant, I'evidence de cette nouvelle relation devient reel I e par notre vie transformee et en perpetuel 
changement. Le but de Dieu pour l'humanite n'est pas seulement que ceux qui sontsauves parviennentau ciel un 
jour, mais la ressemblance au Christ maintenant qu'ils sont sur terre. Ceux qui sont veritablement rachetes, bien 
que pechant occasionnellement, continueront de garder la foi et la repentance tout au long de leur vie. 

8. Le Saint Esprit est I' «autre Jesus ». II est present dans le monde en vue de conduire les perdus a Christ et de 
developper la ressemblance a Christ dans la vie du nouveau croyant. Les dons du Saint Esprit sont attribues au 
moment du salut. Ces dons spirituels sont la vieet le ministerede Jesus divises parmi les membresdeSon corps, 
I'Eglise. Les dons qui sontfondamentalement les attitudes et les motivations dejesus, ont besoin d'etre motives 
par le fruit de I' Esprit. L' Esprit est actif de nos jours tout comme c'etaitlecas aux temps bibliques. 

9. Le Pere a etabli Jesus-Christ ressuscite juge sur toutes choses. II reviendra sur la terre pour juger toute 
l'humanite. Ceux qui ontcru en Jesus etdontles noms sont ecrits dans le livredeViedel'Agneau recevrontleur 
corps glorifie pour I'etemite des Son retour. lis demeureront avec Lui pour toujours. Cependant, ceux qui ont 
refuse de repondre a la verite de Dieu seront a jamais separes de Lui, prives de la joie de la communion avec le 
Dieu trinitaire. Ilsserontcondamnes ensemble avec leDiable etses anges. 

Ce qui est sus presente n'est certainement pas complet ou profond mais je crois cependant que, cela vous 
donnera legouttheologiquede mon coeur. J'aime la citation : « Dansl'essentiel, I'unite ; dans lesecondaire, la 
liberte ; en toute chose, I' amour » 
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